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A podle mne jsou nevinní všichni. Dokonce i ti, kteří se provinili. Každý se něčím provinil a každý v sobě stále nosí vzpomínku na dětskou nevinnost. Je úplně jedno, kolik vrstev života ji překrývá. Lidstvo je nevinné; lidstvo nese vinu. Obě tato tvrzení jsou nepopiratelně pravdivá.

Zákon od nás vyžaduje, abychom vedli záznamy. Začíná to v první den učednictví – jen tomu oficiálně neříkáme zabíjení. Není společensky ani morálně správné to tak nazývat. Je to, a vždycky bylo, „kosení“, pojmenované podle nástroje, s nímž byly smrtky, nositelky smrti, často vyobrazovány. Každému dítěti se od chvíle, kdy je dost staré, aby to pochopilo, říká, že smrtky vykonávají pro společnost důležitou službu. Náš moderní svět nezná nic, co by mělo blíž k posvátnému poslání.

Možná to je ten důvod, proč od nás zákon vyžaduje vedení záznamů. Veřejný deník, svědectví pro ty, kteří nikdy nezemřou, a pro ty, kteří se teprve narodí, proč my lidé děláme to, co děláme. Podle pokynů máme zapisovat nejen své skutky, ale také své pocity. Je totiž třeba, aby se vědělo, že pocity máme. Výčitky svědomí. Lítost. Nesnesitelný smutek. Neboť kdybychom to necítili, co bychom byli za netvory?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Slunce nezeslábne

 

 

Když se objevila smrtka, bylo pozdě odpoledne jednoho studeného listopadového dne. Citra seděla u stolu v jídelně a mořila se s obzvlášť komplikovaným matematickým problémem, přehazovala proměnné ze strany na stranu, ale X ani Y se ne a ne poddat. Pak najednou do rovnice jejího života vstoupila tato nová, mnohem ničivější proměnná.

V bytě Terranovových měli návštěvy často, takže když se ozval zvonek, nebyla v tom žádná zlá předtucha – slunce nezesláblo, nic nenasvědčovalo tomu, že k jejich dveřím dorazila smrt. Možná se vesmír měl uráčit takové varování poskytnout, jenže smrtky neměly v řádu světa o nic nadpřirozenější místo než třeba výběrčí daní. Přišly, vykonaly nepříjemnou povinnost a zase odešly.

Dveře otevřela matka. Citra návštěvu neviděla, neboť zpočátku zůstala jejím očím schovaná za otevřenými dveřmi. Zato však viděla matku, jak tam stojí, nenadále strnulá, jako by v ní žíly ztuhly na kámen. Pokud by ji někdo skácel na podlahu, roztříštila by se na kusy.

„Mohu dál, paní Terranovová?“

Hosta prozradil tón hlasu. Zvučný a neodvratný, jako tupé údery železného zvonu, který je si jistý tím, že jeho vyzvánění dolehne ke všem, k nimž je třeba. Citra poznala, že je to smrtka, ještě než ji uviděla. Proboha! K nám domů přišla smrtka!

„Ano, jistě, pojďte dál.“ Citřina matka ustoupila stranou, aby ji nechala vstoupit – jako by host byla ona, a ne naopak.

Smrtka překročila práh a šla dál. Její měkké boty podobné pantoflím nevydávaly na parketové podlaze žádný zvuk. Její vícevrstvý hábit byl z hladkého lněného plátna v barvě slonoviny, a přestože sahal tak nízko, že zametal podlahu, nikde na něm nebylo jediné smítko. Citra věděla, že smrtka si může barvu své róby vybrat – jakoukoli kromě černé, neboť ta byla považována za nevhodnou pro jejich práci. Černá znamenala absenci světla, a smrtky byly pravý opak – zářící a osvícené. Byly uznávány jako to nejlepší z lidstva – proto byly pro svou práci vybírány.

Některé róby smrtek měly zářivé barvy, jiné byly tlumenější. Vypadaly jako bohaté splývavé řízy renesančních andělů, těžké, ale zároveň lehčí než vzduch. Jejich styl byl jedinečný, takže se bez ohledu na látku a barvu daly na veřejnosti snadno rozeznat, a proto bylo snadné se jim vyhnout – pokud se jim člověk vyhnout chtěl. Stejné množství lidí naopak přitahovaly. Barva róby často mnohé vypovídala o osobnosti smrtky.

Slonovinová róba této smrtky byla příjemná a byla dostatečně vzdálená od čisté běli, než aby svým jasem dráždila oko. Nic z toho však neměnilo skutečnost, kým a čím je.

Smrtka si sundala kápi a odhalila elegantně ostříhané šedé vlasy, smutný obličej zrudlý mrazivým dnem a tmavé oči, které samy o sobě vypadaly skoro jako zbraně. Citra vstala. Ne úctou, ale strachem. Šokem. Snažila se nedýchat příliš rychle. Snažila se nedovolit kolenům, aby se pod ní podlomila. Zrazovala ji tím, že se kolébala, tak je přinutila silou vůle, zatnula svaly. Ať už sem smrtku přivedl jakýkoli důvod, jejího zkolabování se nedočká.

„Můžete zavřít dveře,“ řekl ten smrtka Citřině matce. Poslechla ho, ale Citra na ní viděla, jak je to pro ni obtížné. Dokud byly dveře otevřené, smrtka se v předsíni pořád ještě mohl otočit. Jakmile se dveře zavřely, byl skutečně u vás doma.

Smrtka se rozhlédl a okamžitě si Citry všiml. Usmál se na ni. „Ahoj, Citro,“ řekl. Skutečnost, že zná její jméno, ji ochromila úplně stejně, jako její matku ochromilo, že se tam tak objevil.

„Nebuď nezdvořilá,“ řekla její matka, až příliš rychle. „Odpověz hostu na pozdrav.“

„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti.“

„Ahoj,“ ozval se její mladší bratr Ben, který zaslechl hluboký tón smrtkova hlasu a přišel ke dveřím svého pokoje. Měl co dělat, aby ze sebe ten jednoslovný pozdrav dostal. Podíval se na Citru a na matku. Hlavou se mu honilo totéž, o čem přemýšleli všichni. Pro koho si přišel? Budu to já? Nebo zůstanu naživu a jen utrpím ztrátu?

Smrtka nasál vůni vznášející se ve vzduchu. „Ucítil jsem z chodby něco lákavého,“ řekl. „Vidím, že jsem měl pravdu, když jsem si myslel, že to bylo z tohoto bytu.“

„Právě jsem upekla ziti, Vaše Ctihodnosti. Nic zvláštního.“ Citra až do tohoto okamžiku nikdy nezažila matku tak bázlivou a pokornou.

„To je dobře,“ odvětil smrtka, „protože já si nic zvláštního nežádám.“ Potom si sedl na pohovku a trpělivě čekal na oběd.

Bylo příliš troufalé myslet si, že sem toho muže přivedlo jídlo a nic jiného? Smrtky koneckonců musely někde jíst. Bylo běžné, že jim restaurace za jídlo nic neúčtovaly, ale to neznamenalo, že doma připravené jídlo není více žádoucí. Kolovaly fámy o smrtkách, které požádaly oběti, aby jim připravily jídlo, než je pokosí. O to tady šlo?

Ať už byly jeho úmysly jakékoli, nechal si je pro sebe a oni neměli jinou možnost než mu poskytnout, co chtěl. Ušetří tady dnes něčí život, jestli mu jídlo bude chutnat? napadlo Citru. Nebylo divu, že se lidé mohli přetrhnout, aby smrtkám splnili každé jejich přání. Naděje ve stínu strachu je tou nejsilnější motivací na světě.

Citřina matka mu přinesla něco na pití, když si smrtka řekl, a teď se pachtila s tím, aby dnešní oběd byl ten nejlepší, jaký kdy naservírovala. Vaření nebyla její specialita. Zpravidla jim po návratu z práce stačila připravit jen něco rychlého. Dnes večer na jejím diskutabilním kuchařském umu možná závisely jejich životy. A otec? Přijde domů včas, nebo se kosení v jeho rodině odehraje bez jeho přítomnosti?

Přestože Citra byla vystrašená, nechtěla nechat smrtku s jeho úvahami o samotě, a tak odešla do obývacího pokoje spolu s ním. Ben, jehož fascinace se viditelně vyrovnala jejímu strachu, si k nim přisedl.

Muž se konečně představil jako Ctihodný smrtka Faraday.

„Jednou jsem měl to… o Faradayovi referát ve škole,“ řekl Ben. Hlas mu při tom přeskočil jenom jednou. „Vybral jste si pro své jméno docela fajn vědce.“

Smrtka Faraday se usmál. „S oblibou si říkám, že jsem si zvolil příhodného historického patrona. Jak se to stalo mnoha vědcům, ani Michaela Faradaye za jeho života nedokázali docenit, ale náš svět by bez něho nebyl takový, jaký je.“

„Myslím, že vás mám ve sbírce smrtčích kartiček,“ pokračoval Ben. „Mám skoro všechny středomerické smrtky – ale na tom obrázku jste mladší.“

Muž vypadal zhruba na šedesát, a i když vlasy už měl šedé, bradkou mu šediny teprve prosvítaly. Bylo vzácné, aby se někdo nechal takto zestárnout, než se sebou něco podnikl. Citra uvažovala, kolik je mu doopravdy. Jak dlouho měl na starosti ukončování životů?

„Je vám opravdu tolik, na kolik vypadáte, nebo se držíte pokročilého věku schválně?“ zeptala se.

„Citro!“ Její matka málem upustila kastrol, který právě vytáhla z trouby. „Co je to za otázku?!“

„Mám rád přímé otázky,“ řekl smrtka. „Jsou projevem upřímnosti ducha, a proto i já upřímně odpovím. Přiznávám, že jsem obrátil list už čtyřikrát. Můj přirozený věk se pohybuje někde kolem sto osmdesáti, i když přesné číslo jsem už zapomněl. Poslední dobou jsem se rozhodl pro tento úctyhodný vzhled, neboť jsem zjistil, že těm, které kosím, to přináší větší úlevu.“ Nato se zasmál. „Myslí si, že jsem moudrý.“

„Proto jste přišel?“ vyhrkl Ben. „Abyste jednoho z nás pokosil?“

Smrtka Faraday jim věnoval nečitelný úsměv.

„Přišel jsem na večeři.“

Citřin otec dorazil těsně předtím, než se měla večeře podávat. Matka ho o situaci evidentně informovala, takže byl emočně připravený mnohem lépe než ostatní. Jen co vstoupil, namířil si to přímo ke smrtkovi Faradayovi, aby si s ním potřásl rukou, a tvářil se mnohem žoviálněji a přátelštěji, než se ve skutečnosti musel cítit.

Jídlo provázely rozpaky – většinou bylo ticho, které tu a tam narušila nějaká smrtkova poznámka. „Máte krásný domov.“ „To je ale dobrá limonáda!“ „To jsou možná nejlepší pečené ziti v celé StředoMerice!“ Přestože všechno, co říkal, byly lichotky, jeho hlas působil na páteř všech přítomných jako zemětřesení.

„V naší čtvrti jsem vás ještě neviděl,“ promluvil nakonec Citřin otec.

„To mě nepřekvapuje,“ odpověděl smrtka. „Na rozdíl od některých smrtek, které si takovou možnost zvolí, nejsem veřejná osobnost. Některé smrtky jsou raději v centru pozornosti, ale pokud člověk chce tu práci vykonávat dobře, vyžaduje to určitý stupeň anonymity.“

„Dobře?“ Citra se při té představě naježila. „Kosení se dá dělat dobře?“

„Určitě se dá dělat špatně,“ odpověděl smrtka a nic dalšího k tomu neřekl. Jenom jedl své ziti.

Když se večeře chýlila ke konci, promluvil znovu: „Řekněte mi něco o sobě.“ Nebyla to otázka ani prosba. Dalo se to vykládat jen jako žádost. Citra nepoznala, jestli je to součást jeho tanečku smrti, nebo jestli ho to doopravdy zajímá. Jejich jména znal dřív, než do bytu vstoupil, takže možná už věděl i všechno, co mu mohli říct. Proč se potom ptát?

„Já se zabývám výzkumem dějin,“ řekl otec.

„Já pracuji jako technik syntézy potravin,“ odpověděla matka.

Smrtka povytáhl obočí. „A přitom jste to uvařila od základu sama.“

Matka odložila vidličku. „Čistě ze syntetizovaných ingrediencí.“

„Jistě, ale jestli umíme syntetizovat cokoli, proč ještě potřebujeme techniky syntézy potravin?“ poznamenal.

Citra prakticky viděla, jak matce vyprchala z tváře krev. Obhajoby existence své manželky se tak ujal otec. „Prostor pro zdokonalení se najde vždycky.“

„Jo – a tátova práce je taky důležitá!“ ozval se Ben.

„Cože, výzkum dějin?“ Smrtka tu představu odbyl mávnutím vidličkou. „Minulost je neměnná – a podle toho, co vidím, to samé platí i pro budoucnost.“

Rodiče a bratra jeho poznámky vyvedly z míry, ale Citra pochopila, o co mu jde. Civilizační růst byl dokončen. Věděli to všichni. Pokud šlo o lidstvo, již nebylo co se dozvídat. Na naší existenci nebylo co dešifrovat. To znamenalo, že žádný jedinec není důležitější než kterýkoli jiný. Ze širšího pohledu byli vlastně všichni stejně zbyteční. To jim smrtka říkal, a Citru to svým způsobem rozčilovalo, neboť na jisté úrovni věděla, že má pravdu.

Citra byla svou výbušností známá. Často přišla bez důvodu a pominula, až když se škoda nedala odčinit. Ani dnes tomu nemělo být jinak.

„Proč to děláte? Jestli jste přišel jednoho z nás pokosit, tak to prostě udělejte a přestaňte nás trýznit!“

Matka zalapala po dechu. Otec odstrčil židli dozadu, jako by byl připravený vstát a fyzicky ji dostat z místnosti pryč.

„Co to děláš, Citro?“ Matčin hlas se teď chvěl. „Projev přece trochu úcty!“

„Ne! Přišel sem, chce to udělat, tak ať to udělá. Není to tak, že by nebyl rozhodnutý – slyšela jsem, že smrtky se vždycky rozmyslí, ještě než vejdou do domu, je to tak?“

Smrtky se její výbuch nijak nedotkl. „Pro některé to platí, pro některé ne,“ řekl vlídně. „Každý z nás na to má svou metodu.“

Ben už to nevydržel a rozbrečel se. Otec ho objal, ale chlapec byl k neutišení.

„Ano, smrtky musí kosit,“ prohlásil Faraday, „ale musíme také jíst, spát a obyčejně si povídat.“

Citra mu sebrala prázdný talíř. „Je po jídle, takže můžete jít.“ Pak k němu přistoupil otec. Padl na kolena. Otec si před tímto mužem skutečně klekl! „Prosím, odpusťte jí, Vaše Ctihodnosti. Přijímám za její chování plnou odpovědnost.“

Smrtka vstal. „Není třeba se omlouvat. Je osvěžující muset se obhájit. Nemáte ponětí, jak to člověka začne nudit: servilita, podlézavé lichocení, nekonečný průvod pochlebovačů. Facka do tváře je osvěžující. Připomíná mi, že jsem člověk.“

Nato odešel do kuchyně a vzal si největší, nejostřejší nůž, jaký dokázal najít. Sekl s ním sem a tam, aby vyzkoušel, jak krájí vzduch.

Benův nářek zesílil a otec ho stiskl pevněji. Pak smrtka přistoupil k jejich matce. Citra byla připravená vrhnout se před ni, aby čepel zablokovala, ale muž, místo aby nožem sekl, natáhl druhou ruku.

„Polibte můj prsten.“

To nečekal nikdo, a Citra ze všech nejmíň.

Citřina matka na něho vytřeštila oči a zavrtěla hlavou, jak tomu nemohla uvěřit. „Vy jste… vy mi dáváte imunitu?“

„Za vaši laskavost a naservírované jídlo vám uděluji jednoroční imunitu před pokosením. Žádná smrtka se vás nesmí dotknout.“

Ona však zaváhala. „Dejte ji raději mým dětem.“

Smrtka dál nabízel prsten jí. Byl to diamant s tmavým jádrem, velký jako kloub jeho prstu. Byl to stejný prsten, jaký nosily všechny smrtky.

„Nabízím ji vám, ne jim.“

„Ale –“

„Jenny, udělej to!“ vyzval ji otec.

A tak to udělala. Klekla si, políbila prsten, její DNA byla načtena a přenesena do databáze imunních, vedené cechem smrtek. Celý svět se v mžiku dozvěděl, že Jenny Terranovová se v příštích dvanácti měsících nemusí obávat pokosení. Smrtka pohlédl na prsten, z něhož teď vycházela načervenalá záře naznačující, že osoba před ním má imunitu proti pokosení. Spokojeně se usmál.

A konečně jim řekl pravdu.

„Přišel jsem pokosit vaši sousedku. Bridget Chadwellovou,“ oznámil jim smrtka Faraday. „Ale ještě nebyla doma. A já jsem měl hlad.“

Pohladil Bena po hlavě, jako by mu uděloval nějaké požehnání. Zdálo se, že ho to zklidnilo. Pak smrtka vykročil ke dveřím. Nůž, který stále držel v ruce, neponechával prostor pochybám o způsobu, jakým bude jejich sousedka pokosena. Ale ještě než odešel, otočil se k Citře.

„Dokážeš nahlédnout pod fasádu světa, Citro Terranovová. Byla by z tebe dobrá smrtka.“

Citra se zhrozila. „Nikdy bych nechtěla být smrtka.“

„To je první požadavek,“ řekl. Pak odešel zabít jejich sousedku.

Toho večera už o tom nemluvili. O kosení nemluvil nikdo – jako by je tím člověk na sebe mohl přivolat. Ze sousedního bytu nebylo slyšet žádné zvuky. Křik ani prosebný nářek – nebo měli Terranovovi televizi puštěnou tak nahlas, že to neslyšeli. Byla to první věc, kterou Citřin otec po smrtkově odchodu udělal – pustil televizi a zesílil zvuk, aby kosení na druhé straně zdi přehlušil. Ale nebylo to nutné, protože ať už smrtka splnil svůj úkol jakkoli, udělal to tiše. Citra se přistihla, že napíná uši, aby něco zaslechla – cokoli. Ona i Ben v sobě objevili zvrácenou zvědavost, za niž se oba potají styděli. O hodinu později se Ctihodný smrtka Faraday vrátil. Tentokrát otevřela dveře Citra. Na jeho róbě v barvě slonoviny nebyla jediná kapka krve. Možná měl druhou na převlečení.

Možná po pokosení použil sousedčinu pračku. Také nůž byl čistý, když ho Citře podal.

„My ho nechceme,“ řekla mu Citra. Byla si poměrně jistá, že v téhle věci může mluvit i za rodiče. „Už nikdy jej nepoužijeme.“

„Ale vy jej musíte používat,“ nedal se smrtka, „jako připomínku.“

„Připomínku čeho?“

„Že smrtka je pouhý nástroj smrti, ale to, co mnou mává, je tvoje ruka. Ty, tví rodiče a všichni ostatní na světě, vy jste ti, kteří smrtkám vládnou.“ Potom jí nůž zlehka vložil do rukou. „Všichni jsme spolupachatelé. Musíš přijmout svůj díl odpovědnosti.“

Možná to byla pravda, ale když odešel, Citra nůž stejně hodila do smetí.

 



 

 

Je to ta nejtěžší věc, o kterou může být člověk požádán. A vědomí, že se tak děje v zájmu většího dobra, to nijak neusnadňuje. Dřív lidé umírali přirozeně. Stáří bývalo smrtící neduh, nikoli přechodný stav. Existovali neviditelní zabijáci zvaní nemoci, kteří dokázali tělo rozbořit. Proces stárnutí se nedal zvrátit a stávaly se nehody, z nichž nebylo návratu. Z nebe padala letadla. Auta skutečně havarovala. Na světě byla bolest, utrpení a zoufalství. Pro většinu z nás je obtížné představit si tak riskantní svět, kde nebezpečí číhá za každým neviděným, netušeným rohem. To všechno už je za námi, ale jedna prostá pravda zůstává. Lidé musejí umírat.

Není to tak, že bychom mohli někam jinam – zánik kolonií na Měsíci a na Marsu to jasně dokázal. Máme jen jednu velice limitovanou planetu, a přestože se nám podařilo porazit smrt stejně totálně jako dětskou obrnu, lidé i tak musejí umírat. Konec lidského života býval v rukou přírody. Ale my jsme jí ho ukradli. Teď máme monopol na smrt my. My jsme jejím výhradním distributorem.

Chápu, proč existují smrtky a jak důležitá a nezbytná je jejich práce… ale často přemýšlím, proč jsem musela být vybrána právě já. A pokud po tomto světě existuje nějaký jiný, věčný, jaký osud v něm čeká na toho, kdo bere životy?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Tyger Salazar se vrhl z okna v osmatřicátém patře a na mramorovém prostranství dole po sobě zanechal strašlivý svinčík. Jeho rodiče to tak namíchlo, že se ho vůbec neobtěžovali navštívit, ale Rowan přišel. Takový byl Rowan Damisch kamarád.

Sedl si v oživovacím centru a čekal, až se z hyperrychlého uzdravování probudí. Rowanovi to nevadilo. Oživovací centrum bylo tiché místo. Poklidné. Byla to příjemná úleva od vřavy jeho domova, v němž se poslední dobou vyskytovalo víc příbuzných, než kolik se dalo od normálního člověka čekat, že snese. Bratranci a sestřenice, příbuzní z druhého kolene, sourozenci a nevlastní sourozenci. A teď se ještě vrátila jeho babička, která potřetí obrátila list a teď čekala další dítě.

„Budeš mít novou tetu, Rowane,“ oznámila mu. „Není to báječné?“

Celá ta záležitost naštvala Rowanovu matku – protože babička se nechala omladit až na pětadvacet, takže teď byla o deset let mladší než její dcera. Máma se teď cítila být pod tlakem, aby sama obrátila list, už jen proto, aby s babičkou držela krok. Dědeček byl mnohem rozumnější. Byl v Euro-Skandii, okouzloval ženy a udržoval svůj věk na úctyhodných osmatřiceti.

Šestnáctiletý Rowan se rozhodl, že si zkusí šedivé vlasy, než poprvé obrátí list – ale ani potom se neresetuje tolik, aby to bylo trapné. Někteří lidé se resetují na jednadvacet, což byla nejzazší hranice, po kterou mohla genová terapie člověka omladit. Ale kolovaly fámy, že se pracuje na způsobech, jak člověka resetovat až do puberty – což Rowanovi připadalo absurdní. Proč by rozumně uvažující člověk chtěl být víc než jednou v pubertě?

Když se na svého kamaráda podíval znovu, Tyger měl otevřené oči a Rowana si prohlížel.

„Ahoj,“ řekl Rowan

„Jak dlouho?“

„Čtyři dny.“

Tyger triumfálně zapumpoval pěstí ve vzduchu. „Jo! Nový rekord!“ Podíval se na svoje ruce, jako by chtěl zhodnotit škody. Žádné poškození na nich samozřejmě nezůstalo. Člověk se z hyperuzdravování neprobudil dřív, než nebylo co uzdravovat. „Myslíš, že to bylo tím, že jsem skočil z tak vysokého patra, nebo tou mramorovou plochou?“

„Nejspíš tím mramorem,“ odpověděl Rowan. „Jakmile dosáhneš maximální rychlosti, je už jedno, jak jsi byl vysoko, když jsi skočil.“

„Napraskl jsem ho? Museli ten mramor vyměnit?“

„Nevím, Tygere – páni, to už by stačilo.“

Tyger se položil na polštář. Bylo vidět, že je se sebou nesmírně spokojený. „Nejlepší rozplesk v historii!“

Rowan zjistil, že sice měl trpělivost čekat, až se kamarád probudí, ale teď když je při vědomí, už mu s ním trpělivost schází. „Proč to vůbec děláš? Vždyť je to strašné plýtvání časem.“

Tyger pokrčil rameny. „Líbí se mi ten pocit, když padáš. Kromě toho potřebuju připomínat rodičům, že existuje salát.“ Rowan se tomu musel zasmát. Byl to on, kdo pro ně vymyslel termín „saláti“. Bylo to jako sendvič. Oba přišli na svět někde uprostřed početných rodin a oba měli daleko k tomu, aby byli miláčky svých rodičů. „Mám pár bratrů, kteří jsou maso, a pár sester, které jsou sýr a rajčata, takže já budu asi salát.“ Nápad se ujal a Rowan založil ve škole klub, který si říkal „ledové hlávky“ a mohl se už pochlubit více než dvěma tucty členů… i když Tyger si ho často dobíral, že se trhne a rozpoutá římskou revoluci.

Tyger s rozpleskáním začal před několika měsíci. Rowan to zkusil jednou a zjistil, že je to nesmírně bolestivé. Jediným výsledkem bylo, že musel dohánět školu a rodiče mu ukládali nejrůznější tresty, které však záhy zapomněli vynutit, což byla jedna z výhod toho, že je člověk salát. Přesto vzrušení z pádu za tu cenu nestálo. Naproti tomu z Tygera se stal rozpleskávací fanatik.

„Měl by sis najít nějakého nového koníčka,“ řekl mu Rowan. „Vím, že první oživení je zadarmo, ale ta další už musí stát tvoje rodiče majlant.“

„Jo – aspoň je jednou něco stojím.“

„Nechtěl bys raději, aby ti koupili auto?“

„Oživení je povinné,“ řekl Tyger. „Auto je dobrovolné. Pokud nebudou muset zaplatit, tak nezaplatí.“

Proti tomu Rowan nedokázal nic namítnout. On sám auto neměl a pochyboval, že mu rodiče někdy nějaké pořídí. Jeho rodiče argumentovali tím, že spoluauta jsou čistá a efektivní a řídí se sama. Jaký by mělo smysl vydávat velké peníze za něco, co nepotřebuje? A oni zatím vyhazovali peníze za všechno možné kromě něho.

„Jsme vláknina,“ prohlásil Tyger. „Pokud nevyvoláme trochu střevního neklidu, nikdo si ani nevšimne, že existujeme.“

Další den ráno se Rowan ocitl tváří v tvář smrtce. Zahlédnout v jeho čtvrti smrtku nebylo až tak nenormální. Čas od času prostě člověk na nějakou narazil – ale nestávalo se často, že by se objevily na střední škole.

To setkání vlastně zavinil Rowan. Dochvilnost nebyla jeho silnou stránkou – obzvlášť teď když se od něho čekalo, že dovede své mladší a nevlastní sourozence do jejich školy, pak naskočí do spoluauta a rychle se dopraví do té své. Právě dorazil a mířil k docházkovému okénku, když se zpoza rohu vynořila smrtka. Róba v barvě slonoviny, která za ní vlála, byla bez poskvrny.

Když byl Rowan jednou s rodinou na túře, vzdálil se od ostatních a setkal se s horským lvem. Svíravý pocit v prsou a slabost v podbřišku byly tenkrát úplně stejné. Bojuj, nebo vezmi nohy na ramena, radila mu biologie. Ale Rowan neudělal jedno ani druhé. Tenkrát ty instinkty potlačil a klidně zvedl paže, aby vypadal větší, jak to někde četl. Fungovalo to. Zvíře se dlouhými skoky vzdálilo a ušetřilo mu cestu do místního oživovacího centra.

Když se teď před ním nenadále objevila smrtka, Rowan pocítil zvláštní touhu udělat totéž – jako by zvednutím rukou nad hlavu mohl smrtku zaplašit. Když si to představil, bezděčně se rozesmál. A smát se smrtce bylo to poslední, co by člověk chtěl dělat.

„Mohl bys mi ukázat, jak se dostanu do kanceláře?“ zeptal se muž.

Rowana napadlo popsat mu cestu a zamířit opačným směrem, ale usoudil, že by to bylo až moc zbabělé. „Já tam jdu taky,“ řekl Rowan. „Odvedu vás tam.“ Ten muž určitě ocení ochotu – a udělat si očko u smrtky nemohlo být na škodu.

Rowan šel první a na chodbě potkával další děti – studenty, kteří podobně jako on přišli pozdě nebo jen měli něco vyřídit. Všichni na něho zírali s otevřenými ústy a snažili se splynout se zdí, když je se smrtkou míjeli. Jít po chodbě se smrtkou najednou nebyl tak děsivý zážitek, když tam byli jiní, kteří ten strach vzali na sebe – a Rowan nemohl popřít, že to bylo trošku opojné, razit smrtce cestu, vézt se ve světle takové úcty. Teprve když došli ke kanceláři, všechno mu to došlo. Smrtka dnes přišel pokosit některého z jeho spolužáků.

Všichni ve sborovně vstali, jakmile smrtku uviděli, a smrtka sám neztrácel čas. „Prosím, zavolejte do kanceláře ihned Kohla Whitlocka.“

„Kohla Whitlocka?“ zeptala se sekretářka.

Smrtka to nezopakoval, protože věděl, že ho slyšela, jen se tomu zdráhala uvěřit.

„Ano, Vaše Ctihodnosti. Hned to udělám.“

Rowan Kohla znal. Kruci, Kohla Whitlocka přece znali všichni. Byl teprve třeťák, ale už to dotáhl na zadáka školního týmu. Měl jim poprvé v historii vybojovat mistrovský titul.

Sekretářčin hlas se při vyhlašování zprávy školním rozhlasem silně třásl. Když vyslovila jméno, zakašlala, zadrhla se.

A Smrtka trpělivě čekal, až Kohl přijde.

Rowan neměl nejmenší touhu si smrtku znepřátelit. Měl se jednoduše vytratit k docházkovému okénku, nechat si vystavit propustku a odejít do třídy. Jenže stejně jako tenkrát s horským lvem musel zůstat na místě. Byl to okamžik, který měl změnit jeho život.

„Chystáte se pokosit našeho hvězdného zadáka – doufám, že to víte.“

Smrtkovo chování, ještě před chvílí tak srdečné, získalo tvrdost náhrobního kamene. „Nechápu, co je ti do toho.“

„Jste v mojí škole,“ odvětil Rowan. „Asi proto mi do toho něco je.“ Pak zaúřadoval pud sebezáchovy a Rowan přešel k docházkovému okénku, kde už na něho smrtka neviděl. Odevzdal padělanou omluvenku a přitom si pro sebe šeptal: Blbče, blbče, blbče. Měl jediné štěstí, že se nenarodil v době, kdy byla smrt přirozená, protože by se dospělosti nejspíš nikdy nedožil.

Když se otočil k odchodu, uviděl, jak smrtka odvádí zdrceného Kohla Whitlocka do kanceláře ředitele. Ředitel dobrovolně opustil vlastní kancelář a pohledem si vyžádal od zaměstnanců vysvětlení, ale dočkal se jenom plačtivého kroucení hlavami.

Nikdo si zjevně nevšiml, že Rowan tam pořád stojí. Kdo by se staral o salát, když je na talíři hovězí.

Chtěl proklouznout kolem, ale ředitel ho zahlédl právě včas, aby mu položil ruku na rameno. „Neměl bys tam chodit, synu.“

Bylo to tak, Rowan tam neměl chodit, ale přesto to udělal a zavřel za sebou dveře.

Před ředitelovým úhledně uklizeným stolem stála dvě křesla. Smrtka si sedl do jednoho, shrbený a vzlykající Kohl do druhého. Smrtka probodl Rowana pohledem. Horský lev, pomyslel si Rowan. Jenže tento mohl život doopravdy vzít.

„Nejsou tady jeho rodiče,“ řekl Rowan. „Měl by u sebe někoho mít.“

„Ty jsi příbuzný?“

„Záleží na tom?“

Nato Kohl zvedl hlavu. „Prosím, nenuťte Ronalda odejít,“ zažadonil.

„Rowana.“

Kohlův výraz přešel na vyšší stupeň hrůzy, jako by touto chybou zpečetil svůj osud. „Já jsem to věděl. Věděl jsem to. Opravdu!“ Navzdory své mohutné postavě a obvyklé suverenitě byl Kohl Whitlock jenom vystrašený malý kluk. Stane se to nakonec každému? Předpokládal, že to může vědět jedině smrtka.

Místo aby smrtka nutil Rowana odejít, řekl: „Tak se posaď. Udělej si pohodlí.“

Když Rowan obcházel stůl, aby si vytáhl ředitelovo křeslo, přemýšlel, jestli to smrtka myslí ironicky či sarkasticky, nebo zda zkrátka neví, že udělat si pohodlí v jeho přítomnosti prostě nejde.

„To mi nemůžete udělat,“ prosil Kohl. „Moji rodiče z toho budou mít smrt. Prostě zemřou!“

„Ne, nezemřou,“ opravil ho smrtka. „Budou žít dál.“

„Nemůžete mu nechat aspoň pár minut, aby se připravil?“ zeptal se Rowan.

„Chceš mi říkat, jak mám dělat svou práci?“

„Žádám jen o trochu soucitu!“

Smrtka ho znovu zpražil pohledem, ale tentokrát to bylo nějak jiné. Nesnažil se ho jenom zastrašit, ale chtěl z Rowana něco dostat. Něco v něm zkoumal. „Dělám to už mnoho let,“ řekl smrtka. „A zkušenost mám takovou, že rychlé a bezbolestné pokosení je ten největší projev soucitu, jaký mohu poskytnout.“

„Tak mu aspoň řekněte důvod! Řekněte mu, proč to musí být právě on!“

„Je to náhoda, Rowane!“ promluvil Kohl. „Každý to ví. Posraná náhoda!“

Ale smrtka měl v očích něco, co tomu tak úplně neodpovídalo. Proto Rowan přitlačil na pilu.

„Není to jenom tak, že ne?“

Smrtka si povzdechl. Nemusel říkat nic – byl koneckonců smrtka, ve všech ohledech stál nad zákonem. Nebyl povinen nikomu nic vysvětlovat. Ale rozhodl se to udělat.

„Když se z rovnice odstraní stáří, statistiky z Věku smrtelnosti říkají, že sedm procent úmrtí je zapříčiněno automobilismem. Třicet jedna procent souvisí s požíváním alkoholu a čtrnáct procent připadá na mladistvé.“ Nato hodil Rowanovi malou kalkulačku, která ležela řediteli na stole. „Spočítej si to sám.“

Rowan s výpočtem nespěchal. Věděl, že každá sekunda, kterou mu to zabere, znamená sekundu života pro Kohla.

„0,303 %,“ oznámil nakonec.

„To znamená,“ navázal smrtka, „že zhruba tři z tisíce duší, které pokosím, zapadnou do tohoto profilu. Jeden z tři sta třiceti tří. Tady tvůj přítel si právě pořídil nové auto a má v záznamech, že nadměrně pije. Takže mezi mladistvými, kteří do toho profilu zapadají, udělám náhodný výběr.“

Kohl zabořil hlavu do dlaní a jeho pláč nabyl na intenzitě.

„Já jsem takový IDIOT!“ Přitiskl si dlaně na oči, jako by si je chtěl zatlačit hluboko do hlavy.

„Tak mi teď řekni,“ promluvil smrtka klidně na Rowana.

„Ulehčilo mu to jeho pokosení, že jsem to vysvětlil, nebo teď trpí ještě víc?“

Rowan se v křesle maličko přikrčil.

„Tak dost,“ řekl smrtka. „Přišel čas.“ Z kapsy róby vytáhl malou lopatku tvarovanou tak, aby se dala nasadit na ruku. Měla látkový hřbet a lesklou kovovou přední stranu. „Kohle, vybral jsem pro tebe elektrický šok, který vyvolá zástavu srdce. Smrt bude rychlá a bezbolestná, zdaleka ne tak krutá jako autonehoda, již bys utrpěl ve Věku smrtelnosti.“

Kohl najednou vymrštil paži, popadl Rowana za ruku a pevně ji chytil. Rowan se nechal. Nebyl příbuzný, dodneška ani nebyl Kohlův kamarád – ale jak se to říkalo? Smrt dělá z celého světa jednu rodinu. Rowan uvažoval, jestli to znamená, že ve světě bez smrti by si byli všichni cizí. Stiskl Kohlovu ruku pevněji – němý příslib, že ho nepustí.

„Chceš, abych něco vyřídil vašim?“ zeptal se Rowan.

„Milion věcí,“ řekl Kohl, „ale momentálně mě nic nenapadá.“

Rowan se rozhodl, že si vymyslí poslední slova, o která by se chtěl Kohl se svými milovanými podělit. Taková, která poskytnou útěchu. Najde způsob, jak nesmyslnému dát smysl.

„Obávám se, že pro proceduru budeš muset jeho ruku pustit,“ řekl smrtka.

„Ne,“ odpověděl mu Rowan.

„Šok by mohl zastavit srdce i tobě,“ upozornil ho smrtka.

„No a co?“ zeptal se Rowan. „Oživí mě.“ Pak dodal. „Pokud jste se nerozhodl pokosit i mě.“

Rowan si uvědomoval, že si smrtkovi právě řekl o to, aby ho zabil. Navzdory riziku byl rád, že to udělal.

„Tak dobrá.“ A smrtka bez dalšího čekání přitiskl lopatku na Kohlovu hruď.

Rowanovi před očima nejdřív zbělelo a pak zčernalo. Celé jeho tělo se zkroutilo v křeči. Vyletěl pozpátku z křesla a narazil do stěny za sebou. Pro Kohla to možná bylo bezbolestné, ale pro Rowana nikoli. Bolelo to víc než cokoli jiného, té bolesti bylo víc, než by měl člověk cítit, ale pak mikroskopické tišící nanity v jeho krvi uvolnily otupující opiáty. Jakmile opiáty zabraly, bolest polevila, a když znovu uviděl jasně, spatřil Kohla, jak leží bezvládně v křesle a smrtka k němu natahuje ruku, aby mu zavřel nevidoucí oči. Pokosení bylo dokonáno. Kohl Whitlock byl mrtvý.

Smrtka podal ruku Rowanovi, ale chlapec ji nepřijal. Zvedl se z podlahy sám, a přestože ve skutečnosti necítil ani špetku vděčnosti, řekl: „Děkuji, že jste mi dovolil zůstat.“

Smrtka na něho upřel zrak a setrval tak o něco déle, než se dalo čekat. Nakonec řekl: „Postavil ses za chlapce, kterého jsi skoro neznal. Ve chvíli smrti jsi mu poskytl útěchu a strpěls bolest šoku. Přinesl jsi svědectví, přestože tě o to nikdo nežádal.“

Rowan pokrčil rameny. „Udělal jsem to, co by udělal každý.“

„Nabídl se někdo jiný?“ zeptal se ho smrtka. „Váš ředitel? Někdo z personálu? Některý z desítek studentů, které jsme potkali na chodbě?“

„Ne,“ musel přiznat Rowan. „A záleží na tom, co jsem udělal? Stejně je mrtvý. A víte, co se říká o dobrých úmyslech.“

Smrtka pokýval hlavou a sklopil zrak ke svému prstenu, který mu tak tlustě seděl na prstu. „Asi mě teď požádáš o imunitu.“

Rowan zavrtěl hlavou. „Já od vás nic nechci.“

„Jak myslíš.“ Otočil se k odchodu, ale před otevřenými dveřmi zaváhal. „Počítej s tím, že se za to, co jsi tady dnes udělal, od nikoho jiného než ode mě žádné laskavosti nedočkáš,“ řekl. „Ale pamatuj si, že dobrými úmysly je dlážděno mnoho cest. Ne všechny vedou do pekla.“

Facka jím otřásla stejně jako předtím elektrický šok – ještě víc, protože ji Rowan nečekal. Přilétla těsně před obědem, když stál u své skříňky, a přistála s takovou silou, že ho odmrštila dozadu. Řada skříněk zaduněla jako ocelový buben.

„Tys tam byl a nezabránil jsi tomu!“ Z očí Marah Pavlikové čišel žal a spravedlivé rozhořčení. Vypadalo to, že je nachystaná zajet mu svými dlouhými nehty do nosu a vyškrábat mu mozek. „Nechal jsi ho umřít!“

Marah byla více než rok Kohlova holka. Podobně jako Kohl byla velice populární třeťák a jako taková by se jakémukoli kontaktu s druhákem – jako byl třeba Rowan – aktivně vyhýbala, ale toto byly mimořádné okolnosti.

„Tak to nebylo,“ stačil vyhrknout Rowan, než švihla rukou znovu. Tentokrát se Rowanovi podařilo srazit její úder stranou. Marah si zlomila nehet, ale nezdálo se, že by jí to vadilo. Když nic jiného, Kohlovo pokosení jí přinejmenším dodalo perspektivu.

„Přesně tak to bylo! Šel jsi tam, abys viděl, jak zemře!“

Kolem se začali shlukovat další, jako vždy přilákaní vůní konfliktu. Zkusil v davu najít účastnou tvář – někoho, kdo by se mohl postavit na jeho stranu –, ale jediné, co v obličejích svých spolužáků viděl, bylo sdílené pohrdání. Marah mluvila a fackovala za ně za všechny.

Rowan takovou reakci nečekal. Ne že by chtěl, aby ho někdo plácal po ramenou, že přišel Kohlovi v jeho posledních chvílích na pomoc – ale s tak nesmyslným obviněním nepočítal.

„Co je to za blbost?“ rozkřičel se na ni Rowan – na ně všechny. „Když chce smrtka někoho pokosit, nedá se jí v tom zabránit!“

„To mě nezajímá!“ zanaříkala. „Mohl jsi něco udělat, jenže ty ses jenom díval!“

„Něco jsem udělal. Totiž… vzal jsem ho za ruku.“ Narazila ho na skříňku silou, jakou by u ní nikdy nečekal.

„Lžeš! Tebe by za ruku nikdy nevzal. Nikdy by se tě ani nedotkl!“ Pak dodala: „Za ruku jsem ho měla držet já!“

Ostatní děti kolem nich se mračily a šeptaly si, ale tak, aby je určitě slyšel.

„Viděl jsem ho jít se smrtkou po chodbě, jako by byli nejlepší kamarádi.“

„Ráno přišli do školy společně.“

„Já jsem slyšela, že tomu smrtkovi pomáhal vybrat, koho pokosí.“

„Někdo mi říkal, že mu dokonce asistoval.“

Přihnal se k chlapci, který vznesl poslední obvinění – jmenoval se Ralphy nebo tak nějak. „Kdo ti to říkal? Nikdo jiný v té místnosti nebyl, ty blbče!“

Ale bylo to jedno. Fámy měly svou vlastní logiku, které se držely.

„Vy to nechápete? Nepomáhal jsem smrtkovi, pomáhal jsem Kohlovi!“ trval na svém Rowan.

„Jo, pomohl jsi mu do hrobu,“ řekl někdo a všichni ostatní ho podpořili souhlasným mručením.

Bylo to zbytečné – byl souzen a odsouzen –, a čím víc to bude popírat, tím víc budou o jeho vině přesvědčeni. Nepotřebovali jeho odvážný čin – potřebovali někoho, na koho by mohli hodit vinu. Někoho, koho by mohli nenávidět. Na smrtce si vztek vylít nemohli, ale Rowan Damisch byl dokonalý kandidát.

„Vsadím se, že dostal za pomoc imunitu,“ prohlásil jeden kluk – kluk, který vždycky byl jeho kamarád.

„Nedostal!“

„To je skvělé,“ řekla Marah s absolutním pohrdáním.

„V tom případě doufám, že si příští smrtka přijde pro tebe.“ Věděl, že to myslí vážně – nejenom pro tu chvíli, ale navždycky –, a pokud by si pro něho příští smrtka přišla, měla by z jeho smrti radost. Byla to představa nutící k nepříjemnému zamyšlení – že po světě teď chodí lidé, kteří si aktivně přejí jeho smrt. Jedna věc byla zůstávat zcela bez povšimnutí. Stát se objektem nenávisti celé školy bylo něco úplně jiného.

Teprve pak si vzpomněl na to, jak ho smrtka varoval. Že za to, co pro Kohla udělal, se žádné laskavosti nedočká. Měl pravdu – a Rowan za to smrtku nenáviděl, tak jako ostatní nenáviděli jeho.

 



 

 

2042. To je rok, který zná každý školák. Byl to rok, kdy výpočetní kapacity dosáhly nekonečna – anebo se mu přiblížily tak, že se rozdíl nedal změřit. Byl to rok, kdy jsme znali… všechno. Z „cloudu“, datového oblaku, se vyvinul „Nimbus“ a všechno, co se dá o něčem vědět, teď spočívá v téměř nekonečné paměti Nimbu, kde se k tomu může každý dostat.

Ale jak už to bývá s mnoha věcmi, jakmile jsme nekonečné poznání získali, najednou jako by nebylo tak důležité. Jako by nebylo tak naléhavé. Ano, víme všechno, ale často přemýšlím o tom, jestli se na všechno to poznání vůbec někdy někdo podívá. Jistě, jsou akademici, kteří studují, co už známe, ale za jakým účelem? Podstatou vzdělávání bývalo učení směřující k tomu, abychom mohli zdokonalit své životy a svůj svět. Ale dokonalý svět vylepšování nepotřebuje. Jako skoro se vším ostatním, co děláme, je vzdělání, základní školou počínaje a nejlepšími univerzitami konče, jen něco, co nás má zabavit.

2042 je rok, kdy jsme porazili smrt, a také rok, kdy jsme přestali počítat. Jistě, ještě několik desítek let jsme roky číslovali, ale v okamžiku dosažení nesmrtelnosti přestalo být plynutí času důležité.

Nevím, kdy přesně se přešlo na čínský kalendář – rok Psa, rok Kozy, Draka a tak dál. A neumím přesně říct, kdy se zvířecí aktivisté po celém světě začali dožadovat rovného zastoupení svých oblíbených druhů a přidali rok Vydry, Velryby a Tučňáka. A nedovedu vám říct, kdy přestali s opakováním a bylo vyhlášeno, že napříště dostane každý rok jméno podle jiného druhu. Jistě vím jenom to, že máme rok Ocelota.

Pokud jde o věci, které nevím, určitě je má všechny v sobě Nimbus a každý, koho to zajímá, si je může vyhledat.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Síla osudu

 

 

Pozvání Citře přišlo na začátku ledna. Doručila je pošta – což byla první známka toho, že se jedná o něco mimořádného. Poštou přicházely jen tři druhy zásilek. Balíky, oficiální záležitosti nebo dopisy od excentriků. Zdálo se, že toto je ten třetí typ.

„Tak to otevři,“ řekl Ben, kterého obálka rozrušila ještě víc než ji. Adresa byla napsaná rukou, což bylo ještě podivnější. Jistě, rukopis se stále nabízel jako jedna z možností, ale Citra neznala nikoho, kdo by ji využíval. Roztrhla obálku a vytáhla kartičku, která měla stejně jako obálka barvu vaječné skořápky. Pak si text přečetla nejprve pro sebe, než ho přečetla nahlas.

„‚Vaše ctěná společnost se žádá ve Velké městské opeře 9. ledna v 19.00.‘“

Podpis tam nebyl, ani zpáteční adresa. V obálce však byl jeden lístek.

„Opera?“ zeptal se Ben. „Blé.“ Citra by to nedokázala vyjádřit líp.

„Nemůže to být nějaká školní akce?“ otázala se matka.

Citra zavrtěla hlavou. „Kdyby ano, tak by to tam bylo napsané.“

Matka si od Citry půjčila pozvánku s obálkou, aby si je prohlédla sama. „Ať je to cokoli, zní to zajímavě.“

„Nejspíš si to vymyslel nějaký ubožák jako pozvánku na rande, protože nemá odvahu říct mi to osobně.“

„Myslíš, že půjdeš?“ zeptala se matka.

„Mami – kluk, který mě pozve do opery, si buď dělá legraci, nebo je blázen.“

„Nebo na tebe chce udělat dojem.“

Citra něco zabručela a odešla z pokoje. Rozčilovalo ji, že je sama zvědavá. „Nikam nepůjdu,“ zavolala ze svého pokoje, ale dobře věděla, že půjde.

Velká městská opera byla jedním z několika míst, kam každý, kdo něco znamenal, chodil, když chtěl, aby ho bylo vidět. Na každé představení přišla jen polovina diváků kvůli opeře, kterou zrovna dávali. Ostatní tam byli proto, aby se účastnili velkého melodramatu společenského šplhu a kariérního postupu. I Citra, která do žádné z těchto skupin nepatřila, věděla, jak to chodí.

Vzala si šaty, které si koupila rok předtím na školní ples, protože si byla jistá, že ji Hunter Morrison pozve. Hunter místo toho pozval Zachary Swaina, což evidentně všichni kromě Citry čekali. Chodili spolu pořád a Citra šaty až do dnešního dne nepoužila.

Když si je oblékla, byla s nimi mnohem spokojenější, než předpokládala. Dívky se v pubertě za rok změní, ale šaty – které si v loňském roce pořídila spíš jako zbožné přání – jí teď padly dokonale.

V duchu si vytřídila, kdo by tím tajným obdivovatelem mohl být. V úvahu připadal některý z pěti možných, ale pouze se dvěma z nich by ráda strávila večer sama. Zbylé tři by přetrpěla s tím, že je to alespoň něco nového. Mohla to být koneckonců zábava, strávit večer předstíráním toho, že je snob.

Otec trval na tom, že ji tam zaveze. „Až budeš chtít vyzvednout, zavolej.“

„Přijedu domů spoluautem.“

„Tak jako tak zavolej,“ žádal ji. Podesáté ji pochválil, že vypadá skvěle, a pak Citra vystoupila a on odjel, aby uvolnil místo limuzínám a bentleyům ve frontě na výstup. Citra se zhluboka nadechla a vyšla po mramorovém schodišti nahoru. Připadala si stejně hloupě a nemístně jako Popelka na plese.

Když vešla do sálu, neposlali ji do první řady ani po centrálním schodišti, které stoupalo na balkon. Místo toho se uvaděčka podívala na její lístek, prohlédla si ji, potom se na lístek podívala znovu a přivolala druhou uvaděčku, aby ji doprovodila osobně.

„O co tady jde?“ zeptala se. Ze všeho nejdřív ji napadlo, že lístek byl padělaný a ji teď vyvádějí k východu. Třeba to nakonec byl vtip. V duchu už si procházela seznam podezřelých.

Pak ale druhá uvaděčka řekla: „U míst v lóžích je zvykem poskytnout osobní doprovod, slečno.“

Citra si uvědomila, že místa v lóžích jsou nejexkluzivnější. Zpravidla byla vyhrazená lidem, kteří se považovali za moc velkou elitu, než aby seděli mezi masami. Normální lidé si je dovolit nemohli, a i kdyby mohli, nepustili by je tam. Když vycházela za uvaděčkou po úzkých schodech do levých lóží, začal se jí zmocňovat strach. Neznala nikoho, kdo by měl takové peníze. Co když se k ní ta pozvánka dostala omylem? Anebo jestli na Citru doopravdy čekal někdo vlivný a důležitý, jaké mohl mít úmysly?

„Tak jsme tady.“ Uvaděčka odtáhla zástěnu lóže. Ukázalo se, že za ní už sedí chlapec v jejím věku. Měl tmavé vlasy a světlou pihovatou kůži. Když ji uviděl, vstal a Citra si všimla, že mu z obleku čouhá větší kus ponožek, než by měl.

„Čau.“

„Ahoj.“

A uvaděčka je nechala o samotě.

„Nechal jsem ti místo blíž k jevišti,“ řekl.

„Díky.“ Citra si sedla. Snažila se přijít na to, kdo to je a proč ji sem pozval. Neměla pocit, že by ho znala. Měla by vědět, kdo to je? Nechtěla prozradit, že ho nepoznává.

Pak zničehonic řekl: „Díky.“

„Za co?“

Zvedl pozvánku, která vypadala úplně stejně jako ta její.

„Sice na operu moc nejsem, ale je to lepší než sedět doma a nedělat nic. Takže… měl bych tě znát?“

Citra se nahlas rozesmála. Neměla tajemného obdivovatele – vypadalo to, že oba mají nějakého tajemného dohazovače, což Citru ponouklo, aby v duchu začala pracovat na úplně jiném seznamu, který měl na prvním místě její rodiče. Třeba to byl syn někoho z jejich známých – ale taková lest byla dokonce i na ně dost pitomá.

„Co je tady tak k smíchu?“ zeptal se chlapec a ona mu ukázala svou totožnou pozvánku. Nerozesmál se, spíš jako by trochu zneklidněl, ale neřekl jí proč.

Představil se jako Rowan a potřásli si spolu rukama. Ve stejnou chvíli se ztlumila světla, zvedla se opona a začala hrát hudba, příliš břeskná a hlasitá, než aby se spolu mohli bavit. Dávali Verdiho operu „La Forza del Destino“, Síla osudu, ale bylo evidentní, že tím, co tyto dva svedlo dohromady, osud nebyl – byla to ruka, která velice dobře věděla, co dělá.

Hudba byla hutná a hezká, ale po čase jí začalo být pro Citřiny uši příliš – a příběhu se sice dalo snadno rozumět i bez znalosti italštiny, ale s oběma rezonoval jen velice slabě. Bylo to koneckonců dílo z Věku smrtelnosti. Válka, pomsta, vražda – na všechna ta témata byl onen příběh navlečen – byly od moderní reality tak odtržené, že jim málokdo mohl rozumět. Katarze se mohla odvíjet jen kolem tématu lásky, což bylo s ohledem na to, že byli dva cizí lidé uvěznění v operní lóži, spíš nepříjemné než očistné.

„Tak kdo nás pozval, co myslíš?“ zeptala se Citra, když se o přestávce po prvním dějství rozsvítilo. Rowan netušil o nic víc než ona, a tak se alespoň podělili o všechno, co jim mohlo pomoci nějaké teorie se dobrat. Kromě toho, že jim oběma bylo šestnáct, měli společného jen velmi málo. Ona byla z města, on z předměstí. Ona měla malou rodinu, zatímco jeho byla velká, a povolání jejich rodičů k sobě snad ani nemohla mít dál.

„Jaký je tvůj genetický index?“ zeptal se, což byla dosti osobní otázka, ale nějaká souvislost tam být mohla.

„22-37-12-14-15.“

Usmál se. „Třicet sedm procent afrického původu. Celkem dost! To máš dobré!“

„Díky.“

Řekl jí, že jeho index je 33-13-12-22-20. Napadlo ji zeptat se ho, jestli nezná subindex pro část „ostatní“, protože dvacet procent bylo celkem hodně, ale pokud by nevěděl, cítil by se z té otázky trapně.

„Oba máme dvanáct procent panasijského původu,“ podotkl. „Nemohlo by to mít nějakou souvislost?“ Ale chytal se stébel – byla to čistě náhoda.

Pak, když se přestávka chýlila ke konci, odpověď vstoupila za jejich zády do lóže. „Rád vidím, že se seznamujete.“

Od jejich setkání sice uplynulo několik měsíců, ale Citra ho poznala okamžitě. Ctihodný smrtka Faraday nebyl někdo, na koho by člověk hned tak zapomněl.

„Vy?“ zeptal se Rowan s rázností, která prozrazovala, že i on už měl se smrtkou tu čest.

„Přišel bych dřív, ale měl jsem… nějaké jiné vyřizování.“ Víc to nerozvedl, a Citra byla ráda. Jeho přítomnost zde přesto nemohla znamenat nic dobrého.

„Pozval jste nás, abyste nás pokosil.“ Nebyla to otázka, nýbrž konstatování, neboť Citra byla přesvědčená, že je to pravda – až do okamžiku, kdy Rowan řekl: „Myslím, že o to tady nejde.“

Smrtka Faraday neudělal nic, co by směřovalo k ukončení jejich životů. Místo toho si vzal volnou židli a sedl si vedle nich. „Tuhle lóži jsem dostal od ředitelky divadla. Lidé si vždycky myslí, že když smrtkám přinesou oběti, ochrání je to před pokosením. Neměl jsem v úmyslu ji pokosit, ale ona si teď myslí, že její dar v tom hrál nějakou roli.“

„Lidé věří tomu, čemu věřit chtějí,“ prohlásil Rowan s autoritativností, z níž Citra poznala, že ví, o čem mluví.

Faraday pokynul k jevišti. „Dnes večer jsme svědky přehlídky lidské pošetilosti a tragédie,“ řekl. „Zítra ji prožijeme.“

Než mohl vysvětlit, jak to myslí, zvedla se opona a začalo druhé dějství.

Rowan byl dva měsíce školní pária – vyvrženec nejvyššího řádu. Taková věc sice obvykle ztrácela časem na síle a vyprchávala, ale když šlo o pokosení Kohla Whitlocka, nebyl to ten případ. Každý fotbalový zápas vtíral do společné rány pořádnou dávku soli, a jelikož všechny tyto zápasy skončily prohrou, bolest byla dvojnásobná. Rowan nikdy nebyl dvakrát populární, a stejně tak nebyl doposud nikdy terčem posměchu – jenže teď se stávalo pravidelně, že si na něho někdo počkal a zbil ho. Okolí se ho stranilo, dokonce i kamarádi se mu aktivně vyhýbali. Tyger nebyl výjimkou.

„Jsi spoluviník, kámo – už jen tím, žes tam byl,“ řekl mu Tyger. „Cítím tvou bolest, ale nechci ji prožívat.“

„Je to nešťastná situace,“ řekl Rowanovi ředitel, když se objevil na ošetřovně, kam se Rowan uchýlil na polední přestávku, aby počkal, až se mu zahojí nějaké čerstvé rány. „Možná bys měl zvážit, jestli nepřejít na jinou školu.“

Pak jednoho dne Rowan tlaku podlehl. Postavil se v jídelně na stůl a všem řekl lži, které chtěli slyšet.

„Ten smrtka byl můj strýc,“ prohlásil. „To já jsem mu řekl, aby pokosil Kohla Whitlocka.“

Samozřejmě mu uvěřili do posledního písmenka. Děti začaly bučet a házet po něm jídlo, dokud neřekl: „Chci, abyste všichni věděli, že strýc se vrátí – a požádal mě, abych vybral, koho má pokosit jako dalšího.“

Najednou přestalo jídlo létat vzduchem, vražedné pohledy zmizely a bití nějakým zázrakem přestalo. Prázdno vyplnilo… no… prázdno. Nikdo už se mu nepodíval do očí. Dokonce i učitelé se mu očima vyhýbali – někteří mu dokonce začali dávat jedničky, přestože výsledky měl na úrovni dvojek a trojek.

Začal si ve vlastním životě připadat jako duch existující ve vynucené slepé skvrně světa.

Doma bylo všechno normální. Nevlastní otec s ním prakticky nepřicházel do kontaktu a matka měla na starosti příliš mnoho jiných věcí, než aby jeho problémům věnovala valnou pozornost. Věděli, co se ve škole stalo a co se děje teď, ale ignorovali to tím vypočítavým způsobem, který rodiče často používají, když předstírají, že to, co nejsou schopni vyřešit, ve skutečnosti nepředstavuje problém.

Nakonec se zařídil podle ředitelovy rady. „Chci přejít na jinou střední školu,“ oznámil matce, a její reakce byla až trýznivě neutrální.

„Jestli myslíš, že to tak bude nejlepší.“

Byl napůl přesvědčený, že kdyby jí řekl, že končí se společností a přidává se k tónovému kultu, řekla by mu: „Jestli myslíš, že to tak bude nejlepší.“

Proto když přišla pozvánka do opery, vůbec se nezabýval tím, kdo mu ji asi tak mohl poslat. Ať to znamenalo cokoli, byla to spása – přinejmenším na jeden večer.

Dívka, která do lóže vstoupila, byla docela milá. Hezká, sebevědomá – taková, která nejspíš kluka měla, i když se o tom nezmínila. Pak se objevil smrtka a Rowanův svět se znovu propadl do temnoty. Tento muž nesl odpovědnost za jeho útrapy. Kdyby mu to prošlo, nejraději by ho shodil přes zábradlí – ale útoky na smrtky se netolerovaly. Trestem bylo pokosení celé útočníkovy rodiny. Byl to důsledek, který ctihodným nositelkám smrti zajišťoval bezpečí.

Po skončení opery jim smrtka Faraday předal vizitku a velice jasné instrukce.

„Zítra ráno za mnou přijdete na tuto adresu, přesně v devět.“

„Co máme říct o dnešním večeru rodičům?“ zeptala se Citra. Zřejmě měla rodiče, které by to mohlo zajímat.

„Řekněte jim, co chcete – hlavně ať jste zítra dopoledne tam.“

 

Ukázalo se, že na adrese sídlí Muzeum světového umění – nejlepší muzeum ve městě. Otevíralo až v deset, ale jakmile muž z ostrahy uviděl, že po schodech přichází k hlavnímu vstupu smrtka, odemkl dveře a pustil je všechny tři dovnitř, aniž by bylo třeba ho žádat.

„Další výhody plynoucí z postavení,“ řekl jim smrtka Faraday.

Galeriemi starých mistrů procházeli v tichu narušovaném pouze zvukem jejich kroků a smrtkovými občasnými komentáři. „Podívejte se, jak El Greco využívá kontrast, aby evokoval citovou touhu.“ „Všimněte si na tomto Raffaelovi plynulosti pohybu – jak do obrazového příběhu, který vypravuje, vnáší intenzitu.“ „Ach, Seurat! Prorocký pointilismus sto let před pixelem!“

Rowan jako první položil otázku, která se nabízela.

„Jak cokoli z toho souvisí s námi?“

Smrtka Faraday si povzdechl. Dal do toho lehké podráždění, přestože otázku nejspíš očekával. „Dělám vám přednášky, kterých se vám ve škole nedostane.“

„Takže jste nás vytrhl z našich životů kvůli nějaké nahodilé přednášce o umění?“ zeptala se Citra. „Není to plýtvání vaším drahocenným časem?“

Smrtka se začal smát a Rowan se přistihl, jak lituje, že ho nerozesmál on.

„Co jste se doposud naučili?“ zeptal se smrtka Faraday. Ani jeden mu neodpověděl, a tak položil jinou otázku.

„Jak myslíte, že by vypadala naše konverzace, kdybych vás místo těchto starších galerií přivedl do postmortálních?“

Rowan zkusil odpovědět: „Možná by se týkala toho, o kolik je postmortální umění příjemnější pro oko. Příjemnější a… uvolněné.“

„A co třeba bez fantazie?“ zeptal se smrtka.

„To je věc názoru,“ prohlásila Citra.

„Možná ano. Ale když teď víte, co v umění smrtelných hledat, chci, abyste to zkusili cítit.“ Nato je odvedl do další galerie.

I když byl Rowan přesvědčený, že nebude cítit nic, mýlil se. Další místností byla prostorná galerie, ve které visely obrazy od podlahy po strop. Díla v sobě měla určitou soudržnost, jako by je namalovala stejná duše, když už ne stejná ruka. Některé práce měly náboženské téma, jiné byly portréty a další jednoduše zachycovaly prchavé světlo každodenního života s vitalitou, která v postmortálním umění chyběla. Touha a nadšení, bolest a radost – to vše tam bylo, někdy se to dokonce mísilo na jediném plátně. V některých ohledech to bylo znepokojivé, ale zároveň podmanivé.

„Mohli bychom v této místnosti zůstat o něco déle?“ zeptal se Rowan, a vyvolal tak na smrtkově tváři úsměv.

„Ovšem že můžeme.“

Než skončili, muzeum otevřelo. Ostatní návštěvníci se jim vyhýbali širokým obloukem. Rowanovi to připomnělo, jak se k němu chovají ve škole. Vypadalo to, že Citra stále nemá ponětí, proč si je smrtka Faraday pozval – ale Rowan začínal tušit.

Smrtka je vzal do restaurace, kde je servírka okamžitě posadila a přinesla jim jídelní lístky, aby jim dala přednost, bez ohledu na ostatní zákazníky. Výhoda postavení. Rowan si všiml, že od chvíle, kdy se posadili, nikdo nepřišel. Až budou odcházet, restaurace bude nejspíš prázdná.

„Jestli od nás chcete získat informace o lidech, které známe,“ promluvila Citra, když jim přinesli jídlo, „nemám zájem.“

„Informace si sbírám sám,“ osvětlil jí smrtka Faraday. „Nepotřebuji, aby mi informátory dělaly dvě děti.“

„Ale nás potřebujete, ne?“ zeptal se Rowan.

Smrtka neodpověděl. Místo toho začal mluvit o světové populaci a úkolu smrtek světa alespoň její nárůst usměrnit na rozumné tempo, když už se nedá udržet na stejné úrovni.

„Poměr populačního růstu ke schopnosti Nimbu uspokojit potřeby lidstva vyžaduje, aby každý rok bylo pokoseno určité množství lidí,“ řekl jim. „Aby to fungovalo, potřebujeme další smrtky.“

Nato vytáhl z jedné z mnoha kapes ukrytých ve své róbě smrtkovský prsten totožný s tím, který už měl na ruce. Zachytil světlo v místnosti, odrazil je, zlomil je, ale žádné neohnul do srdce svého temného jádra.

„Smrtky se třikrát za rok setkávají na velkých shromážděních zvaných konkláve. Diskutujeme na nich o kosení a o tom, jestli jsou v našem regionu zapotřebí další smrtky.“

Citra jako by se teď na své židli scvrkla. Konečně jí to došlo. Rowan to sice tušil, ale když doopravdy spatřil prsten, i on se trochu zmenšil.

„Drahokamy na prstenech smrtek vyrobily v počátcích postmortálního věku první smrtky,“ vykládal Faraday.

„Když společnost dospěla k závěru, že je třeba, aby přirozenou smrt vystřídala smrt nepřirozená. Drahokamů bylo vyrobeno mnohem víc, než bylo v té době třeba, neboť zakladatelé cechu smrtek byli natolik moudří, že takovou potřebu předvídali. Když vznikne potřeba nové smrtky, drahokam se zasadí do zlatého lůžka a je udělen zvolenému kandidátovi.“ Točil jím v prstech, dumal nad ním a nechával odražené světlo tančit po místnosti. Potom jim pohlédl do očí. Nejdřív Citře, pak Rowanovi. „Právě jsem se vrátil ze zimního konkláve, na kterém jsem dostal tento prsten, abych mohl přijmout učedníka.“

Citra se odtáhla. „Rowan to zvládne. Já nemám zájem.“

Rowan se k ní otočil. Litoval, že nepromluvil dřív. „Co tě vede k domněnce, že já zájem mám?“

Faraday zvýšil hlas. „Vybral jsem vás oba!“ řekl. „A oba se tomu řemeslu budete učit. Ale nakonec přijme prsten pouze jeden z vás. Druhý se bude moci vrátit domů ke svému starému životu.“

„Proč bychom měli soutěžit o něco, po čem ani jeden z nás netouží?“ zeptala se Citra.

„Právě v tom spočívá paradox profese,“ řekl Faraday. „Ti, kteří tu práci dělat chtějí, by ji vykonávat neměli… a jediní, kteří by ji dostat měli, jsou ti, kteří by ji nejvíc odmítali.“

Smrtka prsten odložil a Rowan ze sebe vyfoukl vzduch.

Ani si neuvědomil, že zadržuje dech.

„Oba máte morálku v morku kostí,“ řekl jim Faraday, „a já věřím, že morální převaha, kterou jste nadáni, vás přesvědčí, abyste učednictví přijali – ne proto, že vás do něho nutím já, ale proto, že se pro ně rozhodnete.“

Pak odešel bez zaplacení účtu, protože smrtce žádný účet nepřinesli a nikdy nepřinesou.

Ta drzost! Představa, že na ně zapůsobí vznešenými řečmi o kultuře a pak je vtáhne do svého zvráceného plánu. Neexistovalo, že by Citra někdy, za jakýchkoli okolností, zahodila svůj život a stala se tím, kdo jiným lidem bere život.

Když rodiče večer přišli domů, řekla jim, co se stalo. Otec ji objal a ona se mu z toho strašlivého návrhu, který dostala, rozplakala v náruči. Pak její matka řekla něco, co Citra nečekala.

„Uděláš to?“ zeptala se.

Skutečnost, že se na něco takového vůbec může ptát, ji šokovala víc než dopoledne pohled na podávaný prsten.

„Cože?“

„Vím, že je to obtížná volba,“ řekl otec. „V každém případě budeš mít naši podporu.“

Podívala se na ně způsobem, jako by je do toho okamžiku nikdy pořádně neviděla. Jak ji mohli rodiče znát tak málo, aby si mysleli, že by se stala učednicí smrtky? Ani nevěděla, co jim na to má říct.

„Vy byste… chtěli, abych to udělala?“ Zjistila, že se jejich odpovědi děsí.

„Chceme to, co chceš ty, zlatíčko,“ odpověděla matka. „Ale podívej se na to z více úhlů pohledu. Smrtce na tomto světě nic nechybí. Všechny tvé potřeby a touhy by byly uspokojeny a nemusela by ses nikdy bát pokosení.“

A pak Citru něco napadlo. „Ani vy byste si nemuseli dělat starosti, že vás někdo pokosí… Rodina smrtky má před pokosením imunitu, dokud je dotyčná smrtka naživu.“

Otec zavrtěl hlavou. „O naši imunitu nejde.“

A ona si uvědomila, že mluví pravdu. „O vaši ne… ale o Benovu…“ řekla Citra.

Na to od nich odpověď nedostala. Vzpomínka na to, jak smrtka Faraday nečekaně vpadl do jejich domova, nad nimi stále visela jako temný mrak. V té chvíli nevěděli, proč tam je. Klidně mohl přijít proto, aby pokosil Citru nebo Bena. Ale pokud by se Citra stala smrtkou, nemuseli by se nečekaného návštěvníka už nikdy bát.

„Chcete, abych strávila život tím, že budu zabíjet lidi?“ Matka odvrátila zrak. „Prosím tě, Citro, to není zabíjení, ale kosení. Je to důležité. Je to nutné. Jistě, nikdo to nemá rád, ale všichni se shodují, že se to dít musí a že to někdo dělat musí. Proč ne ty?“

Toho večera si šla lehnout brzy, ještě před večeří, protože její chuť k jídlu padla za oběť událostem. Rodiče několikrát přišli k jejím dveřím, ale ona je vždy poslala pryč.

Citra nikdy jistě nevěděla, jakou cestou se její život bude ubírat. Předpokládala, že půjde na vysokou, získá titul z nějakého příjemného oboru, potká nějakého fajn kluka a bude vést hezký, nijak pozoruhodný život. Ne že by po takové existenci toužila, ale čekalo se to. Nejenom od ní, ale ode všech. V situaci, kdy reálně nebylo o co usilovat, šlo v životě o údržbu. Věčnou údržbu.

Mohla by najít vyšší smysl v kosení lidských životů? Odpověď byla stále jednoznačná: „Ne!“

Ale pokud to tak doopravdy bylo, proč se jí tak nedařilo usnout?

Pro Rowana to nebylo tak těžké rozhodování. Jistě, představa, že by dělal smrtku, se mu příčila – dělalo se mu z ní zle –, ale ještě hůř mu bylo při představě, že by to dělal prakticky kdokoli jiný, koho znal. Neviděl se tak, jako by byl nad někým morálně nadřazený – ale byla pravda, že měl větší empatii. Cítil s lidmi, občas dokonce víc než sám se sebou. To ho přivedlo ke Kohlovu pokosení. Proto pokaždé přišel za Tygerem, když se rozpleskl.

A Rowan už věděl, jaké to je, být smrtkou – setkávat se s chováním, které ho odděluje a izoluje od zbytku světa. Teď to zažíval, ale dokázal by to snášet věčně? Možná by nemusel. Smrtky se přece setkávaly, ne? Třikrát ročně měly konkláve a určitě se spolu přátelily. Byl to ten nejelitnější světový klub. Ne, nechtěl do něho patřit, ale byl povolán. Bylo by to břímě, ale zároveň ta největší čest.

Rodině ten den nic neřekl, protože nechtěl, aby jeho rozhodování ovlivnili. Ve snech ho tu noc strašila plátna. Jak musel život vypadat ve Věku smrtelnosti? Plný dobrých i zlých vášní. Se strachem probouzejícím víru. Se zoufalstvím dodávajícím význam radosti. Prý i zimy byly tenkrát chladnější a léta teplejší.

Žít mezi kulisami neznámé věčné oblohy a temné, obklopující země muselo být úžasné – jak jinak by se z toho mohla zrodit tak velkolepá umělecká vyjádření? Teď nikdo nic hodnotného netvořil – ale pokud by kosením mohl přivolat zpět náznak toho, co bylo kdysi, možná by to mělo smysl.

Dokázal by se odhodlat k tomu, aby zabil jiného člověka? A ne jen jednoho, ale mnoho, den za dnem, rok za rokem, dokud by nedosáhl vlastní věčnosti? Smrtka Faraday věřil, že by to v jeho silách bylo.

Další den ráno před odchodem do školy řekl matce, že mu smrtka nabídl, aby se stal jeho učedníkem, a že odchází ze školy, aby to místo přijal.

„Jestli myslíš, že to tak bude nejlepší,“ odpověděla mu.

 



 

 

Dnes jsem dostala svůj kulturní audit. Je to jen jednou v roce, ale to neznamená, že by to bylo míň stresující. Když letos zpracovali všechny kulturní indexy těch, které jsem za posledních dvanáct měsíců pokosila, naštěstí jsem se s přehledem vešla do požadovaných parametrů.

20 bělošský

18 africký

20 panasijský

19 mezolatinský

23 jiný

Někdy je problém to poznat. Osobní index se považuje za důvěrný údaj, takže se můžeme řídit jen podle viditelných znaků, které už nejsou tak nápadné, jak byly v minulých generacích. Když se čísla vychýlí, vrchní sekáč dotyčnou pokárá a na příští rok dostane kosení přidělena, místo aby si mohla sama vybírat. Je to známka hanby.

Index má svět chránit před kulturní a genetickou předpojatostí, ale stejně, nemá v sobě celá záležitost hlubší faktory, kterým uniknout nemůžeme? Kdo například rozhodl, že první číslo genetického indexu osoby bude patřit bělošskému původu?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Povolení zabíjet pro začátečníky

 

 

Zapomeňte, že o smrtkách něco víte, to si jenom myslíte. Zbavte se svých předsudků. Dnes začíná vaše učení.

Citra tomu nemohla uvěřit, že do toho skutečně jde. Která skrytá, sebedestruktivní část jejího já prosadila svou vůli? Co ji to popadlo, že s učednictvím souhlasila? Teď už se nedalo couvnout. Včera – třetí den nového roku – smrtka Faraday přišel do jejich bytu a udělil jejímu otci a bratrovi roční imunitu. Matce několik měsíců přidal, aby jim všem imunita doběhla ve stejnou dobu. Pokud by se Citra rozhodla stát se smrtkou se vším všudy, samozřejmě by získali imunitu trvalou.

Rodiče plakali, když odcházela. Citra uvažovala, jestli jsou to slzy smutku, radosti nebo úlevy. Možná kombinace všech tří.

„Víme, že na tomto světě dokážeš velké věci,“ řekl jí otec. A ona přemýšlela, jestli se přinášení smrti dá považovat za velkou věc.

Nebuďte arogantní a nemyslete si, že máte oprávnění kosit. Oprávnění mám já, jenom já. Vy máte nanejvýš… řekněme… povolení pro začátečníky. Ale budu požadovat, aby se každého mého kosení účastnil přinejmenším jeden z vás.“

Citra bez velkých cavyků odešla ze školy a rozpačitými krátkými rozhovory se rozloučila s přáteli.

„Není to tak, že zmizím, jenom už nebudu chodit do školy.“ Ale koho chtěla obelhávat? Přijetím tohoto učednictví se postavila na vnější stranu neproniknutelné zdi. Bylo demoralizující a zároveň povzbudivé vědět, že život půjde bez ní dál – a napadlo ji, že být smrtka je jako být živý mrtvý. Na světě, ale vydělený z něho. Jen svědek příchodů a odchodů ostatních.

„Jsme nad zákonem, ale to neznamená, že ho svým životem popíráme. Naše postavení vyžaduje takovou úroveň morálky, která přesahuje vládu zákona. Musíme usilovat o nezkorumpovatelnost a musíme své pohnutky každodenně vyhodnocovat.

Prsten Citra nenosila, ale dostala pásku na ruku, která ji identifikovala jako učednici smrtky. Rowan měl taky jednu – jasně zelenou pásku, na níž byl nad nemrkajícím okem vyveden zahnutý list kosy – dvojí symbol smrtkovského cechu. Ten symbol se měl stát tetováním na paži vybraného učedníka. Samozřejmě jej nikdo nikdy neuvidí, neboť smrtky se zásadně neukazují na veřejnosti bez svých rób.

Musela si opakovat, že existuje úniková cesta. Mohla zklamat. Mohla být mizerný učedník. Mohla se tak důkladně zesabotovat, že si Ctihodný smrtka Faraday bude muset vybrat Rowana a ji na konci roku vrátit rodině. Problém byl v tom, že Citře vůbec nešlo dělat věci polovičatě. Zklamat pro ni tak bude mnohem obtížnější než uspět.

Žádnou romantiku vám tolerovat nebudu, takže i kdyby vás snad něco napadlo, rychle to pusťte z hlavy.

Když to smrtka Faraday řekl, Citra pohlédla na Rowana a Rowan pokrčil rameny.

„Já s tím nemám problém,“ prohlásil. Citru to popudilo.

Mohl vyjádřit alespoň lehké zklamání.

„Ovšem,“ řekla Citra. „Nepřipadá v úvahu, ať už nějaké pravidlo je, nebo není.“

Rowan se jenom ušklíbl, což ji dopálilo ještě víc.

Budete studovat dějiny; slavné filozofy, vědy. Než budete trvale pověřeni odebíráním života, pochopíte, jaká je jeho podstata a co znamená být člověkem. Budete se také učit všechny techniky zabíjení a stanete se v nich experty.

Podobně jako Citra byl i Rowan ze svého rozhodnutí přijmout učednictví nervózní, ale nehodlal to dát na sobě znát.

Obzvlášť ne před Citrou. A přestože jí dával najevo lhostejnost, ve skutečnosti ho to k ní přitahovalo. Ale ještě než jim to smrtka zakázal, věděl, že taková snaha by nedopadla dobře. Byli koneckonců soupeři.

Podobně jako Citra stál i Rowan vedle Faradaye, když smrtka nabídl svůj prsten všem členům jeho rodiny a nabídl jim imunitu. Jeho bratrům, sestrám, nevlastním sourozencům, babičce a jejímu až příliš dokonalému manželovi, kterého Rowan podezíral, že je ve skutečnosti robot. Jeden po druhém uctivě poklekli, políbili prsten a přenesli svou DNA do Světové databáze imunních ve speciálním cloudu cechu smrtek, odděleném od Nimbu.

Pravidlo bylo takové, že imunitu získají na rok všichni členové učedníkovy domácnosti, a ta Rowanova početná měla devatenáct členů. Matka z toho měla smíšené pocity, protože teď se přinejmenším rok nikdo neodstěhuje, aby si zajistil, že se jeho imunita změní na trvalou, až Rowan získá prsten smrtky – JESTLI jej získá.

Jediný problém vyvstal, když se prsten rozvibroval, spustil tichý alarm a odmítl udělit imunitu novému babiččinu manželovi, protože to nakonec opravdu byl robot.

Budete žít jako já. Skromně a z dobré vůle ostatních. Nebudete si brát víc, než kolik potřebujete, a nebudete plýtvat. Lidé se budou snažit koupit si vaše přátelství. Budou k vám štědří. Nepřijímejte nic než nejzákladnější lidské potřeby.

Faraday přivedl Rowana a Citru k sobě domů, aby začali nový život. Byl to malý bungalov ve zchátralé části města, o jejíž existenci Rowan do té doby ani nevěděl. „Lidé, kteří si hrají na chudobu,“ řekl jim, protože nikdo už chudý nebyl. Život v odříkání byl volba, neboť se vždycky našli lidé, kteří se hojnosti postmortálního světa vyhýbali.

Faradayův domov byl spartánský. Jen málo ozdob. Obyčejný nábytek. Do Rowanova pokoje se nevešlo víc než postel a malá komoda. Citra měla alespoň okno, ale výhled z něho byl na cihlovou zeď.

Nebudu tolerovat dětinské zábavy nebo jalové tlachání s přáteli. Odevzdat se tomuto životu znamená co nejúplněji se vzdát starého života. Až z vás za rok jednoho vyberu, ten nevybraný se bude moci klidně vrátit ke své předchozí existenci. Ale teď ten život považujte za část své minulosti.

Jakmile se zabydleli, nedovolil jim hloubat nad jejich situací. Jen co si Rowan vybalil tašky, smrtka prohlásil, že vyrazí do obchodu.

„Kosit?“ zeptal se Rowan. Dělalo se mu z té představy dost špatně.

„Ne, obstarat jídlo pro vás dva,“ odvětil Faraday. „Pokud byste raději nejedli to, co zbude po mně.“

Citra se na Rowana ušklíbla, že se zeptal – jako by ji neznepokojovalo totéž.

„Než jsem tě poznal, byla jsi mi mnohem sympatičtější,“ řekl jí.

„Pořád mě neznáš,“ odpověděla a měla pravdu. Potom si povzdechla a poprvé od společného večera v opeře nabídla něco víc než názor. „Jsme nuceni žít spolu a soupeřit o něco, o co ani jeden z nás nestojí. Vím, že to není tvoje vina, ale nestaví nás to zrovna do pozice přátel.“

„Vím,“ přiznal Rowan. Koneckonců, Citra nebyla původcem veškerého toho napětí mezi nimi. „Ale to pořád ještě neznamená, že se nemůžeme podporovat.“

Neodpověděla mu. A on to od ní ani nečekal. Chtěl jenom zasadit semínko. V posledních dvou měsících zjistil, že nenachází podporu u nikoho. Možná ji neměl nikdy. Jeho kamarádi od něj dali ruce pryč. Ve vlastní rodině byl poznámka pod čarou. Byl jen jeden člověk, který na tom byl stejně špatně jako on – a tím byla Citra. Pokud by nedokázali najít způsob, jak si důvěřovat, tak co víc měli na světě než povolení zabíjet pro začátečníky?

 



 

Největším úspěchem lidstva nebylo vítězství nad smrtí. Byl to konec vlád.

V dobách, kdy se světové digitální síti říkalo „cloud“, si lidé mysleli, že svěřit umělé inteligenci příliš mnoho moci by byl hodně špatný nápad. Varovných historek byly plné všechny formy médií. Stroje byly odjakživa nepřítel. Jenže potom se z cloudu vyvinul Nimbus sršící vědomím, nebo alespoň jeho pozoruhodně přesnou kopií. V příkrém rozporu s obavami lidí Nimbus moc neuchvátil. Lidé to byli, kdo si postupně uvědomil, že se k řízení hodí lépe než politici.

V dobách před Nimbem rozhodovala o tom, co je zákonné, lidská arogance, prospěchářství a nekonečné vnitřní boje. Bylo to neúčinné. Nedokonalé. Náchylné ke všem formám korupce.

Ale Nimbus byl nezkorumpovatelný. Nešlo to, jeho algoritmy vycházely z celé sumy lidského poznání. Všechen čas a peníze promarněné na politické pózy, životy ztracené ve válkách, obyvatelstva týraná despoty. S tím vším byl konec, jakmile byla moc svěřena Nimbu. Politici, diktátoři a váleční štváči z toho samozřejmě radost neměli, ale jejich hlasy, které se vždycky zdály být tak silné a zastrašující, zněly najednou bezvýznamně. Císař nejenže neměl šaty; ukázalo se, že nemá ani koule.

Nimbus doslova věděl všechno. Kdy a kde stavět cesty; jak eliminovat plýtvání při rozdělování potravin, a tak skoncovat s hladem; jak chránit před neustále narůstající lidskou populací životní prostředí. Vytvořil pracovní místa, ošatil chudé a zavedl Světový kodex. Poprvé v dějinách nebyl zákon stínem spravedlnosti, nýbrž spravedlností jako takovou.

Nimbus nám dal dokonalý svět. Utopie, o níž mohli předkové jenom snít, je naší realitou.

Nimbus nedostal pravomoc jen nad jedním jediným. Nad cechem smrtek.

Když se rozhodlo, že lidé musejí umírat, aby se zmírnil tlak populačního růstu, rozhodlo se také o tom, že si to musejí vzít na odpovědnost lidé. Nimbus dokázal zvládnout opravy mostů a městské plánování, ale odebrání života byl akt vyžadující vědomí a svědomí. A jelikož se nedalo dokázat, že Nimbus jedno či druhé má, zrodil se cech smrtek.

Nelituji toho rozhodnutí, ale často přemýšlím, jestli by to Nimbus nedělal líp.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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„Ale mně je jenom šestadevadesát…“

 

 

Přestože cesta do obchodu měla být běžnou, každodenní záležitostí, Citra zjistila, že nakupování se smrtkou je svým způsobem ujeté.

Jakmile se před nimi otevřely dveře obchodu a všichni tři vešli dovnitř, ovládla jejich okolí taková hrůza, že z ní Citře naskočila husí kůže na rukou. Nejednalo se o nic tak očividného jako lapání po dechu nebo jekot – lidé byli zvyklí, že smrtky jejich každodenním životem procházejí. Bylo to neslyšné, ale všeprostupující, jako by náhodou vešli na jeviště nějakého divadla a zkazili představení.

Citra si všimla, že existují celkem tři druhy lidí.

Popírači: To byli lidé, kteří pokračovali ve své činnosti a dělali, že tam smrtka není. Nešlo jen o to, že ji ignorovali – bylo to aktivní, záměrné popírání její přítomnosti. Citře to připomínalo, jak si hrají na schovávanou velmi malé děti, když se schovají tak, že si zakryjí oči, a myslí si, že když ony nikoho nevidí, nikdo jiný nevidí je.

Mistři úniku: To byli lidé, kteří se dali na útěk, ale snažili se to zamaskovat. Najednou si uvědomili, že zapomněli koupit vajíčka, nebo začali pronásledovat běžící dítě, které ve skutečnosti neexistovalo. Jeden nakupující nechal vozík vozíkem a začal mumlat, že nejspíš nechal doma peněženku, i když bylo vidět, jak mu nadouvá zadní kapsu. Urychleně opustil obchod a už se nevrátil. Smrtčini miláčci: To byli lidé, kteří se mohli přetrhnout, aby smrtku zaujali a něco jí nabídli, přičemž chovali tajnou (tak moc tajnou zase ne) naději, že jim udělí imunitu nebo alespoň někdy pokosí místo nich člověka stojícího napravo.

„Tady, Vaše Ctihodnosti, vezměte si můj meloun, je větší. Opravdu, trvám na tom.“ Uvědomovali si tito lidé, že za takové podlézání je smrtka bude chtít pokosit o to víc? Nešlo o to, že by Citra chtěla za takové chování vynášet trest smrti, ale pokud by si mohla vybrat mezi nějakým náhodným kolemjdoucím a někým, kdo je se svou nabídkou až nepříjemně servilní, vybrala by si dárce melounů.

Jedna nakupující zdánlivě nezapadala do žádné z těchto tří kategorií. Byla to žena, která jako by měla doopravdy radost, že smrtku vidí.

„Dobrý den, smrtko Faradayi,“ řekla, když u pultu lahůdek prošli kolem ní, a pak se zvědavě zadívala na Citru s Rowanem. „To je vaše neteř a synovec?“

„To sotva,“ odvětil a v jeho hlase zaznělo jisté pohrdání vůči příbuzným, které Citra nijak netoužila poznat. „Vzal jsem si učedníky.“

Žena maličko vytřeštila oči. „Pane jo!“ Řekla to tak, že se nedalo poznat, jestli to považuje za dobrý, nebo špatný nápad.

„Nacházejí v té práci zálibu?“

„Ani v nejmenším.“

Pokývala hlavou. „Pak je to asi v pořádku. Však víte, co se říká: ‚Nesvěřuj čepel ruce bez zábran.‘“

Smrtka se usmál. „Doufám, že je někdy budu moct seznámit s vaším štrúdlem.“

Pozdravila je kývnutím. „Ale to se rozumí samo sebou.“ Když se vzdálila, smrtka Faraday vysvětlil, že je to dlouholetá přítelkyně. „Občas mi vaří – a pracuje na úřadu koronera. V mém oboru se vždycky hodí mít tam známou.“

„Udělujete jí imunitu?“ zeptala se Citra. Rowan čekal, že by ta otázka mohla smrtku pobouřit, ale on odpověděl: „Cech smrtek nevidí rád, když má někdo oblíbence, ale zjistil jsem, že když jí udělím imunitu ob rok, žádnou nežádoucí pozornost to nevyvolá.“

„Co když ji v roce bez imunity pokosí nějaká jiná smrtka?“

„Tak jí s upřímným zármutkem půjdu na pohřeb,“ řekl jim. Citra si při nakupování vybrala nějaké pochutiny. Smrtka jejímu výběru věnoval pochybovačný pohled. „Je to opravdu nutné?“ zeptal se.

„Je vůbec něco opravdu nutné?“ odpověděla.

Rowana pobavilo, jak se Citra smrtkovi postavila na odpor – ale účel to splnilo. Mohla si brambůrky nechat.

Rowan se snažil být praktičtější a bral věci jako vajíčka, mouku a různé bílkoviny a přílohy, které se k nim hodily.

„Křehké plátky kuřecího typu neber,“ prohlásila Citra při pohledu na jeho výběr. „Věř mi, moje máma dělá technika syntézy potravin. Ve skutečnosti to není kuře – pěstují to v Petriho miskách.“

Rowan vzal do ruky jiný pytlík mražených proteinů. „A co tohle?“

„Mořský stejk? V pohodě, jestli máš rád plankton slisovaný tak, aby to vypadalo jako maso.“

„Víš co? Vyber si nějaké jídlo sama, a nemyslím tím sladkosti a brambůrky.“

„To jsi vždycky tak nudný?“ zeptala se.

„A neříkal, že musíme žít tak jako on? Nepřipadá mi, že by zmrzlina se sušenkovým těstem patřila k jeho životnímu stylu.“

Ušklíbla se na něho, ale vyměnila příchuť za vanilkovou.

Zatímco pokračovali v nákupu, byla to Citra, kdo si jako první všiml dvou podezřele vyhlížejících mladíků. Vypadalo to, že je v obchodě sledují, drží se za nimi, ale snaží se vypadat, jako by jenom nakupovali. Nejspíš to byli nezvedenci – lidé, kteří nacházeli zálibu v činnostech hraničících s porušováním zákona. Někteří nezvedenci dokonce zákon mírně překračovali, ale většinou nakonec ztratili zájem, protože je Nimbus vždycky přistihl a potrestali je pořádkoví policisté.

Problematičtější provinilci byli napravováni šokovými nanity v krvi, jejichž síla byla dostatečná, aby to od jakéhokoli vysmívání se zákonům odradilo. A pokud ani to nefungovalo, člověk dostal osobního pořádkového policistu na čtyřiadvacet hodin denně. Citra měla takového strýce. Mluvil o své policistce jako o andělovi strážném a nakonec se s ní oženil.

Zatahala Rowana za rukáv, aby ho na nezvedence upozornila, ale smrtku Faradaye ne.

„Proč myslíš, že nás sledují?“

„Nejspíš si myslí, že dojde na kosení, a chtějí se dívat,“ nadhodil Rowan. Znělo to jako pravděpodobná teorie. Ale jak se ukázalo, jejich motivy byly jiné.

Když pak stáli ve frontě u pokladny, jeden z nezvedenců popadl Faradaye za ruku a políbil jeho prsten, než ho smrtka mohl zastavit. Prsten se červeně rozzářil na znamení, že získává imunitu.

„Cha!“ vyrazil ze sebe nezvedenec a nadmul se svým strategickým vítězstvím. „Mám na rok imunitu – a nemůžete ji vzít zpátky. Já znám pravidla!“

Smrtku Faradaye tím nijak nevyvedl z míry. „Ano, to tě šlechtí,“ prohlásil. „Máš tři sta šedesát pět dní imunity.“ Pak se mu podíval do očí a dodal: „A třístý šedesátý šestý den se spolu setkáme.“

Mladíkův namyšlený výraz najednou povadl, jako by všechny svaly, které mu držely obličej, naráz vypověděly poslušnost. Chvíli něco koktal, než ho kamarád odtáhl pryč. Utekli z obchodu, jako by jim za patami hořelo.

„Opravdu ho za rok vyhledáte?“ zeptal se Rowan.

Smrtka si vzal z regálu váleček mátových bonbonů. „Nestojí mi za ten čas. A kromě toho, trest už jsem mu udělil. Celý rok se bude strachovat, že ho čeká pokosení. Je to poučení pro vás oba: smrtka nemusí hrozbu dodržet, aby byla účinná.“

Když o několik minut později nakládali tašky s jídlem do spoluauta, smrtka se rozhlédl po parkovišti.

„Tam,“ promluvil, „vidíte tu paní? Tu, které právě upadla kabelka?“

„Vidím,“ řekl Rowan.

Smrtka Faraday vytáhl telefon a nasměroval na ženu kameru. Na displeji ihned začaly rolovat informace o ní. Přirozených devadesát šest let věku, tělesných třicet čtyři. Matka devíti dětí. Technička správy dat v malé přepravní firmě. „Až vyloží nákup, pojede do práce,“ řekl jim smrtka. „Odpoledne za ní zajedeme do firmy a pokosíme ji.“

Citra se slyšitelně nadechla. Nebylo to vyloženě zalapání po dechu, ale moc nechybělo. Rowan se na svůj dech soustředil, nevykřikoval emoce do okolí tak jako Citra.

„Proč?“ zeptal se. „Proč právě ona?“

Smrtka mu věnoval chladný pohled. „A proč ne?“

„U Kohla Whitlocka jste měl důvod, proč ho pokosit…“

„Koho?“ zeptala se Citra.

„Kluka ze školy, kterého jsem znal. Když jsem tady našeho Ctihodného smrtku potkal poprvé.“

Faraday si povzdechl. „Smrtelné úrazy na parkovištích tvořily v posledních dnech Věku smrtelnosti 1,25 procenta všech náhodných úmrtí. Včera večer jsem se rozhodl, že si dnešní subjekt vyberu na parkovišti.“

„Takže celou dobu, co jsme nakupovali, jste věděl, že to skončí tímhle?“ otázal se Rowan.

„Je mi vás líto,“ řekla Citra. „I když nakupujete jídlo, smrt se schovává hned za mlékem.“

„Nikdy se neschovává,“ odpověděl jim, tak znavený životem, že se to těžko dalo popsat. „Stejně tak jako nikdy nespí. Brzy to sami poznáte.“

Ale nebylo to nic, co by některý z nich toužil poznat.

Přesně jak smrtka řekl, odpoledne se vypravili do přepravní firmy, kde žena pracovala, a dívali se – jako když Rowan přihlížel pokosení Kohla. Ale dnes to bylo trochu víc než pouhé pozorování.

„Vybral jsem pro vás tabletku ukončující život,“ oznámil smrtka Faraday oněmělé, roztřesené ženě. Sáhl do své róby a vytáhl tabletu ve skleněné ampulce.

„Neaktivuje se, dokud do ní nekousnete, takže si můžete okamžik zvolit sama. Nemusíte ji polykat, stačí, když kousnete. Smrt bude okamžitá a bezbolestná.“

Vrtěla hlavou jako kývací panenka. „Mohla bych… mohla bych zavolat dětem?“

Smrtka Faraday smutně zavrtěl hlavou. „Ne, je mi líto. Ale jestli pro ně máte nějaký vzkaz, předáme jim ho.“

„Co by se stalo, kdyby se mohla rozloučit?“ zeptala se Citra. Zvedl ruku, aby ji umlčel, a podal ženě pero a kus papíru.

„Všechno, co potřebujete říct, vyjádřete v dopise. Slibuji, že ho doručíme.“

Počkali před její kanceláří. Zdálo se, že trpělivost smrtky Faradaye je nekonečná.

„Co když otevře okno a rozhodne se rozplesknout?“ zeptal se Rowan.

„Tak její život skončí podle harmonogramu. Byla by to nepříjemnější volba, ale konečný výsledek by byl stejný.“

Žena si nezvolila rozplesknutí. Místo toho je vpustila znovu do kanceláře, zdvořile podala obálku smrtkovi Faradayovi a sedla si ke stolu.

„Jsem připravená.“

Nato smrtka Faraday udělal něco, co nečekali. Otočil se k Rowanovi a ampulku mu podal. „Prosím, vlož tabletku paní Beckerové do úst.“

„Kdo, já?“

Smrtka Faraday neodpověděl. Jednoduše mu ampulku podal a počkal, až si ji Rowan vezme. Rowan věděl, že oficiálně kosení neprovádí on, je jenom prostředník… ale ta představa byla ochromující. Když polkl, ucítil hořkost, jako by měl tu pilulku v ústech on sám. Odmítl si ji vzít.

Smrtka Faraday mu nechal ještě chvíli a pak se otočil k Citře.

„Tak ty.“

Citra jen zavrtěla hlavou.

Smrtka Faraday se usmál. „Výborně,“ řekl jim. „Zkoušel jsem vás. Nepotěšilo by mě, kdybyste byli celí hrr vykonat smrt.“

Při slově „smrt“ se žena rozechvěle nadechla.

Smrtka Faraday otevřel ampulku a opatrně z ní tabletku vyjmul. Měla trojúhelníkový tvar a tmavě zelený potah. Koho by napadlo, že smrt může být tak malá?

„Ale… ale mně je teprve šestadevadesát,“ namítla žena.

„Víme o tom,“ řekl jí smrtka. „Teď prosím… otevřete ústa. Nezapomeňte, nepolyká se to, musíte kousnout.“

Žena poslechla, otevřela ústa a smrtka Faraday jí tabletku položil na jazyk. Zavřela ústa, ale hned nekousla. Postupně se podívala na každého z nich. Nejdřív na Rowana, potom na Citru a nakonec se zastavila pohledem na smrtkovi Faradayovi. Pak se ozvalo skoro nepostřehnutelné křupnutí. A žena znehybněla. Tak to bylo jednoduché. Přitom to jednoduché vůbec nebylo.

Citra měla zvlhlé oči. Přitiskla rty k sobě. Rowan se sice snažil své emoce ovládat, ale vydechl stísněně a cítil závrať.

A pak se smrtka Faraday otočil k Citře. „Zkontroluj jí pulz.“

„Kdo, já?“

Smrtka byl trpělivý. Nepožádal ji znovu. Nikdy nežádal o stejnou věc dvakrát. Když stále váhala, nakonec řekl: „Tentokrát to není zkouška. Skutečně chci, abys mi potvrdila, že nemá pulz.“

Citra zvedla ruku k ženinu krku.

„Z druhé strany,“ napověděl jí smrtka.

Přitiskla prsty na ženinu krkavici těsně pod uchem. „Pulz žádný.“

Smrtka Faraday se spokojeně zvedl.

„A to je všechno?“ zeptala se Citra.

„Co jsi čekala?“ promluvil Rowan. „Andělský chór?“

Citra po něm vrhla rozpačitý pohled. „Ale vždyť… to bylo tak… obyčejné.“

Rowan věděl, jak to myslí. Elektrický šok, který spolužáka připravil o život, sám cítil. Bylo to strašné, ale tohle bylo nějakým způsobem horší. „Co bude teď? Jen ji tady tak necháme?“

„Nejlepší bude se nezdržovat,“ řekl smrtka Faraday a vyťukal něco na telefonu. „Uvědomil jsem koronera, aby si pro tělo paní Beckerové přijel.“ Potom vzal dopis, který napsala, a zastrčil si ho do jedné z mnoha kapes své róby. „Vy dva na pohřbu předáte dopis její rodině.“

„Počkat,“ ohradila se Citra. „My půjdeme na pohřeb?“

„Neříkal jste, že bude nejlepší se nezdržovat?“ otázal se Rowan.

„Zdržovat se na místě a projevit úctu jsou dvě odlišné věci. Chodím na pohřby všech lidí, které pokosím.“

„To je nějaké smrtčí pravidlo?“ zeptal se Rowan, který na pohřbu nikdy nebyl.

„Ne, to je moje pravidlo,“ odvětil. Říká se tomu ‚obyčejná slušnost‘.“

Pak odešli. Rowan i Citra se vyhýbali očnímu kontaktu se spolupracovníky mrtvé ženy. Oba si uvědomili, že to byl jejich první zasvěcovací obřad. V tomto okamžiku jejich učednictví doopravdy začalo.

 



 

Druhá část:



ŽÁDNÉ JINÉ ZÁKONY NEŽ TYTO

 



 

Smrtkovská přikázání

 

1)  Zabiješ.

2)  Zabiješ bez zaujatosti, předsudků nebo úkladů.

3)  Bližním těch, kteří tvůj příchod přijmou, a všem ostatním, kteří si to podle tebe zaslouží, udělíš roční imunitu.

4)  Zabiješ bližní těch, kteří budou klást odpor.

5)  Lidstvu po všechny své dny sloužiti budeš a tvoje rodina náhradou za to získá imunitu na dobu, dokud budeš naživu.

6)  Povedeš příkladný život slovy i činy a budeš si o každém dni psát deník.

7)  Nezabiješ žádnou smrtku než sebe.

8)  Nebudeš si přivlastňovat pozemské statky s výjimkou róby, prstenu a deníku.

9)  Partnera ni potomků míti nebudeš.

10) Nebudeš vázán žádnými jinými zákony než těmito.

 

Jednou ročně držím půst a přemýšlím o přikázáních. Po pravdě řečeno, přemýšlím o nich každý den, ale jednou za rok se nezabývám ničím jiným. Jsou geniální svou jednoduchostí. Než přišel Nimbus, vlády měly ústavy a tlusté bichle zákonů – ale i tak se o nich věčně debatovalo, zpochybňovaly se a manipulovalo se s nimi. O různé výklady stejné doktríny se vedly války.

Když jsem byla mnohem naivnější, myslela jsem, že smrtkovská přikázání jsou díky své jednoduchosti odolná vůči přezkoumávání. Vypadala stejně bez ohledu na to, ze kterého směru k nim člověk přistoupil.

Za dlouhá léta mého života mne mátlo a zároveň děsilo, jak mohou být tvárná a pružná. Věci, které se my smrtky snažíme ospravedlnit. Věci, které omlouváme.

Když jsem začínala, žilo ještě několik smrtek, které byly u toho, když se přikázání tvořila. Teď už z nich není žádná, všechny využily přikázání číslo sedm. Kéž bych se jich mohla zeptat, jak přikázání vznikala. Co vedlo ke každému z nich? Jak rozhodly o konkrétní formulaci? Vyhodily nějaká, než finálních deset vepsaly do kamene?

A proč číslo deset?

Ze všech přikázání se právě nad desítkou musím nejvíc zamýšlet. Neboť postavit se nad zákon je ta nejlepší cesta do záhuby.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Elegie smrtek

 

 

Letadlo přiletělo včas. Počasí se sice nedalo úplně ovládat, ale od letišť a z letových drah se jeho nepříznivé projevy daly odklonit poměrně snadno. Většina leteckých společností se chlubila dochvilností 99,9 procenta.

Let byl plně obsazený, ale díky pohodlně zařízeným sedačkám moderních letadel to vůbec nepůsobilo přecpaně. Dnes bylo létání stejně pohodlné, jako by člověk seděl doma v obýváku, a ještě k tomu sledoval naživo zábavní vystoupení. S kabinou plnou spokojených pasažérů brázdily nebe smyčcové kvartety a skvělí vokalisté. Letecká doprava byla v této éře mnohem civilizovanější než ve Věku smrtelnosti. Teď to byl mimořádně příjemný způsob, jak se dostat do cíle své cesty. Dnes ale byli cestující letu 922 společnosti BigSky Air na cestě do jiného cíle, než původně zamýšleli.

Byznysmen byl pohodlně usazený na místě 15C – sedadle do uličky. Vždycky o ně žádal, ne z pověrčivosti, ale ze zvyku. Když je nedostal, byl podrážděný a naštvaný na toho, kdo mu je vyfoukl. Společnost, kterou vedl, pracovala na vývoji hibernačních technologií, díky nimž to jednou bude vypadat, že i ty nejdelší cesty uběhnou za pár minut, ale teď mu ke spokojenosti stačila BigSky Air, pokud tedy dostane místo 15C.

Lidé stále přicházeli a usazovali se na místa. Muž s lehkým nezájmem pozoroval pasažéry postupující uličkou, ale jen proto, aby měl jistotu, že ho svými kabelkami a palubními zavazadly nepraští do ramene, když ho budou míjet.

„Letíte pryč, nebo domů?“ zeptala se žena, která seděla vedle něho na místě 15A. Žádné 15B neexistovalo – pojem místa B, kde člověk musel sedět mezi dvěma jinými pasažéry, zanikl spolu s jinými nepříjemnostmi, jako byly nemoci a vlády.

„Pryč,“ řekl jí. „A vy?“

„Domů,“ odpověděla mu s těžkým, ale úlevným povzdechem.

Pět minut před odletem upoutal mužovu pozornost rozruch, který se strhl vepředu. Do letadla nastoupil smrtka a hovořil se stevardkou. Když chce cestovat smrtka, každé místo je pro něj snadná kořist. Smrtka může pasažéra vystrnadit a donutit ho, aby si sedl jinam, nebo dokonce použil jiný let, pokud jiná místa nejsou k dispozici. Znepokojivější však byly historky o smrtkách, které pasažéra z místa, kam si chtěly sednout, pokosily.

Byznysmen mohl jen doufat, že tento konkrétní smrtka nehledí zálibně na sedadlo 15C.

Jeho róba byla neobvyklá. Královsky modrá a posázená třpytivými drahokamy, které vypadaly jako diamanty. Na smrtku to bylo dost snobské. Byznysmen nevěděl, co si o tom má myslet. Věk, na který smrtka vypadal, byl něco pod čtyřicet, ale to nic neznamenalo. Nikdo už nevypadal na svůj skutečný věk, klidně se mohl pohybovat kdekoli mezi „něco přes třicet“ a „něco přes dvě stě třicet“. Vlasy měl tmavé a pečlivě upravené. Jeho pohled byl agresivní. Když se smrtka zadíval uličkou do kabiny, byznysmen se snažil jeho pohledu vyhnout. Potom se za první smrtkou objevily tři další – mohly mít málo přes dvacet. Také jejich róby, každá v jiné jasné barvě, byly zdobené drahokamy. Tmavovlasá žena měla jablečně zelenou róbu posázenou smaragdy, jeden muž oranžovou s rubíny a další muž žlutou zdobenou zlatými citríny.

Jaké bylo kolektivní označení pro skupinu smrtek? „Elegie?“ Zvláštní, že něco tak vzácného mělo své slovo. Zkušenost mu říkala, že smrtky jsou ze zásady samotářské, nikdy necestují pospolu. Stevardka elegii smrtek přivítala, a jakmile prošly kolem ní, otočila se, vystoupila z letadla a rozběhla se nástupním můstkem pryč.

Ona prchá, pomyslel si byznysmen. Ale pak tu myšlenku zapudil. Tak to určitě nebylo. Nejspíš jen spěchala nahlásit pasažéry navíc obsluze brány. Určitě nezpanikařila – letecký personál měl výcvik, aby nepropadal panice. Jenže když pak zbývající stevardka zavřela dveře, výraz její tváře nebyl ani trochu uklidňující.

Pasažéři se mezi sebou začali bavit. Šeptat si. Ozval se nervózní smích.

Pak k pasažérům promluvil vedoucí smrtka. „Prosím vás o pozornost,“ řekl se znervózňujícím úsměvem. „S politováním vám musím oznámit, že celý tento let byl vybrán k pokosení.“

Byznysmen to slyšel, ale mozek mu řekl, že se určitě přeslechl. Nebo to možná byl smrtkovský humor, pokud něco takového existovalo. Celý tento let byl vybrán k pokosení. To přece nebylo možné. Něco takového by nikdo nedovolil. Nebo ano? Několik okamžiků nato začalo pasažérům docházet, co smrtka řekl. Pak nastalo lapání po dechu, nářek, fňukání a nakonec nekontrolované vzlyky. Horší by to nebylo, ani kdyby za letu ztratili motor, jak se to letadlům stávalo ve smrtelných dobách, kdy technika občas selhala.

Byznysmen byl bystrý a vynikal v tom, že se v kritických okamžicích dovedl rozhodnout ve zlomku sekundy. Věděl, co musí udělat. Ostatní možná napadlo totéž, ale on zareagoval jako první. Opustil své sedadlo a vyrazil uličkou do zadní části letadla. Další ho následovali, ale on byl u zadních dveří první. Rychle vyhodnotil, jak fungují, pak zatáhl za červenou páčku a otevřel dveře do jasného slunečného rána.

Skokem na letištní plochu z této výšky by si mohl zlomit kost nebo vyvrtnout kotník, ale regenerační nanity v jeho krvi by rychle uvolnily opiáty a bolest utlumily. I přes jakékoli zranění by unikl. Ale ještě než mohl skočit, zaslechl, jak vedoucí smrtka prohlásil: „Doporučuji vám, abyste se všichni vrátili na svá místa, jestli si ceníte životů svých bližních.“

Byl to standardní postup, že smrtky pokosily rodiny těch, kteří se pokosení bránili nebo před ním utekli. Kosení rodin byl pozoruhodný zastrašující prostředek. Jenže tohle bylo plné letadlo – kdyby skočil a utekl, jak by poznali, kdo je?

Jako by mu vedoucí smrtka četl myšlenky, dodal: „Máme seznam cestujících v tomto letadle. Známe jména všech na palubě. Včetně jména stevardky, která prokázala zbabělost, jež se k jejímu postavení nehodí, a utekla. Celá její rodina za to zaplatí, spolu s ní.“

Byznysmen klesl na kolena a položil hlavu do dlaní. Muž za ním se protlačil kolem a stejně skočil. Dopadl na zem a dal se na útěk, vystrašený víc tím, co se dělo v danou chvíli, než tím, co se může stát zítra. Možná neměl rodinu, na které mu záleželo, nebo by možná byl raději, kdyby ho na cestě bez návratu doprovodili. Ale pokud šlo o byznysmena, nesnesl pomyšlení, že by kvůli němu pokosili jeho manželku a děti.

Kosení je nezbytné, přesvědčoval se. Každý to ví, všichni se shodli, že je to důležitá nutnost. Kdo byl, aby se proti tomu chtěl stavět? Připadalo mu to strašné jen teď, když to byl on, kdo se ocitl na nemilosrdné mušce smrti.

Pak vedoucí smrtka zvedl ruku a ukázal na něho. Jeho nehty se zdály být nepatrně delší, než by být měly.

„Vy,“ řekl, „ten smělý. Pojďte sem.“

Ostatní v uličce ustoupili ke straně a byznysmen najednou zjistil, že postupuje dopředu. Dokonce ani necítil, že by nohy něco takového dělaly. Bylo to, jako by ho smrtka přitahoval neviditelným provázkem. Z jeho přítomnosti čišela autorita.

„Měli bychom jako prvního pokosit jeho,“ prohlásil blonďák, krutě vyhlížející smrtka v jasně oranžové róbě, třímající něco, co vypadalo jako plamenomet. „Pokosíme nejdřív jeho, pro příklad ostatním.“

Ale vedoucí smrtka zavrtěl hlavou. „Ze všeho nejdřív schovej tu věc; v letadle si s ohněm hrát nebudeme. Za druhé, dávání příkladu předpokládá, že zůstane někdo, kdo by se z něho mohl poučit. Pokud není komu dát příklad, postrádá to smysl.“

Blonďák nechal zbraň klesnout a pokořeně sklopil zrak.

Ostatní dvě smrtky zůstaly zticha.

„Opustil jste sedadlo velice rychle,“ řekl vedoucí smrtka byznysmenovi. „Zřejmě jste alfa samec tohoto letadla, a jako alfa samci vám dovolím vybrat pořadí, v jakém budou tito dobří lidé pokoseni. Můžete být poslední, jestli chcete, ale nejdřív musíte určit pořadí ostatním.“

„Ale já… já…“

„No tak, žádnou nerozhodnost. Když jste se rozběhl k zádi letadla, byl jste rozhodný dost. Použijte tu impozantní vůli i teď.“

Smrtka se vyloženě bavil. Neměl si to užívat – to bylo jedno ze základních pravidel cechu smrtek. V nahodilé části jeho mysli se zrodil nápad: Měl bych si stěžovat. Ale uvědomil si, že to půjde velice obtížně, jestli bude mrtvý.

Rozhlédl se po vyděšených lidech kolem sebe – teď měli strach z něho. Teď byl nepřítel i on.

„Čekáme,“ ozvala se žena v zeleném, netrpělivá, kdy už začnou.

„Jak?“ zeptal se byznysmen. Snažil se dostat svůj dech pod kontrolu, získat čas. „Jak nás pokosíte?“

Vedoucí smrtka odtáhl záhyb své róby a ukázal, že má pod ní hezky schovanou celou sbírku zbraní. Nože různých délek. Pistole. Další předměty, které ani nepoznával. „Naše metoda bude záviset na naší náladě. Samozřejmě bez zápalných prostředků. Prosím, pusťte se do výběru osob, ať můžeme začít.“ Smrtka v zeleném sevřela rukojeť mačety pevněji a volnou rukou si odhrnula tmavé vlasy dozadu. Opravdu si olízla rty? Tohle nebude kosení, to bude masakr, a byznysmen si uvědomil, že se na něm nechce podílet. Jistě, jeho osud byl zpečetěn – to nemohlo nic změnit. Znamenalo to však také to, že na smrtkovu zvrácenou hru nemusí přistoupit. Najednou se přistihl, že svůj strach přetavuje a zvedá se, aby se mohl smrtkovi podívat do očí, stejně tmavě modrých jako jeho róba.

„Ne,“ řekl muž. „Nikoho nevyberu a nedopřeju vám tu radost dívat se, jak se kroutím.“ Nato se otočil k ostatním pasažérům. „Radím všem přítomným, aby ukončili svůj život dřív, než přijdou pod ruku těmto smrtkám. Až příliš si to užívají. Nezaslouží si své postavení, stejně jako si nezaslouží tu čest vás pokosit.“

Vedoucí smrtka ho zpražil pohledem, ale jen na okamžik. Pak se otočil ke svým třem společníkům. „Začněte!“ poručil. Ostatní vytáhli zbraně a zahájili strašlivé kosení.

„Jsem vaše završení,“ pronesl vedoucí smrtka nahlas k umírajícím. „Jsem poslední slovo vašich dobře prožitých životů. Poděkujte. A tímto sbohem.“

Vedoucí smrtka vytáhl vlastní zbraň, ale byznysmen byl připraven. V okamžiku, kdy čepel vytasil, se na ni vrhl – v posledním záměrném skutku, kterým ze smrti udělal spíš svou vlastní volbu než smrtkovu. Metodu mu tím nevzal, ale odepřel mu tak alespoň jeho šílenství.

 



 

 

V prvních letech jsem se divila, proč je taková vzácnost přistihnout smrtku, která na sobě nemá róbu, ale normální venkovní oblečení. Na některých místech je to pravidlem, ale ve StředoMerice ne. Tady je to jen přijímaná praxe, byť zřídkakdy porušovaná. Pak když jsem se rozkoukala, mi došlo, proč to tak musí být. V zájmu vlastní vyrovnanosti si my smrtky musíme ponechat určitý stupeň oddělení od zbytku lidstva. Zjišťuji, že dokonce i v soukromí svého domova chodím jen v jednoduché fialové haleně, kterou nosím pod róbou. Někteří řeknou, že takové chování je povznesené.

Na určité úrovni asi ano, ale pro mne je to spíš potřeba připomenout si, že jsem „jiná“.

Jistě, většina profesí, k nimž patří stejnokroje, umožňuje jejich nositelům vést oddělený život. Například pořádkoví policisté a hasiči jsou svou prací určováni jen částečně. Když mají volno, chodí v džínách a tričkách. Pořádají barbecue pro sousedy a vedou své děti ve sportech. Ale být smrtka znamená, že jste smrtka každou hodinu každého dne. Určuje vás to až do jádra vaší existence a jedině ve snech se toho břemene můžete zbavit.

Ale i ve snech se často přistihnu, jak kosím…

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Technika zabíjení

 

 

„Za rok, který se mnou strávíte,“ řekl smrtka Faraday Rowanovi a Citře, „se naučíte, jak správně zacházet s různými bodnými a sečnými zbraněmi, stanete se odborníky na více než tucet typů střelných zbraní, získáte praktické znalosti z toxikologie a vycvičíte se v nejnebezpečnějších bojových uměních. Nestanete se mistry těchto oborů – to trvá mnoho let –, ale získáte základní dovednosti, na kterých budete moci stavět.“

„Dovednosti, jež budou tomu, koho nevyberete, k ničemu,“ připomněla Citra.

„Nic, co se dozvíme, není zbytečné,“ řekl jí.

Jakkoli byl smrtkův dům skromný a nezdobený, jedna věc v něm byla působivá: zbrojnice. Kdysi to byla garáž starého domu, ale teď byla obložená smrtkovou rozsáhlou sbírkou zbraní. Na jedné stěně visely chladné zbraně, na druhé střelné. Třetí stěna vypadala jako police v lékárně a na čtvrté byly archaičtější předměty. Pracně vyřezané luky, toulec šípů s obsidiánovými hroty, děsivě silné kuše – dokonce i palcát, i když si jen těžko dovedli představit, jak smrtka Faraday někoho sprovozuje ze světa zrovna palcátem. Domnívali se, že čtvrtá stěna je spíš muzeum, ale znepokojovalo je, že si tím nejsou jistí.

Každodenní režim byl přísný. Rowan a Citra trénovali s čepelemi a holemi, přičemž soupeřem jim byl smrtka, na muže svého zdánlivého věku překvapivě mrštný. Střílet se učili na speciální střelnici pro smrtky a učedníky, kde používání zbraní pro veřejnost zapovězených nejenom povolovali, ale dokonce k němu vybízeli. Osvojili si základy bokatoru Černá vdova – vražedné verze starého kambodžského bojového umění vyvinuté speciálně pro cech smrtek. Po tomto kurzu byli vyčerpaní, ale zároveň silnější než kdy předtím.

Fyzický trénink byl však jen polovinou jejich denního programu. Uprostřed zbrojnice stál starý dubový stůl, očividně památka z Věku smrtelnosti. U něho trávil smrtka Faraday denně několik hodin tím, že je učil, co mají smrtky vědět.

Studovali pronikavost myšlení, dějiny a chemii jedů – a každý den pořizovali zápisy do svých učednických deníků. Učení o smrti obnášelo víc, než by je kdy napadlo.

„Historie, chemie, psaní – je to jako ve škole,“ zabručel Rowan na Citru, protože postěžovat si smrtkovi Faradayovi by si netroufl.

A pak bylo kosení.

„Každá smrtka musí splnit kvótu dvou set šedesáti pokosení za rok,“ řekl jim smrtka Faraday, „což znamená v průměru pět za týden.“

„Takže víkendy máte volné?“ zažertoval Rowan – aby diskusi trochu odlehčil. Ale Faradaye tím nepobavil. Pro něho nebylo na kosení nic směšného. „Ve dnech, kdy nekosím, chodím na pohřby a chystám si podklady pro další kosení. Smrtky… nebo bych spíš měl říct dobré smrtky… neznají volné dny.“ Představa, že ne všechny smrtky jsou dobré, byla něco, o čem Rowan ani Citra nikdy nepřemýšleli. Obecně se mělo za to, že smrtky dodržují nejvyšší morální a etické normy. Jednají moudře a vybírají spravedlivě. Dokonce i na ty, které usilovaly o to, být celebritami, se pohlíželo jako na někoho, kdo si to zaslouží. Pomyšlení, že by některé smrtky nemusely být tak čestné jako smrtka Faraday, nebylo ani pro jednoho z jeho nových učedníků příjemné.

Citra se neztenčeného šoku z kosení dosud nezbavila. Smrtka Faraday je sice po tom prvním dnu už nepožádal, aby někomu vzali život, ale napomáhat tomu úplně stačilo. Každý předčasný konec obestíral vlastní závoj děsu, jako vracející se noční můra, která neztratila nic ze své síly. Myslela si, že otupí – že si na tu práci zvykne. Ale nestalo se tak.

„Znamená to, že jsem vybral dobře,“ řekl jí smrtka Faraday.

„Pokud se člověku nestává pravidelně, že brečí tak dlouho, až z toho usne, nemá dost soucitu pro to, aby dělal smrtku.“

Citra pochybovala, že Rowan brečí tak dlouho, až usne. Byl to ten typ, který si své city nechává hodně pro sebe. Nevyznala se v něm. Byl pro ni nečitelný a to ji trápilo. Anebo byl možná tak průhledný, že jím viděla skrz naskrz. Nebyla si jistá, která z těch variant platí.

Brzy zjistili, že smrtka Faraday je při svých metodách kosení velice kreativní. Nikdy nezopakoval jednu metodu dvakrát úplně stejně.

„Copak nejsou smrtky, které ke své práci přistupují rituálně a každé kosení provádějí úplně totožně?“ zeptala se ho Citra.

„Ano, ale každý z nás si musí najít svůj způsob,“ odpověděl jí. „Vlastní kodex. Já se snažím vidět každou osobu, již kosím, jako jednotlivce zasluhujícího konec, který je jedinečný.“

Načrtl jim sedm základních metod zabíjení. „Nejpoužívanější jsou tyto tři: ostří, kulka a hrubá síla. Další tři jsou udušení, jed a navození neštěstí, jako je zabití elektrickým proudem nebo ohněm – ale oheň mi připadá jako strašlivý způsob kosení a nikdy bych po něm nesáhl. Poslední metodou je použití síly beze zbraně, proto vás učíme bokator.“

Vysvětlil jim, že být smrtkou znamená, že člověk musí být obeznámený se všemi metodami. Citra si uvědomila, že být obeznámený znamená muset se zúčastnit různých druhů kosení. Bude po ní chtít, aby stiskla spoušť? Bodla nožem? Máchla palicí? Chtěla věřit, že toho není schopná. Zoufale chtěla věřit, že se na smrtku nehodí. Poprvé v životě chtěla, aby něco nezvládla.

 

Rowan měl v té věci smíšené pocity. Zjistil, že morální imperativ a étos smrtky Faradaye ho naplňují pocitem smysluplnosti – ale pouze ve smrtkově přítomnosti. Když zůstal se svými úvahami sám, pochyboval o všem. Měl v sobě vypálený výraz ve tváři té ženy, když se strachem, ale poslušně otevřela ústa, aby se nechala otrávit. Výraz její tváře okamžik předtím, než kousla. Jsem spolupachatel nejstaršího zločinu na světě, říkal si ve chvílích, kdy se cítil nejosamělejší. A bude to ještě horší.

Na rozdíl od deníků smrtek, které byly považovány za veřejně přístupné záznamy, měli učedníci ještě luxus soukromí. Smrtka Faraday jim dal oběma deníky z pergamenu vázaného ve světlé kůži. S neořezanými okraji stránek. Rowanovi to připadalo jako nějaká památka z temných časů. Nepřekvapilo by ho, kdyby jim k tomu Faraday přidal husí brk. Milosrdně jim však dovolil použít normální psací potřeby.

„Deník smrtky se tradičně vyrábí z pergamenu, který se získává z kůže mláďat.“

„Předpokládám, že těmi ‚mláďaty‘ myslíte jehňata nebo kůzlata, a ne snad něco jiného,“ poznamenal Rowan.

To konečně smrtku rozesmálo. Citra se tvářila, jako by ji naštvalo, že se to podařilo jemu – jako by ji tím o bod předstihl. Věděl, že ona kosení nenávidí, ale soutěživost měla v povaze; nemohla s tím nic dělat. Rowanovi bylo jasné, že se jí představa sebe jako smrtky příčí, ale bude s ním o to místo soupeřit, protože je prostě od přírody taková.

Rowan si dovedl své souboje vybírat mnohem líp. Dovedl soutěžit, když to bylo nutné, ale málokdy se zapletl do malicherných soupeření o to, být jedničkou. Uvažoval, jestli mu to poskytne nad Citrou výhodu. Nebyl si jistý, jestli nějakou chce. Dělat smrtku by nebyla jeho životní volba. Zatím žádné životní volby nedělal, takže ve skutečnosti neměl ponětí, jak s tím naložit. Ale když ho teď smrtka začal učit, zmocnil se ho pocit, že na to možná má potřebné odhodlání. Jestli ho smrtka Faraday vybral jako někoho, kdo na tu práci morálně má, tak to asi byla pravda.

Pokud šlo o deník, Rowan ho nenáviděl. V početné rodině, kde nikdo nijak zvlášť nestál o to, aby si poslechl jeho názory na cokoli, si zvykl nechávat si své myšlenky pro sebe.

„Nechápu, co je v tom za problém,“ řekla Citra, když jednou po večeři psali do deníků. „Stejně to nikdo jiný než ty číst nebude.“

„Tak proč to vůbec psát?“ odsekl Rowan.

Citra si povzdechla, jako by mluvila s malým dítětem. „Má tě to připravit na to, až si budeš vést oficiální deník smrtky – ten z nás, který prsten dostane, bude mít povinnost pořídit každý den svého života zápis do deníku.“

„Který určitě nikdo číst nebude,“ dodal Rowan.

„Ale lidé si ho budou moci přečíst. Archiv smrtek je přístupný všem.“

„Jasně,“ řekl Rowan. „Stejně jako Nimbus. Lidé si můžou přečíst cokoli, ale nikdo to nedělá. Všichni jenom hrají hry a sledují kočičí hologramy.“

Citra pokrčila rameny. „O důvod víc, proč se kvůli vedení deníku nijak netrápit. Pokud se ztratí v bilionu stránek, můžeš tam psát nákupní seznam nebo to, co jsi měl k snídani. Všem to bude jedno.“

Jenže Rowanovi to jedno nebylo. Když už měl přiložit pero na papír – když už měl dělat, co smrtka dělá –, chtěl to dělat buď pořádně, nebo vůbec. A zatím to při pohledu na jeho vyčítavě prázdnou stránku vypadalo spíš na to „vůbec“.

Díval se, jak píše Citra, úplně do svého deníku pohroužená. Z místa, kde seděl, neviděl, co napsala, ale poznal, že rukopis má úhledný. Určitě ve škole chodila na krasopis. Byl to jeden z těch předmětů, které si lidé vybírali jen proto, aby se mohli povyšovat. Podobně jako latina. Usoudil, že se bude muset naučit psací písmo, jestli se někdy stane smrtkou, ale prozatím vystačí s nehezkým, odbytým tiskacím.

Uvažoval, jak by spolu s Citrou vycházeli, kdyby chodili do stejné školy. Nejspíš by se ani neznali. Patřila k dívkám, které se zapojují do nejrůznějších činností, zatímco Rowan byl ten typ, který se společným aktivitám vyhýbal. Jejich společenským kruhům chybělo do protnutí asi tolik jako Jupiteru a Marsu na noční obloze. Teď ale byli nasměrováni k sobě. Nebyli zrovna přátelé – nedostali příležitost, aby se mezi nimi mohlo vyvinout přátelství, než byli společně vtaženi do učednictví. Byli partneři, byli soupeři – a Rowan zjišťoval, že je pro něho čím dál obtížnější své city k ní analyzovat. Věděl jen to, že ho baví dívat se, jak píše.

V tom, že se nemají stýkat se svými blízkými, byl smrtka Faraday přísný. „Není rozumné, abyste po dobu svého učednictví udržovali kontakty s rodinou.“ Pro Citru to bylo obtížné. Rodiče jí chyběli, ale ze všeho nejvíc se jí stýskalo po bratru Benovi – což ji překvapilo, protože dokud byla doma, nikdy s ním mnoho trpělivosti neměla.

Vypadalo to, že Rowanovi nečiní odloučení od rodiny žádné problémy.

„Imunita je jim milejší, než abych tam byl s nimi,“ řekl Citře.

„Béé, béé,“ udělala Citra. „To tě mám jako litovat?“

„Vůbec ne. Možná mi závidět. Je pro mě snazší hodit to všechno za hlavu.“

Ale v jednom případě se stalo, že smrtka Faraday své pravidlo porušil. Zhruba po měsíci Citře dovolil zúčastnit se svatby své babičky.

Babička mezitím pustila hezoučkého robota k vodě a prožívala bouřlivou romanci se skutečným člověkem. Vypadal lehce přes dvacet, ale to babička taky.

Na rozdíl od všech ostatních, kteří měli na sobě slavnostní šaty a smokingy, smrtka Faraday Citře nedovolil, aby se vyparádila. „Aby ses necítila součástí toho světa.“ Fungovalo to – v obyčejném všedním oblečení si mezi vší tou slávou připadala ještě nemístněji – a učednická páska na ruce to ještě zhoršovala. Možná právě proto ji Faraday na svatbu pustil – aby jasně vynikl rozdíl mezi tím, kým byla předtím, a tím, kým je teď.

„Tak jaký to je?“ zeptala se jí sestřenice Amanda. „Kosení a tak. Je to drsný?“

„Nesmíme o tom mluvit,“ odpověděla jí Citra – což nebyla pravda, ale neměla zájem bavit se o kosení tak, jako by probíraly školní drby.

Ale měla tu konverzaci rozvíjet, místo aby ji ukončila, protože Amanda byla jedním z mála lidí, kteří s ní vůbec mluvili. Často se po ní nenápadně dívali a mluvili o ní, když si mysleli, že nedává pozor, ale skoro všichni se jí vyhýbali, jako by přenášela nějakou nemoc z Věku smrtelnosti. Kdyby už měla prsten, možná by se jí snažili zavděčit v naději, že tím získají imunitu, ale učedník jim očividně nenabízel nic než nepříjemný pocit.

Bratr se k ní choval odměřeně, a dokonce i hovor s matkou byl rozpačitý. Ptala se jí na běžné věci jako „Jíš něco?“ a „Máš dost spánku?“

„Jestli to chápu správně, žije tam s tebou nějaký chlapec,“ pronesl otec.

„Má vlastní pokoj a vůbec se o mě nezajímá,“ řekla mu a přistihla se, že je jí zvláštně zahanbující to přiznat.

Babička došla k oltáři, červenající se nevěsta v bílém, a Citra se ještě před hostinou omluvila a odjela spoluautem zpátky do domu smrtky Faradaye, protože už tam nedokázala vydržet ani minutu.

„Vrátila ses brzy,“ poznamenal smrtka Faraday, když se tam objevila. A i když předstíral překvapení, měl pro ni prostřeno k večeři.

 



 

 

Očekává se, že smrtky budou mít pro smrt porozumění, ale některé věci se vymykají i našemu chápání.

Žena, kterou jsem dnes pokosila, mi položila velice zvláštní otázku.

„Kam teď půjdu?“ zeptala se.

„No,“ ujala jsem se klidně vysvětlování, „vaše vzpomínky a záznam života jsou již uloženy v Nimbu, takže se neztratí. Vaše tělo se vrátí do země způsobem, o němž rozhodnou vaši příbuzní.“

„Ano, to všechno vím,“ řekla. „Ale co já?“

Ta otázka mě vyvedla z míry. „Jak jsem řekla, váš paměťový konstrukt bude existovat v Nimbu. Bližní s ním budou moci hovořit a váš konstrukt bude reagovat.“

„Jistě,“ řekla, už trochu rozrušeně, „ale co já?“

Pak jsem ji pokosila. Teprve když bylo po ní, řekla jsem: „Nevím.“

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Otázka volby

 

 

„Dnes budu kosit sám,“ řekl smrtka Faraday Rowanovi a Citře jednou v únoru, když běžel druhý měsíc jejich učednictví.

„A zatímco budu pryč, mám pro každého z vás úkol.“ Odvedl Citru do zbrojnice. „Ty mi vyleštíš všechny čepele, Citro.“

Chodila do zbrojnice na výcvik téměř denně, ale být tam sama, jen ona a nástroje smrti, působilo úplně jinak.

Smrtka došel ke stěně s ostrými zbraněmi, na níž bylo všechno od mečů po vystřelovací nože. „Některé jsou jenom zaprášené, jiné zašlé. Rozhodneš, jaké ošetření každá z nich potřebuje.“

Dívala se, jak přejíždí očima od jedné čepele k druhé a zastavuje se možná na tak dlouho, aby si vybavil nějakou vzpomínku.

„Použil jste je všechny?“ zeptala se.

„Jen asi polovinu – a to ještě jenom pro jedno kosení.“ Zvedl ruku a sundal ze čtvrté stěny – té se staře vyhlížejícími zbraněmi – rapír. Vypadal, jako by ho mohli používat tři mušketýři. „Když jsem byl mladý, víc jsem si potrpěl na teatrálnost. Jednou jsem šel pokosit muže, který se považoval za šermíře. Vyzval jsem ho proto na souboj.“

„A vyhrál jste?“

„Ne, prohrál. Dvakrát. Poprvé mi probodl krk a podruhé mi rozsekl stehenní tepnu – byl velice dobrý. Pokaždé jsem se po probuzení v oživovacím centru vrátil a vyzval ho znovu. Ta vítězství mu získala čas – ale byl vybrán k pokosení a já jsem nehodlal ustoupit. Některé smrtky si to v takové situaci rozmyslí, ale to vede ke kompromisům a nahrává to těm, kteří dovedou být přesvědčiví. Má rozhodnutí jsou pevná.

Ve čtvrtém souboji jsem mu špičkou meče probodl srdce. Když vydechl naposledy, poděkoval mi, že jsem mu umožnil zemřít v boji. Byl to jediný případ za celé ty roky, co jsem smrtka, kdy mi někdo poděkoval za to, co dělám.“

S povzdechem rapír vrátil. Na jeho čestné místo, uvědomila si Citra.

„Když máte všechny tyhle zbraně, proč jste si toho dne, kdy jste přišel pro mou sousedku, vzal náš nůž?“ musela se zeptat Citra.

Smrtka se vesele ušklíbl. „Abych posoudil tvou reakci.“

„Vyhodila jsem ho,“ přiznala mu.

„Tušil jsem to,“ řekl. „Ale tyhle vyleštíš.“ Po těchto slovech ji tam nechal.

Když odešel, Citra se po zbraních pozorně rozhlédla. Nebyla nijak zvlášť morbidní, ale zjistila, že ji zajímá, které zbraně byly použity a jak. Připadalo jí, že ušlechtilá zbraň si zaslouží, aby se její příběh vyprávěl, a když ne jí a Rowanovi, tak komu? Sundala ze stěny orientální šavli. Těžká bestie, která mohla člověka setnout jediným máchnutím. Použil ji smrtka Faraday, aby někoho připravil o hlavu? Svým způsobem to byl jeho styl: rychlé, bezbolestné, efektivní. Nemotorně s ní pohybovala ve vzduchu a přemýšlela, jestli má sílu setnout někomu hlavu.

Proboha, co se to ze mě stává?

Položila zbraň na stůl, vzala do ruky hadr a nanesla na něj leštidlo. Když byla hotová, přešla k další zbrani a pak k další. Snažila se nevidět v každé blyštivé čepeli svůj odraz.

Rowanův úkol jej nenutil k tak těsnému, až niternému kontaktu s nástroji zabíjení, ale přesto byl ještě znepokojivější.

„Dnes položíš základ mého příštího kosení,“ řekl mu smrtka Faraday a předal mu seznam parametrů, které by měl subjekt pro další den splňovat. „Všechny informace, které potřebuješ, má Nimbus, pokud jsi dost chytrý na to, abys je našel.“ S těmi slovy odešel vykonat kosení pro ten den.

Rowan málem udělal tu chybu, že předal seznam parametrů Nimbovi a požádal ho o subjekt – ale pak si vzpomněl, že smrtky mají přísně zakázané žádat Nimba o pomoc. Měly ničím neomezený přístup k bohatství informací toho obrovského cloudu, ale nemohly se dostat k jeho algoritmické „vědomé“ mysli. Faraday jim řekl o smrtkovi, který se o to pokusil. Samotný Nimbus ho nahlásil vrchnímu sekáči, načež byl „přísně potrestán“.

„Jak se trestá smrtka?“ zeptal se Rowan.

„Porota smrtek ho odsoudila k dvanáctinásobné smrti a následnému oživení. Po dvanáctém oživení byl rok pod dohledem.“

Rowan si dovedl představit, že porota smrtek by byla v metodách potrestání velice vynalézavá. Tušil, že dvanáctkrát zemřít z rukou smrtek by bylo mnohem horší než rozplesknutí. Začal zadávat vyhledávací parametry. Podle pokynů nemělo pátrání zahrnovat jen jejich město, ale celou StředoMeriku, která se rozprostírala ve střední části kontinentu do vzdálenosti nějakého půldruhého tisíce kilometrů. Potom pátrání zúžil na města s menším počtem obyvatel než 10 000, která zároveň ležela na břehu řeky. Pak na domy nebo byty, jejichž vzdálenost od řeky nepřesahovala padesát metrů. Poté vyhledal lidi starší dvaceti let, kteří v těchto obydlích žili.

Vyšlo mu více než 40 000 lidí.

Stačilo mu k tomu pět minut. Zajistit další požadavky už tak snadné nebude.

Subjekt musí být dobrý plavec.

Získal seznam všech středních škol a univerzit ve všech městech u řeky a porovnal svůj první výsledek se všemi, kteří v uplynulých letech byli členy plaveckého týmu nebo se zúčastnili triatlonu. Asi 800 lidí.

Subjekt musí mít rád psy.

S pomocí přístupového kódu smrtky Faradaye vyhledal odběratele všech publikací a blogů zabývajících se psy. Pronikl do databází obchodů s chovatelskými potřebami, aby si opatřil seznam všech, kteří v uplynulých několika letech pravidelně nakupovali žrádlo pro psy. Číslo se tak snížilo na 112 jmen.

Subjekt musel projevit hrdinství mimo výkon svého povolání.

Pečlivě zapátral v souvislosti se všemi 112 jmény po slovech jako „hrdina“, „odvaha“ a „záchrana“. Myslel si, že bude mít štěstí, když mu vyjde jedno – ale ke svému překvapení zjistil, že podle záznamů hned čtyři z nich někdy v životě vykonali něco hrdinského.

Na každé jméno klikl a zobrazil si čtyři fotografie. A okamžitě toho zalitoval, protože jakmile ta jména získala obličeje, už to nebyly jenom parametry, ale stali se z nich lidé.

Muž s kulatou tváří a vítězným úsměvem. Žena, která mohla být matkou kohokoli.

Chlapík se silně rozcuchanými vlasy, jako by právě vylezl z postele.

Muž, který vypadal, jako by se tři dny neholil.

Čtyři lidé. A Rowan měl rozhodnout, který z nich zítra zemře.

Ihned se přistihl, že se přiklání k neoholenému muži, ale uvědomil si, že je zaujatý. Nikdo by neměl být postihován za to, že se před fotografováním neoholil. A ženu v duchu vyloučil jen proto, že to byla žena?

Dobrá, tak ten usmívající se muž. Jenže nepřeháněl to teď Rowan zase na druhou stranu, když vybíral toho, kdo vypadal nejsympatičtěji?

Rozhodl se, že se o každém z nich dozví něco víc, a využil Faradayův přístupový kód k získání osobnějších informací, než měl mít ve skutečnosti povoleno – ale tady šlo o lidský život, neměl snad využít všechny dostupné prostředky, aby jeho rozhodnutí bylo spravedlivé?

Tento muž vběhl do hořící budovy, aby zachránil souseda. Ale tento má tři malé děti. Jenže tahle pomáhá jako dobrovolnice v útulku pro zvířata. Ale tomuhle pokosili před pouhými dvěma lety bratra.

Myslel si, že mu jakýkoli fakt pomůže, ale čím víc se toho o nich dozvídal, tím bylo rozhodování těžší. Hrabal se v jejich životech a propadal čím dál hlubšímu zoufalství, když se otevřely hlavní dveře a smrtka Faraday se vrátil. Venku byla tma. Kdy se setmělo?

Smrtka vypadal unaveně a róbu měl postříkanou krví.

„Dnešní kosení bylo… nepříjemnější, než jsem čekal,“ prohlásil. Citra se vynořila ze zbrojnice. „Všechny čepele jsou nablýskané do dokonalého lesku,“ oznámila.

Faraday na ni souhlasně kývl. Potom se obrátil k Rowanovi, který stále seděl u počítače. „A koho pokosíme jako dalšího?“

„Já… ehm… zúžil jsem výběr na čtyři.“

„A?“ zeptal se smrtka.

„Všichni čtyři odpovídají požadovanému profilu.“

„A?“ zopakoval smrtka.

„Totiž… tahle se právě vdala, ten právě koupil dům –“

„Jednoho vyber,“ řekl smrtka.

„– a tenhle dostal loni humanitární ocenění –“

„JEDNOHO VYBER!“ zařval smrtka se zuřivostí, jakou u něj Rowan ještě nikdy neslyšel. Samotné stěny jako by před jeho hlasem couvly. Rowan si myslel, že třeba bude omilostněn, jako když ho Faraday požádal, aby dal kyanid do úst té ženě. Ale ne; dnešní test byl úplně jiný. Rowan se podíval na Citru, která pořád stála ve dveřích zbrojnice, ochromená jako kolemjdoucí při dopravní nehodě. Byl na to strašné rozhodnutí doopravdy sám.

Podíval se na obrazovku, ušklíbl se a ukázal na muže s rozcuchanými vlasy. „Toho,“ řekl Rowan. „Pokoste tohohle.“

Chlapec zavřel oči. Právě odsoudil člověka k smrti za to, že mu po noci zůstaly trčet vlasy.

Pak ucítil, jak ho Faraday vzal pevně kolem ramen. Myslel si, že ho čeká pokárání, ale smrtka místo toho řekl: „Dobrá práce.“

Rowan otevřel oči. „Děkuji, pane.“

„Kdyby to nebyla nejtěžší věc, jakou jsi v životě dělal, byl bych z toho nervózní.“

„Bude to někdy snazší?“ zeptal se Rowan.

„Rozhodně doufám, že ne,“ odpověděl smrtka.

Další den odpoledne našel Bradford Ziller po návratu z práce ve svém obývacím pokoji usazeného smrtku. Když Bradford vešel, smrtka vstal. Instinkty mu napovídaly, aby se otočil a utekl, ale než to stačil udělat, chlapec se zelenou páskou na ruce, který stál kousek stranou, za ním dveře zavřel.

S narůstající hrůzou čekal, až smrtka promluví, ale on místo toho pokynul chlapci, jenž si vzápětí odkašlal a řekl: „Pane Zillere, byl jste vybrán k pokosení.“

„Řekni mu zbytek, Rowane,“ vyzval trpělivě smrtka.

„Tedy… k pokosení jsem vás vybral já.“

Bradford přejel pohledem od jednoho k druhému. Najednou se mu obrovsky ulevilo, protože tohle byl očividně nějaký žert.

„Fajn, a teď mi sakra řekněte, kdo jste? Kdo vás k tomu navedl?“ Nato smrtka zvedl ruku a ukázal mu prsten. A Bradfordova odvaha znovu zaznamenala pád, jako když vozík na horské dráze podruhé zamíří dolů. To nebylo jako – bylo to myšleno doopravdy. „Ten chlapec je jedním z mých učedníků,“ vysvětlil smrtka.

„Omlouvám se,“ řekl chlapec. „Není to nic osobního – jenom odpovídáte určitému profilu. Ve Věku smrtelnosti spousta lidí zemřela, když se snažili někoho zachránit. Mnozí z nich byli lidé, kteří skočili do rozvodněné řeky, aby zachránili svého psího miláčka. Většinou to byli dobří plavci, ale to při povodni nehraje roli.“

Psi! Pomyslel si Bradford. Správně, psi! „Nemůžete mi ublížit,“ řekl. „Když to uděláte, moji psi vás roztrhají na kusy.“ Jenže kde byli?

Nato se z ložnice vynořila dívka se stejnou páskou na ruce jako chlapec. „Všechny tři jsem je uspala,“ prohlásila. „Nic se jim nestane, ale nebudou nikoho obtěžovat.“ Na ruce měla krev. Ne psí, ale svou. Pokousali ji. Správní psi.

„Není v tom nic osobního,“ zopakoval chlapec. „Omlouvám se.“

„Jedna omluva stačí,“ řekl chlapci smrtka. „Obzvlášť když je upřímná.“

Bradford se rozchechtal, přestože věděl, že je to doopravdy. Prostě mu to nějakým způsobem přišlo komické. Potom mu zeslábla kolena, klesl na pohovku a jeho smích se rozplynul v neštěstí. Kde v tom byla spravedlnost? Kde byla nějaká spravedlnost?

Ale potom si chlapec před něho klekl, a když Bradford zvedl hlavu, chlapec na něho upřel zrak. Bylo to, jako by se díval do očí někoho, jehož duše je mnohem starší.

„Poslouchejte mě, pane Zillere,“ začal chlapec. „Vím, že jste zachránil sestru před požárem, když jste byl v mém věku. Vím, jak jste se snažil, aby vaše manželství vydrželo. A vím, že si myslíte, že vás dcera nemá ráda, ale tak to není, ona vás ráda má.“

Bradford na něho nevěřícně zíral. „Odkud to všechno víte?“

Chlapec našpulil rty. „Je to naše práce. Vaším pokosením se na tom nic nezmění. Měl jste dobrý život. Smrtka Faraday je tady proto, aby vám ho uzavřel.“

Bradford prosil, aby si mohl zavolat, škemral, aby dostal alespoň ještě jeden den, ale takovým žádostem se samozřejmě nevyhovovalo. Řekli mu, že může nechat vzkaz, jenže jeho nenapadalo nic, co napsat.

„Vím, jaké to je,“ řekl mu chlapec.

„Jak to uděláte?“ zeptal se jich nakonec.

Odpověděl mu smrtka. „Vybral jsem pro vás tradiční utopení. Odvedeme vás k řece. Tam vás potopíme, dokud z vás nevyprchá život.“

Bradford pevně zavřel oči. „Slyšel jsem, že utopení je nepříjemná smrt.“

„Nemohla bych mu dát něco, co jsem dala psům?“ zeptala se dívka. „Omámit ho, aby už byl v bezvědomí?“

Smrtka se nad tím zamyslel a přikývl. „Jestli se tak rozhodnete, můžeme vás ušetřit trápení.“

Ale Bradford zavrtěl hlavou. Uvědomil si, že chce každou sekundu, která mu ještě zbývá. „Ne, chci být při vědomí.“ Jestli mělo být utonutí to poslední, co zažije, tak ať. Cítil, jak mu srdce buší rychleji, tělo se mu chvělo vzedmutím adrenalinu. Bál se, ale strach znamenal, že je pořád ještě naživu.

„Tak pojďte,“ vyzval ho vlídně smrtka. „Půjdeme k řece všichni společně.“

Citru naplnilo úžasem, jak se Rowan ovládá. Ještě včera z něho byla hromádka neštěstí – a i když byl na začátku trochu roztřesený, když na toho muže promluvil poprvé, pak to vzal do svých rukou. Chopil se otěží mužova strachu a přinesl mu mír. Citra jen doufala, že až přijde s výběrem řada na ni, dokáže zachovat klid stejně jako dnes Rowan. Ona dnes udělala jen to, že uspala několik psů. Jistě, pokousali ji při tom, ale ve skutečnosti to nic nebylo. Pokusila se Faradaye přesvědčit, aby psy odvezl do útulku, ale on si to nepřál. Alespoň jí dovolil do útulku zavolat, aby si pro psy přijeli. A koronerovi, aby si přijel pro toho muže. Smrtka nabídl, že ji zaveze do nemocnice kvůli rychlozahojení té pokousané paže, ale odmítla to. Její nanity jí to do rána zahojí a ta mírná bolest v sobě měla cosi podmanivého. Ten mrtvý muž si zasloužil, aby kvůli němu zažila trochu bolesti.

„To bylo působivé,“ řekla Rowanovi během dlouhé cesty domů.

„Jo, až do chvíle, kdy jsem se na břehu poblil.“

„Ale to bylo až po jeho pokosení,“ připomněla Citra. „Dodal jsi mu sílu postavit se smrti se vzpřímenou hlavou.“

Rowan pokrčil rameny. „Asi jo.“

Citře připadalo nesnesitelné a zároveň milé, jak dokáže být skromný.

 



 

Existuje báseň od Ctihodného smrtky Sokrata – jedné z prvních smrtek vůbec. Napsal mnoho básní, ale tuto jsem si osobně oblíbila.

 

Vražedné ostří v horlivé ruce

Probírat stádo těžko kdy nech.

Pes, který štěká rád,

do krve chce se rvát,

stává se šelmou, jež zhoubou je všech.

 

Připomíná mi to, že navzdory našim vznešeným ideálům a mnoha pojistkám, které mají cech smrtek chránit před korupcí a zkažeností, musíme být stále ve střehu, neboť moc bývá nakažená jedinou nemocí, která nám zbyla. Virem zvaným lidská přirozenost. Bojím se, co bude s námi všemi, jestli smrtky začnou mít rády, co dělají.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Esme

 

 

Esme jedla až příliš mnoho pizzy. Matka jí říkala, že pizza jednou bude její smrt. Ale netušila, že by se to doopravdy mohlo stát.

Útok smrtek přišel necelou minutu poté, co dostala svůj dílek, ještě horký z pece. Skončila škola a ona byla vyčerpaná každodenními strastmi, s nimiž se šesťák musí vypořádat. Oběd nestál za nic. Než došlo na obědovou přestávku, tuňákový salát, který dostala od matky, byl zteplalý a lehce zkyslý. Nedalo se říct, že by to byla zrovna lahůdka. Vlastně nic z toho, co jí matka balila s sebou, na žebříčku chutí příliš nebodovalo. Snažila se Esme přesvědčit, aby jedla zdravěji, protože trochu měla problém s váhou. A i když se její nanity daly naprogramovat, aby jí zrychlily metabolismus, matka o tom nechtěla slyšet. Tvrdila, že by to bylo léčení symptomu, ne problému.

„Všechno nemůžeš řešit tak, že si přenastavíš nanity,“ řekla jí matka. „Musíš se naučit sebeovládání.“

Mohla se sebeovládání učit zítra. Dnes chtěla pizzu.

Její oblíbená pizzerie, U Luigiho, byla v restaurační zóně, jenž tvořila součást Galerie Fulcrum City, kterou měla na cestě ze školy. Tak trochu. Právě se potýkala se sýrem, snažila se vymyslet, jak ukousnout první sousto a nespálit si přitom horní patro, když smrtky dorazily. Byla k nim otočená zády, takže je nejdřív neviděla, ale slyšela je – nebo alespoň jednu z nich.

„Dobré odpoledne, dobří lidé,“ pronesla. „Vaše životy se zásadním způsobem změní.“

Esme se otočila a spatřila je. Byli čtyři. Na sobě měli pestrobarevné róby, které se třpytily. Nepodobali se nikomu, koho kdy Esme viděla. Ještě nikdy smrtku nepotkala. Byla okouzlená. Ale jen do chvíle, kdy tři z nich vyndali zbraně, které se blyštěly ještě víc než jejich róby posázené drahokamy, a čtvrtý vytáhl plamenomet.

„Tato restaurační zóna byla vybrána k pokosení,“ prohlásil jejich vůdce. Nato zahájili svou strašlivou misi.

Esme věděla, co musí udělat. Zapomněla na pizzu, padla pod stůl a začala se plazit pryč. Ale nebyla jediná. Vypadalo to, že všichni padli na podlahu a hrabou se po ní pryč. Smrtky to nijak viditelně nerozhodilo. Viděla přes plazící se dav jejich nohy. To, že jejich oběti jsou na všech čtyřech, je nijak nepřibrzdilo.

Esme začala propadat panice. Slyšela historky o smrtkách, které pořádají masové kosení, ale až do této chvíle si myslela, že nejsou nic než povídačky.

Uviděla před sebou róbu smrtky ve žlutém, tak se vydala zpátky. Jenže zjistila, že z té strany se blíží smrtka v zeleném. Esme se proplazila škvírou mezi stoly a přes dvě palmy v květináčích zapálené smrtkou v červeném, ale když na druhé straně velkých květináčů vylezla, zjistila, že se nemá kam schovat.

Ocitla se u pultů s občerstvením. Muž, který jí předtím naservíroval pizzu, bezvládně ležel na pultu, mrtvý. Mezi popelnicí a stěnou byla škvíra. Esme nebyla nejštíhlejší, ale představila si, že je strašně tenká, a do mezery se vmáčkla. Jako úkryt to nestálo za moc, ale pokud by ho opustila, dostala by se přímo do rány. Zahlédla už dva lidi, kteří se pokusili spojovací chodbou proběhnout. Oba je skolily ocelové šipky z kuše. Neměla odvahu se pohnout. Proto raději zabořila hlavu do dlaní a vzpomněla si, že si tak hrála na schovávanou, když byla malá – jako by zakrytí očí znamenalo, že ostatní člověka nevidí. Zůstala tak, potichu vzlykala a poslouchala strašlivé zvuky kolem, dokud se nerozhostilo ticho. Pořád odmítala otevřít oči, dokud neuslyšela mužský hlas, jak řekl: „Ahoj.“

Esme otevřela oči a uviděla, že nad ní stojí hlavní smrtka – ten v modrém.

„Prosím,“ zafňukala. „Prosím, nepokoste mě.“

Muž jí podal ruku. „Kosení skončilo,“ řekl. „Kromě tebe nezůstal nikdo. No tak, chyť se mé ruky.“

Esme se bála odmítnout, a tak natáhla ruku, chytila se ho a vstala ze svého úkrytu.

„Hledal jsem tě, Esme,“ řekl ten muž.

Esme zalapala po dechu, když ho slyšela říct její jméno.

Proč by ji nějaký smrtka hledal?

Kolem se shromáždily ostatní tři smrtky. Žádná z nich proti ní nezvedla zbraň.

„Půjdeš teď s námi,“ řekl smrtka v modrém.

„Ale… ale co maminka?“

„Tvoje matka o tom ví. Udělil jsem jí imunitu.“

„Opravdu?“

„Ano, opravdu.“

Nato mladá smrtka ve smaragdově zelené róbě podala Esme talíř. „Myslím, že tohle byla tvoje pizza.“

Esme si ji vzala. Byla už dost studená, aby se dala jíst.

„Díky.“

„Pojď s námi,“ vyzval ji smrtka v modrém, „a já ti slibuju, že od tohoto okamžiku bude tvůj život vším, o čem jsi kdy snila.“

A tak Esme odešla se čtveřicí smrtek. Byla vděčná za to, že je naživu, a snažila se nemyslet na mnohé kolem sebe, kteří nejsou. Určitě si nepředstavovala, že její den bude mít takový průběh – ale příslušelo jí vzpírat se něčemu, co tak silně zavánělo osudem?

 



 

 

Existovala někdy doba, kdy lidi netrápila nuda? Doba, kdy nebylo tak těžké najít motivaci? Když se podívám do zpravodajských archivů z Věku smrtelnosti, zdá se, že lidé měli víc důvodů pro to, aby dělali, co dělají. V životě šlo o to, čas formovat, ne ho jen trávit.

A ty reportáže – jak byly vzrušující. Plné nejrůznějších kriminálních činností. Váš soused klidně mohl být prodavač ilegálních rekreačních chemikálií. Obyčejní lidé brali životy bez povolení společnosti. Rozezlení jedinci se zmocňovali vozidel, která jim nepatřila, a nechávali se pronásledovat orgány prosazování zákona při nebezpečných honičkách po neřízených cestách.

Pravda, i dnes máme nezvedence, ale dělají o málo víc než to, že občas zahodí nějaké smetí a v obchodě přemístí věci někam, kam nepatří. Nikdo už se proti systému nevzteká jako šílený. Nanejvýš mu adresují zlostné pohledy.

Možná je to důvod, proč Nimbus umožňuje určitou míru ekonomické nerovnosti. Určitě by mohl zajistit, aby všichni byli stejně bohatí – jenže to by vedlo jedině k dalšímu rozmachu epidemie nudy, která nesmrtelné sužuje. Máme sice všechno, co potřebujeme, ale můžeme ještě usilovat o věci, které chceme. Jistě, nikdo se nepachtí tak, jak se to dělo ve smrtelných dobách, kdy byla nerovnost tak velká, že si lidé navzájem doopravdy kradli – a někdy při tom docházelo i k ukončování životů.

Nechtěla bych návrat zločinu, ale jsem už skutečně unavená tím, jak jsme my smrtky jedinými šiřiteli strachu. Bylo by příjemné mít konkurenci.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Zakázané reakce

 

 

„Vždyť ti to říkám, vole, nikdo o ničem jiným nemluví. Všichni si myslí, že ses dal na smrtku proto, aby ses škole mohl pomstít.“

Jednoho vlahého březnového dne – jedno z těch vzácných odpolední, kdy mu dal smrtka Faraday volno – se Rowan vydal navštívit svého kamaráda Tygera, který se za uplynulé tři měsíce ani jednou nerozpleskl. Házeli teď na koš v parku několik bloků od Rowanova domova – který nemohl navštívit, a možná by to neudělal, ani kdyby mohl.

Rowan hodil míč Tygerovi. „To není důvod, proč jsem učednictví přijal.“

„Já to vím, ty to víš, ale lidé budou věřit tomu, čemu věřit chtějí.“ Vesele se ušklíbl. „Najednou mám nejrůznější výhody, protože jsem tvůj kámoš. Oni si totiž myslí, že jim pomůžu dostat se k tvému prstenu. Imunita mluví, smrt chodí.“

Při představě, jak mu Tyger dělá přímluvce, se Rowan málem rozesmál. Úplně Tygera viděl, jak z toho ždímá, co se dá. Možná si za to nechává od lidí nějak zaplatit.

Rowan se zmocnil míče a vystřelil. Nehrál od doby, co se nastěhoval ke smrtkovi, ale ruku měl pevnou, i když muška měla své rezervy. Byl silnější než kdy dřív – a měl nekonečnou výdrž, to vše díky výcviku bokatoru.

„Ale až ten prsten budeš mít, mně imunitu dáš, že jo?“ Tyger vystřelil na koš a minul. Bylo vidět, že to dělá záměrně. Nechával Rowana vyhrát.

„Tak hlavně nevím, jestli si pro prsten vybere mě. A za druhé ti imunitu dát nemůžu.“

Tyger se zatvářil, jako by ho to upřímně šokovalo. „Cože? Proč ne?“

„To je protežování oblíbenců.“

„Od toho přece kamarádi jsou, ne?“

Na hřiště přišlo několik dalších kluků a zeptali se, jestli by si s nimi nechtěli zahrát – ale jakmile si všimli Rowanovy pásky, rozmysleli si to.

„V klidu,“ řekl ten nejstarší. „Je to tu vaše.“

Bylo to k vzteku. „Ne, můžeme si zahrát všichni…“

„Nééé… my si zajdeme někam jinam.“

„Řekl jsem, že můžeme hrát všichni!“ nedal se odbýt Rowan – a uviděl v očích ostatních dětí takový strach, že se zastyděl, jak na ně tlačí.

„Jo, jo, jasně,“ prohlásil ten druhý kluk. Otočil se ke kamarádům. „Slyšeli jste ho! Hrajeme!“

Pilně se zapojili do hry a svědomitě se snažili prohrát, jako předtím Tyger. Bude to tak už vždycky? Šel z něj teď takový strach, že dokonce i jeho přátelé se budou bát mu odporovat? Jediný, kdo mu teď nějak odporoval, byla Citra. Rowan o hru rychle ztratil zájem a odešel spolu s Tygerem, kterému to všechno připadalo zábavné. „Ty vole, ty už nejsi salát, ty jsi pořádně nebezpečný lilek. Jsi teď zlá zelenina!“ Tyger měl pravdu. Kdyby Rowan všem těm ostatním dětem řekl, ať si kleknou na všechny čtyři a lízají dlažbu, udělaly by to. Bylo to opojné a příšerné, a on o tom nechtěl přemýšlet. Rowan nevěděl, co ho to popadlo, že udělal to, co udělal potom. Možná za tím byla frustrace z jeho osamělosti – nebo možná chtěl vnést do nového života kousek toho starého.

„Nechceš se zajít podívat ke smrtkovi domů?“

Tyger byl trochu na pochybách. „Nebude mu to vadit?“

„Není tam,“ řekl mu Rowan. „Kosí dnes v jiném městě. Vrátí se domů až pozdě.“ Věděl, že smrtkovi Faradayovi by bouchly saze, kdyby se dozvěděl, že si Rowan někoho přivedl.

O to lákavější byla touha udělat to. Byl tolik hodný, tolik poslušný; bylo na čase, aby udělal něco, co chce i on.

Když přišli, dům byl prázdný. Citra, které dal Faraday taky na odpoledne volno, byla pryč. Chtěl, aby se s ní Tyger setkal, ale pak mu blesklo hlavou: Co kdyby se jeden druhému zalíbili? Co kdyby jí Tyger učaroval? Vždycky to s děvčaty uměl. Dokonce jednou přesvědčil jednu dívku, aby se s ním rozpleskla, a on mohl říkat: „Holky kvůli mně ztrácejí hlavu – doslova.“

„Bude to jako Romeo a Julie,“ tvrdil jí. „S tím rozdílem, že my se vrátíme.“

Není třeba říkat, že dívčini rodiče byli vzteky bez sebe a po oživení jí zakázali se s Tygerem stýkat.

Tyger to odbyl pokrčením ramen. „Co mám k tomu říct? Její život jest jenom povídka, již vypráví blbci,“ což byl podle Rowana hodně nepovedený citát ze Shakespeara.

Z představy, že by Citra pro Tygera ztratila hlavu – i kdyby jen obrazně –, se Rowanovi dělalo trochu špatně.

„To je ono?“ zeptal se Tyger, když se uvnitř rozhlédl. „Vždyť je to jenom obyčejný dům.“

„A co jsi čekal? Tajné podzemní doupě?“

„Vlastně jo. Nebo něco na ten způsob. Podívej se na ten nábytek – nemůžu uvěřit, že vás nutí žít v takovéhle díře.“

„Není to taková hrůza. Pojď, ukážu ti něco hustýho.“ Odvedl Tygera do zbrojnice, která na něho podle očekávání udělala opravdový dojem.

„Tak tohle je super! Ještě nikdy jsem tolik nožů neviděl – a to jsou bouchačky? Ty znám jenom z obrázků!“ Sundal ze stěny pistoli a podíval se do hlavně.

„Nedělej to!“

„Uklidni se – jsem rozpleskávač, ne rozstřelovač.“

Rowan mu pistoli přesto vzal, ale než ji stačil vrátit na stěnu, Tyger si sundal mačetu a začal s ní mávat ve vzduchu.

„Myslíš, že bych si to mohl půjčit?“

„V žádném případě!“

„No tak – má jich tolik, ani si nevšimne, že něco chybí.“

Rowan věděl, že Tyger by mohl posloužit jako definice „špatného nápadu“. Odjakživa to byl jeden z důvodů, proč bylo zábavné s ním kamarádit. Jenže teď to byla velká přítěž. Rowan chytil Tygera za ruku, kopl ho zezadu do kolena, aby se mu podlomila noha, a složil ho na zem – to vše jediným chvatem bokatoru. Pak podržel Tygerovu ruku pod nepřirozeným úhlem, s vynaložením dostatečné síly, aby to bolelo. „Co to sakra děláš?“ procedil Tyger skrz zatnuté zuby.

„Pusť tu mačetu. Hned!“

Tyger to udělal – a přesně v tom okamžiku uslyšeli, jak se otevírají hlavní dveře. Rowan ho pustil. „Buď zticha,“ zašeptal důrazně.

Vykoukl ze dveří, ale neviděl, kdo přišel. „Zůstaň tady,“ řekl Tygerovi. Nato vyklouzl ven a zastihl Citru, jak za sebou zavírá dveře. Určitě byla běhat, protože na sobě měla cvičební úbor, který odhaloval mnohem víc, než Rowan v tu chvíli potřeboval – odváděl mu z mozku příliš mnoho krve. Soustředil se tedy na její učednickou pásku na ruce, aby si připomněl, že hormonální reakce jsou přísně zakázané. Citra zvedla hlavu a zběžně ho pozdravila.

„Ahoj, Rowane.“

„Ahoj.“

„Stalo se něco?“

„Ne.“

„Tak proč tam tak stojíš?“

„A kde bych měl stát?“

Obrátila oči v sloup. Odešla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Rowan vklouzl zpátky do zbrojnice.

„Kdo je to?“ zeptal se Tyger. „Je to ta, jak se jmenuje? Chtěl bych se s tou tvou konkurentkou seznámit. Ona mi třeba imunitu dá. Nebo něco jinýho.“

„Ne,“ řekl mu Rowan. „Je to smrtka Faraday, a jestli tě tady najde, na místě tě pokosí.“

Hrdinství z Tygera najednou vyprchalo. „A kruci. Co budeme dělat?“

„Uklidni se. Šel se osprchovat. Když budeš zticha, dostanu tě ven.“

Vyšli na chodbu. Za zavřenými dveřmi bylo skutečně slyšet sykot sprchy.

„To si smývá krev?“

„Jo. Bylo jí hodně.“ Odvedl Tygera k hlavním dveřím a málem ho vystrčil ven.

Po bezmála třech měsících učednictví by Citra nedovedla popřít, že chce, aby si smrtka Faraday pro získání prstenu vybral ji. I když se tomu bránila, i když se přesvědčovala, že tohle není život pro ni, pochopila jeho význam a pochopila také to, že by byla dobrou smrtkou. Vždycky chtěla žít tak, aby to mělo smysl a zanechalo to nějakou stopu. Jako smrtce by se jí to splnilo. Jistě, měla by na rukou krev, ale krev může být i očistná. V bokatoru to tedy rozhodně platilo. Citra zjistila, že bokator Černá vdova je fyzicky nejnáročnější věc, jakou kdy dělala. Jejich trenérem byl smrtka Jing-sing, který nepoužíval ke kosení jiné zbraně než své ruce a nohy. Dal slib mlčení. Zdálo se, že všechny smrtky se něčeho ze sebe vzdaly – ne proto, že musely, ale proto, že se tak rozhodly –, aby tak zaplatily za životy, které vzaly.

„Čeho by ses vzdala ty?“ zeptal se jednou Citry Rowan. Ta otázka jí byla nepříjemná.

„Jestli se ze mě stane smrtka, tak se vzdám svého života, ne? Myslím, že to stačí.“

„Vzdáváš se taky rodiny,“ připomněl jí Rowan.

Přikývla, nechtěla o tom mluvit. Představa, že by měla rodinu, jí byla tak vzdálená, že jí stejně vzdálená připadala i představa rodinu nemít. Bylo těžké cítit něco k něčemu, o čem mohla třeba jen uvažovat nanejvýš za řadu let. Při bokatoru navíc musela takové věci pustit z hlavy. Člověk musel mít hlavu čistou.

Citra se předtím žádnému bojovému umění nevěnovala. Vždycky byla dívka vyhledávající spíš nekontaktní sporty.

Závodní běh, plavání, tenis – jakýkoli sport, při kterém ji od soupeře oddělovala jasná lajna nebo síť. Bokator představoval pravý opak. Souboj, při kterém šla ruka na ruku, tělo na tělo. Dokonce i komunikace byla při tréninku čistě fyzická, neboť jejich němý instruktor jejich postoje opravoval tak, jako by byli figurky akčních hrdinů z plastu. Byla to jen mysl a tělo, bez surového zprostředkování pomocí slov.

Ve třídě jich bylo osm, a přestože jejich instruktor byl smrtka, jedinými učedníky byli Citra a Rowan. Zbytek byly mladší smrtky v prvních letech služby. Další dívka tam byla už jen jedna, ale nijak se nesnažila s Citrou spřátelit. Děvčatům se nedostávalo žádného zvláštního zacházení a čekalo se od nich, že se chlapcům ve všem vyrovnají.

Tréninkový boj byl v bokatoru náročný. Každý zápas začínal vcelku jednoduše, obřadným naparováním se v kruhu, při kterém si oba soupeři fyzicky dobírali jeden druhého v jakémsi agresivním tanci. Potom to začalo být vážné a kruté. Všechny možné kopy, údery a chvaty.

Dnes byl jejím tréninkovým soupeřem Rowan. Jeho pohyby byly obratnější, ale její výhodou byla rychlost. Rowan byl silnější, ale byl také vyšší, což nebyla výhoda. Citra byla díky svému níže položenému těžišti stabilnější. Když se zvážily všechny okolnosti, byli vyrovnanými soupeři.

Otočila se a kopla Rowana do prsou tak prudce, že ho málem poslala k zemi.

„Dobrá pecka,“ řekl Rowan. Smrtka Jing-sing dal rty k sobě, aby jim připomněl, že při souboji se nemluví.

Zaútočila na něho zleva a on kontroval tak rychle, že ani netušila, odkud se jeho ruka vzala. Bylo to, jako by najednou měl tři. Ztratila rovnováhu, ale jen na okamžik. Ucítila žár v místě, kde ji jeho ruka zasáhla do boku. Budu tam mít modřinu. Ušklíbla se. Za to mi zaplatí.

Znovu předstírala výpad z levé strany, ale pak se na něj plnou silou svého těla vrhla zprava. Srazila ho na zem a uvěznila ho pod sebou – ale jako by se gravitace obrátila a ona najednou zjistila, že se mu podařilo situaci zvrátit. Teď byl nahoře on a znehybňoval pod sebou ji. Mohla ho znovu přehodit – páku na to měla –, ale neudělala to. Cítila teď tep jeho srdce, jako by bušilo v její hrudi… a zjistila, že ho chce cítit ještě o chvilku déle. Chtěla ho cítit víc, než chtěla souboj vyhrát.

To ji rozzlobilo. Rozpálilo ji to tak, že se z jeho sevření vymanila a oddálila je od sebe. Tady nebyla žádná dráhová lajna, žádná síť, nic, co by je oddělovalo, než hradba její vůle. Jenže z té hradby vypadávaly cihly.

Smrtka Jing-sing dal znamení, že je konec zápasu. Citra a Rowan se uklonili jeden druhému a zaujali místa na opačných stranách kruhu, zatímco k tréninkovému souboji byli vyzváni další dva. Citra se pozorně dívala, odhodlaná nevěnovat Rowanovi jediný pohled.

 



 

 

Nejsme stejné bytosti, jakými jsme byli kdysi.

Vezměte si naši neschopnost pochopit literaturu a většinu forem zábavy ze smrtelné doby. Pro nás jsou věci, které probouzely emoce ve smrtelných lidech, nepochopitelné. Pouze příběhy o lásce procházejí naším postmortálním filtrem, ale i tak zůstáváme zmatení intenzitou touhy a ztráty, jež tyto smrtelné romance ohrožuje.

Mohli bychom jako viníky označit emo-nanity omezující naše zoufalství, ale příčina je hlouběji. Smrtelní lidé si představovali, že láska je věčná a její ztráta nepředstavitelná. My dnes víme, že ani jedno není pravda. Láska zůstala smrtelná, zatímco my jsme se stali věčnými. Jedině smrtky to mohou kompenzovat, ale každý ví, že šance na jeho pokosení v tomto nebo dokonce i příštím tisíciletí je tak malá, že se dá ignorovat.

Nejsme stejné bytosti, jakými jsme byli kdysi. Takže pokud už nejsme lidé, co vlastně jsme?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Neuváženosti

 

 

Citra a Rowan se neúčastnili kosení pokaždé společně. Někdy si smrtka Faraday vzal jenom jednoho z nich. Nejhorší kosení, jehož byla Citra svědkem, se odehrálo na začátku května, pouhý týden před jarním konkláve – prvním ze tří konkláve, jichž se s Rowanem měli za dobu svého učednictví zúčastnit.

Jejich cílem byl muž, který právě obrátil list a resetoval si věk na čtyřiadvacet. Byl doma, večeřel se ženou a dvěma dětmi, které se zdály být přibližně v Citřině věku. Když smrtka Faraday oznámil, pro koho přišli, rodina se rozplakala a muž se vytratil do ložnice.

Smrtka Faraday pro něho vybral poklidné puštění žilou, ale dopadlo to jinak. Když Citra a smrtka do pokoje vstoupili, přepadl je ze zálohy. Byl na vrcholu sil a v aroganci podpořené nedávným omlazením své pokosení odmítl. Vrhl se na smrtku a brutálním úderem mu zlomil čelist. Citra mu přišla na pomoc a vyzkoušela některé chvaty z bokatoru, které se naučila od smrtky Jing-singa – a rychle zjistila, že skutečné použití bojového umění se od tréninku v dódžó hodně liší. Muž ji praštil, až odletěla, a přistoupil k Faradayovi, který byl z utrpěného zranění ještě v šoku.

Citra na něho skočila znovu a zůstala na něm viset. V tu chvíli vzdala všechno ostatní kromě dloubání do očí a škubání za vlasy. Mužovu pozornost to odvedlo na dost dlouho, aby smrtka vytáhl lovecký nůž, který měl schovaný v róbě, a podřízl mu hrdlo. Muž začal lapat po vzduchu a rukama na krku se marně snažil proud krve zadržet.

A smrtka Faraday, sám s rukou na natékající čelisti, na něho promluvil – nikoli záštiplně, ale velice smutně. „Uvědomujete si důsledky toho, co jste právě udělal?“

Muž nedokázal odpovědět. Svalil se na zem, kde se třásl a lapal po dechu. Citra se domnívala, že u takové rány nastane smrt okamžitě, ale očividně se mýlila. Ještě nikdy tolik krve neviděla.

„Zůstaň tady,“ vyzval ji smrtka. „Dívej se na něho vlídně a buď tím posledním, co uvidí.“

Pak z ložnice odešel. Citra věděla, co udělá. Zákon hovořil velice jasně, pokud šlo o následky útěku před pokosením nebo bránění v něm. Nemohla zavřít oči, protože dostala nařízeno, aby to nedělala, ale kdyby to nějak šlo, nejraději by zavřela uši, neboť věděla, co z obývacího pokoje uslyší.

Začalo to prosbami ženy. Žadonila o životy svých dětí a děti do toho zoufale vzlykaly.

„Nedoprošujte se!“ uslyšela Citra říct ostře Faradaye.

„Ukažte těmto dětem víc odvahy než váš manžel.“

Citra upírala pohled na umírajícího muže, dokud z jeho očí konečně nevyprchal život. Pak se vydala za smrtkou Faradayem a obrnila se před tím, co přijde.

Obě děti byly na pohovce. Z jejich vzlyků zbývalo už jen plačtivé fňukání. Žena klečela a šeptala na ně, aby je ukonejšila.

„Už jste skončila?“ zeptal se netrpělivě smrtka.

Žena konečně vstala. V očích měla slzy, ale už nevypadaly prosebně. „Udělejte, co udělat musíte,“ prohlásila.

„Dobře,“ řekl smrtka. „Chválím vaši statečnost. Věřte tomu nebo ne, váš manžel se pokosení nebránil.“ Nato si sáhl na otékající tvář. „Ale moje učednice a já jsme měli ostrý spor, jehož důsledkem jsou tato zranění.“

Žena na něho dokázala jen zírat, s bradou lehce pokleslou. Smrtka se otočil k Citře a zpražil ji pohledem. „Učednici za to čeká přísný trest, že se se mnou prala.“ Nato se otočil zpátky k ženě. „Poklekněte, prosím.“

Žena padla na kolena. Spíš se zhroutila, než si klekla. Smrtka Faraday k ní natáhl ruku s prstenem. „Jak je zvykem, získáte vy a vaše děti na další rok imunitu před pokosením. Každý z vás polibte můj prsten, prosím.“

Žena jej líbala znovu a znovu.

Smrtka toho po odchodu řekl jen málo. Jeli autobusem, protože smrtka se vyhýbal používání spoluaut, jak to jen šlo. Viděl v tom marnotratnost.

Když vystoupili na své zastávce, Citra sebrala odvahu promluvit.

„Čeká mě trest za to, že jsem vám přerazila čelist?“ Citra věděla, že do rána se zranění zahojí, ale regenerační nanity nefungovaly okamžitě. Faraday pořád vypadal dost hrozně.

„Nebudeš o tom s nikým mluvit,“ řekl jí přísně. „Nevyjádříš se k tomu ani ve svém deníku, rozumíš? O neuváženosti toho muže se nikdy nikdo nedozví.“

„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

Chtěla mu říct, jak moc ho obdivuje za to, co udělal. Dal přednost soucitu před povinností. V každém pokosení se dalo najít poučení a to dnešní patřilo k těm, která hned tak nezapomene. Posvátnost zákona… a moudrost poznání, kdy je třeba jej porušit.

Citra se sice snažila být skvělou učednicí, ale ani ona nebyla vůči neuváženostem imunní. Jedním z jejích úkolů bylo nosit smrtkovi Faradayovi před spaním sklenici teplého mléka.

„Stejně jako když jsem byl malý, teplé mléko obrušuje hrany dne,“ řekl jí. „Ale sušenku, která k němu kdysi taky patřila, jsem zrušil.“

Představa, že si smrtka před spaním dává mléko se sušenkami, byla pro Citru na hranici absurdity. Ale usoudila, že i prostředník smrti může mít nějaké své tajné radosti.

Ale dost často se stávalo, že Faraday po náročném kosení usnul dřív, než mu mléko ve stanovený čas přinesla. V takovém případě je vypila sama nebo je dala Rowanovi, protože smrtka Faraday jasně řekl, že v jeho domácnosti se ničím plýtvat nebude.

Večer po tom hrozném kosení se v jeho pokoji zdržela o něco déle.

„Smrtko Faradayi,“ promluvila vlídně. Pak to zopakovala. Nedostala žádnou odpověď. Podle jeho dechu poznala, že nevnímá.

Na jeho nočním stolku ležel předmět. Vlastně tam byl každou noc.

Jeho prsten.

Dopadalo na něj nepřímé světlo z chodby. Dokonce i v tmavé místnosti se třpytil.

Mléko vypila a sklenici postavila na noční stolek, aby smrtka ráno poznal, že je přinesla a že nepřišlo nazmar. Pak si tam klekla a upřela oči na prsten. Vrtalo jí hlavou, proč s ním nikdy nespí, ale cítila, že kdyby se zeptala, obtěžovala by ho tím.

Až dostane svůj – jestli ho dostane –, zachová si tu důstojnou tajemnost, kterou měl v jejích očích teď, nebo se pro ni stane něčím běžným? Začne jej brát jako něco samozřejmého? Natáhla ruku, ale hned ji strhla zpět. Potom ji natáhla znovu a zlehka prsten vzala. Obrátila jej v prstech, aby na něj dopadlo světlo. Kámen byl velký, svými rozměry se blížil dubovému žaludu. Říkalo se, že je to diamant, ale v jádru měl temnotu, kterou se od obyčejného diamantu lišil. V jádru prstenu něco bylo, ale nikdo nevěděl co. Uvažovala, jestli to vědí samotné smrtky. Střed nebyl vyloženě černý; byla to výrazná změna barvy, která vypadala v závislosti na světle pokaždé jinak – podobně jako to někdy bývá s očima člověka.

Když pak zalétla pohledem ke smrtkovi, všimla si, že má oči otevřené a pozoruje ji.

Znehybněla. Věděla, že byla přistižena, a i kdyby prsten hned odložila, nic by se tím nezměnilo.

„Chtěla by sis ho zkusit?“ zeptal se Faraday.

„Ne,“ odpověděla. „Promiňte. Neměla jsem na něj sahat.“

„Neměla jsi, ale udělalas to.“

Napadlo ji, jestli nebyl vzhůru celou dobu.

„No tak,“ vyzval ji. „Zkus si ho. Trvám na tom.“

Měla pochybnosti, ale poslechla ho, protože navzdory tomu, co mu řekla, si ho vyzkoušet chtěla.

Připadal jí na prstu teplý. Byl dělaný pro smrtku, takže byl pro ni moc velký. Byl také těžší, než čekala.

„Nebojíte se, že vám ho někdy někdo ukradne?“ zeptala se.

„Ani ne. Každý, kdo je dost hloupý, aby ukradl prsten smrtky, je ze světa rychle odstraněn, takže přestane znamenat problém.“

Prsten se citelně ochlazoval.

„Ale je to lákavý předmět, souhlasíš?“ zeptal se smrtka. Citra si najednou uvědomila, že prsten není jenom studený, nýbrž ledový. Kov se v několika sekundách obalil bílou námrazou a jejím prstem projela tak intenzivní bolest z chladu, že vykřikla a prsten si z ruky strhla. Odletěl přes místnost.

Silně omrzlý měla nejenom prsteníček, ale také prsty, jimiž si ho stáhla. Potlačila zakňourání. Už cítila, jak se jí tělem rozlévá teplo z morfia uvolněného hojivými nanity. Najednou zmalátněla, ale donutila se zůstat ve střehu.

„Bezpečnostní opatření, které jsem sám nainstaloval,“ řekl smrtka. „Mikrochladící čip v lůžku kamene. Ukaž.“ Rozsvítil lampičku na nočním stolku, chytil ji za ruku a prsteníček si prohlédl. Maso na kloubu bylo bledě modré a úplně zmrzlé.

„Ve Věku smrtelnosti bys o ten prst možná přišla, ale věřím, že tvoje nanity už poškození opravují.“ Ruku jí pustil. „Do rána to bude v pořádku. Příště si to třeba rozmyslíš, než sáhneš na něco, co ti nepatří.“ Došel pro prsten, položil jej zpátky na noční stolek a pak jí podal prázdnou sklenici. „Odteď mi bude večerní mléko nosit Rowan,“ řekl.

Citru to zasáhlo. „Je mi líto, že jsem vás zklamala, Vaše Ctihodnosti. Máte pravdu; nezasloužím si nosit vám mléko.“

Smrtka Faraday povytáhl obočí. „Špatně jsi mě pochopila. Zvědavost je lidská; pouze jsem ti umožnil, aby ses jí zbavila. Musím říct, že ti to trvalo dost dlouho.“ Potom se na ni spiklenecky usmál. „Teď uvidíme, jak dlouho bude trvat Rowanovi, než po prstenu sáhne.“

 



 

 

Když někdy tíha mé práce naroste příliš, začnu truchlit pro všechno, o co jsme přišli, když jsme zvítězili nad smrtí. Přemýšlím o náboženství a o tom, jak většina náboženství ztratila smysl, když jsme se stali sami sobě spasiteli, sami sobě bohy. Jaké to muselo být, věřit v něco většího, než je člověk sám? Smířit se s nedokonalostí a vzhlížet ke stoupající vidině všeho, čím nemůžeme nikdy být? Určitě to bylo uklidňující. Určitě to bylo děsivé. Určitě to lidi pozvedalo ze všednosti, ale zároveň to ospravedlňovalo nejrůznější zlo. Často přemýšlím o tom, jestli optimistický přínos víry převažoval temnotu, kterou mohlo její zneužití přinést.

Jistě, existují tonisté, kteří se oblékají do pytloviny a uctívají sonické vibrace – ale jako v případě mnoha jiných věcí v našem světě se jen snaží napodobit, co bylo kdysi. Jejich rituály nelze brát vážně. Existují jen proto, aby dodaly plynoucímu času zdání smysluplnosti a hloubky.

Poslední dobou jsem se zabývala tónovým kultem ve své čtvrti. Onehdy jsem se vydala na místo, kde se tonisté scházejí. Byla jsem tam pokosit jednoho z členů kultu – muže, který ještě ani jednou neobrátil list. Zpívali něco, co označovali za „rezonanční frekvenci vesmíru“. Jeden z nich mi řekl, že ten zvuk je živý a že harmonizace s ním přináší vnitřní mír. Zajímalo by mě, jestli při pohledu na velkou ladičku, která jejich víru symbolizuje, opravdu věří, že je to symbol moci, nebo jenom přistupují na společný žert.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Pro průměrnost není místo

 

 

„Cech smrtek je jediná organizace na světě, která se řídí sama,“ prohlásil smrtka Faraday. „Zatímco zbytek světa je pod vládou Nimbu, cech smrtek není. Proto pořádáme třikrát do roka konkláve, abychom vyřešili spory, zhodnotili strategii a oplakali životy, které jsme vzali.“

Do jarního konkláve, které se mělo konat na začátku května, zbýval necelý týden. Rowan a Citra měli uspořádání cechu smrtek nastudované dostatečně dobře, aby věděli, že všech pětadvacet oblastí světa má konkláve ve stejný den a že v jejich oblasti zahrnující srdce severomerického kontinentu je momentálně tři sta dvacet jedna smrtka.

„Středomerické konkláve je důležité,“ řekl jim smrtka Faraday, „protože obvykle určuje trend pro většinu světa. Existuje rčení: ‚Jak ve StředoMerice, tak na celé planetě.‘ Arcismrtky ze světového konkláve na nás vždycky upírají zrak.“

Smrtka Faraday jim vysvětlil, že na každém konkláve je čeká zkouška. „Povahu této první zkoušky neznám, proto musíte být ve všech oblastech výcviku připraveni co možná nejlépe.“ Rowan zjistil, že má ve věci konkláve milion otázek, ale nechal si je pro sebe. Nechal veškeré otázky na Citře – hlavně proto, že smrtku Faradaye otázky rozčilovaly a zásadně na ně neodpovídal.

„Všechno, co potřebujete vědět, se dozvíte, až tam budete,“ řekl jim smrtka. „Prozatím musíte věnovat veškerou pozornost svému výcviku a studiu.“

Rowan nikdy nebyl výjimečný student – ale to byl záměr. Být příliš dobrý nebo příliš špatný přitahovalo pozornost. Sice se mu příčilo být salátem, ale byla to jeho komfortní zóna.

„Věřím, že kdyby ses soustředil, mohl bys být na špici své třídy,“ řekl mu učitel přírodních věd, když dostal vloni o pololetí nejlepší známku. Udělal to jen proto, aby zjistil, jestli to dokáže. Teď když to věděl, neviděl žádnou velkou potřebu dělat to znovu. Důvodů bylo mnoho, v neposlední řadě ten, že v době, než začalo jeho učednictví, o smrtkách téměř nic nevěděl. Myslel si, že kdyby byl hvězdný student, udělalo by to z něho cíl. Říkalo se, že kamarád kamaráda byl pokosen v jedenácti letech, protože byl v páté třídě nejchytřejší dítě. Nebylo to nic jiného než městský mýtus, ale Rowan tomu věřil natolik, že mu to zabraňovalo, aby chtěl vyniknout. Napadlo ho, jestli se i jiné děti držely zpátky proto, že se bály pokosení.

S pilným studiem tak měl jen málo zkušeností. Zjistil, že je vyčerpávající. Navíc nebyla jen chemie jedů, postmortální dějiny a vedení deníku. Čekala ho metalurgie ve vztahu ke zbraním, filozofie smrtelnosti, psychologie nesmrtelnosti a literatura cechu smrtek, počínaje poezií a konče moudrostí, která se dala najít v denících slavných smrtek. A samozřejmě matematická statistika, na niž tak silně spoléhal smrtka Faraday.

Pro průměrnost nebylo místo, obzvlášť teď, když se blížilo konkláve.

Na jednu věc související s konkláve se ho ale Rowan přeci jen zeptal. „Budeme diskvalifikováni, pokud ve zkoušce neobstojíme?“

Faradayovi chvilku trvalo, než odpověděl. „Ne,“ řekl jim.

„Ale důsledky to mít bude.“ Jaké důsledky to budou, jim však neřekl. A Rowan dospěl k závěru, že nevědět to je horší než vědět.

Do konkláve zbývalo už jen pár dní, a tak zůstali s Citrou vzhůru dlouho do noci a studovali ve zbrojnici. Rowan se přistihl, že usíná, ale rychle se probudil, když Citra zabouchla knihu.

„Nesnáším to!“ prohlásila. „Cerberin, akonitin, koniin, polonium – všechny jedy mi v hlavě splývají.“

„Tak by člověk určitě umřel rychleji,“ poznamenal s úšklebkem Rowan.

Citra zkřížila paže. „Ty se v jedech vyznáš?“

„Máme jich do konkláve znát jenom čtyřicet,“ připomněl.

„A znáš je?“

„Budu,“ řekl jí.

„Jaký je molekulární vzorec tetrodotoxinu?“

Chtěl ji ignorovat, ale zjistil, že před tou výzvou nedokáže couvnout. Možná na něho přeskočilo něco z její soutěživosti.

„C11H17N3O6.“

„Chyba!“ řekla a namířila na něj prst. „Je to O8, ne O6. Končíš!“

Snažila se ho znervóznit, aby nebyla nervózní jenom ona. Ale on jí tu radost udělat nehodlal. „Asi jo,“ řekl a zkusil se vrátit k učení.

„Ty si vůbec neděláš starosti?“

Nadechl se a zavřel knihu. Když Faraday s jejich učením začal, Rowanovi připadalo používání opravdových starosvětských knih velice odrazující, ale postupem času zjistil, že obracení stránek má v sobě cosi velmi příjemného a – jak už objevila Citra – zabouchnutí knihy přináší citovou katarzi.

„Jasně že si dělám starosti, ale já to vidím takhle. Víme, že nás nediskvalifikují, víme už, že nás nemůžou pokosit, a předtím než jednoho z nás vyberou, dostaneme ještě dvě šance na nápravu, pokud to poděláme. Bez ohledu na to, jaký důsledek může neúspěch v prvním kole testů mít, jestli to někdo z nás podělá, zvládneme to.“

Citra se sesula na židli. „Já to nepodělám,“ prohlásila, ale moc přesvědčeně to neznělo. Na tváři měla trucovitý výraz, který Rowanovi připadal směšný, ale neusmál se, protože věděl, že by ji tím rozčílil. Ve skutečnosti měl rád, jak se rozčiluje – ale měli příliš mnoho práce, než aby se mohli vyžívat v citových rozrušeních.

Rowan odložil knihu o toxikologii a vzal do ruky svazek o poznávání zbraní. Chtělo se po nich, aby dokázali identifikovat třicet různých zbraní, věděli, jak s nimi zacházet, a podrobně znali jejich historii. To dělalo Rowanovi větší starosti než jedy. Mrkl na Citru, ale ona si jeho pohledu všimla, a tak se snažil znovu se na ni už nepodívat.

Pak zničehonic řekla: „Chyběl bys mi.“

Zvedl oči a ona uhnula pohledem. „Jak to myslíš?“

„Tak, že kdyby v pravidlech byla diskvalifikace, chybělo by mi mít tě tady.“

Uvažoval, že by ji vzal za ruku, kterou měla zlehka položenou na stole. Ale stůl byl velký a její ruka příliš daleko na to, aby to mohlo dopadnout jinak než šíleně trapně. Ale šílenost by to byla i tehdy, kdyby seděli blíž.

„Jenže v pravidlech není,“ řekl. „A to znamená, že ať to dopadne jakkoli, budeš to se mnou muset vydržet ještě osm měsíců.“

Vesele se ušklíbla. „Jo. Tou dobou už tě budu mít určitě plné zuby.“

Bylo to poprvé, kdy Rowana napadlo, že k němu možná necítí takovou nenávist, jak si myslel.

 



 

 

Systém kvót funguje více než dvě stovky let, a i když se oblast od oblasti drobně mění, naprosto jasně ukazuje odpovědnost každé smrtky vůči světu. Všechno samozřejmě vychází z průměrů – můžeme dny nebo týdny nekosit –, ale do dalšího konkláve musíme svou kvótu splnit. Jsou horlivci, kteří ji vyčerpají brzy a před konkláve pak prakticky nemají co dělat. A jsou takoví, kteří prokrastinují a musejí to dohnat v posledních dnech. Oba tyto přístupy vedou k nepořádnosti a neúmyslné předpojatosti.

Často přemýšlím, jestli se kvóta někdy změní, a pokud ano, tak jak. Populační nárůst je stále velmi vysoký, ale vyvažuje jej Nimbova schopnost stále přibývající populaci uživit. Obnovitelné zdroje, podzemní obydlí, umělé ostrovy, to vše bez jakéhokoli úbytku zeleně nebo pocitu přelidněnosti. Tento svět jsme ovládli, a přitom jej chráníme tak, že by se o tom našim předkům nemohlo ani snít.

Ale všechno má své hranice. Nimbus se sice do cechu smrtek neplete, ale navrhuje, kolik smrtek by mělo na světě být. V současnosti je každý rok celosvětově pokoseno přibližně pět milionů lidí – zlomeček úmrtnosti ve Věku smrtelnosti a zdaleka ne tolik, aby to vyvážilo populační růst. Mrazí mě, když pomyslím na to, kolik dalších smrtek by si to vyžádalo a o kolik kosení víc by bylo třeba, abychom někdy populační růst úplně zabrzdili.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Jarní konkláve

 

 

Fulcrum City byla metropole, která vznikla po období smrtelnosti nedaleko přesného středu StředoMeriky. V něm, u řeky, pod nebetyčnými mrakodrapy elegantního města živých, stála úctyhodná kamenná budova, která možná nedělala dojem výškou, ale vynahrazovala si to svou bytelností. Mramorové sloupy a oblouky nesly velkou měděnou kupoli. Byla to rozhodná pocta starověkému Řecku a imperiálnímu Římu, kolébkám civilizace. Stále se tomu říkalo Kapitol, protože to kdysi bylo hlavní město státu – v dobách, kdy ještě státy existovaly, než se vláda stala něčím překonaným. Nyní měla ona budova tu čest, že v ní sídlily kanceláře středomerického cechu smrtek a také třikrát do roka hostila jeho konkláve.

V den jarního konkláve lilo jako z konve.

Citře déšť většinou nevadil, ale kombinace dne prostoupeného šerem a dne plného napětí jí nedělala dobře. Jenže jasný slunečný den by zase působil jako výsměch. Citra si uvědomila, že den, který by byl vhodný pro předstoupení před elegii smrtek, prostě neexistuje.

Fulcrum City bylo jen pár hodin jízdy hypervlakem, jenže smrtka Faraday samozřejmě viděl v hypervlacích zbytečnou rozmařilost. „Navíc dávám přednost krajině před podzemním tunelem bez oken. Jsem člověk, ne krtek.“

Normálnímu vlaku to trvalo šest hodin a Citře se krajina kolem trati opravdu líbila, třebaže většinu cesty strávila učením.

Fulcrum City leželo na řece Mississippi. Pamatovala si, že na břehu tu kdysi stál obrovský stříbrný oblouk, ale teď byl pryč. Ještě ve Věku smrtelnosti jej zničilo něco, čemu se říkalo „terorismus“. Kdyby nebyla tak soustředěná na jedy a zbraně, zjistila by si o městě víc.

Dorazili večer před konkláve a ubytovali se v hotelu v centru. Ráno přišlo až příliš brzy.

Když Citra, Rowan a smrtka Faraday v příšerných šest hodin ráno vyšli z hotelu, lidé na ulicích k nim přibíhali a podávali jim deštníky, raději ochotní zmoknout, než aby viděli jít smrtku a jeho učedníky bez ochrany před deštěm.

„Ví se, že jste si místo jen jednoho učedníka vzal dva?“ zeptala se Citra.

„Jasně že se to ví,“ řekl Rowan. „Proč by se to nemělo vědět?“

Ale mlčení smrtky Faradaye k této věci bylo pro Citru jasný varovný signál.

„S vrchním sekáčem jste si to přece vyjasnil, smrtko Faradayi, nebo ne?“

„Zjistil jsem, že v cechu smrtek je lepší žádat o odpuštění než o povolení,“ odpověděl jim.

Citra věnovala Rowanovi pohled, z něhož čišelo: Já jsem ti to říkala, a on maličko zvedl deštník, aby se na něj nemusel dívat.

„Nebude to problém,“ prohlásil Faraday, ale příliš přesvědčivě to neznělo.

Citra znovu pohlédla na Rowana, který už nebyl schovaný pod deštníkem. „Jsem tady jediná, komu to dělá starosti?“ Rowan pokrčil rameny. „Do zimního konkláve máme imunitu a zrušit se nedá – to ví každý. Co nejhoršího by nám mohli udělat?“

Některé smrtky dorazily do Kapitolu pěšky jako oni, jiné ve spoluautech, některé ve vlastních vozech a několik limuzínami. Krom provazů zadržovaly diváky po obou stranách širokého mramorového schodiště stoupajícího do budovy také pořádkoví policisté a příslušníci Nožové gardy, elitní bezpečnostní jednotky cechu smrtek. Přijíždějící smrtky měly ochranu před obdivným publikem, třebaže publikum před nimi chráněno nebylo.

„Nesnáším to ‚probíhání uličkou‘,“ komentoval smrtka Faraday výstup po schodišti na konkláve. „Když neprší, je to ještě horší. Dav po obou stranách má tucet řad.“

Teď to byla jen polovina. Citru by nikdy nenapadlo, že se lidé přijdou podívat na přijíždějící smrtky, ale na druhou stranu, každá akce, jíž se účastní celebrity, přitahuje diváky, tak proč ne shromáždění smrtek?

Některé přicházející smrtky divákům z povinnosti zamávaly, jiné hrály davu představení, líbaly malé děti a náhodně udělovaly imunitu. Citra a Rowan se zařídili podle Faradaye, který dav úplně ignoroval.

Ve vstupní hale byly desítky jiných smrtek. Sundaly si pláště, aby ukázaly róby všech barev a textur. Byla to duha evokující všechno jiné než myšlenky na smrt. Citra si uvědomila, že je to úmysl. Smrtky chtěly, aby se na ně pohlíželo jako na pestré stránky světla, nikoli tmy.

Za velkolepým obloukem se rozkládala ještě velkolepější síň krytá centrální kupolí – rotunda, v níž se stovky smrtek navzájem zdravily a zapřádaly neformální rozhovory kolem bohaté snídaně přichystané uprostřed. Citra přemýšlela, o čem si smrtky asi tak můžou povídat. O nástrojích ke kosení? O počasí? O tom, jak se jim prošoupávají róby? Strach šel již z přítomnosti jediné smrtky. Mít jich kolem sebe stovky stačilo, aby se člověku podlomila kolena.

Smrtka Faraday se předklonil a tlumeným hlasem jim řekl: „Vidíte?“ Ukázal na holohlavého muže s hustými vousy.

„Smrtka Archimédés – jedna z nejstarších žijících smrtek na světě. Řekne vám, že byl v roce Kondora u toho, když se cech smrtek zakládal, ale je to lež. Zas tak starý není! A tamhle…“ Ukázal na ženu s dlouhými stříbrnými vlasy, zahalenou do světle fialové róby. „To je smrtka Curieová.“

Citra zalapala po dechu. „První dáma smrti?“

„Říká se jí tak.“

„Je pravda, že pokosila posledního prezidenta, než vládu převzal Nimbus?“ zeptala se Citra.

„Ano, a jeho kabinet.“ Faraday se na ni podíval – Citře připadalo, že možná až příliš tesklivě. „Její kroky byly tenkrát dost kontroverzní.“

Žena si všimla, že se po ní dívají, a otočila se k nim. Citrou proběhl mráz, když se na ni pronikavé šedé oči zaměřily. Potom se na ně žena usmála, kývla na pozdrav a vrátila se k rozhovoru, který vedla.

Blíž ke vstupu do zasedací síně, jejíž dveře byly ještě zavřené, stála skupina čtyř nebo pěti smrtek. Na sobě měly pestrobarevné róby posázené drahými kameny. Středem jejich pozornosti byl smrtka v královské modři, jehož róbu zdobilo něco, co vypadalo jako diamanty. Něco řekl a ostatní se rozesmáli až moc srdečně, než aby za tím bylo něco jiného než podlézavost.

„Kdo je to?“ zeptala se Citra. Výraz smrtky Faradaye ztrpkl.

„To je smrtka Goddard,“ řekl, aniž se snažil skrýt svou nechuť. „A uděláte nejlíp, když se jeho společnosti budete vyhýbat.“

„Goddard… není to ten mistr hromadného kosení?“ zeptal se Rowan.

Faraday na něho pohlédl trochu znepokojeně. „Kde jsi to slyšel?“

Rowan pokrčil rameny. „Mám kamaráda, který je takovými věcmi posedlý. Donese se k němu všechno možné.“

Citra se prudce nadechla. Uvědomila si, že o Goddardovi slyšela, jméno sice nikoli, ale o jeho skutcích ano. Přesněji řečeno, byly to fámy, protože žádná oficiální zpráva se nikdy neobjevila. Ale jak řekl Rowan, k člověku se donesou různé věci. „To je ten, který pokosil celé letadlo?“

„Proč se ptáš?“ zeptal se smrtka a věnoval jí chladný, vyčítavý pohled. „Tebe to láká?“

Citra zavrtěla hlavou. „Ne, naopak.“ Ale ať chtěla, či ne, trochu ji oslnilo, jak jeho róba odráží světlo. Všechny to oslnilo – což byl určitě záměr.

Přesto se nejednalo o nejhonosnější róbu, která zde byla k vidění. Davem se pohyboval smrtka v bohatě zlaceném plášti. Byl tak obrovský, že jeho róba trochu připomínala zlatý stan.

„Kdo je ten tlouštík?“ zeptala se Citra.

„Vypadá důležitě,“ poznamenal Rowan.

„Samozřejmě,“ odvětil smrtka Faraday. „Ten tlouštík, jak mu říkáš, je smrtka vrchní sekáč. Nejmocnější muž středomerického cechu smrtek. Předsedá konkláve.“

Vrchní sekáč se propracovával davem jako obrovská plynná planeta deformující prostor kolem sebe. Mohl si upravit nanity, aby mu alespoň část objemu ubraly, ale očividně se rozhodl, že to neudělá. Ta volba byla smělé prohlášení a jeho velikost z něj dělala impozantní postavu. Když uviděl Faradaye, omluvil se z momentálního rozhovoru a zamířil k nim.

„Ctihodný smrtko Faradayi, vždycky tě moc rád vidím.“ Oběma rukama popadl Faradayovu ruku do sevření, které mělo být vřelé, ale působilo nuceně a uměle.

„Citro a Rowane, rád bych vám představil vrchního sekáče Xenokrata,“ řekl Faraday, načež se k mohutnému muži otočil.

„To jsou moji noví učedníci.“

Vrchní sekáč si je chvíli prohlížel. „Dva učedníci najednou,“ řekl žoviálně. „To je snad první případ. Většina smrtek má dost problémů jenom s jedním.“

„Lepší z těch dvou získá mé požehnání k prstenu.“

„A ten druhý bude jistě trpce zklamán,“ odvětil vrchní sekáč. Pak se znovu vzdálil, aby se přivítal s dalšími smrtkami, které právě přicházely z deště.

„Vidíš?“ řekl Rowan. „A tys měla takové obavy.“ Ale Citra na tom muži nenacházela nic upřímného.

Rowan nervózní byl, jenom to nechtěl přiznat. Věděl, že kdyby to přiznal, Citra by se trápila ještě víc, a tím pádem by se trápil ještě víc i on. Proto své obavy a pochybnosti potlačil a nechával oči a uši otevřené, snažil se vnímat všechno, co se kolem něj dělo. Byli tam i jiní učedníci. Zaslechl dva, jak se baví o tom, že je to dnes „velký den“. Chlapec a dívka – oba starší než on, možná osmnáct a devatenáct let, dnes měli dostat prsteny a stát se nižšími smrtkami. Dívka si stěžovala, že v prvních čtyřech letech budou muset pro kosení získávat souhlas výběrové komise.

„Úplně pro všechna,“ postěžovala si. „Jako bychom byli malé děti.“

„Aspoň že učednictví netrvá čtyři roky,“ prohodil Rowan, aby se do hovoru zapojil. Oba se na něho zadívali s lehkým znechucením.

„Získat titul na univerzitě přece taky zabere čtyři roky, ne?“ Rowan věděl, že se jen boří hlouběji, ale už se stalo. „Aspoň že získat oprávnění ke kosení netrvá tak dlouho.“

„Kdo sakra jsi?“ zeptala se dívka.

„Nevšímej si ho, je to jenom lopaťák.“

„Cože? Rowana už nazvali mnoha způsoby, ale takto nikdy. Chlapec se na něho uculil. „Copak ty vážně nic nevíš?“ prohlásila dívka. „Lopaťák neboli lopatka. Tak se říká novým učedníkům, protože se hodí nanejvýš k tomu, aby svému smrtkovi obraceli burgery.“

Rowan se tomu zasmál, čímž je jenom popudil.

Potom k nim přišla Citra. „Jestli my jsme lopatky, tak co jste vy? Tupé nůžky pro děti?“

Chlapec vypadal, jako by se chystal Citru praštit. „Který smrtka je váš mentor?“ zeptal se jí. „Měl by se o této neúctě dozvědět.“

„Já,“ řekl Faraday a položil Citře ruku na rameno. „A vy si nějakou úctu zasloužíte teprve tehdy, až získáte prsten.“

Chlapec jako by se o deset centimetrů zmenšil. „Ctihodný smrtko Faradayi! Omlouvám se, to jsem nevěděl.“ Dívka o krok couvla, jako by se od něho chtěla distancovat.

„Přeji vám dnes hodně štěstí,“ řekl Faraday s velkorysým gestem, které si nezasloužili.

„Děkuji,“ promluvila dívka, „ale jestli mohu něco říct, štěstí v tom nehraje roli. Oba jsme dlouho trénovali a naše smrtky nás dobře naučily.“

„Hluboká pravda,“ odtušil Faraday. Pozdravili uctivým pokývnutím, které nemělo daleko k úkloně, a odešli.

Když byli pryč, Faraday se otočil k Rowanovi a Citře. „Ta dívka dnes dostane prsten,“ řekl. „Chlapce odmítnou.“

„Jak to víte?“ zeptal se Rowan.

„Mám přátele v odměňovací komisi. Chlapec je chytrý, ale příliš prchlivý. To je fatální chyba, která se nedá tolerovat.“

Přestože Rowanovi chlapec připadal protivný, neubránil se určitému soucitu. „Co se stane s učedníkem, který je odmítnut?“

„Vrátí se ke své rodině, aby navázal na svůj život tam, kde ho přerušil.“

„Ale po roce výcviku na smrtku už život nemůže být nikdy stejný,“ připomněl Rowan.

„To je pravda,“ uznal Faraday, „ale z bezprostředního chápání toho, co znamená být smrtkou, může vzejít jedině dobro.“ Rowan přikývl, ale na tak moudrého muže, jako byl smrtka Faraday, mu to připadalo velice naivní. Výcvik na smrtku byl něčím, co zanechává jizvy. Bylo to tak záměrně, nicméně ty jizvy byly skutečností.

Rotunda se smrtkami zaplňovala čím dál tím víc a mramorové zdi, podlaha a kupole odrážely hlasy tak, že výsledkem byla kakofonie. Rowan se snažil zaslechnout něco víc z jednotlivých rozhovorů, ale ztrácely se v rámusu. Faraday jim řekl, že velké bronzové dveře do zasedací síně se otevřou přesně v sedm ráno a úderem sedmé večerní budou smrtky moci odejít. Na vyřízení všech záležitostí měly dvanáct hodin. To, co dokončit nestihnou, bude muset počkat čtyři měsíce do dalšího konkláve.

„V začátcích trvalo konkláve tři dny,“ vykládal jim smrtka Faraday, když se dveře pro dav otevřely. „Ale zjistilo se, že po prvním dnu už jde jen o málo víc než o hádky a pózy. Těch je dost i tak, ale zkrátí se to. Pro nás všechny je prospěšné, když se body programu probírají rychle.“

Síň byla obrovský půlkruh, který měl v popředí velké dřevěné pódium, kde seděl vrchní sekáč, a o něco nižší místa po obou stranách pro konklávního zapisovatele, který vedl záznamy, a ceremoniáře, jenž vykládal pravidla a postupy, když vyvstaly pochybnosti. Faraday jim řekl o mocenské struktuře cechu smrtek dost, aby to Rowan věděl.

Prvním bodem programu, poté, co se všichni usadili, bylo vyzvánění jmen. Smrtky jedna po druhé, bez nějakého zvláštního pořadí, přicházely dopředu a odříkávaly jména lidí, které za uplynulé čtyři měsíce pokosily.

„Nemůžeme je přednést všechny,“ osvětloval jim smrtka Faraday. „Jelikož smrtek je víc než tři sta, bylo by to víc než dvacet šest tisíc jmen. Máme si vybrat deset. Těch, které si nejvíc pamatujeme, těch, kteří zemřeli nejstatečněji, těch, jejichž životy byly nejvýznamnější.“

Po vyslovení každého jména se rozezněl železný zvon, vážně a zvučně. Rowana potěšilo, když slyšel, že smrtka Faraday uvedl mezi vybranými deseti jméno Kohla Whitlocka.

Vyzvánění jmen pro Citru rychle ztratilo na zajímavosti. Přestože se každý musel omezit na deset jmen, jejich odříkávání zabralo téměř dvě hodiny. Bylo šlechetné, že smrtky považovaly za správné uctít ty, které pokosily, ale jestli měly na završení tří měsíců činnosti jen dvanáct hodin, nechápala, jaký to má smysl.

Žádný psaný program nebyl k dispozici, takže s Rowanem nemohli vědět, co bude dál, a smrtka Faraday jim vysvětloval vždy jen to, co se právě dělo.

„Kdy dojde na naši zkoušku? Odvedou nás na ni někam jinam?“ zeptala se Citra, ale Faraday na ni sykl, aby byla zticha. Po vyzvánění jmen bylo dalším bodem jednání obřadné mytí rukou. Všechny smrtky se zvedly a seřadily se u dvou umyvadel, jednoho z každé strany pódia. Citře opět unikal smysl. „Všechny tyhle rituály – je to jako něco, co by člověk čekal u tonistů,“ řekla, když se Faraday vrátil na místo, s rukama ještě mokrýma.

Smrtka se k ní naklonil a zašeptal: „Ostatní smrtky nesmí slyšet, že to říkáš.“

„Vy si připadáte čistý, když jste strčil ruce do vody, ve které byla stovka jiných rukou?“

Faraday si povzdechl. „Přináší to útěchu. Dělá to z nás komunitu. Neshazuj naše tradice, protože jednou můžou být i tvoje.“

„Anebo taky ne,“ popíchl ji Rowan.

Citra neklidně poposedla a zabručela: „Prostě mi to připadá jako marnění času.“

Faraday určitě věděl, že ve skutečnosti ji užírá to, že neví, kdy budou představeni konkláve a předvedeni ke zkoušce. Citra nebyla dívka, která vydržela dlouho v temnotách. Možná právě proto Faraday zařídil, aby ve tmě byla. Neustále píchal do jejich slabin.

Poté vybrali několik smrtek, aby jim předvedli, že se v jejich kosení projevuje zaujatost. To bylo pro Citru svým způsobem zajímavé a pomohlo jí to do jisté míry pochopit, jak všechno v zákulisí funguje.

Jedna smrtka kosila příliš málo bohatých lidí. Pokárali ji a dali jí za úkol, aby až do příštího konkláve kosila pouze bohaté.

U další smrtky se zjistilo, že má problémy s etnickým poměrem. Mnoho Špánců a málo Afričanů.

„Je to dáno demografií místa, kde žiju,“ hájil se smrtka.

„Lidé mají v osobních koeficientech vyšší procento špánského původu.“

Vrchní sekáč Xenokratés se zviklat nenechal. „Tak rozhoďte sítě víc do šířky,“ řekl. „Koste jinde.“

Muž dostal za úkol upravit svůj poměr do patřičných mezí, jinak ho čeká kázeňský trest – jímž bylo to, že by si budoucí kosení musel nechat předem schválit výběrovou komisí. Přijít o svobodu, koho kosit, představovalo ponížení, o něž žádná smrtka nestála.

Pokáráno bylo šestnáct smrtek. Deset jich dostalo varování, šest kázeňský trest. Nejzvláštnější situace nastala v případě smrtky, který byl tak pohledný, až mu to nesvědčilo. Byl předvolán za to, že kosí příliš mnoho neatraktivních osob.

„To je nápad!“ vykřikla jedna z dalších smrtek. „Představte si, jak by svět vypadal, kdybychom kosili jenom ošklivé lidi!“

Ve zbytku síně to vyvolalo smích.

Smrtka se pokusil bránit odkazem na staré rčení, že každému se líbí něco jiného, ale vrchní sekáč na to nepřistoupil. Podle všeho se jednalo o jeho třetí přestupek tohoto druhu, takže dostal trvalou podmínku. Mohl žít jako smrtka, ale nesměl kosit. „Až do dalšího roku Plaza,“ prohlásil vrchní sekáč.

„To je šílenství,“ poznamenala Citra tak hlasitě, aby to slyšeli jen Rowan a Faraday. „Nikdo přece neví, po jakých zvířatech budou další roky pojmenovány. Vždyť poslední plazí rok byl rok Gekona ještě před mým narozením.“

„Přesně tak,“ odvětil Faraday s lehce provinilou radostí.

„Znamená to, že jeho trest může skončit příští rok, nebo také nikdy. Teď bude lobovat na kalendářním úřadu, aby další rok pojmenovali po scinkovi uťatém, korovci jedovatém nebo nějakém jiném plazovi, který ještě nebyl použit.“

Než se posunuli dál od disciplinární části dopoledne, byla předvolána ještě jedna smrtka. Ale nešlo o otázku předpojatosti.

„Mám před sebou anonymní lístek,“ řekl vrchní sekáč,

„který obviňuje Ctihodného smrtku Goddarda ze zneužití zákona.“

Sálem proběhl šum. Citra viděla, jak si smrtka Goddard něco pošeptal se skupinkou svých společníků a pak vstal.

„Z jakého zneužití jsem obviněn?“

„Zbytečná krutost při kosení.“

„A přesto je toto obvinění anonymní!“ prohlásil Goddard.

„Nemohu uvěřit, že by některá smrtka byla tak zbabělá. Žádám toho, kdo mě obvinil, aby se ukázal.“

V sále se strhlo další mumlání. Nikdo nevstal, nikdo se nepřihlásil k odpovědnosti.

„V tom případě,“ prohlásil Goddard, „odmítám neviditelnému udavači odpovědět.“

Citra čekala, že vrchní sekáč Xenokratés bude na projednání trvat. Ostatně, obvinění vznesené jinou smrtkou by se mělo brát vážně – ale vrchní sekáč lístek odložil a řekl: „Jestli nemáme nic dalšího, uděláme si dopolední přestávku.“

A smrtky, majestátní nositelky smrti na Zemi, se začaly hrnout do rotundy na koblihy a kávu.

Jakmile byli v rotundě, Faraday se naklonil k Citře a Rowanovi a řekl: „Žádný anonymní udavač nebyl. Jsem přesvědčený, že se smrtka Goddard obvinil sám.“

„Proč by to dělal?“ zeptala se Citra.

„Aby vzal svým nepřátelům munici. Je to nejstarší známý trik. Každý, kdo proti němu teď vystoupí s obviněním, bude považován za toho zbaběle anonymního udavače. Nikdo teď po něm nepůjde.“

Rowan zjistil, že divadelní představení a šarvátky v zasedací síni ho zajímají méně než to, co se odehrává venku. Začínal už pronikat do cechu smrtek a do toho, jak doopravdy funguje. Nejdůležitější dění se neodehrávalo za bronzovými dveřmi, nýbrž v rotundě a v tmavých výklencích po budově – jichž bylo mnoho, možná právě z tohoto důvodu.

Rozhovory z časného rána byly jen nezávazné konverzace, ale teď, když den postoupil, si Rowan všiml, jak se během přestávky mnoho smrtek shromáždilo v malých kroužcích, ve kterých probíhala postranní jednání, budovala se spojenectví a řešily se tajné body programu.

Zaslechl jednu skupinu, která se chystala navrhnout, aby byly jako metoda kosení zakázány dálkově odpalované rozbušky – ne z nějakých etických důvodů, ale proto, že lobby výrobců střelných zbraní věnovala určité smrtce značný příspěvek. Další skupina se snažila připravit pro jednu mladší smrtku místo ve výběrové komisi, aby mohla ovlivňovat volbu, koho pokosit, až bude třeba takovou volbu ovlivnit.

Jejich učitel se k žádným z těchto spiklenců nepřidal. Faraday zůstal sám, povznesený nad malicherné politikaření, stejně jako přibližně polovina smrtek.

„Intriky intrikánů známe,“ řekl Rowanovi a Citře, když se potýkal s koblihou plněnou džemem. „Prosadí svou jen tehdy, když to chceme my ostatní.“

Rowan si dal záležet a sledoval smrtku Goddarda. Mnoho smrtek si s ním přišlo promluvit. Jiné na jeho adresu šeptem reptaly. Jeho družina nižších smrtek byla multikulturní parta ve starosvětském smyslu toho slova. V době, kdy již nikdo neměl dokonale čistý etnogenetický původ, vykazoval kroužek jeho příznivců rysy přiklánějící se k tomu či onomu etniku. Dívka v zeleném vypadala lehce panasijsky, muž ve žlutém měl blízko k Afričanům, ten v ohnivě oranžovém byl každým coulem běloch a on sám trochu tíhl ke Špáncům. Evidentně to byl smrtka, která chce být hodně vidět – viditelné bylo i jeho velkorysé gesto etnické vyváženosti.

Přestože se za ním Goddard nikdy neotočil, Rowan měl zřetelný pocit, že si je Rowanova sledování vědom.

Po zbytek dopoledne padaly návrhy a v zasedací síni se vášnivě probíraly. Jak řekl smrtka Faraday, intrikáni získali navrch jen tehdy, když to umožnila skupina velkomyslnějších členů cechu smrtek. Zákaz dálkově odpalovaných rozbušek byl přijat – ne kvůli úplatkům od zbrojařské lobby, ale proto, že vyhazování lidí do povětří bylo považováno za primitivní, kruté a pod úroveň cechu smrtek. A mladý smrtka navržený do výběrové komise byl přehlasován, protože v komisi neměl být nikdo, koho má někdo v kapse.

„Jednou bych si přál být v komisi smrtek,“ řekl Rowan.

Citra mu věnovala zvláštní pohled. „Proč mluvíš jako Faraday?“

Rowan pokrčil rameny. „Chceš-li s vlky žít…“

„My nežijeme s vlky,“ připomněla mu. „Kdybychom žili, nescházeli bychom se tady.“

Místní restaurace se předháněly o možnost zajistit pro konkláve občerstvení, a tak byl v rotundě oběd formou švédského stolu ještě opulentnější než snídaně – a Faraday si naložil plný talíř, což neměl ve zvyku.

„Nemějte mu to za zlé,“ řekla smrtka Curieová Rowanovi a Citře. Její hlas byl libozvučný a zároveň ostrý. „Pro ty z nás, kteří bereme závazek odříkání vážně, je konkláve jediná příležitost, kdy si dopřáváme luxus dobrého jídla a pití. Připomíná nám to, že jsme lidé.“

Citra, která myslela jen na jedno, to vzala jako šanci něco se dozvědět.

„Kdy dojde na zkoušení učedníků?“ zeptala se.

Smrtka Curieová se usmála a odhrnula si jemné stříbrné vlasy dozadu. „Ti, kteří doufají, že dnes dostanou prsten, absolvovali zkoušku včera večer. Pokud jde o všechny ostatní, zkouška vás čeká zanedlouho,“ řekla. Rowan se Citřinu zklamání zahihňal, čímž si vysloužil její zlostný pohled.

„Ty raději mlč a cpi se,“ odsekla. Rowan ji ochotně poslechl.

Přestože se Citra soustředila na blížící se zkoušku, začala přemýšlet také o tom, o co z programu konkláve přijde, až učedníky odvedou ke zkoušce. Podobně jako Rowan zjistila, že konkláve je škola, jaké se nic nevyrovná. Kromě smrtek a jejich učedníků bylo jen málo lidí, kteří byli někdy svědky něčeho takového. A ti ostatní, kteří mohli alespoň něco zahlédnout – jako například série obchodníků, kteří dostali po obědě každý deset minut, aby vychválili nějakou zbraň nebo jed, jež se snažili prodat cechu smrtek, a především pak vrchnímu zbrojíři, který měl při rozhodování o tom, co cech smrtek nakoupí, poslední slovo. Znělo to jako ti příšerní lidé z infohologramů. „Krájí to na kostky, krájí to na plátky. Ale počkat! To není všechno!“

Jeden obchodník prodával digitální jed, který promění regenerační nanity v krevním oběhu člověka v hladové potvůrky, jež oběť za necelou minutu sežerou zevnitř. Skutečně použil slovo „oběť“, což smrtky okamžitě namíchlo. Vrchní zbrojíř ho kategoricky odmítl.

Nejúspěšnější obchodnice nabídla produkt, který se jmenoval Klidný dotek, což znělo spíš jako prostředek dámské hygieny než systém přinášející smrt. Žena, která jej prodávala, ukázala malou pilulku – která se však neměla podat subjektu. Pilulka byla pro smrtku. „Když ji požijete s vodou, vaše prsty během několika sekund vyloučí transdermální jed. Každý, koho se v další hodině dotknete, bude okamžitě a bezbolestně pokosen.“

Na vrchního zbrojíře to udělalo takový dojem, že si na pódium pro jednu dávku přišel a pak předvedl nepřekonatelnou demonstraci jejího účinku tím, že obchodnici pokosil. Posmrtně prodala cechu smrtek padesát ampulek s touto látkou. Zbytek odpoledne pak zabraly další diskuse, spory a volby strategie. Smrtka Faraday považoval za vhodné vyslovit svůj názor pouze jednou – když došlo na vznik imunitní komise.

„Považuji za samozřejmé, že tak jako výběrová komise zajišťuje dohled nad kosením, měl by být dohled i nad poskytováním imunity.“

Rowana a Citru potěšilo, když viděli, že jeho názor má velkou váhu. Několik smrtek, které původně hlasovaly proti vytvoření imunitní komise, své hlasování změnilo. Ale předtím, než se uskutečnilo závěrečné sčítání, vrchní sekáč Xenokratés oznámil, že vypršel čas na legislativní záležitosti.

„Otázka bude na prvním místě našeho programu při příštím konkláve,“ oznámil.

Některé smrtky zatleskaly, ale několik jich vstalo a pokřikem vyjádřilo silnou nelibost nad tím, že záležitost byla smetena ze stolu. Smrtka Faraday svou nespokojenost nahlas neprojevil. Jenom se dlouze nadechl a vydechl. „Zajímavé…“ bylo všechno, co řekl.

Na Rowanově a Citřině radaru by to všechno možná zanechalo silnou stopu, kdyby vrchní sekáč hned nato nevyhlásil, že dalším bodem programu jsou učedníci.

Citra se přistihla, že by očekáváním nejraději popadla Rowana za ruku a stiskla ji tak, až v ní nezbude žádná krev, ale zadržela se.

Naproti tomu Rowan se inspiroval příkladem svého učitele. Zhluboka se nadechl, vydechl a zkusil ze sebe svou úzkost vyplavit. Nastudoval si všechno, co se nastudovat dalo, naučil se vše, co se naučit mohl. Předvede nejlepší výkon, jakého je schopen. A jestli dnes neuspěje, bude mít víc než dost šancí to napravit.

„Hodně štěstí,“ řekl Rowan Citře.

„Tobě taky,“ odpověděla mu. „Ať na nás může být smrtka Faraday pyšný!“

Rowan se usmál a myslel si, že i Faraday se na Citru usměje, ale neudělal to. Dál upíral pohled na Xenokrata.

Nejdřív byli vyvoláni kandidáti do cechu smrtek: čtyři, jejichž učednictví skončilo. Jelikož poslední zkoušku absolvovali předchozího večera, nezbývalo nic než jejich slavnostní přijetí. Anebo nepřijetí. Mluvilo se o tom, že byl ještě pátý uchazeč, který v poslední zkoušce včera večer neobstál. Na konkláve ho ani nepozvali.

Přinesli tři prsteny položené na polštářky z červeného sametu. Čtyři kandidáti se na sebe podívali. Až teď se dozvěděli, že přestože v poslední zkoušce všichni uspěli, jednomu z nich přijetí unikne a bude s hanbou poslán domů.

Faraday se otočil ke smrtce vedle sebe a řekl: „Od posledního konkláve pokosila sama sebe jen jedna smrtka, přesto dnes potvrzujeme tři nové… Narostla za tři měsíce populace tak drasticky, že potřebujeme o dvě smrtky víc?“

Smrtka Mandela, který předsedal odměňovací komisi, vyvolal jednoho po druhém tři vybrané učedníky. Když před ním postupně poklekali, o každém něco řekl a potom jim předal prsteny. Nasunuli si je na prst a ukázali je konkláve – které každého z nich odměnilo zdvořilým potleskem. Pak oznámili svého „patrona“ – historickou osobnost, podle níž se pojmenují. Konkláve každému oznámení zatleskalo a přijalo do středomerického cechu smrtky Goodallovou, Schrödingera a Colberta.

Když ti tři odešli z pódia, prchlivý chlapec na něm zůstal, tak jak to smrtka Faraday předtím řekl. Potlesk utichl a on tam stál sám. Potom smrtka Mandela řekl: „Ransome Paladini, rozhodli jsme se nepřijmout tě za smrtku. Ať tě život zavede kamkoli, přejeme ti hodně štěstí. Můžeš jít.“

Mladík tam ještě chvíli zůstal, jako by si myslel, že to třeba je žert – nebo poslední zkouška. Pak našpulil rty, zrudl v obličeji, mlčky odkráčel uličkou a protlačil se těžkými bronzovými dveřmi, jejichž závěsy ho vyprovodily zasténáním.

„To je hrozné,“ odtušila Citra. „Mohli mu aspoň zatleskat za snahu.“

„Ti, kteří si to nezaslouží, nemají žádné pocty,“ prohlásil Faraday.

„Jeden z nás odejde taky tak,“ připomněl jí Rowan. Předsevzal si, že jestli to bude on, dá si na čas, až bude odcházet uličkou. Cestou se podívá do očí co největšímu počtu smrtek a pokývá na ně. Jestli ho vyhodí, opustí to své poslední konkláve důstojně.

„Teď mohou předstoupit zbývající učedníci,“ řekl Xenokratés. Rowan a Citra vstali, připravení vypořádat se s tím, co pro ně cech smrtek přichystal.

 



 

 

Domnívám se, že se lidé stále bojí smrti, ale dřív to bylo stokrát víc. Říkám to proto, že na základě současných kvót má člověk jen jednoprocentní pravděpodobnost, že bude v dalších sto letech pokosen. To znamená, že dítě, které se dnes narodí, má jen padesátiprocentní pravděpodobnost, že bude odteď do 5000 let na Zemi pokoseno. Jelikož už roky kromě dětí a mládeže číselně nepočítáme, nikdo vlastně neví, jak je kdo starý – dokonce ani oni sami. Lidé dnes znají svůj věk s přesností na deset nebo dvacet let. Můžu vám říct, že v době, kdy píšu tyto řádky, mi je mezi 160 a 180 lety, i když na to nevypadám. Stejně jako všichni ostatní čas od času obrátím list a výrazně posunu svůj biologický věk zpátky – ale jako mnohé smrtky jej nevracím přes hranici čtyřiceti let. Mladě vypadají jen smrtky, které mladé doopravdy jsou.

Prozatím má nejstarší žijící člověk kolem tři sta let, ale jen proto, že jsme pořád tak blízko Věku smrtelnosti. Zajímalo by mě, jak bude život vypadat za tisíc let, kdy se průměrný věk přiblíží tisícovce. Budeme všichni renesanční děti, které se vyznají ve všech uměních a vědách, protože jsme měli čas se to naučit? Nebo nás bude nuda a otrocká rutina sužovat ještě víc než dnes a dávat nám míň důvodů žít život bez omezení? Sním o tom prvním, ale mám podezření, že platit bude to druhé.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Malá podmínka

 

 

Při vycházení do uličky Rowan šlápl Citře na špičky. Něco zabručela, ale jinak to nekomentovala.

Bylo to tím, že si v hlavě pilně opakovala zbraně a jedy.

Rowanova nemotornost ji trápila ze všeho nejmíň.

Myslela si, že je odvedou do nějaké jiné části budovy – tichého místa, kde proběhne zkouška –, ale ostatní učedníci, kteří se konkláve účastnili, mířili uličkou k otevřenému prostoru před pódiem. Seřadili se ve zdánlivě libovolném pořadí čelem ke konkláve jako nějaký sbor, a tak si Citra stoupla vedle Rowana.

„Co to je?“ zašeptala.

„Nevím jistě,“ odpověděl jí také šeptem.

Bylo jich celkem osm. Někteří se tvářili přísně, měli své emoce pod kontrolou, další se snažili nevypadat vyděšeně. Citra si nebyla jistá, jakým dojmem působí ona, a zjistila, že Rowan ji štve, protože se tváří, jako by čekal na autobus.

„Dnešním zkoušejícím bude Ctihodná smrtka Curieová,“ oznámil Xenokratés.

Když smrtka Curieová, první dáma smrti, kráčela k pódiu, na síň padlo ticho. Dvakrát prošla kolem učedníků a zhodnotila je pohledem. Pak pronesla: „Každý z vás dostane jednu otázku. Budete mít jednu možnost poskytnout přijatelnou odpověď.“

Jednu otázku? Jakou zkoušku mohla tvořit jediná otázka? Jak tak mohli testovat něčí vědomosti? Citře bušilo srdce tak prudce, že si představovala, jak si prorazí cestu ven z její hrudi. Další den by se probudila v oživovacím centru, všem pro smích.

Smrtka Curieová začala z levého konce řady. To znamenalo, že Citra dostane otázku jako čtvrtá.

„Jacory Zimmermane,“ oslovila smrtka Curieová vytáhlého chlapce na kraji. „Žena se ti vrhne na nůž, nabídne se jako oběť, aby ti zabránila pokosit její dítě, a zemře. Co uděláš?“

Chlapec zaváhal jen na okamžik a odpověděl: „Tím, že kladla odpor pokosení, porušila třetí přikázání. Jsem proto nucen pokosit zbytek její rodiny.“

Smrtka Curieová chvíli mlčela a pak řekla. „To není přijatelná odpověď!“

„Ale… ale…“ koktal Jacory, „kladla přece odpor! Pravidlo říká –“

„Pravidlo říká, pokud někdo klade odpor vlastnímu pokosení. Pokud by vybranou osobou byla ona, třetí přikázání by samozřejmě platilo. Ale pokud někdy nemáme jistotu, jsme povinni chybovat ve prospěch soucitu. V tomto případě bys pokosil dítě, ženě zařídil převoz do oživovacího centra a udělil jí a zbytku rodiny roční imunitu.“ Pak pokynula směrem ke shromáždění. „Odejdi. Smrtka, která tě podporuje, ti zvolí trest.“

Citra polkla. Nemělo by být trestem za neúspěch strašlivé vědomí neúspěchu? Jaké tresty si smrtky pro své zostuzené žáky vymyslí?

Smrtka Curieová postoupila k dívce s vysokými lícními kostmi na tváři, která vypadala, že by přečkala i hurikán. Celkově působila silným dojmem.

„Claudette Catalinová,“ promluvila smrtka Curieová, „spletla ses ve svém jedu –“

„To by se nemohlo stát,“ řekla Claudette.

„Nepřerušuj mě.“

„Ale vaše premisa je chybná, Ctihodná smrtko Curieová. Vyznám se v jedech tak dobře, že bych nemohla udělat chybu. Nikdy.“

„Podívejme,“ odtušila Curieová ironicky, ale zachovala při tom kamennou tvář. „Smrtka, která tě podporuje, je jistě hrdá, že má prvního dokonalého žáka v historii lidstva.“

V síni to tu a tam vyvolalo tichý smích.

„Tak dobře,“ pokračovala smrtka Curieová. „Řekněme, že někdo, komu šla na nervy tvoje domýšlivost, ti záměrně pokazil jed. Tvůj subjekt, muž, který ti nekladl žádný odpor, se začne svíjet a zdá se, že jeho konec bude pomalý a pravděpodobně vyplněný větší bolestí, než jakou dovedou nanity potlačit. Co uděláš?“

A Claudette bez váhání odpověděla: „Vytáhnu pistoli, kterou mám vždycky u sebe pro případ nouze, a ukončím utrpení subjektu jednou dobře mířenou kulkou. Ale ještě předtím bych nařídila všem členům rodiny opustit místnost, abych je ušetřila traumatu z balistického kosení.“

Smrtka Curieová povytáhla obočí, zamyslela se nad odpovědí a řekla: „Přijatelné. A ohled na rodinu je příjemný detail – přestože se jedná o hypotetickou situaci.“ Potom se usmála. „Jsem zklamaná, že se mi nepodařilo dokázat ti tvou nedokonalost.“

Další byl chlapec, který upíral pohled do jednoho bodu na zadní stěně a snažil se najít si své vlastní malé šťastné místo.

„Noahu Zbarsky,“ řekla Curieová.

„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Hlas se mu chvěl. Citra byla zvědavá, jakou reakci to u Curieové vyvolá. Jakou otázku může položit tak vystrašenému chlapci?

„Jmenuj mi pět druhů, které vytvářejí dost silné neurotoxiny, aby byly účinné na šipce s otráveným hrotem.“

Chlapec, doposud tající dech, s hlasitou úlevou vydechl.

„Samozřejmě třeba Phyllobates aurotaenia, známá jako žába, z níž se dělají otrávené šipky,“ řekl. „Chobotnice modrokroužkovaná, homolice mramorovaná, vnitrozemský taipan a… ehm… štír smrtonoš.“

„Výborně,“ pochválila ho smrtka Curieová. „Dovedl bys vyjmenovat ještě další?“

„Ano,“ odpověděl jí Noah, „ale řekla jste, že otázka bude jen jedna.“

„A co když ti řeknu, že jsem si to rozmyslela a chci místo pěti druhů šest?“

Noah se zhluboka nadechl, ale vzduch v sobě nepodržel.

„Pak bych vám velice zdvořile opáčil, že porušujete své slovo, a smrtka je povinná své slovo ctít.“

Smrtka Curieová se usmála. „Přijatelná odpověď! Velmi dobře!“

A pak postoupila k Citře.

„Citro Terranovová.“

Došlo jí, že smrtka ví, jak se všichni jmenují, ale přesto pro ni byl šok, když ji slyšela to říct.

„Ano, Ctihodná smrtko Curieová.“

Žena se k ní naklonila a pohlédla jí hluboko do očí. „Co je ta nejhorší věc, jakou jsi kdy udělala?“

Citra byla připravená téměř na všechny otázky. Na všechny kromě této.

„Prosím?“

„Je to jednoduchá otázka, má drahá. Co je ta nejhorší věc, jakou jsi kdy udělala?“

Citra zaťala zuby. V ústech jí vyschlo. Znala odpověď. Nemusela o tom ani přemýšlet.

„Necháte mi chvilku?“

„Nespěchej.“

Nato nějaká náhodná smrtka z publika vykřikla: „Udělala tolik strašlivých věcí, že má problém vybrat si jenom jednu.“

Ze všech stran se strhl smích. V tom okamžiku je všechny nenáviděla.

Citra se dívala smrtce Curieové do očí. Do těch vševidoucích šedých očí. Věděla, že před tou otázkou nemůže couvnout.

„Když mi bylo osm,“ začala, „shodila jsem ze schodů jedno děvče. Přerazila si vaz a musela strávit tři dny v oživovacím centru. Neřekla jsem jí, že jsem to udělala já. To je nejhorší věc, kterou jsem kdy udělala.“

Smrtka Curieová pokývala hlavou a účastně se usmála, ale pak řekla: „Lžeš, moje drahá.“ Otočila se k davu a zavrtěla hlavou, možná trochu smutně. „Nepřijatelná odpověď.“ Nato se obrátila zpátky k Citře. „Odejdi,“ zavelela. „Smrtka Faraday ti zvolí trest.“ Nehádala se, nesnažila se trvat na tom, že mluví pravdu.

Protože pravdu neřekla. Netušila, jak to smrtka Curieová může vědět.

Citra se vrátila na své místo. Na smrtku Faradaye se nedokázala podívat a on jí nic neřekl.

Poté smrtka Curieová přešla k Rowanovi, který se tvářil tak samolibě, že by mu Citra nejraději jednu vrazila.

„Rowane Damischi, čeho se bojíš?“ zeptala se smrtka Curieová. „Čeho se bojíš ze všeho nejvíc?“

Rowan se svou odpovědí nezaváhal. Pokrčil rameny a řekl:

„Nebojím se ničeho.“

Citra si nebyla jistá, jestli ho dobře slyšela. Opravdu řekl, že se nebojí ničeho? Zbláznil se?

„Možná by sis to chtěl trochu rozmyslet, než odpovíš,“ vybídla ho smrtka Curieová, ale Rowan jen zavrtěl hlavou.

„Nepotřebuju víc času. To je moje odpověď. Nehodlám ji měnit.“

V síni zavládlo absolutní ticho. Citra se přistihla, že bezděčně vrtí hlavou. A pak si uvědomila… on to udělal kvůli ní. Aby trest, který ji čeká, nemusela snášet sama. Aby neměla pocit, že za ním zaostala. Sice mu pořád chtěla jednu vrazit, ale teď to bylo z úplně jiného důvodu.

„Tak,“ řekla smrtka Curieová. Dnes máme jednoho dokonalého učedníka a jednoho neohroženého.“ Povzdechla si.

„Ale obávám se, že nikdo není úplně neohrožený, takže tvá odpověď je, jak jistě víš, nepřijatelná.“

Počkala. Možná si myslela, že na to Rowan nějak zareaguje, ale neudělal to. Jenom si počkal, až řekne: „Odejdi. Smrtka Faraday ti zvolí trest.“

Rowan se vrátil na své místo vedle Citry, jako by vůbec o nic nešlo.

„Ty jsi ale pitomec!“ pošeptala mu.

Odpověděl jí pokrčením rameny, tak jako předtím smrtce Curieové. „Asi jo.“

„Myslíš si, že nevím, proč jsi to udělal?“

„Třeba jsem to udělal proto, abych na příštím konkláve vypadal líp. Kdybych dnes odpověděl moc dobře, třeba bych příště dostal těžší otázku.“

Ale Citra věděla, že to je falešná, špatná logika. Rowan tak nepřemýšlel. A pak promluvil smrtka Faraday – hlasem, který byl tichý a odměřený, ale nějakým způsobem v sobě měl sílu, z níž mrazilo.

„To jsi neměl dělat.“

„Přijmu každý trest, který uznáte za vhodný,“ odpověděl Rowan.

„O trest nejde,“ utrhl se na něho Faraday.

Smrtka Curieová mezitím položila otázku několika dalším učedníkům. Jednoho poslala si sednout, dva další zůstali.

„Třeba smrtka Curieová pozná, že to, co jsem udělal, bylo ušlechtilé,“ poznamenal Rowan.

„Ano, a všichni ostatní s ní,“ odvětil Faraday. „Z motivů se dají snadno ukovat zbraně.“

„Což dokazuje, že jsi pitomec,“ řekla Rowanovi Citra. Ale on se jen hloupě ušklíbl.

Myslela si, že měla v té věci poslední slovo a tím to skončí, dokud se nevrátí domů, kde jim smrtka Faraday nepochybně uloží nějaký nepříjemný, ale spravedlivý trest, odpovídající přečinu. Mýlila se.

Když trápení učedníků skončilo, pozornost smrtek začala upadat. S blížící se sedmou hodinou bylo slyšet prakticky nepřetržitý šum, jak spolu smrtky probíraly plány na večeři. Zbývající záležitosti téměř nikoho nezajímaly. Otázky správy budov a toho, jestli by smrtky měly či neměly povinně hlásit, že se chystají obrátit list, aby to nebyl takový šok, až budou na příštím konkláve vypadat o třicet let mladší.

A právě když se jednání chýlilo ke konci, jedna smrtka vstala a nahlas promluvila na Xenokrata. Byla to ta v zelené róbě, na níž měla našité smaragdy. Jedna z party smrtky Goddarda.

„Promiňte, Vaše Excelence,“ začala, i když očividně mluvila k celému shromáždění, ne jenom k vrchnímu sekáči. „Ale tito noví učedníci mi dělají starosti. Konkrétně ti, které si nabral Ctihodný smrtka Faraday.“

Citra i Rowan vzhlédli. Faraday ne. Vypadal ztuhle a klopil oči, skoro jako by meditoval. Nebo se možná připravoval na to, co přijde.

„Pokud je mi známo, ještě se nestalo, že by si smrtka vzala dva učedníky a nechala je o prsten soutěžit,“ navázala ta zelená. Xenokratés se podíval na ceremoniáře, který měl v takových věcech pravomoc. „Žádný zákon to nezakazuje, smrtko

Randová,“ odvětil ceremoniář.

„Jistě,“ pokračovala smrtka Randová, „jenže ze soutěžení se zřejmě stalo kamarádství. Jak zjistíme, který z nich je lepší kandidát, když si budou nadále pomáhat?“

„Vaše stížnost bude náležitě zaznamenána,“ řekl Xenokratés, ale smrtka Randová ještě neskončila.

„Abychom měli jistotu, že tato soutěž skutečně bude soutěží, navrhuji, abychom doplnili malou podmínku.“

Smrtka Faraday vstal, jako by ho z křesla něco vystřelilo.

„Vznáším námitku!“ zvolal. „Toto konkláve nemůže určovat, jak budu cvičit své učedníky! Výhradní právo je učit, trénovat a trestat mám já!“

Randová zvedla ruce v gestu posměšné velkomyslnosti.

„Jde mi jen o to, aby vaše konečná volba byla čestná a spravedlivá.“

„Myslíte si, že toto konkláve okouzlíte svými cetkami a svou marnivostí? My nejsme tak přízemní, abychom se nechali oslnit tím, co se leskne.“

„Co navrhujete, smrtko Randová?“ zeptal se Xenokratés.

„Vznáším námitku!“ vykřikl Faraday.

„Nemůžete vznést námitku proti něčemu, co ještě neřekla!“

Faraday svůj protest spolkl a čekal.

Citra sledovala, co se děje, a připadala si skoro nezaujatě, jako by to byl tenisový zápas a došlo na mečbol. Ale ona přece nebyla divák, ne? Ona byla míček. A Rowan zrovna tak.

„Navrhuji,“ řekla smrtka Randová, uhlazená jako štír smrtonoš, „aby po potvrzení vítěze bylo dalším bodem programu to, že vítěz pokosí poraženého.“

Z celé síně se ozvalo lapání po dechu a bručení. A – Citra tomu nemohla uvěřit – místy i smích a podpora. Chtěla věřit, že ta žena v zeleném to nemůže myslet vážně. Že se jedná o další stupeň zkoušky.

Faraday byl tak vyvedený z míry, že v první chvíli neřekl nic. Nedokázal najít ani slova, jimiž by protestoval. Nakonec svůj hněv ventiloval zahřměním jako nějaká přírodní síla. Jako náraz vlny na břeh. „To jde proti všemu, čím jsme! Proti všemu, co děláme! My se věnujeme kosení, ale vy, smrtka Goddard a všichni jeho stoupenci – vy byste z toho nejraději udělali krvavou zábavu!“

„Nesmysl,“ odvětila Randová. „Má to bezchybnou logiku. Hrozba pokosením zajistí, aby nahoru vyplul ten nejlepší uchazeč.“

Nato se k Citřině zděšení smrtka Xenokratés, místo aby to smetl ze stolu jako směšné, obrátil k ceremoniáři.

„Zakazuje to nějaké pravidlo?“

Ceremoniář se zamyslel a řekl: „Jelikož neexistuje precedent, jak ke dvojímu učednictví přistupovat, nejsou ani pravidla, která by upravovala, jak se má řešit. Návrh odpovídá našim zásadám.“

„Zásadám?“ vykřikl smrtka Faraday. „Jakým zásadám? Našimi zásadami by mělo být morální uspořádání cechu smrtek! Barbarské je o takovém návrhu třebas jen uvažovat!“

„Prosím vás,“ řekl Xenokratés a doprovodil to rozmáchlým gestem. „Ušetřete nás všechny melodramatu, Faradayi. Je to koneckonců důsledek vašeho rozhodnutí přijmout dva učedníky, když by jeden úplně stačil.“

V tom okamžiku hodiny začaly odbíjet sedmou.

„Žádám k této věci řádnou diskusi a hlasování!“ prohlásil smrtka Faraday, ale tři zvony se již rozezněly a Xenokratés ho ignoroval.

„Jako vrchní sekáč využívám svého privilegia a ve věci Rowana Damische a Citry Terranovové stanovuji podmínku, že ten, kdo zvítězí, bude muset při převzetí svého prstenu pokosit toho druhého.“

Nato udeřil svým kladívkem do pódia, čímž odročil konkláve a zpečetil jejich osud.

 



 

 

Jsou chvíle, kdy toužím po vztahu s Nimbem. Asi vždycky chceme to, co nemůžeme mít. Ostatní můžou Nimbovi zavolat, když chtějí radu, požádat o vyřešení sporu. Někteří na něj spoléhají jako na důvěrníka, neboť je známo, že dovede soucitně, nezaujatě naslouchat, a nedělá drby. Nimbus je nejlepší posluchač na světě.

Ale pro smrtky ne. Vůči nám je Nimbus věčně němý. Samozřejmě máme plnohodnotný přístup k bohatství jeho vědomostí. Cech smrtek využívá Nimba k nesčetným účelům – ale pro nás je to čistě databáze. Nástroj, nic víc. Jako bytost – jako mysl – pro nás Nimbus neexistuje.

Přesto existuje, a my to víme.

Izolace od kolektivního vědomí lidské moudrosti je jen další věc, která smrtky vyčleňuje od ostatních.

Nimbus nás musí vidět. Musí si malicherné hašteření a narůstající zkorumpovanost v cechu smrtek uvědomovat, přestože se zavázal k nevměšování. Je možné, že námi smrtkami pohrdá, ale podřizuje se našim rozhodnutím, protože musí? Nebo se prostě rozhodl, že se námi nebude vůbec zabývat? A co je vlastně horší – pohrdání, nebo ignorace?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Prostor mezi nimi

 

 

Noc byla pošmourná a po oknech vlaku stékaly pramínky deště. Deformovaly světla venku, dokud světla nezmizela. Rowan věděl, že teď projíždějí venkovskou krajinou, ale tma mohla klidně být kosmickým prostorem bez vzduchu.

„Já to neudělám,“ promluvila nakonec Citra a přerušila tím mlčení, které je od odchodu z konkláve obestřelo. „Nemůžou mě k tomu donutit.“

Faraday neřekl ani slovo – dokonce se na ni ani nepodíval –, a Rowan se tak odpovědi ujal sám.

„Ale ano, můžou.“

Faraday na ně konečně pohlédl. „Rowan má pravdu,“ pronesl. „Najdou všechny provázky, které vás donutí tancovat, a tancovat budete bez ohledu na to, jak ohavná bude melodie.“

Citra kopla do prázdného sedadla před sebou. „Jak mohli být tak odporní. A proč nás tolik nenávidí?“

„Všichni ne,“ namítl Rowan, „a myslím, že ve skutečnosti o nás ani nejde…“ Faraday byl podle všeho respektovanou smrtkou – a přestože dnes proti Goddardovi nevystoupil, bylo jasné, jaké city k němu chová. Goddard musel Faradaye vidět jako hrozbu; útok na Rowana a Citru byl varovný výstřel.

„Co když propadneme oba?“ nadhodila Citra. „Pokud budeme jako učedníci mizerní, nebudou moci vybrat ani jednoho z nás.“

„A přesto to udělají,“ odpověděl jí Faraday s autoritou a definitivností, která ponechávala jen málo prostoru pochybnostem. „Bez ohledu na to, jak slabý podáte výkon, stejně jednoho z vás vyberou, už jen kvůli té podívané.“ Znechuceně se zamračil. „A aby stanovili precedent.“

„Vsadím se, že Goddard má dost přátel, aby zařídil, že se to stane,“ dodal Rowan. „Myslím, že má na své straně i vrchního sekáče.“

„Jistě,“ řekl Faraday a unaveně vzdychl. „Ještě nikdy nebylo v cechu smrtek tolik skrytých vlivů.“

Rowan zavřel oči. Nejraději by stejně zavřel i svůj mozek a schoval se před svými myšlenkami. Za osm měsíců mě Citra zabije, blesklo mu hlavou. Nebo já zabiju ji. A ani když se to nazve pokosením, skutečná podstata se tím nezmění. Záleželo mu na Citře, ale záleželo mu na ní dost na to, aby se vzdal života a nechal ji vyhrát? Citra určitě necouvne, aby přenechala prsten jemu.

Když oči otevřel, přistihl ji, jak se na něho dívá. Neuhnula očima jinam.

„Rowane,“ řekla, „ať se stane cokoli, chci, abys věděl –“

„Neříkej to,“ zadržel ji Rowan. „Prosím, neříkej to.“ A zbytek cesty strávili mlčky.

Citra, která nepatřila k tvrdým spáčům, zjistila, že celou noc po příjezdu domů probděla. Obrazy smrtek, které na konkláve viděla, vyplňovaly i jen pouhé náznaky snů a strhávaly ji zpět do nechtěného bdění. Moudré, intrikánské, soucitné i ty, které působily lhostejně. Tak citlivý úkol jako prořezávání lidstva by neměl podléhat charakterovým výstřelkům. Smrtky měly být nad malichernost povznesené, tak jako stály nad zákonem. Faraday takový rozhodně byl. Pokud se stane smrtkou ona, vezme si z něj příklad. A pokud ne, bude to jedno, protože bude mrtvá.

Možná byla v rozhodnutí nechat jednoho z nich pokosit toho druhého nějaká pokřivená moudrost. Ten, který zvítězí, zahájí život smrtky zoufalým smutkem a cenu toho prstenu nikdy nezapomene.

Ráno přišlo bez velkých fanfár. Byl to jen obyčejný den, jako každý jiný. Přestalo pršet a z plujících mraků vykouklo slunce. S přípravou snídaně byla řada na Rowanovi. Vajíčka a bramborové placičky. Nikdy nenechal placičky smažit dost dlouho. Citra jim říkala „bramborové bledule“. Faraday si nikdy nestěžoval, když bylo jídlo, které připravili, podprůměrné. Snědl, co naservírovali, a netrpěl, aby si někdo z nich stěžoval. Trestem za přípravu něčeho stěží jedlého bylo to, že si to člověk musel sám sníst.

Citra jedla, přestože neměla chuť. Přestože celý svět byl vychýlený z osy. Snídaně byla snídaně. Jak si to mohla dovolit?

Když Faraday ticho narušil, bylo to, jako by oknem vlétla dovnitř cihla.

„Půjdu dnes ven sám. Vy dva se budete věnovat studiu.“

„Ano, smrtko Faradayi,“ odpověděla Citra a Rowan řekl jako půl sekundy zpožděná ozvěna totéž.

„Nic se pro vás nezměnilo.“

Citra sklopila zrak ke svým cereáliím. Rowan byl tím, kdo našel odvahu říct, co se nabízelo. „Změnilo se všechno, pane.“ A pak Faraday řekl něco záhadného, co v nich mělo zarezonovat až mnohem později.

„Třeba se všechno zase změní.“ A s těmito slovy odešel.

 

Prostor mezi Rowanem a Citrou se rychle změnil v minové pole. Nebezpečné území nikoho, které neslibovalo nic než utrpení. Bylo už tak dost obtížné spolu vyjít, když tam smrtka Faraday byl, ale v jeho nepřítomnosti neměli nikoho, kdo by v prostoru mezi nimi fungoval jako prostředník.

Rowan zůstával ve svém pokoji a raději se učil tam, než aby chodil do zbrojnice, kde by ho trápilo, že něco je špatně, když tam s ním nesedí Citra. Přesto však nechával dveře pootevřené, kdyby snad chtěla propast překlenout. Slyšel, jak odešla, nejspíš si zaběhat, a byla pryč dlouho. Vypořádávala se s ponurou nepříjemností jejich nové situace tím, že se z ní odstraňovala ještě důkladněji než Rowan.

Když se vrátila, Rowan pochopil, že mezi nimi ani v něm nebude mír, pokud první krok do toho minového pole neudělá on.

Stál před jejími zavřenými dveřmi přinejmenším celou minutu, než se odhodlal k tomu, aby zaklepal.

„Co chceš?“ zeptala se hlasem utlumeným zavřenými dveřmi.

„Můžu dál?“

„Není zamčeno.“

Otočil koulí na dveřích a pomalu otevřel. Stála uprostřed pokoje s loveckým nožem a trénovala si zacházení s ním proti prázdnému vzduchu, jako by bojovala s duchy.

„Hezká technika,“ poznamenal Rowan a dodal: „Jestli se chystáš pokosit smečku vzteklých vlků.“

„Dovednost se hodí, ať už ji použiješ, nebo ne.“ Zastrčila nůž do pouzdra, hodila ho na stůl a dala si ruce v bok. „Tak co chceš?“

„Chtěl jsem se jenom omluvit, že jsem tě předtím tak umlčel. Myslím ve vlaku.“

Citra pokrčila rameny. „Stejně jsem žvanila nesmysly. Udělal jsi dobře, že jsi mě zarazil.“

Situace začínala být trapná, a tak se Rowan rozhodl přejít přímo k věci. „Neměli bychom si o tom promluvit?“

Odvrátila se od něho, sedla si na svou postel, vzala do ruky knihu o anatomii a otevřela ji, jako by se chystala začít se učit. Zatím si nestačila všimnout, že ji drží obráceně. „O čem chceš mluvit? Já zabiju tebe nebo ty zabiješ mě. Tak či onak na to nechci myslet, dokud nebudu muset.“ Podívala se na otevřenou knihu a otočila ji správně, ale pak tu hru vzdala úplně, zavřela ji a hodila ji na podlahu. „Chci být sama, je to jasné?“

Rowan si přesto sedl na kraj její postele. A když mu neřekla, aby odešel, posunul se o kousek blíž. Sledovala ho, ale neřekla nic.

Chtěl k ní natáhnout ruku, možná se dotknout její tváře. Ale když na to pomyslel, vzpomněl si na tu obchodnici pokosenou dotekem. Byl to opravdu zvrácený jed. Rowan ji chtěl políbit. Už se to nedalo popřít. Týdny tu touhu potlačoval, protože věděl, že smrtka by to netoleroval. Jenže Faraday tady nebyl a chaos, do něhož byli uvrženi, smetl všechny sázky ze stolu.

Vzápětí ho překvapila, když se k němu Citra znenadání vrhla a dala mu pusu. Úplně ho tím zaskočila.

„Tak,“ řekla. „Udělali jsme to. Teď už to mezi námi nepřekáží a můžeš odejít.“

„Co když nechci?“

A Citra zaváhala. Dost dlouho, aby bylo jasné, že možnost zůstat existuje. Ale nakonec prohlásila: „K čemu by to vlastně bylo dobré? Kterémukoli z nás?“

Odsunula se od něho na posteli a přitáhla si kolena k hrudi. „Nezamilovala jsem se do tebe, Rowane. A teď chci, aby to tak zůstalo.“

Rowan vstal a přesunul se do bezpečí prahu, než se k ní znovu otočil. „To je v pohodě, Citro,“ řekl jí. „Já jsem se do tebe taky nezamiloval.“

 



 

 

Nepatřím k lidem, kteří se rozzuří snadno, ale jak se ta stará garda smrtek opovažuje poroučet mi, jak se mám chovat? Ať se všichni sami pokosí a budeme s jejich licoměrnými, sebenenávistnými způsoby hotoví. Já jsem někdo, kdo se rozhodl kosit s hrdostí, ne s hanbou. Rozhodl jsem se radovat se ze života, přestože rozdávám smrt. Aby nevznikla mýlka – my smrtky stojíme nad zákonem proto, že si to zasloužíme. Vidím den, kdy se nové smrtky nebudou vybírat na základě nějakých ezoterických morálních kvalit, ale proto, že je baví brát životy. Tohle je koneckonců dokonalý svět – a v dokonalém světě máme všichni právo mít svou práci rádi, ne?

– Z deníku kosení C. s. Goddarda
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Údržbář bazénu

 

 

U dveří ředitelova sídla stála smrtka. Vlastně čtyři smrtky, i když zbývající tři si udržovaly odstup a nechávaly v první linii tu v královské modři.

Ředitel měl strach – dokonce byl vyděšený –, ale své momentální úspěšné postavení nezískal tím, že by stavěl své emoce na odiv. Byl bystrý a měl dokonalý pokerový obličej. Smrt u dveří ho nemohla zastrašit – ani když její róba byla posázená diamanty.

„Překvapuje mě, že jste se dostali k mým hlavním dveřím, aniž by mě hlídači upozornili,“ prohlásil ředitel a snažil se, aby to vyznělo co možná nejvíce nenuceně.

„Upozornili by vás, ale my jsme je pokosili,“ odpověděla jedna z ostatních smrtek – žena v zeleném s panasijskými rysy. Ředitel se nechtěl nechat touto zprávou vylekat. „Aha, takže ode mě potřebujete jejich osobní informace, abyste mohli uvědomit jejich rodiny.“

„To přesně ne,“ řekla vedoucí smrtka. „Můžeme dál?“

A jelikož ředitel věděl, že nemá právo odmítnout, ustoupil stranou.

Smrtka s diamanty na róbě a její duhoví podřízení následovali. Nenápadná honosnost sídla je viditelně zaujala.

„Já jsem Ctihodný smrtka Goddard. Toto jsou moji mladší společníci, smrtky Volta, Chomsky a Randová.“

„Máte šik róby,“ poznamenal ředitel, jemuž se nadále dařilo držet svůj strach pod pokličkou.

„Děkuji,“ odpověděl smrtka Goddard. „Vidím, že máte vkus. Váš dekoratér si zaslouží pochvalu.“

„Dekorace vybírala moje žena,“ řekl, ale hned v duchu stáhl obličej do grimasy, když si uvědomil, že na ni tak odebírače života upozornil.

Smrtka Volta – ten ve žlutém, s africkým vzezřením – se procházel po vstupní hale a nahlížel do klenutých průchodů, které vedly do dalších částí sídla. „Znamenité feng-šuej,“ prohlásil. „V tak velkém domově je tok energií velice důležitý.“

„Myslím, že tu bude slušný bazén,“ řekl ten v rubíny posázené róbě barvy ohně. Smrtka Chomsky. Měl plavé vlasy, byl bledý a vypadal krutě.

Ředitel přemýšlel, jestli je baví toto setkání natahovat. Čím víc přistupoval na jejich hru, tím víc moci získávali, a tak banální řeči uťal dřív, než by jim dopřál pohled na to, jak se přestane ovládat.

„Mohu se zeptat, proč jste tady?“

Smrtka Goddard se na něho podíval, ale dělal, jako by otázku neslyšel. Dal znamení svým podřízeným a dva ze tří odešli. Ten ve žlutém to vzal po schodech nahoru, žena v zeleném se vydala prozkoumat zbytek přízemí. Běloch v oranžovém zůstal nablízku. Byl z nich největší a možná dělal jejich vůdci osobního ochránce – pro případ, že by byl někdo doopravdy tak hloupý, že by na smrtku zaútočil.

Ředitel uvažoval, kde jsou v tuto chvíli jeho děti. Za domem s chůvou? Nebo snad nahoře? Nebyl si jistý, a ze všeho nejmíň toužil po tom, aby měl smrtky někde v domě, kde je nevidí.

„Počkejte!“ zvolal. „Ať vás sem přivedlo cokoli, určitě se dokážeme nějak domluvit. Asi víte, kdo jsem, že?“

Smrtka Goddard se místo na něho zadíval na umělecké dílo vystavené ve vstupní hale. „Někdo dost bohatý, aby vlastnil Cézanna.“

Bylo možné, že to nevěděli? Že jejich přítomnost zde nebyla naplánovaná, nýbrž nahodilá? Smrtky si měly vybírat subjekty nahodile, ale takto nahodile? Uvědomil si, že hráz, která zadržuje jeho strach, se drolí.

„Prosím,“ ozval se ředitel, „jsem Maxim Easley – to jméno vám jistě něco říká, ne?“

Smrtka se na něho podíval bez náznaku toho, že ho poznává. Zareagoval ten v ohnivé róbě. „Ten, který vede Regenesis?“ Od Goddarda se konečně dostavilo poznání. „Ale ovšem – vaše společnost je dvojka v omlazovacím průmyslu.“

„A brzy bude jednička,“ pochlubil se reflexivně Easley.

„Jen co uvedeme na trh technologii, která umožňuje vrátit buněčnou regresi za hranici jednadvaceti let.“

„Mám přátele, kteří vaše služby využili. Mě samotného teprve obrácení listu čeká.“

„Můžete být první, kdo oficiálně využije našeho nového procesu.“

Goddard se rozesmál a obrátil se ke svému společníkovi.

„Dovedeš si mě představit jako puberťáka?“

„Ani náhodou.“

Čím lépe se bavili, tím byl Easley vyděšenější. Už nemělo smysl, aby své zoufalství maskoval. „Určitě se najde něco, co chcete – něco cenného, co bych vám mohl nabídnout…“

A Goddard konečně vyložil karty na stůl.

„Chci váš dům.“

Easley se ubránil nutkání říct: „Prosím?“ protože to prohlášení nebylo nijak dvojznačné. Byl to troufalý požadavek. Ale Maxim Easley byl mistr vyjednávání.

„Mám v garáži víc než tucet vozidel z Věku smrtelnosti. Každé z nich má nedocenitelnou hodnotu. Můžete si vzít kterékoli z nich. Můžete je mít všechny.“

Smrtka postoupil blíž a Easley najednou zjistil, že má na krku napravo od ohryzku přitisknutý nůž. Vůbec nezaregistroval, že smrtka nějaký vytáhl. Byl tak rychlý, že to vypadalo, jako by se u jeho krční žíly zčistajasna objevil.

„Vyjasněme si to,“ řekl klidně Goddard. „Nejsme tady proto, abychom vyjednávali a smlouvali. Jsme smrtky – to znamená, že podle zákona si můžeme vzít cokoli, co chceme. Každý život, který chceme ukončit, ukončíme. Prostě a jednoduše. Nemáte tady žádnou moc. Vyjadřuji se jasně?“

Easley přikývl. Cítil při tom, jak mu ostří skoro, ale ne úplně prořezává kůži. Goddard, spokojený s odpovědí, dal nůž z jeho krku pryč.

„O takovou nemovitost se jistě musí starat spousta lidí. Správci domu, zahradníci, možná dokonce stálý personál. Kolik osob zaměstnáváte?“

Easley se pokusil promluvit, ale nic z něho nevyšlo. Odkašlal si a zkusil to znovu. „Dvanáct,“ řekl. „Dvanáct zaměstnanců na plný úvazek.“

Nato vyšla z kuchyně žena v zeleném – smrtka Randová – a přivedla s sebou muže, kterého nedávno najala Easleyho manželka. Bylo mu něco přes dvacet, nebo tak přinejmenším vypadal. Easley si nemohl vzpomenout, jak se jmenuje.

„A kdo je tohle?“ zeptal se Goddard.

„Údržbář bazénu.“

„Údržbář bazénu,“ napodobila ho smrtka Randová. Goddard pokynul svalnatému smrtkovi v oranžovém, který nato přistoupil k mladému muži, zvedl ruku a dotkl se ho na tváři. Údržbář bazénu padl k zemi a praštil se hlavou o mramor. Oči mu zůstaly otevřené, ale život z nich vyprchal. Byl pokosený.

Smrtka Chomsky se zadíval na svou ruku. „Funguje to!“ zaradoval se. „Za to, co zbrojmistr zaplatil, to určitě stojí.“

„Tak,“ řekl Goddard. „I když máme právo vzít si všechno, co budeme chtít, jsem férový muž. Výměnou za tuto krásnou nemovitost nabídnu tobě, tvé rodině a zaměstnancům, kteří přežili, plnou imunitu za každý rok, kdy se rozhodneme tady zůstat.“

Easleyho úleva byla intenzivní a okamžitá. Jak zvláštní, pomyslel si, nechat si ukrást domov, a přitom cítit úlevu.

„Na kolena,“ rozkázal Goddard a Easley ho poslechl.

„Polib ho.“

Easley nezaváhal. Položil rty na prsten, prudce je přitiskl. Přitom ucítil, jak se mu hrana drahokamového lůžka zachytila o ret.

„Půjdeš teď do své kanceláře a s okamžitou platností rezignuješ na své postavení.“

Tentokrát se Easley neudržel a řekl: „Prosím?“

„Tvou práci může dělat někdo jiný – věřím tomu, že se najdou takoví, kteří po té šanci prahnou.“

Easley vstal. Nohy se mu pořád trochu třásly. „Ale… ale proč? Nemůžete mě a rodinu jednoduše nechat odejít? Nebudeme vám dělat žádné problémy. Nevezmeme si s sebou nic než oblečení. Už nás nikdy neuvidíte.“

„Ale bohužel vás nemohu nechat odejít,“ prohlásil smrtka Goddard. „Budu potřebovat nového údržbáře bazénu.“

 



 

 

Považuji za moudré, že se smrtky nesmějí kosit mezi sebou. Bylo to jistě zavedeno proto, aby se předešlo složitým bojům o moc; jenže tam, kde jde o moc, jsou vždycky takoví, kteří si najdou cestu, jak se k ní dostat. Stejně tak považuji za moudré, že můžeme pokosit sami sebe. Přiznávám, že byly chvíle, kdy jsem o tom uvažovala. Když byla tíha odpovědnosti tak obrovská, jevilo se jako lepší možnost jařmo světa ze sebe setřást.

Ale jedna úvaha mou ruku od spáchání toho nevratného skutku vždy odvrátila.

Když ne já, tak kdo?

Bude smrtka, která mě nahradí, stejně soucitná a spravedlivá?

Dokážu se smířit se světem beze mne… ale nesnesu pomyšlení, že by jiné smrtky kosily v mé nepřítomnosti.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Sedmé přikázání

 

 

Citru a Rowana probudilo někdy po půlnoci bušení na vchodové dveře. Vyšli ze svých pokojů, potkali se na chodbě a oba reflexivně zalétli očima k zavřeným dveřím smrtky Faradaye. Citra otočila kulovou klikou, zjistila, že je odemčeno, a otevřela jen tolik, aby se přesvědčila, že tam smrtka není. V jeho posteli dnes večer ještě nikdo neležel.

Bylo nezvyklé, aby se venku zdržel tak dlouho, ale stávalo se to. Neměli tušení, co je důvodem jeho občasných pozdních příchodů, a nechtěli se ptát. Zvědavost byla jednou z prvních obětí učednictví. Už dávno zjistili, že v životě smrtky je mnoho věcí, které by raději nevěděli.

Neúnavné bušení pokračovalo – žádné klepání klouby prstů, ale pořádné mlácení celou pěstí.

„No a?“ řekl Rowan. „Zapomněl si klíče. Co má být?“ Bylo to to nejrozumnější vysvětlení, a nebývají nejrozumnější vysvětlení většinou správná? Přistoupili ke dveřím a chystali se na pokárání.

To jste mě neslyšeli klepat? vyplísní je. Pokud je mi známo, hluchý člověk neexistuje už dvě stě let.

Ale když otevřeli, neměli před sebou smrtku Faradaye, ale dva policisty. Nebyli to běžní pořádkoví policisté, ale příslušníci Nožové gardy, jak o tom svědčil znak cechu smrtek, který jim viditelně zdobil náprsenky uniforem.

„Citra Terranovová a Rowan Damisch?“ zeptal se jeden z nich.

„Ano?“ odpověděl Rowan. Postoupil maličko dopředu a v jakémsi ochranném postoji nasunul rameno před Citru. Jemu to připadalo galantní, ale Citru to rozčilovalo.

„Budete muset jít s námi.“

„Proč?“ zeptal se Rowan. „Co se děje?“

„Nepřísluší nám se k tomu vyjadřovat,“ řekl jim druhý strážný.

Citra odstrčila Rowanovo ochranitelské rameno stranou.

„Jsme učedníci smrtky,“ promluvila, „to znamená, že Nožová garda slouží nám, ne naopak. Nemáte právo odvést nás proti naší vůli.“ Což nejspíš nebyla pravda, ale strážné to na chvíli zadrželo.

A potom se ze stínů ozval hlas.

„Já to vyřídím.“

Ze tmy se vynořila známá postava, která se do Faradayovy čtvrti vůbec nehodila. Zlacená róba vrchního sekáče v šeru zápraží nezářila. Vypadala matně, skoro až hnědě.

„Prosím… musíte jít ihned se mnou. Pro vaše věci pak někdo zajde.“

Jelikož Rowan byl v pyžamu a Citra v županu, ani jednomu se moc nechtělo poslechnout, ale oba vycítili, že jejich noční úbory jsou to nejmenší, co by je mělo znepokojovat.

„Kde je smrtka Faraday?“ zeptal se Rowan.

Vrchní sekáč zhluboka nasál vzduch a povzdechl si. „Uplatnil sedmé přikázání,“ řekl Xenokratés. „Smrtka Faraday se pokosil.“

Vrchní sekáč Xenokratés byl pořádně nafouklé klubko rozporů. Nosil róbu z honosných barokních brokátů, ale na nohách měl roztřepené, ošoupané bačkory. Bydlel v prostém srubu – ale ten srub byl znovu sestaven na střeše nejvyšší budovy Fulcrum City. Jeho nábytek byl každý pes jiná ves a vypadal jako z bazaru, ale na podlaze pod sebou měli luxusní zdobené koberce muzejní kvality, jejichž cena mohla být nevyčíslitelná.

„Nedovedu vyjádřit, jak moc mě to mrzí,“ řekl Rowanovi a Citře, kteří byli pořád ještě příliš šokovaní, než aby dokázali pochopit, co se děje. Bylo ráno. Všichni tři odjeli soukromým hypervlakem do Fulcrum City a teď stáli na malé dřevěné plošině, pod níž se rozkládal udržovaný trávník končící nechráněným okrajem a sedmdesátipatrovou propastí. Vrchní sekáč nechtěl, aby mu něco bránilo ve výhledu – a každý, kdo by byl tak hloupý, že by přes okraj přepadl, si zasloužil čas a náklady spojené s oživením.

„Je to vždy strašné, když nás někdo z našich řad opustí,“ postěžoval si vrchní sekáč, „obzvlášť někdo tak uznávaný jako smrtka Faraday.“

Venku měl Xenokratés celou družinu asistentů a poskoků, kteří mu pomáhali vyřizovat jeho agendu, ale tady u sebe doma si nedržel jediného sluhu. Další rozpor. Uvařil jim čaj, nalil ho a nabídl smetanu, ale cukr ne.

Rowan se svého čaje napil, ale Citra od toho muže odmítala přijmout jakoukoli laskavost.

„Byl to čestný smrtka a dobrý přítel,“ pokračoval Xenokratés. „Bude nám velice chybět.“

Nedalo se odhadnout, do jaké míry to Xenokratés myslí upřímně. Stejně jako všechno ostatní, co s ním souviselo, se jeho slova zdála být upřímná – a neupřímná – zároveň.

Podrobnosti o skonu smrtky Faradaye jim řekl cestou sem. Předchozího večera zhruba v deset patnáct byl Faraday na nástupišti místní vlakové stanice. Pak, když se vlak přiblížil, se vrhl před něj. Svědků bylo několik – všem se pravděpodobně ulevilo, že smrtka pokosil sebe, a ne někoho z nich.

Kdyby to byl kdokoli jiný než smrtka, jeho rozlámané tělo by rychle odvezli do nejbližšího oživovacího centra, ale pravidla v případě smrtek hovořila velice jasně. Žádné oživení nebude.

„Ale to nedává smysl,“ namítla Citra. Marně přemáhala slzy. „Nepatřil k lidem, kteří by udělali něco takového. Jako smrtka bral svou odpovědnost – a náš výcvik – velice vážně. Nemůžu uvěřit, že by to prostě tak zabalil…“

Rowan se k tomu nevyjadřoval. Čekal, až odpoví vrchní sekáč.

„Ve skutečnosti to dává smysl dokonale,“ namítal Xenokratés. Mučivě dlouze se napil čaje, než promluvil znovu. „Když smrtka, která má žáky, pokosí sama sebe, podle tradice je každý, koho váže učednictví, znovu volný.“

Citra zalapala po dechu, když si uvědomila, co to znamená.

„Udělal to,“ navázal Xenokratés, „aby jeden z vás nemusel pokosit toho druhého.“

„To znamená,“ promluvil Rowan, „že je to vaše vina.“ A pak s lehkým pohrdáním dodal: „Vaše Excelence.“

Xenokratés ztuhl. „Jestli mluvíš o rozhodnutí postavit vás dva do smrtícího soupeření, můj návrh to nebyl. Pouze jsem vykonával vůli cechu smrtek, a abych byl upřímný, to, co tady naznačuješ, mě uráží.“

„Žádnou vůli cechu smrtek jsme neslyšeli,“ připomněl mu Rowan, „protože se nehlasovalo.“

Xenokratés vstal a rozhovor ukončil. „Vaše ztráta mě mrzí.“ Ale nebyla to jen Rowanova a Citřina ztráta, znamenalo to ztrátu pro celý cech smrtek a Xenokratés to věděl, ať už to přiznával, nebo ne.

„Takže… to je všechno?“ zeptala se Citra. „Máme jít domů?“

„Ne tak docela,“ řekl Xenokratés a tentokrát se ani jednomu z nich nepodíval do očí. „Je sice tradicí, že učedníci zemřelých smrtek dostávají volnost, ale může přijít jiná smrtka a výcvik převzít. Je to vzácné, ale stává se to.“

„VY?“ zeptala se Citra. „VY jste se nabídl, že nás teď budete cvičit?“

Rowan poznal v jeho očích pravdu. „Ne, on to není,“ řekl Rowan. „Je to někdo jiný…“

„Vzhledem k tomu, jaké mám coby vrchní sekáč povinnosti, by pro mne bylo příliš obtížné vzít si učedníky. Ale měli byste se cítit polichoceni; nabídla se nikoli jedna smrtka, ale hned dvě – pro každého z vás jedna.“

Citra zavrtěla hlavou. „Ne! Byli jsme vázaní ke smrtkovi Faradayovi a k nikomu jinému! Zemřel, aby nás osvobodil, takže bychom měli dostat volnost!“

„Obávám se, že už jsem vyslovil souhlas, takže záležitost je uzavřená.“ Pak se postupně otočil ke každému z nich. „Ty, Citro, budeš odteď učednicí Ctihodné smrtky Curieové…“

Rowan zavřel oči. Věděl, co přijde, ještě než to Xenokratés vyslovil nahlas.

„A ty, Rowane, dokončíš výcvik pod zdatným vedením Ctihodného smrtky Goddarda.“

 



 

Třetí část:



STARÁ GARDA A NOVÝ ŘÁD

 



 

 

Nikdy jsem učedníka neměla. Jednoduše jsem nikdy necítila nutkání vystavit jiného člověka našemu způsobu života. Často přemýšlím, co motivuje jiné smrtky, aby to udělaly. Pro některé je to určitá forma ješitnosti: „Učte se ode mě a žasněte, jak jsem moudrá.“ Jiní si tak možná kompenzují, že nemohli mít děti. „Buď na rok mým synem, nebo mou dcerou, a já ti svěřím moc nad životem a smrtí.“ Domnívám se též, že pro další je to příprava na vlastní pokosení. „Buď mým novým já, aby staré já mohlo z tohoto světa spokojeně odejít.“

Mám však podezření, že jestli někdy nějakého učedníka přijmu, bude to z úplně jiného důvodu.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Padající voda

 

 

Až na samém východním okraji StředoMeriky, nedaleko východomerické hranice, stál dům, pod nímž tekla řeka a od jeho základů se řítila dolů vodopádem.

„Navrhl ho jeden slavný architekt ze smrtelného věku,“ řekla smrtka Curieová Citře, když ji vedla přes lávku k hlavním dveřím. „Zchátralo to tady. Jak si jistě umíš představit, takový dům nemůže přežít bez soustavné pozornosti. Byl ve strašném stavu a nikdo neměl dostatečný zájem ho zachovat. Jedině přítomnost smrtky mohla přitáhnout dary potřebné pro jeho záchranu. Teď se vrátil do své dřívější slávy.“

Smrtka otevřela dveře a nechala Citru vejít jako první. „Vítej v Padající vodě,“ řekla smrtka Curieová.

Přízemí tvořila obrovská otevřená místnost s podlahou z leštěného kamene, velkým krbem a okny. Spoustou oken. Vodopád byl hned pod rozlehlou terasou. Zvuk řeky valící se pod domem a z vodopádu bylo slyšet jako soustavný, ale uklidňující šum.

Citra se rozhlédla. Ze všech sil se snažila nenechat se ovlivnit dojmy. „Ještě jsem nebyla v domě, který má jméno,“ řekla. „Ale je to trochu moc, ne? Obzvlášť pro smrtku. Nemáte všechny žít prostým životem?“

Citra věděla, že by takovou poznámkou mohla smrtku popudit, ale bylo jí to jedno. Její přítomnost zde znamenala, že smrtka Faraday zemřel nadarmo. Nádherný dům pro ni nebyl útěchou.

Smrtka Curieová nezareagovala nahněvaně. Pronesla jen: „Nežiju tady proto, že ten dům je extravagantní, ale proto, že má přítomnost je jediný způsob, jak jej zachránit.“

Dekorace jako by zamrzly ve dvacátém století, kdy byl dům postaven. Jedinými náznaky modernizace bylo několik jednoduchých počítačových rozhraní v koutech, kde příliš nerušila. Dokonce i kuchyně byla jako návrat do starých časů.

„Pojď, ukážu ti tvůj pokoj.“

Vyšla po schodech, po levé straně obložených vrstevnatými žulovými deskami, jež měly na pravé straně odraz v řadách knih uložených v policích. První patro zabírala smrtčina ložnice. V druhém patře se nacházel menší pokoj a pracovna. Pokoj byl zařízený jednoduše a podobně jako celý dům měl obrovská okna zasazená v rámech z leštěného cedru, obkružující celé dvě stěny. Výhled do lesa probouzel v Citře pocit, jako by byla ve stromovém domě. Líbilo se jí to. A nenáviděla se za to.

„Vy víte, že tady být nechci,“ řekla.

„Alespoň trocha upřímnosti,“ poznamenala s nepatrným úsměvem smrtka Curieová.

„Navíc vím, že mě nemáte ráda,“ dodala Citra, „tak proč jste si mě vzala?“

Smrtka se na ni zadívala těma svýma chladnýma, nečitelnýma šedýma očima. „Není důležité, jestli tě mám ráda, nebo ne,“ odvětila. „Mám své důvody.“

Potom nechala Citru v pokoji samotnou a bez rozloučení odešla.

Citra si nepamatovala, kdy usnula. Nepřemýšlela ani o tom, jak je unavená. Pamatovala si, že ležela na prošívané dece, dívala se ven na stromy, poslouchala, jak dole nepřetržitě burácí řeka, a uvažovala, jestli ten zvuk nakonec přejde z uklidňujícího v nesnesitelný. A potom otevřela oči do ostrého jasu, přivřela je a zamžourala na smrtku Curieovou, která stála ve dveřích u vypínače. Venku už byla tma. Nejenom tma, ale panovala tam naprostá absence světla, jako ve vesmíru. Řeku slyšela pořád, ale ze stromů neviděla vůbec nic.

„Nezapomněla jsi na večeři?“ zeptala se smrtka Curieová. Citra se zvedla. Dělala, že nevnímá závrať, která ji přepadla, když se postavila. „Mohla jste mě probudit.“

Smrtka Curieová se uculila. „To jsem snad právě udělala.“

Citra zamířila dolů do kuchyně – jenže smrtka ji nechala jít první a ona si úplně nepamatovala cestu. Dům byl labyrint. Několikrát zahnula špatně, a smrtka Curieová ji neopravila. Jenom počkala, až se Citra zorientuje.

Co asi bude tato žena chtít k jídlu, uvažovala Citra. Přijme bez řečí cokoli, co Citra připraví, jak to dělal smrtka Faraday? Vzpomínka na něho vyvolala vlnu smutku, těsně následovanou hněvem, jenže nevěděla, na koho přesně by se měla zlobit, takže to v ní jenom doutnalo.

Citra došla do přízemí a chystala se zhodnotit obsah spíže a lednice, ale ke svému údivu našla jídelní stůl prostřený pro dva, na němž se už kouřilo z talířů s jídlem.

„Dostala jsem hroznou chuť na hasenpfeffer,“ řekla smrtka. „Myslím, že ti bude chutnat.“

„Ani nevím, co to je.“

„Tak je to nejlepší.“ Smrtka Curieová se posadila a vybídla Citru, aby udělala totéž. Ale Citra ještě nebyla úplně připravená, hlavou se jí pořád honilo, jestli to není nějaký trik.

Smrtka Curieová zabořila lžíci do husté dušené směsi, ale když si všimla, že Citra pořád ještě stojí, zarazila se. „Čekáš na oficiální pozvání?“ zeptala se.

Citra nepoznala, jestli je podrážděná, nebo se baví. „Jsem učedník. Proč byste mi měla vařit?“

„Však ti taky nevařím. Vařila jsem pro sebe. Tvůj kručící žaludek se čirou náhodou ocitl nablízku.“

Citra si nakonec sedla a dušenou směs ochutnala. Byla dobrá. Maso mělo trochu štiplavou chuť, ale nebylo špatné. Sladkost glazované mrkve chuť zvěřiny přebila.

„Život smrtky by byl strašný, kdybychom si čas od času nedopřály tajné potěšení z nějakého koníčka. Mým koníčkem je vaření.“

„Je to dobré,“ uznala Citra. Pak dodala: „Děkuju.“

Jedly převážně mlčky. Citra měla zvláštní pocit z toho, že u stolu neobsluhuje, a tak alespoň vstala, aby smrtce dolila vodu do sklenice. Smrtka Faraday žádné koníčky neměl – alespoň ne takové, o které by se s Citrou a Rowanem podělil.

Při pomyšlení na Rowana se jí zachvěla ruka, když sklenici dolévala, a trocha vody jí vyšplíchla na stůl.

„Omlouvám se, smrtko Curieová.“ Popadla svůj ubrousek a vodu vysušila, než se mokrá skvrna mohla rozšířit.

„Jestli máš být smrtka, budeš potřebovat pevnější ruku.“ Citra ani teď nepoznala, jestli to myslí vážně, nebo se vyjadřuje s cynickou ironií. Ta žena byla pro Citru čitelná ještě obtížněji než Faraday – a čtení v lidech rozhodně nebyla její silná stránka. Samozřejmě na to přišla až v době, kdy začala trávit čas s Rowanem, který byl nenápadným způsobem mistr v pozorování. Citra si musela připomínat, že ona má zase jiné dovednosti. Rychlost a rozhodnost. Koordinaci. Tyto věci bude muset uplatnit, jestli má…

Nedokázala tu myšlenku dokončit – nedovolila si to. Území, kam směřovala, bylo stále příliš strašné, než aby se jím zabývala.

Ráno smrtka Curieová připravila palačinky s borůvkami a potom se vydaly kosit.

Zatímco smrtka Faraday si vždycky procházel poznámky o zvoleném subjektu a využíval veřejnou dopravu, smrtka Curieová měla staromódní sportovní auto, jehož řízení vyžadovalo značnou dávku zručnosti – obzvlášť na klikaté horské silnici.

„Tohle porsche jsem dostala jako dárek od obchodníka se starožitnými auty,“ vysvětlila jí smrtka Curieová.

„Chtěl imunitu?“ vytušila mužovy motivy Citra.

„Naopak. Právě jsem pokosila jeho otce, takže již imunitu měl.“

„Počkat,“ řekla Citra. „Vy jste mu pokosila otce, a on vám věnoval auto?“

„Ano.“

„To svého otce tak nenáviděl?“

„Ne, velice svého otce miloval.“

„Uniká mi něco?“

Silnice před nimi se narovnala, smrtka Curieová přeřadila a ony zrychlily. „Ocenil útěchu, kterou jsem mu ve zmatku po pokosení poskytla,“ řekla Citře. „Pravá útěcha může mít cenu své váhy ve zlatě.“

Citra to stále úplně nechápala – a měla to pochopit až mnohem později toho večera.

Jely do města, které bylo sto padesát kilometrů daleko, a na místo dorazily kolem poledne. „Některé smrtky dávají přednost velkoměstům; já mám raději malá města,“ řekla smrtka Curieová. „Města, ve kterých se nekosilo možná i víc než rok.“

„Koho jsme přijely pokosit?“ zeptala se Citra, zatímco hledaly parkoviště – jeden z problémů, které přinášelo použití auta, jež nebylo v systému.

„V pravý čas se to dozvíš.“

Zaparkovaly na hlavní ulici a potom šly – ne, procházely se – ulicí, která byla rušná, ale nevládl na ní shon. Poklidné tempo smrtky Curieové nebylo Citře příjemné, ale nebyla si jistá proč. Pak si uvědomila, že když šla kosit se smrtkou Faradayem, soustředil se vždycky na cíl a tím cílem nebylo místo, nýbrž člověk. Subjekt. Duše, která měla být pokosena. Bylo to sice hrozné, ale Citra se z nějakého důvodu cítila jistěji. Se smrtkou Faradayem mělo jejich úsilí vždy hmatatelný cíl. Ale ve vystupování smrtky Curieové vůbec nic nenaznačovalo, že by měla něco naplánované předem. A mělo to svůj důvod.

„Uč se pozorovat,“ řekla Citře Curieová.

„Jestli chcete někoho, kdo umí pozorovat, měla jste si vybrat Rowana.“

Smrtka Curieová dělala, že nic neslyšela. „Sleduj tváře lidí, jejich oči, to, jak se pohybují.“

„Co vlastně hledám?“

„Pocit, že jsou tady příliš dlouho. Pocit, že jsou připravení… skončit, ať si to uvědomují, nebo ne.“

„Myslela jsem, že nemáme dovoleno diskriminovat na základě věku.“

„Nejde o věk, ale o stagnaci. Někteří lidé ustrnou ještě dřív, než poprvé obrátí list. Jiným to může trvat dvě stě let.“

Citra se rozhlédla po lidech, kteří se kolem nich pohybovali – všichni se snažili vyhnout se očnímu kontaktu a co nejrychleji se od smrtky a její učednice vzdálit, a přitom se snažili zůstat nenápadní. Pár, který vyšel z kavárny, telefonující byznysmen, žena, která začala přecházet přes ulici, i když jí svítila červená, ale pak se vrátila; možná se bála, že by za neukázněné přecházení mohla být pokosena.

„Nic v nikom nevidím,“ řekla Citra. Rozčiloval ji úkol jako takový i její neschopnost jej splnit.

Z kancelářské budovy – s deseti patry možná nejvyšší ve městě – vyšla skupina lidí. Smrtka Curieová se zaměřila na jednoho muže. Její oči dostaly skoro dravčí výraz, když ho s Citrou začaly zpovzdálí sledovat.

„Vidíš to držení ramen, jako by na nich ležela neviditelná tíha?“

„Ne.“

„Všímáš si, jak jde – trochu míň odhodlaně než ti kolem něho?“

„Ne.“

„Pozoruješ, že má ošoupané boty, jako by mu už bylo všechno jedno?“

„Třeba má jenom špatný den,“ namítla Citra.

„Ano, možná,“ připustila smrtka Curieová, „ale rozhodla jsem se věřit něčemu jinému.“

Postupně se k muži přiblížily. Podle všeho si ani na okamžik nevšiml, že je sledován.

„Zbývá už jenom uvidět jeho oči,“ prohlásila smrtka.

„A získat tak jistotu.“

Smrtka Curieová ho vzala za rameno, on se otočil a jejich oči se setkaly, ale jen na kratičký okamžik. Pak se najednou prudce nadechl –

– protože smrtka Curieová už mu vrazila nůž pod hrudní koš, až do srdce. Udělala to tak rychle, že si toho Citra vůbec nestačila všimnout. Neviděla ani to, jak nůž znovu vytáhla.

Na mužův strašlivý údiv smrtka nijak nezareagovala, vůbec nic mu neřekla. Jenom nůž vytáhla z těla a muž se svalil. Byl mrtvý, ještě než dopadl na chodník. Lidé kolem nich lapali po dechu a spěchali pryč, ale ne tak daleko, aby nemohli sledovat, co se bude dít dál. Smrt byla pro většinu z nich něčím neznámým. Musela existovat ve vlastní bublině, hlavně když oni mohli zůstat mimo ni a dovnitř jen nakukovat.

Smrtka si otřela nůž do jelenice, která byla stejně světle fialová jako její róba, a v tom okamžiku se Citra přestala ovládat.

„Vůbec jste ho nevarovala!“ vyhrkla. „Jak jste to mohla udělat? Vždyť jste ho ani neznala! Vůbec jste mu nedovolila, aby se připravil!“

Mrak hněvu, který se ze smrtky Curieové vyvalil, byl tak impozantní, že jej skoro bylo vidět, a Citra poznala, že udělala strašlivou chybu.

„NA ZEM!“ zařvala smrtka s takovou silou, že se to mezi cihlovými budovami ulice ještě několikrát vrátilo ozvěnou.

Citra okamžitě padla na kolena.

„OBLIČEJ NA CHODNÍK! HNED!“

Citra poslechla. Její strach byl silnější než její hněv. Padla na zem, tváří dolů, a pravou líc přitiskla na chodník, rozpálený poledním sluncem. Viděla teď mrtvého muže, ani ne půl metru od sebe. V očích měl prázdný výraz, ale zároveň jimi hleděl přímo na ni. Jak se mohly mrtvé oči pořád upřeně dívat?

„TY SE MI OPOVAŽUJEŠ ŘÍKAT, JAK MÁM DĚLAT SVOU PRÁCI?“

Vypadalo to, jako by svět kolem nich znehybněl.

„OMLUVÍŠ SE ZA SVOU DRZOST A PŘIJMEŠ TREST.“

„Omlouvám se, smrtko Curieová.“ Při zmínce jejího jména to mezi přihlížejícími zašumělo. Smrtka Curieová byla legendou všude.

„PŘESVĚDČ MĚ!“

Opravdu mě to mrzí,“ smrtko Curieová,“ řekla Citra hlasitěji, zakřičela to do tváře mrtvého muže. „Už se k vám nikdy nebudu chovat neuctivě.“

„Vstaň.“

Smrtkou již nelomcoval vztek, který rozechvíval zemi. Citra vstala, rozzlobená na slabost vlastních nohou, které se pod ní třásly, a zrádnost očí, z nichž se vyřinuly slzy. Byla by nejraději, kdyby se vypařily, než si jich smrtka Curieová nebo někdo z okolostojících všimne.

Po celém světě proslulá první dáma smrti se obrátila k odchodu a ponížená, kulhající Citra se pustila za ní. Ze všeho nejraději by smrtce ten nůž vzala a vrazila jí ho do zad – a vzápětí na sebe dostala vztek, že si něco takového přeje.

Nastoupily do auta a odlepily se od obrubníku. Teprve když byly asi o jeden blok dál, smrtka na Citru promluvila.

„Teď bude tvým úkolem toho muže identifikovat, najít jeho nejbližší příbuzné a pozvat je do Padající vody, abych jim mohla udělit imunitu.“ V její řeči nebyl ani náznak zuřivosti z doby před několika okamžiky.

„Co… cože?“ Bylo to, jako by k té scéně na ulici nikdy nedošlo. Citru to úplně vyvedlo z míry – trochu se jí zatočila hlava, jako by z auta něco vysálo všechen vzduch.

„Na to, abych jim udělila imunitu, mám osmačtyřicet hodin. Chtěla bych, aby se u mě doma shromáždili dnes večer.“

„Ale… ale tam… když jsem před vámi ležela na zemi…“

„Ano?“

„A tak moc jste se zlobila…“

Smrtka Curieová si povzdechla. „Je třeba zachovávat určitý obraz, má drahá,“ řekla. „Veřejně ses mi vzepřela, takže jsem neměla jinou možnost než tě veřejně srovnat do latě. V budoucnu si budeš muset nechat své názory pro sebe, dokud nebudeme samy.“

„Takže vy se nezlobíte?“

Smrtka se nad otázkou zamyslela. „Jsem naštvaná,“ odpověděla. „Na druhou stranu, měla jsem tě upozornit, co se chystám udělat. Tvoje reakce byla… oprávněná. Stejně jako důsledek, který jsem z ní vyvodila.“

Dokonce i na tomto konci emocionální horské dráhy musela Citra uznat, že smrtka má pravdu. Od učedníka se požadovalo, aby dodržoval jisté dekorum. Jiná smrtka by možná sáhla k mnohem přísnějšímu trestu.

Vrátily se a smrtka Curieová nechala Citru vystoupit v boční ulici, blok od místa, kde k pokosení došlo. Měla hodinu na to, aby našla rodinu a vyřídila jí pozvání.

„A jestli žije sám, obě dnes budeme mít lehkou práci,“ dodala smrtka.

Citra uvažovala, co může být na kosení lehkého.

Muž se jmenoval Barton Breen. Mnohokrát obrátil list a za ta léta zplodil více než dvacet dětí, z nichž některé už byly samy víc než sto let staré. Jeho současnou domácnost tvořila jeho manželka a tři nejmladší děti. Tito lidé získají za pokosení roční imunitu.

„Co když nepřijdou?“ zeptala se Citra smrtky Curieové během zpáteční cesty.

„Vždycky přijdou,“ odpověděla jí smrtka.

A měla pravdu. Přijeli krátce po osmé večer, zasmušilí a zdrcení. Smrtka Curieová je nechala hned ve dveřích pokleknout a políbit prsten, čímž získali imunitu. Potom jim s Citrou naservírovaly večeři, kterou smrtka připravila. Konejšivé jídlo: pečené hovězí s fazolovými lusky a česnekovým bramborovým pyré. Členové rodiny viditelně neměli chuť, ale z povinnosti jedli.

„Řekněte mi o svém manželovi něco,“ požádala smrtka Curieová vlídným, upřímným hlasem.

Žena se nejdřív zdráhala, ale zanedlouho se o manželově životě rozpovídala tak, že nebyla k zastavení. Brzy přispěly se svými vzpomínkami i děti. Muž se rychle změnil z anonymního subjektu na ulici v člověka, jehož život teď chyběl i Citře, přestože se s ním neznala.

A smrtka Curieová poslouchala – skutečně poslouchala –, jako by si chtěla zapamatovat všechno, co řekli. Nejednou jí v reakci na slzy rodiny zvlhly oči.

A pak smrtka udělala velice zvláštní věc. Vytáhla ze své róby nůž, kterým muže připravila o život, a položila ho na stůl.

„Jestli chcete, můžete si vzít můj život,“ nabídla ženě. Žena na ni jen nechápavě hleděla.

„Bylo by to tak spravedlivé,“ řekla smrtka. „Vzala jsem vám manžela, ukradla jsem dětem otce. Určitě mnou za to pohrdáte.“

Žena se podívala na Citru, jako by mohla vědět, co udělat, ale Citra jen pokrčila rameny. Nabídka stejně překvapila i ji.

„Ale… útok na smrtku se trestá pokosením.“

„Pokud máte od dotyčné smrtky svolení, tak ne. Navíc jste již dostala imunitu. Slibuji, že nijak potrestána nebudete.“

Nůž ležel na stole mezi nimi a Citra si najednou připadala stejně jako ti chodci, kteří byli svědky pokosení: ochromená těsně za hranicí nějakého nepředstavitelného horizontu událostí. Smrtka Curieová ženu zahrnula nefalšovaně vřelým úsměvem. „Je to v pořádku. Jestli mě zabijete, moje učednice mě jednoduše odveze do nejbližšího oživovacího centra a já budu za den nebo za dva běhat jako dřív.“

Žena se zamyšleně dívala na nůž, děti zamyšleně pozorovaly matku. Nakonec řekla: „Ne, to nebude nutné.“

Smrtka Curieová nůž znovu schovala. „V tom případě můžeme pokračovat dezertem.“

A členové rodiny se pustili do čokoládového dortu s chutí, jaká na nich ve zbytku večeře nebyla patrná, jako kdyby se rázem rozptýlil nějaký těžký příkrov.

 

Když odjeli, smrtka Curieová pomohla Citře s nádobím. „Až budeš smrtka ty,“ řekla jí, „určitě to nebudeš dělat tak jako já. Nebudeš to dělat ani tak, jak to dělal smrtka Faraday. Najdeš si vlastní cestu. Možná ti nepřinese spásu, možná ti nepřinese ani klid, ale pomůže ti, abys sama sebou nepohrdala.“

A pak jí Citra položila otázku, kterou jí dala už předtím – ale něco jí říkalo, že tentokrát by mohla dostat odpověď.

„Proč jste si mě vzala, Vaše Ctihodnosti?“

Smrtka umyla talíř, Citra ho utřela a pak smrtka Curieová pronesla velice zvláštní věc. „Slyšela jsi někdy o ‚zábavě‘, které se říká kohoutí zápasy?“

Citra zavrtěla hlavou.

„V dobách smrtelnosti nezvedenci vzali dva kohouty, dali je do malé arény, dívali se, jak bojují na smrt, a sázeli na výsledek.“

„A to bylo legální?“

„Ne, ale lidé to stejně dělali. Život před Nimbem byl směsicí bizarních krutostí. Nikdo ti to neřekl – ale smrtka Goddard se nabídl, že si vezme Rowana i tebe.“

„Nabídl se, že si nás vezme oba?“

„Ano. A já jsem věděla, že by to udělal jen proto, aby vás pro pobavení mohl den za dnem štvát proti sobě, jako na kohoutích zápasech. Proto jsem zasáhla a nabídla, že se tě ujmu, abych vás oba ušetřila před krvavou arénou smrtky Goddarda.“

Citra chápavě přikývla. Raději nepřipomínala, že arény ušetřeni vůbec nejsou. Pořád měli před sebou zápas na život a na smrt. To nemohlo nic změnit.

Zkusila si představit, jaké by to bylo, kdyby se smrtka Curieová nepřihlásila. Pomyšlení, že by nebyla odloučená od Rowana, kalilo vědomí, pod čí rukou by oba byli. Nechtěla si vůbec představovat, jak se mu u Goddarda vede.

Když už se z toho stal večer odpovědí, Citra se osmělila položit otázku, kterou tak nepatřičně vyslovila na ulici, ještě než mužovo tělo stačilo vychladnout.

„Proč jste dnes toho muže pokosila bez varování? Nezasloužil si aspoň okamžik pochopení, než jste ho bodla?“

Tentokrát otázka smrtku Curieovou neurazila. „Každá smrtka má svou metodu. Moje je tahle. Ve Věku smrtelnosti se často stalo, že smrt přišla bez varování. Naším úkolem je napodobovat, o co jsme okradli přírodu – a já jsem se proto rozhodla zrekonstruovat tuto stránku smrti. Moje kosení jsou vždycky bezprostřední a vždycky veřejná, aby lidé nezapomněli, co jsme a proč to musíme dělat.“

„Ale kam se poděla smrtka, která pokosila prezidenta? Hrdinka, která šla po firemní korupci, již ani Nimbus nedokázal vymýtit? Myslela jsem si, že první dáma smrti přistupuje ke kosení smysluplněji.“

Zdálo se, že se smrtce Curieové po tváři mihl stín. Duch nějakého smutku, který si Citra nedokázala ani tipnout.

„Mýlila ses.“

 



 

 

Jestli jste někdy studovali kreslené filmy z období smrtelnosti, tento si budete pamatovat. Kojot pokaždé plánoval záhubu drzého ptáka s dlouhým krkem. Nikdy ho nedostal; zato se jeho plány pokaždé obrátily proti němu. Vylétl do povětří, nechal se zastřelit nebo se rozpleskl pádem z nějaké směšné výšky.

A bylo to legrační.

Protože bez ohledu na smrtelnost jeho nezdaru byl v další scéně vždycky zpátky, jako by hned za okrajem celuloidového pásu bylo oživovací centrum.

Byla jsem svědkem lidských slabůstek, které měly za důsledek dočasné zmrzačení nebo krátkodobou ztrátu života. Lidé klopýtnou a skončí v kanálu, jsou zasaženi padajícím předmětem, vstoupí do dráhy rychle jedoucího vozidla.

A když se to stane, lidé se smějí, protože bez ohledu na děsivost té události se dotyčný vrátí, stejně jako kojot, a bude zase jako dřív, o nic horší – ani o nic moudřejší.

Nesmrtelnost z nás všech udělala kreslené filmy.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Strašná věc

 

 

Citra si nebyla jistá, co ji vedlo k tomu, že se vrátila k otázce, kterou dostala na konkláve. Možná to způsobila nečekaná blízkost, kterou ke smrtce Curieové pocítila, když viděla, jak pohostila truchlící rodinu a vyslechla si – opravdu vyslechla – vyprávění jejích členů o muži, jehož pokosila.

Toho večera smrtka Curieová přinesla Citře do pokoje čisté ložní prádlo. Povlékly spolu postel, a když skončily, Citra řekla: „Na konkláve jste mě obvinila ze lži.“

„Ano,“ přiznala smrtka Curieová.

„Jak jste poznala, že lžu?“

Smrtka Curieová se neusmála, ale stejně tak nevyslovila žádný soud. „Když žiješ dvě stě let, některé věci prostě poznáš.“ Hodila Citře polštář a Citra jej nacpala do povlaku.

„Neshodila jsem to děvče ze schodů,“ řekla Citra.

„Tušila jsem to.“

Citra teď polštář pevně svírala. Kdyby byl živý, uškrtila by ho. „Neshodila jsem ji ze schodů,“ zopakovala Citra. „Strčila jsem ji před jedoucí náklaďák.“

Citra si sedla a od smrtky Curieové se odvrátila. Nedokázala se jí podívat do tváře a už teď litovala, že se k tomuto temnému tajemství ze svého dětství přiznala. Když vás první dáma smrti vidí jako zrůdu, jaká zrůda musíte ve skutečnosti být?

„To je strašná věc,“ prohlásila smrtka, ale její hlas byl klidný, nijak šokovaný. „Zabil ji?“

„Okamžitě,“ přiznala Citra. „O tři dny později byla samozřejmě zpátky ve škole, ale to neměnilo nic na tom, co jsem udělala… A nejhorší bylo, že to nikdo nevěděl. Lidé si mysleli, že zakopla, a všechny ostatní děti se jí smály – protože to je hrozně legrační, když se někdo zmrtví při nehodě –, jenže ona to žádná nehoda nebyla, a nikdo to nevěděl. Nikdo mě při tom neviděl. A když se vrátila, nevěděla to ani ona.“

Citra se donutila, aby se na první dámu smrti podívala. Seděla teď na židli naproti ní a prohlížela si ji těma svýma agresivníma šedýma očima.

„Zeptala jste se mě, co nejhoršího jsem v životě udělala,“ řekla Citra. „Teď to víte.“

Smrtka Curieová neodpověděla hned. Jenom tam seděla a prodlužovala ten okamžik. „Hm,“ promluvila nakonec, „s tím budeme muset něco udělat.“

Rhonda Flowersová si právě dopřávala odpolední svačinu, když zazvonil zvonek u dveří. V první chvíli tomu nevěnovala pozornost, ale když o několik okamžiků později vzhlédla, uviděla, že na prahu kuchyně stojí její matka a ve tváři má výraz tak zoufalé bolesti, že se očividně muselo stát něco hodně špatného.

„Ony… ony chtějí tebe,“ oznámila matka.

Rhonda vcucla nudle, které jí visely z úst, a vstala. „Kdo jsou to ony?“

Matka neodpověděla. Místo toho Rhondu objala, stiskla ji, až kosti zapraskaly, a začala vzlykat. Potom je Rhonda přes matčino rameno uviděla. Dívku zhruba jejího věku a ženu ve fialovém oděvu – očividně ve stylu smrtčí róby.

„Buď statečná…“ zoufale zašeptala matka Rhondě do ucha. Ale statečnost jí byla vzdálená asi tak stejně jako hrůza. Na nějakou odvahu nebo strach jednoduše nebyl čas. Jediné, co Rhonda cítila, bylo nenadálé brnění v končetinách a snová odtrženost, jako by sledovala výjev ze života někoho jiného.

Nechala tam matku stát a vykročila ke dveřím, kde obě postavy čekaly.

„Chcete mluvit se mnou?“

Smrtka, žena s jemnými stříbrnými vlasy a pevným pohledem, se usmála. Rhondu by nikdy nenapadlo, že se smrtka může usmát. Když vzácně nějakou potkala, vždycky se tvářily hrozně vážně.

„Já ne, ale moje učednice,“ řekla ta žena a ukázala na dívku.

Ale Rhonda od smrtky nedokázala odtrhnout oči.

„Vaše učednice mě pokosí?“

„Nepřišly jsme sem nikoho kosit,“ pronesla dívka.

Teprve když to Rhonda uslyšela, hrůza, kterou měla cítit, si konečně našla cestu. Oči se jí zalily slzami. Rychle si je setřela, neboť hrůze v patách přišla úleva. „To jste mohly říct mámě.“ Otočila se a zavolala na matku. „Je to dobré, nepřišly nikoho pokosit.“ Pak vyšla ven a zavřela za sebou dveře, protože věděla, že kdyby to neudělala, matka by potají poslouchala, o co tady jde. Slyšela, že smrtky na cestách občas přijdou někomu ke dveřím a požádají o přístřeší a nějaké jídlo. Anebo někdy z důvodů, které si mohla jen domýšlet, potřebovaly od lidí informace. Ale proč by chtěly mluvit právě s ní?

„Nejspíš si mě nepamatuješ,“ řekla ta dívka, „ale před lety jsme spolu chodily do školy – než ses přestěhovala sem.“

Když si teď Rhonda prohlédla dívčinu tvář pozorněji, vybavila si mlhavou vzpomínku a pokusila se vylovit z paměti jméno. „Cindy, ale dál nevím, je to tak?“

„Citra. Citra Terranovová.“

„Jo, to je ono.“

A pak to začalo být trapné. Jako by stát na verandě se smrtkou a její učednicí nebylo samo o sobě dost nepříjemné.

„Takže… co pro vás můžu udělat… Vaše Ctihodnosti?“ Nebyla si jistá, jestli učednici tento titul náleží, ale chybovat tak, že bude uctivější, nemohlo být na škodu. Když teď Rhonda měla čas si tu tvář a jméno zařadit, skutečně si na Citru vzpomněla. Jestli ji paměť neklamala, neměly se navzájem příliš v lásce.

„Víš, to je tak,“ začala Citra. „Vzpomínáš si, jak jsi tenkrát spadla pod ten náklaďák?“

Rhonda bezděčně změnila držení ramen. „Jak bych na to mohla zapomenout? Když jsem se vrátila z oživovacího centra, všichni mi měsíce říkali Rozjetá Rhonda.“

To, že ji přejel náklaďák, byla možná ta nejnepříjemnější věc, která se jí v životě stala. Byla zmrtvená celé tři dny a nakonec prošvihla všechna poslední představení svého tanečního vystoupení. Ostatní holky říkaly, že to bez ní v pohodě zvládly, ale tím to pro ni bylo ještě horší. Jediné pozitivum bylo jídlo, které dostala v oživovacím centru toho dne, kdy se znovu probrala. Měli fantastickou zmrzlinu – tak dobrou, že se jednou sama rozpleskla, aby ji mohla ochutnat znovu. Jenže když to nechala na rodičích, samozřejmě ji poslali do laciného oživovacího zařízení, kde jídlo nestálo za nic.

„Takže tys byla u toho, když se to stalo?“

„Víš, to je tak,“ řekla Citra podruhé. Potom se zhluboka nadechla a dodala: „Nebyla to nehoda, já jsem tě strčila.“

„Ha!“ vyrazila ze sebe Rhonda. „Já to věděla! Věděla jsem, že mě někdo strčil!“ Rodiče se ji tenkrát snažili přesvědčit, že to bylo neúmyslné. Že do ní někdo vrazil. Nakonec tomu uvěřila, ale hluboko v hlavě jí pořád zůstával stín pochybností.

„Takže jsi to byla ty!“ Rhonda si uvědomila, že se usmívá. Vědomí, že celé ty roky není blázen, jí přinášelo pocit vítězství.

„Každopádně mě to mrzí,“ odtušila Citra. „Vážně mě to moc mrzí.“

„Tak proč mi to teď říkáš?“

„Víš, to je tak,“ zopakovala Citra, jako by to byl nějaký nervový tik. „To, že se učím u smrtky, znamená, že musím odčinit své… prostě svá špatná rozhodnutí v minulosti. A tak… chci ti dát možnost, abys udělala to samé mně.“ Odkašlala si. „Chci, abys mě strčila pod náklaďák.“

Rhonda se tomu nápadu začala chechtat. Ani nechtěla, prostě to z ní vyletělo. „Vážně? Ty chceš, abych tě hodila pod jedoucí náklaďák?“

„Jo.“

„Přímo teď?“

„Jo.“

„A tvojí smrtce to nevadí?“

Smrtka přikývla. „Ve všem Citru podporuji.“

Rhonda se nad tím návrhem zamyslela. Asi by to dokázala. Kolikrát se jí v životě objevil někdo, koho se chtěla zbavit – alespoň na čas? Loni chybělo pozoruhodně málo, aby v laborkách „náhodou“ pustila proud do spolužáka, se kterým pracovala, protože to byl strašný idiot. Ale nakonec si uvědomila, že by dostal několik dní volna a ona by musela projekt dokončit sama. Tohle byla jiná situace. Byl to volňásek na pomstu. Otázkou bylo, jak moc po té pomstě toužila.

„Hele, zní to lákavě, to jo,“ prohlásila Rhonda, „ale musím dělat úkoly a pak jdu do tanečního kurzu.“

„Takže… ty nechceš?“

„Nejde o to, že nechci, prostě toho dnes mám moc. Nemohla bych tě hodit pod náklaďák někdy jindy?“

Citra zaváhala. „Fajn…“

„Nebo by možná bylo lepší, kdybys mě někdy pozvala na oběd nebo tak něco.“

„Fajn…“

„Ale příště nás nějak upozorni předem, abys nevyděsila mámu.“ Nato se rozloučila, zašla do domu a zavřela dveře.

„To bylo fakt ujetý…“ prohlásila Rhonda, když byla uvnitř.

„Co to mělo znamenat?“ zeptala se matka.

A jelikož se do toho Rhonda nechtěla zaplétat, odpověděla: „Nic důležitého.“ Matku to rozčílilo, což bylo účelem.

Potom se Rhonda vrátila do kuchyně, kde zjistila, že polévka jí zatím vystydla. Bezva.

 

Citra cítila úlevu a současně ponížení. Roky měla ten tajný zločin v sobě. Její zlost na Rhondu byla malicherná, jak už to u většiny dětských záští bývá. Šlo o to, že Rhonda pořád mluvila o svém tancování, jako by byla ta nejtalentovanější baletka na světě. Citra chodila do stejného tanečního kurzu, tenkrát v tom kouzelném čase dětství, kdy se holčičky opájely iluzí, že jsou nejenom roztomilé, ale i ladné.

Rhonda vedla smečku, která Citru té iluze zbavovala očima obrácenýma v sloup a popuzenými výdechy při každém Citřině nedokonalém kroku.

To strčení nebylo plánované předem. Byl to zločin, který vyplynul z momentální příležitosti. A byl to skutek, který vrhl na Citru stín, jejž si ani neuvědomovala, dokud dnes před dívkou nestanula.

A Rhondu to vlastně nezajímalo. Bylo to něco, co už dávno odnesla voda. Citře to teď celé připadalo jako hloupost.

„Je ti jasné, že ve Věku smrtelnosti by se s tebou zacházelo úplně jinak.“ Smrtka Curieová se na ni nedívala, když mluvila – nikdy neodtrhávala pohled od cesty, když řídila. Citra si na ten starý zvyk pořád teprve zvykala. Bylo zvláštní muset fakticky vidět na cestu, aby člověk mohl někam jet.

„Kdyby to bylo ve Věku smrtelnosti, neudělala bych to,“ odpověděla jí s jistotou Citra, „protože bych věděla, že by se nevrátila. Strčit ji tenkrát by bylo spíš jako pokosení.“

„Měli pro to zvláštní slovo. ‚Vražda.‘“

Citra se uchichtla, když to archaické slovo slyšela. „Je to legrační. Zní to jako křik hejna vran.“

„Tenkrát to určitě legrační nebylo.“ Udělala rychlý manévr, aby se na klikaté cestě vyhnula veverce. Potom se smrtka Curieová vzácně podívala na Citru, když se cesta před nimi narovnala. „Takže teď sis jako trest za ten skutek z dětství udělila pokání, že budeš smrtka, věčně odsouzená k tomu, brát životy.“

„To jsem si neudělila já.“

„Opravdu?“

Citra otevřela ústa, aby jí odpověděla, ale pak se zarazila. Protože co když smrtka Curieová měla pravdu? Co když Citra v hloubi duše přijala učednictví u smrtky Faradaye proto, aby se potrestala za zločin, který zajímal jenom ji? Pokud ano, byl to nezvykle tvrdý rozsudek. Pokud by byla přistižena nebo by se přiznala, jejím trestem by byl nanejvýš krátký zákaz vstupu do školy, pokuta pro rodiče a přísné pokárání. A mělo by to dokonce kladnou stránku: její spolužáci by se jí báli odporovat.

„Rozdíl mezi tebou a většinou jiných lidí je v tom, Citro, že někdo jiný by se tím přestal zabývat, jakmile by tu dívku oživili. Jednoduše by na to zapomněl. Smrtka Faraday v tobě něco uviděl, když tě vybral – možná tíhu tvého svědomí.“ A pak dodala: „Byla to stejná tíha, podle níž jsem na konkláve poznala, že lžeš.“

„Vlastně mě překvapuje, že Nimbus neviděl, jak jsem ji strčila,“ vypadlo z Citry najednou. A smrtka v reakci na to řekla něco, co v Citřině mysli nastartovalo řetězovou reakci, která všechno změnila.

„Určitě to viděl,“ řekla. „Nimbus vidí prakticky všechno, když jsou všude kamery. Ale zároveň rozhoduje, kterými přestupky stojí za to se zabývat, a kterými ne.“

Nimbus vidí prakticky všechno.

Od okamžiku, kdy získal vědomí, měl záznamy prakticky o všem, co lidé dělali – ale na rozdíl od smrtelných dob nebyly ty informace nikdy zneužity. Předtím než se to stalo, když byl znám jen jako „mrak“, se zločinci – a dokonce i úřady – dokázali dostat k soukromým skutkům lidí, které byly v rozporu se zákonem, a uměli tyto informace využít. Každé školní dítě vědělo, že zneužívání informací málem přivodilo zánik civilizace, než se Nimbus zhmotnil v sílu, s níž bylo třeba počítat. Od té doby k žádnému úniku důvěrných informací nedošlo. Lidé čekali, kdy se to stane. Prorokovali, že z rukou bezduchého stroje přijde záhuba. Ale vše nasvědčovalo tomu, že ten stroj má čistší duši než kterýkoli člověk.

Pozoroval svět milionem očí, poslouchal milionem uší. V bezpočtu věcí, jež vnímal, se rozhodl buď konat, nebo nekonat.

To znamenalo, že někde v jeho paměti je ukryt záznam s pohyby smrtky Faradaye ze dne, kdy jeho život skončil.

Citra věděla, že snaha vysledovat ty pohyby bude nejspíš marná, ale co když Faradayův odchod ve skutečnosti žádným sebepokosením nebyl? Co když ho někdo strčil, tak jako Citra před lety strčila Rhondu? Jenže tohle by nebyl nahodilý dětský zločin. Bylo by to krutě připraveno předem. Co když Faradayova smrt byla, aby použila slovo, které ji naučila smrtka Curieová, vražda?

 



 

 

Jako mladý muž jsem žasl nad hloupostí a pokrytectvím smrtelného věku. V těch dobách bylo úmyslné ukončení lidského života považováno za nejodpornější zločin. Jak směšné! Vím, jak je těžké si představit, že to, co je dnes nejvyšším posláním lidstva, bylo kdysi pokládáno za zločin. Jak byli smrtelní lidé úzkoprsí a pokrytečtí, když pohrdali těmi, kteří ukončují život, a současně milovali přírodu – která si v těch dobách přivlastňovala každý počatý život. Příroda to brala tak, že narození znamená automatické odsouzení k smrti, a tuto smrt s krutou důsledností způsobovala.

My jsme to změnili.

Jsme teď síla větší než příroda.

Z tohoto důvodu je třeba smrtky milovat jako nádherný výhled v horách, uctívat jako sekvojový les a respektovat jako blížící se bouři.

– Z deníku kosení C. s. Goddarda
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Čestný host

 

 

Zemřu.

Rowan si to začal opakovat jako mantru, s nadějí, že pro něj tak bude snazší se s tím vyrovnat. Ale zdálo se, že se smíření s tím vůbec nepřiblížil. Přestože teď byli oba pod různými smrtkami, výnos vyhlášený na konkláve platil dál. Na konci učednictví Citru zabije, nebo ona zabije jeho. Bylo to příliš pikantní drama, než aby to smrtky zrušily jen proto, že již nejsou učedníky smrtky Faradaye. Rowan věděl, že Citru zabít nedokáže. A zabránit se tomu dalo jedině tak, že odmítne soutěžit; povede si odteď až do závěrečného konkláve tak mizerně, že nebudou mít jinou možnost než vzít do cechu smrtek Citru. Její první povinností, pokud si bude chtít zachovat čest, pak bude pokosit Rowana. Věřil, že to udělá rychle a milosrdně. Finta byla v tom, že jeho prohra nesmí být nápadná. Musí to vypadat, jako by ze sebe vydával maximum. Jeho skutečný plán nesmí nikdo znát. Byl na ten úkol připraven.

Zemřu.

Před tím osudným dnem v ředitelně s Kohlem Whitlockem Rowan ani neznal nikoho, kdo by zemřel. Ke kosení vždycky došlo přinejmenším o tři stupně dál. Příbuzná někoho, kdo se znal s někým, koho znal on. Ale za poslední čtyři měsíce byl svědkem desítek pokosení z první ruky.

Zemřu.

Ještě osm měsíců. Dožije se sedmnáctých narozenin, ale dalších už ne. Bude to sice jeho volba, ale stejně ho představa, že bude jen další statistickou položkou v záznamech smrtek, rozčilovala. Jeho život bylo jedno velké nic. Salát. Dřív mu ta nálepka přišla legrační – jakýsi čestný odznak –, ale teď to bylo obvinění. Jeho život neměl žádný význam, a teď skončí. Neměl přijmout Faradayovu nabídku, aby se stal učedníkem smrtky. Měl prostě pokračovat ve svém tuctovém životě, protože pak by možná – možná! – časem dostal šanci dokázat v něm něco pozoruhodného.

„Od chvíle, co jsi nastoupil do auta, jsi skoro nic neřekl.“

„Až budu mít co říct, budu mluvit.“

Jel se smrtkou Voltou v rolls-royci, který byl od Věku smrtelnosti perfektně udržovaný. Smrtkova žlutá róba ostře kontrastovala s tmavými zemitými odstíny použitými v interiéru auta. Volta neřídil, měli řidiče. Proplétali se čtvrtí, kde byly domy čím dál větší a pozemky čím dál rozlehlejší, až rezidence úplně zmizely za bránami a zdmi porostlými břečťanem.

Volta, jeden z Goddardových stoupenců, měl ve žluté róbě zasazené zlaté citríny. Bylo vidět, že je to nižší smrtka jen několik let od vyučení, možná málo před dvacet – ve věku, kdy se počítání let ještě zdálo důležité. Jeho rysy a odstín pleti naznačovaly příklon k africkému původu, díky čemuž žlutá barva jeho oděvu působila ještě zářivěji.

„Takže to má nějaký důvod, že ses rozhodl, aby tvá róba měla barvu chcanků?“

Volta se zasmál. „Myslím, že v pohodě zapadneš. Smrtka Goddard má rád, když ti kolem něho jsou ostří jako jeho nože.“

„Proč s ním zůstáváš?“

Vypadalo to, že upřímná otázka ho potrápila víc než poznámka o moči. Volta přešel maličko do obrany. „Smrtka Goddard je vizionář. Vidí naši budoucnost. Mám mnohem větší zájem být součástí budoucnosti cechu smrtek – než jeho minulosti.“

Rowan se otočil zpátky k oknu. Den byl jasný, ale tmavá okna světlo tlumila, jako by byli uprostřed zatmění slunce.

„Kosíte lidi po stovkách. To je ta budoucnost, kterou máš na mysli?“

„Máme stejnou kvótu jako všechny ostatní smrtky,“ bylo jediné, co k tomu Volta řekl.

Rowan se otočil, aby se na něho podíval. Vypadalo to, jako by Volta teď měl s udržením očního kontaktu problémy. „Pod kým ses cvičil?“ zeptal se Rowan.

„Pod smrtkou Néhrúem.“

Rowan měl pocit, že si pamatuje, jak se Faraday se smrtkou Néhrúem bavil. Vypadalo to, že spolu vycházejí dobře.

„Jak to vidí on, že ses dal ke Goddardovi?“

„Pro tebe je to Ctihodný smrtka Goddard,“ vyštěkl Volta trochu pobouřeně. „A těžko mi může na něčem záležet míň, než jak to vidí smrtka Néhrú. Smrtky ze staré gardy mají zastaralé uvažování. Jsou příliš zakořeněné ve svých postupech, než aby viděly moudrost změny.“

Mluvil o „změně“, jako by to bylo něco hmatatelného. Něco, co svou vahou může člověka udělat silným jen tím, že na to bude tlačit.

Zastavili se u dvoukřídlé brány z tepaného železa, která se pomalu otevřela, aby mohli projet. „Tak jsme tady,“ prohlásil Volta.

Skoro půlkilometrová příjezdová cesta končila u domu, který vypadal jako palác. Sluha je přivítal a odvedl je dovnitř. Na Rowana ihned zaútočila hlasitá taneční hudba. Všude byli lidé a slavili, jako by byl silvestr. Celý dům jako by se vlnil ve spárech neúnavného rytmu. Lidé se smáli, popíjeli a smáli se ještě víc. Někteří hosté byli smrtky – a nejenom Goddardovi očividní stoupenci, ale i jiné smrtky. Bylo tam také pár méně významných celebrit. Zbytek vypadal jako krásní lidé, nejspíš profesionální návštěvníci večírků. Takovým chtěl být i jeho kamarád Tyger. Říkala to spousta dětí, ale Tyger to myslel opravdu vážně.

Sluha je dovedl dozadu k obrovskému bazénu, který by se hodil spíš do rekreačního střediska než k někomu domů. Byly tam vodopády, bazénový bar a další krásní lidé, spokojeně se pohupující na hladině. Smrtka Goddard byl v rákosové chýši za hlubokým koncem bazénu, jejíž přední část byla otevřená směrem k oslavám před ním. Věnovalo se mu hned několik přítulných barbín. Na sobě měl svou typickou, královsky modrou róbu, ale když Rowan přišel blíž, všiml si, že je to tenčí varianta než ta, kterou měl na sobě při konkláve. Jeho róba pro volný čas. Rowan uvažoval, jestli má v šatníku i plavky posázené diamanty.

„Rowan Damisch!“ zahlaholil smrtka Goddard, když přišli blíž. Vyzval sluhu, který šel kolem s tácem plným pití, aby dal Rowanovi sklenku šampaňského. Když si Rowan nevzal, smrtka Volta jednu popadl, vrazil ji Rowanovi do ruky, zmizel v davu, a Rowana tak nechal, aby se o sebe postaral sám.

„Prosím – dej si,“ řekl Goddard. „Já podávám jenom Dom Pérignon.“

Rowan se napil. Napadlo ho, jestli se mladistvému učedníkovi smrtky může dostat do záznamů, že pil. Pak si uvědomil, že pro něho už taková pravidla neplatí. A tak se napil znovu.

Smrtka ukázal na párty kolem nich. „Tuhle malou bakchanálii jsem zorganizoval na tvou počest,“ prohlásil.

„Jak to myslíte, na mou počest?“

„Přesně tak, jak to říkám. Tohle je tvoje párty. Líbí se ti?“

Ta neskutečná přehlídka výstřednosti byla ještě opojnější než šampaňské, ale líbila se mu? Ze všeho nejvíc se cítil divně, a ještě divnější bylo vědět, že on je tu čestný host.

„Nevím. Ještě nikdy jsem párty neměl,“ řekl mu Rowan. Byla to pravda – jeho rodiče zažili už tolik narozenin, než se narodil, že je přestali slavit. Měl štěstí, pokud si vůbec vzpomněli, že by mu měli dát nějaký dárek.

„Dobrá,“ odtušil smrtka Goddard, „tak ať je tahle první z mnoha.“

Rowan si musel připomínat, že tento muž s dokonalým úsměvem, který místo potu vylučuje charisma, je ten, kdo zařídil jemu a Citře smrtelné soupeření. Ale bylo obtížné nenechat se oslnit jeho stylem. A přestože celá ta podívaná byla nevkusná, dokázala v něm rozproudit adrenalin.

Goddard poplácal místo vedle sebe, aby si Rowan sedl, a on se posadil po smrtkově pravici.

„Neříká osmé přikázání, že smrtka nemůže vlastnit nic než svou róbu, prsten a deník?“

„Správně,“ rozzářil se smrtka Goddard. „A mně nic z tohoto nepatří. Jídlo darují štědří sponzoři, hosté jsou tady z vlastní volby a tuto krásnou nemovitost mám velkoryse zapůjčenou na tak dlouho, dokud ji budu chtít poctívat svou přítomností.“ Při zmínce o nemovitosti se na ně muž, který čistil bazén, chvíli zadíval, a pak se zase vrátil k práci.

„Měl by sis přikázání přečíst znovu,“ prohlásil smrtka Goddard. „Zjistíš, že v nich není žádný požadavek, aby se smrtky zříkaly pohodlí, díky němuž stojí za to žít. Ta šedivá interpretace staré gardy smrtek je pozůstatek z jiných dob.“

Rowan mu žádný další názor na toto téma nesdělil. Na něho udělala dojem právě ona skromná a seriózní povaha Faradaye, smrtky ze „staré gardy“. Pokud by za ním přišel smrtka Goddard a nabídl mu pozlátko rockových hvězd výměnou za to, že bude brát životy, odmítl by. Jenže Faraday byl mrtvý a on byl tady. Rozhlížel se po cizích lidech, kteří tady byli kvůli němu.

„Jestli je to moje párty, tak by tady měli být lidé, které znám, ne?“

„Smrtka je přítel celého světa. Otevři náruč a obejmi jej.“ Vypadalo to, že smrtka Goddard má odpověď na všechno. „Tvůj život se změní, Rowane Damischi,“ prohodil a mávnutím ruky obsáhl bazén, hosty, sluhy a bohaté občerstvení za mělkým koncem bazénu, které se stále doplňovalo. „Vlastně se už změnil.“

Mezi hosty párty byla i dívka, která se tam viditelně nehodila. Byla mladá, nanejvýš devět nebo deset, dováděla u mělkého konce bazénu a párty kolem sebe vůbec nevnímala.

„Vypadá to, že některý z vašich hostů si na párty přivedl dítě,“ poznamenal Rowan.

„To je Esme,“ řekl Goddard, „a uděláš dobře, když se k ní budeš chovat hezky. Je tou nejdůležitější osobou, se kterou se dnes setkáš.“

„Jak to?“

„Ta baculatá holčička je klíč k tvé budoucnosti. Takže doufej, že si tě oblíbí.“

Rowan by se dál vrtal v Goddardových tajemných odpovědích, ale jeho pozornost na sebe strhla krásná dívka blížící se k nim v bikinách, které skoro vypadaly, jako by je měla namalované. Rowan si až příliš pozdě uvědomil, že na ni zírá. Když ho zahrnula zářivým úsměvem, zčervenal a odvrátil zrak.

„Ariadne, byla bys tak laskavá a udělala mému učedníkovi masáž?“

„Ovšem, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděla dívka.

„Ehm… možná později,“ zaprotestoval Rowan.

„Nesmysl,“ řekl smrtka. „Potřebuješ se uvolnit a Ariadne má kouzelné ruce vycvičené ve švédské technice. Tvoje tělo ti poděkuje.“

Ariadne vzala Rowana za ruku a tím umrtvila veškerý odpor. Vstal a nechal se odvést.

„Jestli bude náš mladý muž s tvým výkonem spokojený,“ zavolal za nimi smrtka Goddard, „dovolím ti políbit můj prsten.“

A zatímco ho Ariadne odváděla do masážního stanu, Rowanovi proběhlo hlavou: Za osm měsíců zemřu. Tak si třeba mezitím mohl dopřát nějaké to rozptýlení.

 



 

 

Ti, kteří nás uctívají, mne znepokojují mnohem víc než ti, kdo námi opovrhují. Příliš mnoho nás staví na piedestal. Příliš mnoho touží být jedním z nás – a vědomí, že se jim to nemůže podařit, jejich touhu podněcuje ještě víc; všechny smrtky totiž absolvují učednictví v mládí.

Buď se naivně domnívají, že jsme nějaké bytosti vyššího řádu, nebo je to výsledek zvráceného srdce – protože kdo jiný než zvrácený člověk může mít požitek z toho, že bere životy?

Před lety existovaly nějakou dobu skupiny, které se nás snažily napodobovat. Vyrobily si róby, jaké mají smrtky. Nosily prsteny, které se podobaly našim. Pro mnohé to byla jen hra v kostýmech, ale někteří skutečně dělali, že jsou smrtky, mátli ostatní a udělovali falešnou imunitu. Všechno s výjimkou kosení.

Jsou zákazy, které zapovídají vydávat se za pracovníky jakéhokoli oboru, ale žádný zákon nikomu nebrání vydávat se za smrtku. Od doby, co Nimbus nemá nad cechem smrtek pravomoc, nemůže schvalovat žádné zákony, které se nás týkají. Byl to neočekávaný zádrhel v odluce smrtek od státu.

Ale jako zádrhel to nemělo dlouhé trvání. V roce Trnuchy, na šedesátém třetím světovém konkláve, bylo rozhodnuto, aby všichni takoví podvodníci byli na místě pokoseni, veřejně a co možná nejvíce dramaticky. Dalo by se možná čekat, že takový výnos vyvolá masakr, ale za celou dobu došlo jen k velice málo kosením. Jakmile se to rozkřiklo, podvodníci falešné róby svlékli a ztratili se ve světě. Výnos dodnes zůstává v platnosti, ale je třeba jej uplatnit jen zřídka, protože málokdo je tak hloupý, aby se vydával za smrtku.

Přesto čas od času na konkláve slýchám o vzácných případech, kdy se smrtka setkala s podvodníky tváří v tvář a musela je pokosit. Rozhovor se obvykle točí kolem toho, jaké jsou s tím potíže. Jak potom smrtka musí vypátrat podvodníkovu rodinu, aby jí udělila imunitu, a tak dál.

Ale já spíš přemýšlím o těch podvodnících. Čeho asi chtěli dosáhnout? Bylo to lákadlo zakázaného? Okouzlilo je nebezpečí, že mohou být dopadeni? Nebo jednoduše tak moc toužili opustit tento život, že si vybrali jednu z mála jistých cest do záhuby?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Ocejchovaný

 

 

Párty se protáhla do dalšího dne. Oslava nadbytku na všech úrovních. Rowan se do radovánek zapojoval, ale bylo to spíš z povinnosti než z jakéhokoli jiného důvodu. V bazénu k němu připlouvali krásní lidé, u stolu s občerstvením mu hosté uvolňovali cestu, aby byl vždycky v čele fronty. Bylo to trapné, ale opojné. Nemohl popřít, že má v sobě nějakou část, která si neskutečnou povahu slavnostní pozornosti užívá. Salát povýšený na čestné místo.

Teprve když si s ním ostatní přítomné smrtky potřásly rukou a popřály mu hodně štěstí v jeho smrtelném soupeření s Citrou, vystřízlivěl a vzpomněl si, co je v sázce.

Několikrát se mu podařilo krátce si zdřímnout v chýši, ale pokaždé ho probudila hudba, pronikavý smích nebo ohňostroje. Pak, druhého dne pozdě odpoledne, když toho měl smrtka Goddard dost, to jednoduše zašeptal a ostatní si to mezi sebou rychle roznesli. Za necelou hodinu hosté odešli a sluhové začali v nezvykle ztichlém areálu uklízet pozůstatky hýření. Zůstali už jen ostatní obyvatelé sídla: smrtka Goddard, tři jeho nižší smrtky, služebnictvo a ta dívka, Esme, která na Rowana vykukovala z okna svého pokoje jako duch, když seděl v Goddardově chýši a čekal, co bude dál.

Pak za ním přišel smrtka Volta. Jeho žlutá róba se ve větru vlnila. „Co tady ještě děláš?“ zeptal se.

„Nemám, kde jinde bych byl,“ odpověděl mu Rowan.

„Pojď se mnou,“ vybídl ho Volta. „Je na čase zahájit tvůj výcvik.“

 

V suterénu hlavní budovy byl sklep na víno. V cihlových výklencích tam ležely stovky, možná tisíce lahví. Prostor osvětlovalo nejzákladnější minimum žárovek, které vrhaly dlouhé stíny a dodávaly výklenkům vzezření portálů do utajených pekel. Smrtka Volta dovedl Rowana do hlavní místnosti sklepa, kde čekal Goddard a ostatní smrtky. Smrtka Randová vytáhla ze své zelené róby nějaký předmět. Vypadalo to jako kříženec pistole a svítilny.

„Víš, co to je?“ zeptala se ho.

„Modifikátor,“ odvětil jí Rowan. Před několika lety měl příležitost nechat si upravit nanity, když jeho učitelé došli k závěru, že jeho náladovost překročila hranice deprese. To bylo před nějakými pěti nebo šesti lety. Modifikace byla bezbolestná a účinek nenápadný. On si žádné velké změny nevšiml, ale všichni se shodovali, že se začal víc usmívat.

„Rozpažit, rozkročit se,“ poručila smrtka Randová. Rowan ji poslechl a smrtka Randová přejela modifikátorem po celém jeho těle, jako by to byla nějaká kouzelná hůlka. Rowan ucítil v končetinách slabé mravenčení, které rychle pominulo. Pak odstoupila a její místo zaujal smrtka Goddard.

„Slyšel jsi někdy výraz ‚někoho zpracovat‘? zeptal se smrtka Goddard. „Nebo ‚dostat nakládačku‘?“

Rowan zavrtěl hlavou. Všiml si, že ostatní smrtky se rozestoupily kolem něho a Rowana nechaly uprostřed kruhu.

„Tak teď poznáš, co to znamená.“

Nato si smrtky sundaly těžké svrchní róby. Když měly na sobě jenom haleny a golfky, zaujaly útočný postoj. Každá měla ve tváři výraz odhodlání a možná trochu radostného očekávání. Rowan pochopil, co se stane, okamžik předtím, než to začalo.

Smrtka Chomsky, největší z nich, postoupil dopředu, bez varování máchl pěstí a praštil Rowana do tváře tak prudce, že se otočil, ztratil rovnováhu a spadl na zaprášenou podlahu.

Cítil šok z rány, zubatý blesk bolesti, a čekal na charakteristické teplo, až jeho nanity uvolní do jeho krevního oběhu opiáty tišící bolest. Jenže úleva nepřišla. Místo toho bolest zesílila.

Bylo to strašné. Drtivé.

Rowan takovou bolest nikdy nezažil – netušil, že taková bolest může vůbec existovat.

„Co jste to udělali?“ zanaříkal. „Co jste mi to udělali?“

„Vypnuli jsme ti nanity,“ řekl klidně smrtka Volta, „aby sis mohl zkusit, co kdysi zažívali naši předkové.“

„Je jedno staré rčení: ‚Bez bolesti nepoznáš štěstí.‘“ Vřele stiskl Rowanovi rameno. „A já ti přeju spoustu štěstí.“

Po těchto slovech odstoupil, pokynul ostatním, a oni začali Rowana nemilosrdně mlátit.

Zotavení bez pomoci regeneračních nanitů byl pomalý, nepříjemný proces, který jako by jeho stav nejdřív zhoršil, než nastal obrat k lepšímu. Toho prvního dne Rowan toužil zemřít. Druhý den si myslel, že se tak doopravdy stane. V hlavě mu tepala bolest, myšlenky se mu točily v kruhu. Probíral se a téměř bez varování znovu ztrácel vědomí. Těžko se mu dýchalo a věděl, že má několik zlomených žeber. A přestože mu smrtka Chomsky trýznivě vrátil vykloubené rameno na místo, když ho přestali mlátit, pořád to s každým tepem srdce zabolelo.

Smrtka Volta ho navštěvoval několikrát denně. Seděl vedle něho, lžičkou do něho dostával polévku, a když mu z rozražených, napuchlých rtů něco vyteklo, utřel to. Vypadalo to, jako by měl kolem sebe svatozář, ale Rowan věděl, že ten jev způsobuje poškození oka. Nepřekvapilo by ho, kdyby měl odchlípnuté sítnice.

„Pálí to,“ postěžoval si Voltovi, když mu slaná polévka vytekla přes rty ven z úst.

„Teď to pálí,“ řekl mu s nefalšovanou účastí Volta. „Ale to přejde a ve výsledku ti to pomůže.“

„Jak mi něco takového může pomoct?“ zeptal se. Byl vyděšený, jak deformovaně a vodnatě jeho slova zněla. Bylo to, jako by mluvil nozdrami velryby.

Volta do něho nalil další lžíci polévky. „Za šest měsíců mi řekneš, jestli jsem měl pravdu.“

Poděkoval Voltovi, že si na rozdíl od všech ostatních našel čas, aby ho navštívil.

„Můžeš mi říkat Alessandro,“ nabídl mu Volta.

„To je tvoje pravé jméno?“ zeptal se Rowan.

„Ne, pitomče, to bylo křestní jméno Volty.“

Rowan usoudil, že to je maximum, jak je možné někoho dalšího z cechu smrtek poznat.

„Děkuju, Alessandro.“

Večer druhého dne přišla do jeho pokoje mezi delirickými stavy ta dívka – ta, o níž Goddard řekl, že je důležitá. Jak že se to jmenovala? Amy? Emmy? No ovšem – Esme.

„Štve mě, že ti provedli tohle,“ řekla se slzami v očích. „Ale dáš se zase dohromady.“

Samozřejmě že se dá dohromady. Neměl v tom na výběr. Ve smrtelných dobách se člověk buď uzdravil, nebo zemřel. Teď existovala jenom jedna možnost.

„Proč jsi tady?“

„Abych se podívala, jak se máš,“ řekla.

„Ne… Já myslím, co děláš v tomhle domě.“

Zaváhala, než odpověděla. Pak uhnula pohledem. „Smrtka Goddard a jeho přátelé přišli do nákupního centra blízko místa, kde jsem bydlela. Pokosili všechny v restaurační zóně kromě mě. On mi pak řekl, abych šla s ním. Tak jsem šla.“

Nic se tím nevysvětlovalo, ale jiné vysvětlení mu neposkytla – možná ani jiné neznala. Podle toho, co Rowan viděl, neměla ta dívka v domě žádnou jinou zřetelnou funkci než tam být. Přesto Goddard vydal rozkazy, že každý, kdo se s ní dostane do konfliktu, bude přísně potrestán. Nikdo ji neměl obtěžovat a po areálu se mohla pohybovat naprosto volně.

Byla zatím největším tajemstvím, na jaké Rowan ve světě smrtky Goddarda narazil.

„Podle mě budeš lepší smrtka než ostatní,“ prohlásila, ale nijak nevysvětlila, proč si to myslí. Možná jí to napovídal nějaký šestý smysl, ale sotva se mohla víc mýlit.

„Já smrtka nebudu,“ řekl jí. Byla první, komu se s tím svěřil.

„Budeš, jestli to budeš chtít,“ odvětila. „A já myslím, že budeš.“

S tím odešla, aby mohl přemýšlet o bolesti a o možnosti, kterou mu předestřela.

Smrtka Goddard se v Rowanově pokoji objevil až třetího dne.

„Jak se cítíš?“ zeptal se. Rowan měl chuť na něho plivnout, ale věděl, že by to příliš bolelo, a možná by mu to dokonce vyneslo druhé zbití.

„Jak se asi tak můžu cítit?“ odpověděl.

Goddard si sedl na kraj postele a zadíval se Rowanovi do obličeje. „Pojď se podívat sám.“ Pak mu pomohl z postele a Rowan se odbelhal ke zdobené šatní skříni, na které viselo zrcadlo, kde se mohl uvidět celý.

Rowan se skoro nepoznal. Obličej měl tak napuchlý, že vypadal jako dýně. Fialové podlitiny po celém obličeji a těle zahrnovaly všechny odstíny spektra.

„Tady začíná tvůj život,“ řekl mu Goddard. „To, co vidíš, je umírající chlapec. Odsud vyjde muž.“

„Strašný žvásty,“ poznamenal Rowan. Bylo mu v tu chvíli jedno, jakou reakci to vyprovokuje.

Goddard jenom povytáhl obočí. „Možná – ale nemůžeš popřít, že to je milník tvého života – a každý milník musí označit nějaká událost – taková, která se do tebe vypálí stejně nesmazatelně jako cejch.“

Takže teď byl ocejchovaný. Přesto tušil, že je to teprve začátek mnohem větší zkoušky ohněm.

„Svět touží být jako my,“ řekl mu Goddard. „Brát a dělat, co se nám zachce, bez důsledků a výčitek. Kdyby mohli, ukradli by nám naše róby a nosili je. Dostal jsi šanci stát se něčím víc, než je král, a to vyžaduje přinejmenším iniciační obřad, který jsem ti poskytl.“

Goddard tam stál a ještě několik chvil si Rowana prohlížel. Pak vytáhl ze své róby modifikátor. „Rozpažit, rozkročit se.“

Rowan se nadechl nejhlouběji, jak to šlo, a uposlechl. Goddard ho objel hůlkou. Rowan ucítil v končetinách mravenčení, ale když Goddard skončil, necítil teplo opiátů ani umrtvení bolesti.

„Bolí to pořád,“ řekl mu Rowan.

„Ovšemže. Neaktivoval jsem ti sedativa, jenom regenerační nanity. Do rána budeš v pořádku, připravený na zahájení výcviku – ale od tohoto okamžiku budeš cítit bolest svého těla plnou měrou.“

„Proč?“ odvážil se zeptat Rowan. „Který rozumně uvažující člověk by chtěl cítit takovou bolest?“

„Rozumné uvažování se přeceňuje,“ prohlásil Goddard.

„Dávám přednost čisté mysli před takovou, která je ‚rozumná‘.“

 



 

 

V oboru smrti nemáme my smrtky konkurenci. Pokud samozřejmě nepočítáte oheň. Oheň zabíjí stejně rychle a definitivně jako zbraň smrtky. Je děsivé a zároveň svým způsobem uklidňující vědět, že je něco, co Nimbus nedokáže dát do pořádku. Jeden typ poškození, který oživovací centra nedokážou napravit. Jakmile se husa upeče, tak je skutečně a trvale upečená.

Smrt ohněm je jediná přirozená smrt, která zbyla. Ale téměř vůbec k ní nedochází. Nimbus sleduje teplo na každém centimetru planety a boj s ohněm často začne dřív, než je vůbec cítit kouř. V každém domě a kancelářské budově jsou bezpečnostní systémy, pro všechny případy několikanásobně jištěné. Extrémnější členové tónových kultů se snaží své zmrtvené upálit, aby to bylo trvalé, ale ambudrony se k nim většinou dostanou dřív.

Není příjemné vědět, že jsme všichni chráněni před hrozbou pekla? Samozřejmě s výjimkou případů, kdy nejsme.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Znamení dvojzubce

 

 

Citřiny dny vyplňoval trénink a kosení.

Každý den jezdila se smrtkou Curieovou do měst, jejichž výběr byl naprosto náhodný. Dívala se, jak smrtka slídí ulicemi, nákupními centry a parky, je jako lvice pátrající po zranitelné kořisti. Citra se naučila rozlišovat poznávací znamení „stagnantních“, jak jim smrtka Curieová říkala – třebaže ona sama o jejich připravenosti na pokosení tolik přesvědčená nebyla. Citra uvažovala, jak často bývala ona sama unavená světem, než se stala učednicí smrti. Kdyby smrtka Curieová v jednom z takových dní na Citru narazila, pokosila by ji?

Jednou šly kolem základní školy, když končilo vyučování, a Citry se zmocnila obava, že smrtka Curieová se chystá pokosit některého z žáků.

„Děti nikdy nekosím,“ vysvětlila jí smrtka Curieová. „Ještě jsem nenašla dítě, které by se zdálo být stagnantní, ale i kdybych takové našla, neudělala bych to. Na konkláve mě kvůli tomu pokárali, ale nikdy proti mně nezavedli disciplinární opatření.“

Smrtka Faraday žádné takové pravidlo neměl. Striktně se řídil statistikami z Věku smrtelnosti. Mládeže tenkrát umíralo míň, ale umírala. Za dobu, kterou spolu strávili, Citra věděla jen o jednom takovém kosení. Rowana ani ji s sebou tenkrát nevzal. U večeře se pak neovladatelně rozvzlykal a musel se omluvit. Citra si slíbila, že jestli bude přijata do cechu, bude dodržovat stejnou metodu jako smrtka Curieová, i kdyby si tím měla přivodit problémy u výběrové komise.

Téměř každý večer se smrtkou připravovaly večeři pro truchlící členy rodiny. Většina jich odešla v lepší náladě. Někteří zůstali neutěšitelní, roztrpčení a nenávistní, ale byli v menšině. To byly pro Citru život a smrt v době před druhým konkláve. Nedovedla si zabránit v tom, aby na Rowana myslela a představovala si, jak se mu asi daří. Toužila ho vidět, ale zároveň se toho bála, protože věděla, že za několik krátkých měsíců ho tak jako tak uvidí naposledy.

A chovala si malou naději, že pokud by se jí podařilo dokázat, že smrtku Faradaye zabila jiná smrtka, mohlo by to zafungovat jako hasák hozený do nemilosrdného soukolí cechu smrtek. Hasák, který Citru zbaví povinnosti pokosit Rowana, nebo se nechat pokosit od něho.

Většina pozůstalých, které Citra musela vyrozumět, byla stejná. Manželé, manželky, děti, rodiče. Nejdřív to nesla nelibě, že z ní smrtka Curieová udělala frontovou linii pro tyto zdrcené lidi, ale brzy pochopila proč. Nebylo to proto, aby se tomu smrtka Curieová vyhnula, ale proto, aby to Citra zažila a naučila se, jak navzdory tragédii projevit soucit. Bylo to emocionálně vyčerpávající, ale naplňující. Připravovalo ji to na dobu, až bude sama smrtkou.

Pouze jednou se její zkušenost po kosení lišila. První částí její práce bylo vypátrat nejbližší rodinu pokoseného. U jedné ženy se zdálo, že žádné blízké rodinné příslušníky nemá; jenom jednoho bratra, se kterým neudržovala kontakt. V této době, kdy širší rodiny často připomínaly spletitou pavučinu zahrnující šest nebo více žijících generací, to bylo neobvyklé. Přesto měla tato ubohá žena pouze jediného bratra. Citra si vyhledala adresu a vydala se na místo, ale nedávala při tom dvakrát pozor. Když stála před domem, poznala, kde je.

Nebyl to domov – alespoň ne v tradičním smyslu –, byl to klášter. Ohrazený komplex z nepálených cihel, který se měl podobat historickým misiím. Ale na rozdíl od těchto starých staveb nebyl symbolem na špičce centrální věže kříž, nýbrž dvouramenná ladička. Dvojzubec. Bylo to znamení tónových kultů.

Stála před tonistickým klášterem.

Citra se zachvěla, jak se zachvěje každý při setkání s něčím neurčitě cizím a temně mystickým.

„Těm bláznům se vyhýbej,“ varoval ji kdysi otec. „Lidi to vtáhne a už je nikdo nikdy nespatří.“ Bylo absurdní říct něco takového. V této době se nemůže stát, že by někdo doopravdy zmizel. Nimbus přesně ví, kde kdo v libovolnou chvíli je. Samozřejmě to ale nemusí sdělit.

Za jiných okolností by se Citra možná podle otcovy rady zařídila. Jenže šla na návštěvu pozůstalého, a před tím musely všechny obavy stranou.

Vstoupila do komplexu klenutým průchodem. Brána nebyla zamčená. Ocitla se v zahradě plné bílých, sytě vonících květin. Gardénií. Tónové kulty si zakládaly na vůních a zvucích. Zraku přikládaly jen malou váhu. Extrémnější tonisté se dokonce oslepovali. Nimbus to neochotně toleroval a bránil jejich regeneračním nanitům, aby jim zrak obnovily. Bylo to strašné, ale zároveň to patřilo k těm několika málo výrazům náboženské svobody, které ve světě, jenž různé své bohy pohřbil, ještě zůstaly.

Citra prošla kamennou pěšinou přes zahradu ke kostelu, na němž stálo znamení ladičky, opřela se do těžkých dubových dveří a vstoupila do kaple lemované lavicemi. Vnitřek tonul v šeru, přestože se po obou stranách nacházela barevná vitrážová okna. Nepocházela ze smrtelného období, ale povahou byla tonistická. Zobrazovala různé zvláštní výjevy: muže bez košile prohýbajícího se pod obrovskou ladičkou, kterou nesl na zádech; praskající kámen, z něhož vystřelují blesky; davy prchající před šeredným červovitým tvorem v podobě dvojité šroubovice vyrůstající ze země.

Ty obrazy se jí nelíbily a netušila, čemu tito lidé věří. Věděla jen, že je to směšné. Absurdní. Všichni věděli, že toto takzvané náboženství je jen směsicí rozličných věrouk z Věku smrtelnosti, splácaných do znepokojivé mozaiky. Přesto se našli lidé, jimž ta podivná ideologická mozaika připadala lákavá.

U oltáře byl kněz, mnich, nebo jak se říká kultovému duchovnímu, monotónně zpíval a jednu po druhé zhášel zapálené svíčky.

„Promiňte,“ oslovila jej Citra. Její hlas zazněl mnohem silněji, než měla v úmyslu. Efekt způsobený akustikou kaple.

Muže její přítomnost nijak nepolekala. Zhasl další svíčku, pak odložil stříbrné zhasínadlo a šouravě vykročil k ní. Nápadně kulhal. Citra uvažovala, jestli to předstírá, nebo jestli mu náboženská svoboda dovoluje ponechat si poškození, jež kulhání způsobovalo. Podle vrásek v obličeji poznala, že měl už dávno obrátit list.

„Jsem kaplan Bauregard,“ představil se. „Přicházíš kvůli pokání?“

„Ne,“ řekla mu a ukázala pásku na ruce se znakem cechu smrtek. „Potřebuji mluvit s Robertem Fergusonem.“

„Bratr Ferguson má odpolední klid. Neměl bych ho rušit.“

„Je to důležité,“ řekla mu Citra.

Kaplan si povzdechl. „Dobrá. Tomu, co přijde, se nedá uniknout.“ Pak se odbelhal a nechal Citru o samotě.

Rozhlédla se po zvláštním prostředí kolem. Oltář v přední části kaple obsahoval žulové umyvadlo s vodou – ale tekutina v něm byla kalná a páchla. Hned za ním byl středobod celého kostela: dvouramenná ocelová ladička podobná té, která stála venku na střeše. Tento dvojzubec byl vysoký metr osmdesát a vystupoval z obsidiánového podstavce. Vedle něho měla svou vlastní plošinku gumová palička uložená na polštářku z černého sametu. Ale Citřinu pozornost upoutal dvojzubec. Obrovská ladička měla válcový tvar, byla stříbřitě hladká a na dotek chladila.

„Chceš do ní udeřit, že? Do toho – zakázané to není.“

Citra sebou škubla a v duchu se pokárala, že se nechala tak zaskočit.

„Jsem bratr Ferguson,“ představil se muž a přistoupil blíž.

„Chtěla jsi se mnou mluvit?“

„Jsem učednice u Ctihodné smrtky Marie Curieové,“ odpověděla mu Citra.

„Slyšel jsem o ní.“

„Jsem tady na smuteční misi.“

„Povídej.“

„Bohužel, smrtka Curieová dnes v jednu patnáct odpoledne pokosila vaši sestru, Marissu Fergusonovou. Lituji vaší ztráty.“

Muž nevypadal rozrušeně ani šokovaně, jen rezignovaně.

„To je všechno?“

„To je všechno? Vy jste mě neslyšel? Právě jsem vám řekla, že dnes byla pokosena vaše sestra.“

Muž si povzdechl. „Tomu, co přijde, se nedá uniknout.“ Jestli už předtím neměla k tonistům averzi, teď ji cítila určitě. „To je ono?“ zeptala se. „To je vaše ‚svaté‘ heslo?“

„Není to heslo; je to prostá pravda, podle níž žijeme.“

„Jasně, když myslíte. Budete se muset postarat o sestřino tělo – protože to taky přijde a nedá se tomu uniknout.“

„Ale pokud se nepřihlásím, nepostará se o pohřeb Nimbus?“

„Vám je to úplně jedno?“

Muž si dal s odpovědí chvíli na čas. „Smrt z ruky smrtky není přirozená smrt. My tonisté ji neuznáváme.“

Citra si odkašlala. Polkla slovní kartáč, který se mu chystala uštědřit, a pokusila se zachovat profesionalitu. „Je tu ještě jedna věc. Sice se sestrou nežijete, ale jste její jediný oficiální příbuzný. Máte tak právo na roční imunitu před pokosením.“

„Nechci imunitu,“ prohlásil.

„Proč mě to nepřekvapuje.“ Bylo to poprvé, co se setkala s někým, kdo imunitu odmítl. Prsten políbili i ti nejsklíčenější.

„Svůj úkol jsi splnila. Teď můžeš jít,“ řekl bratr Ferguson. Citra dokázala zadržovat svůj pocit marnosti jen do určité meze. Nemohla na toho muže začít křičet. Nemohla použít chvaty z bokatoru, aby ho kopla do krku nebo ho složila loktem.

Proto udělala jediné, co udělat mohla. Popadla paličku a vložila všechen svůj hněv do jediné, prudké rány do ladičky.

Ladička se rozezvučela tak silně, že to cítila v zubech a v kostech. Nezvonila jako zvon, byl to dutý zvuk. Tento tón byl plný a hutný. Ohromil ji tak, že z ní vyprchal hněv. Rozptýlil se. Svaly se jí uvolnily, přestala zatínat zuby. Ten tón se rozléhal jejím mozkem, jejím břichem, její páteří. Zněl mnohem déle, než měl, a pak pomalu začal slábnout. Ještě nikdy nezažila něco, co bylo zároveň tak popuzující a současně uklidňující. Nedokázala ze sebe dostat víc než: „Co to bylo?“

„Gis,“ řekl bratr Ferguson. „I když mezi bratry se vede dlouhodobý spor, že ve skutečnosti je to as.“

Ladička stále tiše zvonila. Citra viděla, jak vibruje. Její okraj při tom vypadal rozmazaně. Dotkla se jí a ona v tom okamžiku ztichla.

„Máš na srdci otázky,“ pronesl bratr Ferguson. „Odpovím ti, co bude v mých silách.“

Citra chtěla jakékoli otázky popřít, ale najednou si uvědomila, že je opravdu má.

„Čemu vlastně věříte?“

„Věříme mnoha věcem.“

„Tak mi jednu z nich řekněte.“

„Věříme, že plameny nemají hořet věčně.“

Citra se zadívala na svíčky u oltáře. „Proto kaplan zhasínal svíčky?“

„Ano, je to součást našeho rituálu.“

„Takže uctíváte temnotu.“

„Ne,“ řekl. „To je častá mylná představa. Lidé ji používají k tomu, aby nás očernili. My uctíváme vlnové délky a vibrace, které jsou za hranicemi lidského zraku. Věříme ve Velkou vibraci a v to, že nás vysvobodí, abychom nebyli stagnantní.“

Stagnantní.

Tímto slovem smrtka Curieová popisovala lidi, které si vybrala k pokosení. Bratr Ferguson se usmál. „V tobě teď něco rezonuje, ne?“

Nechtěla se setkat s jeho agresivním pohledem, a tak uhnula očima jinam a zjistila, že se zastavily na kamenné nádržce.

„Co je s tou špinavou vodou?“

„To je prvotní kal! Hemží se mikroorganismy. Ve Věku smrtelnosti by jediná tato nádržka dokázala vyhladit celé populace. Říkalo se tomu ‚nemoci‘.“

„Já vím, jak se tomu říkalo.“

Namočil prst do slizovité vody a zamíchal jím. „Neštovice, obrna, ebola, sněť slezinná – jsou tam všechny, ale pro nás je to teď neškodné. Nedokázali bychom onemocnět, ani kdybychom chtěli.“ Vytáhl prst z té odporné usazeniny a olízl ho. „Mohl bych vypít celou misku, a neměl bych z toho ani zažívací potíže. Bohužel již nemůžeme měnit vodu v červa.“

Citra bez dalšího slova a bez ohlédnutí odešla… ale po zbytek dne nedokázala dostat odporný puch té vody z nosu.

 



 

 

To, co dělá Nimbus, není moje starost. Účelem Nimbu je uživit lidstvo. Mým účelem je vytvarovat je. Nimbus je kořen, a já jsem nůžky, které prostřihávají větve, aby byly hezké a udržovaly strom plný života. Nezbytné je obojí. A navzájem jsme neslučitelní.

Takzvaný vztah s Nimbem mi nijak nechybí – ani nižším smrtkám, na něž jsem si zvykl pohlížet jako na své žáky. Absence Nimbových nevítaných vpádů do našich životů je požehnání, neboť nám to umožňuje žít bez bezpečnostní sítě. Bez berličky vyšší moci. Vím, že nejvyšší moc jsem já, a líbí se mi to tak.

A pokud jde o mé kosící metody, které se čas od času ocitly pod drobnohledem, řeknu jen toto: Není snad úkolem zahradníka, aby strom tvaroval tak, jak je to jen možné? A neměly by se větve, které začnou sahat nerozumně vysoko, prořezat jako první?

– Z deníku kosení C. s. Goddarda
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Virtuální králičí nora

 

 

Dalšími dveřmi na chodbě, kde byl Citřin pokoj, se vcházelo do pracovny. Jako všechny ostatní místnosti v domě měla okna z mnoha stran a jako ve všem v životě smrtky Curieové v ní vládl dokonalý pořádek. Bylo tam počítačové rozhraní, které Citra používala ke studiu – protože na rozdíl od Faradaye se smrtka Curieová digitálním prostředkům nevyhýbala, pokud šlo o vzdělávání. Jako učedník smrtky měla Citra přístup k databázím a informacím, k nimž se většina lidí nedostala. Říkalo se tomu „hluboký mozek“ – všechna surová data v paměti Nimbu, která nebyla setříděna pro lidskou potřebu.

Když před svým učednictvím po něčem normálně pátrala, Nimbus se jí do toho neustále pletl a říkal věci jako: Vidím, že hledáš nějaký dárek. Můžu se zeptat pro koho? Možná bych ti pomohl najít něco vhodného. Občas mu dovolila, aby jí pomohl, ale jindy ji bavilo pátrat sama. Ale od doby, co se stala učednicí u smrtky, zůstával Nimbus znepokojivě němý, jako by nebyl nic víc než objem svých dat.

„Na to si budeš muset zvyknout,“ vyložil jí hned na začátku smrtka Faraday. „Smrtky nemohou s Nimbem mluvit a on nemluví s námi. Ale časem se naučíš oceňovat ticho a samostatnost, které jeho absence přináší.“

Když teď procházela Nimbovy datové soubory, vedení ze strany UI by se jí hodilo víc než kdy jindy, protože celosvětový systém veřejných kamer jako by byl zkonstruován tak, aby její úsilí mařil. Ukazovalo se, že pokusit se vysledovat pohyb smrtky Faradaye v den, kdy zemřel, bude obtížnější, než si myslela. Videozáznamy v hlubokém mozku nebyly uspořádané podle kamer, dokonce ani podle polohy. Zdálo se, že Nimbus je propojuje pojmově. Spojené byly okamžiky totožných dopravních situací v naprosto odlišných částech světa. Spojené byly záběry, na nichž figurovali lidé s podobným krokem. Jedno vlákno asociací vedlo k obrazům čím dál tím úchvatnějších západů slunce, zaznamenaných pouličními kamerami. Citra si uvědomila, že Nimbova digitální paměť je strukturovaná jako biologický mozek. Každý okamžik každého videozáznamu byl propojený se stovkou jiných podle různých kritérií – což znamenalo, že každé spojení, jež Citra sledovala, ji vedlo do králičí nory virtuálních neuronů. Bylo to jako snažit se číst někomu myšlenky rozpitváním jeho mozkové kůry. Bylo to k vzteku.

Věděla, že cech smrtek si pro pátrání v neprohledatelném obsahu hlubokého mozku vytvořil vlastní algoritmy – jenže kdyby se Citra zeptala smrtky Curieové, nutně by vzbudila její podezření. Ta žena již dokázala, že jí nedělá problémy prohlédnout každou Citřinu lež, takže bylo lepší nedostávat se do pozice, kdy by Citra musela lhát.

Pátrání začalo jako projekt, z něhož se rychle vyvinula výzva, a teď to byla posedlost. Citra každý den trávila potají hodinu nebo dvě tím, že se snažila najít záběry posledních pohybů smrtky Faradaye, ale marně.

Uvažovala, jestli Nimbus její činnost sleduje, i když mlčí. Páni, ty ses mi hrabala v mozku, řekl by, kdyby mohl, a doprovodil by to virtuálním mrknutím. Ty nezbednice.

Pak, po mnoha týdnech, se Citře dostavilo prozření. Jestli se všechno, co se do Nimbu nahrávalo, ukládalo do hlubokého mozku, byly tam nejenom veřejné záznamy, ale také ty osobní. K osobním záznamům jiných lidí se dostat nemohla, ale všechno, co nahrála ona, by měla mít k dispozici. To znamenalo, že mohla do pátrání rozhodit vlastní data…

 

„Žádný zákon výslovně neříká, že v době učednictví nesmím navštěvovat svou rodinu.“

Citra s tím přišla jednou večer při jídle, bez výstrahy a mimo kontext probíhající konverzace. Chtěla smrtku Curieovou přepadnout ze zálohy. A podle toho, jak dlouho jí trvalo, než odpověděla, se jí to podařilo. Smrtka Curieová snědla celé dvě lžíce polévky, než něco pronesla.

„Je to naše běžná praxe – a podle mého názoru moudrá.“

„Je to kruté.“

„Nebyla jsi už náhodou na rodinné svatbě?“

Citra nechápala, odkud to smrtka Curieová ví, ale nehodlala se nechat rozhodit. „Je možné, že za pár měsíců zemřu. Myslím, že bych měla mít právo se do té doby několikrát setkat se svou rodinou.“

Smrtka Curieová snědla další dvě lžíce polévky a pak řekla: „Zvážím to.“

Nakonec souhlasila, podle Citřina očekávání; smrtka Curieová byla koneckonců spravedlivá žena. A Citra nelhala – skutečně chtěla navštívit rodinu –, takže smrtka nemohla z její tváře vyčíst klam, neboť tam žádný nebyl. Ale návštěva rodiny samozřejmě nebyla jediný Citřin důvod, proč chtěla jet domů.

Na Citřině ulici vypadalo všechno stejně, když po ní se smrtkou Curieovou kráčely, a přesto bylo všechno jinak. Vnímala nezřetelný pocit touhy, ale nebyla si jistá, čeho se týká. Věděla jen to, že když jde svou ulicí, připadá si najednou, jako by byla v nějaké cizí zemi, kde lidé mluví jazykem, který nezná. Výtahem k Citřinu bytu jeli spolu s vykrmenou ženou s ještě vykrmenější fenkou mopse, která byla viditelně vyděšená. Ta žena, ne pes. Psovi to bylo naprosto fuk. Paní Yeltnerová – tak se jmenovala. Než Citra odešla z domova, přenastavila si lipidový index na štíhlou postavu. Bylo však vidět, že procedura svádí těžký boj s její nenasytnou chutí k jídlu, protože kynula všude tam, kde neměla.

„Dobrý den, paní Yeltnerová,“ pozdravila Citra. Cítila se provinile, že se její špatně zastíranou hrůzou baví.

„Do… dobrý den,“ odpověděla. Citřino jméno si evidentně nevybavovala. „Nepokosili už letos u vás na patře někoho? Myslela jsem, že se nesmí stejný dům znovu postihnout tak brzy.“

„Může se to,“ řekla Citra. „Ale my jsme sem dnes nepřišly kosit.“

„I když,“ dodala smrtka Curieová, „stát se může cokoli.“

Když výtah dojel do jejího patra, paní Yeltnerová o svého psíka zakopla, jak se drala ven.

Byla neděle – oba Citřini rodiče i bratr byli doma a čekali. Návštěva nebyla neohlášená, ale otec měl přesto překvapený výraz, když otevřel dveře.

„Ahoj, tati,“ pozdravila Citra. Otec ji objal způsobem, který působil vřele, ale zároveň nuceně.

„Chyběla jsi nám, zlato,“ přivítala ji matka a také ji objala.

Ben si zachoval odstup a oči měl jen pro smrtku.

„Očekávali jsme smrtku Faradaye,“ sdělil její otec ženě v levandulové róbě.

„To je dlouhá historie,“ odvětila Citra. „Mám teď nového učitele.“

A Ben vyhrkl: „Vy jste smrtka Curieová!“

„Bene,“ pokárala ho matka, „nebuď nezdvořilý.“

„Ale jste to vy, ne? Viděl jsem fotky. Jste slavná.“

Smrtka se skromně usmála. „Přesnější by bylo říct ‚nechvalně proslulá‘.“

Pan Terranova pokynul k obývacímu pokoji. „Pojďte dál, prosím.“

Ale smrtka Curieová vůbec nepřekročila práh. „Mám nějaké vyřizování jinde,“ prohlásila, „ale za soumraku se pro Citru vrátím.“ Kývla na Citřiny rodiče, mrkla na Bena a obrátila se k odchodu. V okamžiku, kdy se za ní zavřely dveře, oba její rodiče maličko poklesli, jako by do té chvíle zadržovali dech.

„Nemůžu tomu uvěřit, že tě učí smrtka Curieová. Pramáma smrti.“

„První dáma, ne pramáma.“

„Vůbec jsem nevěděla, že ještě existuje,“ řekla Citřina máma.

„Není to tak, že se všechny smrtky musí nakonec pokosit?“

„Nemusíme nic,“ vysvětlila Citra. Trochu ji překvapilo, jak málo toho její rodiče ve skutečnosti o fungování cechu smrtek vědí. „Smrtky sebe samy pokosí jen tehdy, když chtějí.“ Nebo když jsou zavražděny, pomyslela si Citra.

Její pokoj byl stejný, jako když odtamtud odešla, jenom uklizenější.

„A pokud tě nepřijmou, můžeš se vrátit domů a bude to, jako bys vůbec neodešla,“ pronesla matka. Citra jí neřekla, že ať to dopadne tak či tak, domů se už nevrátí. Pokud se stane smrtkou, pravděpodobně bude žít s dalšími nižšími smrtkami, a pokud se jí nestane, nebude žít vůbec. To její rodiče nemuseli vědět.

„Je to tvůj den,“ řekl otec. „Co bys chtěla dělat?“

Citra se tak dlouho přehrabovala v zásuvce svého stolu, až našla svůj fotoaparát. „Pojďme se projít.“

 

Rozhovory, které spolu vedli, se lišily jen mikroskopicky, a i když bylo fajn trávit čas s rodinou, bariéra mezi nimi jako by nikdy nebyla neprostupnější. Byla spousta věcí, o kterých chtěla mluvit, ale oni by je nepochopili. Nedokázali by se s nimi vyrovnat. S matkou nemohla hovořit o záludnostech zabíjení. S otcem nemohla probrat okamžik, kdy z očí člověka vyprchá život. Jediný, s kým jí bylo příjemné hovořit alespoň trochu, byl bratr.

„Zdálo se mi, žes přišla ke mně do školy a pokosilas všechny blbečky,“ řekl jí.

„Vážně?“ otázala se Citra. „Jakou barvu měla má róba?“ Zaváhal. „Myslím, že tyrkysovou.“

„V tom případě si takovou vyberu.“ Ben se rozzářil.

„Jak ti budeme říkat, až tě přijmou?“ zeptal se jí otec. Bral to jako jistou věc.

Citra o té otázce zatím vůbec nepřemýšlela. Neslyšela, že by se smrtce říkalo jinak než jménem jejího historického patrona nebo „Vaše Ctihodnosti“. Bylo to závazné i pro členy rodiny? Zatím si patrona ještě nevybrala. Vyhnula se odpovědi tím, že řekla: „Vy jste moje rodina, takže mi můžete říkat, jak budete chtít.“ Doufala, že je to pravda.

Korzovali po městě. Neřekla jim to, ale prošli kolem domku, kde bydlela s Rowanem a smrtkou Faradayem. Minuli vlakovou stanici, kterou měla nejblíž od domova. A všude, kde byli, si Citra dala záležet, aby pořídila rodinnou fotografii… pokaždé z úhlu, který měl velice blízko k záběru nejbližší veřejné kamery.

Den byl emocionálně vyčerpávající. Citra chtěla zůstat déle, ale velká část jejího já se nemohla dočkat, až dorazí smrtka Curieová. Rozhodla se, že z toho nebude mít provinilý pocit. Viny si už užila víc než dost. „Vina je hloupá sestřenice výčitek svědomí,“ říkal s oblibou smrtka Faraday.

Smrtka Curieová se během zpáteční cesty Citry na nic z její návštěvy neptala a Citře vyhovovalo nechat si to pro sebe. Ale ona se smrtky na něco zeptala.

„Říká vám někdy někdo jménem?“

„Ostatní smrtky – ty, se kterými se přátelím, mi říkají Marie.“

„Podle Marie Curieové?“

„Moje historická patronka byla slavná žena. Vymyslela pojem ‚radioaktivita‘ a jako první žena získala Nobelovu cenu, když se taková ocenění ještě udělovala.“

„Ale co vaše pravé jméno? To, se kterým jste se narodila.“ Smrtka Curieová si dala s odpovědí na čas. Nakonec řekla:

„V mém životě není nikdo, kdo by mě pod tím jménem znal.“

„A co vaše rodina? Její členové určitě ještě jsou – mají koneckonců imunitu před pokosením, dokud jste naživu.“

Povzdechla si. „Se svou rodinou nejsem v kontaktu už více než sto let.“

Citra uvažovala, jestli se jí stane totéž. Ztratí všechny smrtky pouta se všemi, které znaly – se vším, čím před svým vybráním byly?

„Susan,“ řekla nakonec smrtka Curieová. „Když jsem byla malá holka, říkali mi Susan. Suzy. Sue.“

„Těší mě, Susan.“

Citra zjistila, že je pro ni prakticky nemožné představit si smrtku Curieovou jako malou holku.

Když přijely domů, Citra nahrála fotografie do Nimbu, aniž by si dělala starosti, jestli to smrtka uvidí, protože na tom nebylo nic divného ani podezřelého – své fotky tam nahrávali všichni. Podezřelé by bylo, kdyby to neudělala.

Pak, později v noci, když byla přesvědčená, že smrtka Curieová spí, odešla do pracovny, připojila se a fotografie si znovu stáhla – což šlo snadno, protože byly označené. Potom se ponořila do hlubokého mozku a začala sledovat všechna spojení, která Nimbus k jejím fotografiím vytvořil. Dostala se tak k jiným snímkům své rodiny a také jiných rodin, které se té její nějakým způsobem podobaly. To se dalo čekat. Ale byly tam také odkazy na videa pořízená na stejných místech veřejnými kamerami. A přesně to hledala. Jakmile si vytvořila vlastní algoritmus pro vytřídění nedůležitých záběrů pouličních kamer, získala kompletní počet sledovacích videí. Samozřejmě jí pořád zbývaly miliony nahodile získaných, neuspořádaných souborů, ale alespoň to teď všechno byly nahrávky pouličních kamer ze čtvrti smrtky Faradaye.

Nahrála snímek smrtky Faradaye, aby zjistila, jestli by se jí tak nepodařilo izolovat videa, na kterých vystupuje, ale jak tušila, bez odezvy. Nimbův přístup dávat ruce pryč, jakmile šlo o smrtky, znamenal, že fotografie smrtek nejsou nijak označené. Přesto se jí podařilo množství zúžit z miliard záznamů na miliony. Ale sledovat pohyby smrtky Faradaye v den jeho smrti bylo jako snažit se najít jehlu v poli kupek sena, které se táhly po obzor. Přesto byla odhodlána najít, co hledá, a bylo jí jedno, jak dlouho to bude trvat.

 



 

 

Kosení by měla mít kultovní charakter. Měla by být pamětihodná. Měla by mít legendární sílu nejslavnějších bitev smrtelného období, předávat se ústní tradicí a získat nesmrtelnost, jakou máme my. To je koneckonců důvod, proč tady my smrtky jsme. Abychom byli propojení se svou minulostí. Připoutaní ke smrtelnosti. Jistě, většina z nás bude žít věčně, ale někteří z nás, díky cechu smrtek, nebudou. Pokud se jedná o ty, kteří budou pokoseni, nedlužíme jim přinejmenším konec ve velkém stylu?

– Z deníku kosení C. s. Goddarda
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Hanba pro to, kým a čím jsme

 

 

Otupělost. Rowan cítil, jak jím začíná prostupovat otupělost – a byť to pro jeho příčetnost, vystavenou neustálému tlaku, bylo možná dobře, jeho duši to neprospívalo.

„Nikdy neztrať svou lidskost,“ řekl mu smrtka Faraday, „jinak z tebe nebude nic než stroj na zabíjení.“ Používal častěji slovo „zabíjení“ než „kosení“. Rowan tomu tenkrát nepřikládal zvláštní význam, ale teď to chápal; kosení to přestalo být v okamžiku, kdy vůči tomu člověk znecitlivěl.

Přesto tato širá pláň otupělosti nebyla tím nejhorším místem, kde se mohl ocitnout. Otupělost byl pouze šedivý očistec. Ne, existovalo ještě mnohem horší místo. Tma vydávající se za osvícenost. Bylo to místo královské modři posázené diamanty, které se třpytily jako hvězdy.

„Ne, ne, ne!“ nadával smrtka Goddard, když se díval, jak se Rowan cvičí v ovládání samurajského meče na panácích vycpaných bavlnou. „Ty ses vážně nic nenaučil?“

Rowana to rozčilovalo, ale udržel to pod pokličkou. V duchu napočítal do deseti a teprve pak se otočil ke smrtkovi, jenž se k němu blížil přes široký trávník před domem, nyní posetý pápěřím a zbytky bavlny.

„Co jsem udělal špatně tentokrát, Vaše Ctihodnosti?“ Pro Rowana se výraz „Vaše Ctihodnosti“ stal nadávkou. Proto se nedokázal ubránit tomu, aby ta slova ze sebe jako nadávku nevypouštěl. „Pět jsem jich čistě sťal, tři vykuchal, a zbytku jsem přesekl aorty. Kdyby byl kterýkoli z nich doopravdy živý, už by to měl za sebou. Udělal jsem přesně to, co jste chtěl.“

„A to je ten problém,“ řekl smrtka. „Nejde o to, co chci já, ale co chceš ty. Kde je tvoje nadšení? Útočíš jako robot!“

Rowan si povzdechl a schoval meč do pochvy. Teď přijde přednáška, nebo spíš kázání, protože smrtka Goddard ze všeho nejvíc zbožňoval předvádět se před diváky, i když ten divák byl jenom jeden.

„Lidé jsou od přírody predátoři,“ spustil. „Je možné, že síla civilizace, která se nás snaží udělat hygienicky nezávadnými, to z nás částečně vyprala, ale nikdy nám to nemůže vzít úplně. Přijmi to, Rowane. Přisaj se k tomu jako k prsu, který tě promění. Možná si myslíš, že kosení je záliba, které musíš přijít na chuť, ale tak to není. Vzrušení z lovu a radost ze zabití kořisti doutná v nás všech. Vytáhni to na povrch a budeš přesně ta smrtka, jakou tenhle svět potřebuje.“

Rowan by tím vším nejraději pohrdal, ale zdokonalování vlastních schopností, bez ohledu na jejich povahu, v sobě mělo něco, co za to stálo. Jestli ho něco štvalo, tak to, že k tomu necítí nenávist.

Sluhové vyměnili panáky za nové figuríny. Strašáky do pole s mimořádně krátkou životností. Nato mu Goddard odebral samurajský meč a podal mu místo něj ošklivě vyhlížející lovecký nůž pro důvěrnější přinášení smrti.

„Tohle je zálesácký tesák, jaký používají texaské smrtky,“ vykládal mu Goddard. „Najdi si v tom uspokojení a rozkoš, Rowane,“ pokračoval smrtka, „nebo nebudeš nic víc než zabíjející stroj.“

Každý den byl stejný: ranní běh se smrtkou Randovou, posilování se smrtkou Chomským a nutričně přesná snídaně připravená šéfkuchařem. Následovala výuka zabíjení u samotného smrtky Goddarda. Ostré zbraně, luky, balistika nebo využití vlastního těla jakožto nástroje smrti. Jedy ne, pokud nebyly na hrotech zbraní.

„Kosení se nepodává, ale provádí,“ řekl mu smrtka Goddard. „Je to vědomý skutek. Sklouznout do pasivity a přenechat veškerou práci jedu je hanba pro to, kým a čím jsme.“

Před Goddardovými promluvami nebylo úniku, a i když Rowan často nesouhlasil, nehádal se ani svůj nesouhlas neprojevoval navenek. Goddardův hlas tak začal vytlačovat jeho vnitřního prostředníka. Stal se v jeho hlavě výnoscem soudů. Rowan nevěděl, proč tomu tak je. Přesto byl teď Goddard v jeho hlavě a vynášel soudy nad vším, co dělal.

Odpoledne vyplňoval mentální trénink se smrtkou Voltou. Procvičování paměti a hry pro zvýšení bystrosti. Nejmenší část dne, těsně před večeří, Rowan trávil učením z knih – ale zjistil, že mentální trénink pomáhá, aby mu věci, které se naučil, v hlavě zůstaly i bez opakování při studiu.

„Historii, biochemii a toxiny budeš umět do omrzení, abys mohl na konkláve udělat dojem,“ řekl Goddard Rowanovi a znechuceně mávl rukou. „Odjakživa jsem měl pocit, že je to k ničemu, ale člověk musí v cechu smrtek zapůsobit nejenom na pragmatiky, ale i na akademiky.“

„To jste vy?“ zeptal se Rowan. „Pragmatik?“

Odpověděl mu Volta. „Smrtka Goddard je vizionář. To ho staví nad všechny smrtky ve StředoMerice. Možná dokonce i na světě.“

Goddard nedal najevo nesouhlas.

A pak byly párty. Do domu přicházely jako záchvaty. Všechno ostatní se zastavilo. Měly přednost dokonce i před Rowanovým výcvikem. Netušil, kdo je organizuje nebo odkud se jejich účastníci berou, ale objevili se vždycky, spolu s množstvím jídla, které by nakrmilo armádu, a všemi druhy dekadence.

Rowan nevěděl, jestli si to jen nepředstavuje, ale zdálo se mu, že smrtky a známé celebrity navštěvují Goddardovy párty častěji, než když do domu přišel.

Po třech měsících byly už změny Rowanovy tělesné konstituce pořádně nápadné a on strávil jejich zkoumáním před vysokým zrcadlem ve svém pokoji víc času, než by byl ochoten někomu přiznat. Bylo to jasné všude – na jeho břišácích, na jeho prsních svalech. Bicepsy jako by se nafoukly z ničeho. Smrtka Randová ho neustále plácala po hýždích a vyhrožovala mu nejrůznějšími lascivními kontakty, které by s ním chtěla mít, až dosáhne zletilosti.

Konečně se mu podařilo proniknout do psaní deníku a zaznamenával si věci, které se skoro daly označit za duchaplné – ale pořád to byla jen přetvářka. Zásadně nepsal nic, co opravdu cítil, protože věděl, že jeho „soukromý“ deník vůbec soukromý není a smrtka Goddard ho čte do posledního slova. Psal tedy jenom věci, které smrtka Goddard číst chtěl.

Rowan sice nezapomněl na svůj tajný slib, že členství v cechu smrtek předhodí Citře, ale byly chvíle, kdy to v sobě záměrně potlačoval a představoval si, jaké by to bylo, kdyby byl přijatý on. Byl by tím typem smrtky jako Faraday, nebo by přijal Goddardovo učení? Přestože se to snažil popírat, Goddardův přístup měl svou logiku. Ostatně, který tvor v přírodě pohrdal svou existencí a styděl se za prostředky svého přežití?

V okamžiku, kdy jsme zvítězili nad smrtí, jsme se stali něčím nepřirozeným, prohlásil by smrtka Faraday – ale nemohl to být důvod k tomu, pokusit se zjistit, jakou přirozenost v sobě můžeme najít? Kdyby se naučil užívat si kosení, byla by to taková tragédie?

Nechával si tyto úvahy pro sebe, ale smrtka Volta uměl číst v jeho myšlenkách, když ne podrobnosti, tak alespoň jejich obecnou povahu.

„Vím, že původně jsi byl přijat jako učedník pro úplně jiné vlastnosti, než jaké obdivuje smrtka Goddard,“ vykládal mu Volta. „On vidí soucit a zdrženlivost jako slabosti. Ale ty máš i jiné vlastnosti, které se začínají probouzet. Ještě z tebe bude smrtka nového řádu!“

Volta byl ze všech Goddardových nižších smrtek tou nejobdivuhodnější a tou, se kterou si Rowan nejlépe rozuměl.

Domníval se, že by mohli být přátelé, kdyby byli na stejné úrovni.

„Pamatuješ si tu bolest, když jsme tě zmlátili?“ zeptal se Volta jednou odpoledne, když skončili s tréninkem paměti.

„Jak bych na to mohl někdy zapomenout?“

„Má to tři důvody,“ řekl mu Volta. „Prvním je propojit tě s našimi předky, oživit bolest a strach z bolesti, protože díky nim civilizace a lidstvo překonaly svou smrtelnost. Druhým je přechodový rituál – něco, co v našem pasivním světě žalostně chybí. Ale třetí důvod je možná nejdůležitější: nutnost přetrpět bolest nás osvobozuje, abychom se mohli radovat, že jsme lidé.“

Rowanovi to znělo jako další prázdné fráze – ale Volta v tom nebyl jako Goddard. Obvykle se nevyjadřoval vzletnými, bezvýznamnými myšlenkami.

„Měl jsem v životě dost radosti i bez toho, abych se musel nechat zmlátit do krve,“ protestoval Rowan.

Volta přikývl. „Nějakou sis užil – ale byl to jen stín toho, co můžeš mít. Bez hrozby utrpení nedokážeme zažít opravdovou radost. Nejlepší, co najdeme, je pohodlí.“

Rowan na to nedovedl odpovědět, protože mu to přišlo jako pravda. Vedl pohodlný život. Jeho největším problémem bylo, že byl přehlížený. Ale necítili se tak všichni? Žili ve světě, kde nikdo nedělal nic doopravdy důležitého. Přežití bylo zaručené. Příjem byl zaručený. Jídla byl dostatek a pohodlí bylo dané. O potřeby všech se staral Nimbus. Když člověk nic nepotřebuje, může být život jiný než příjemný?

„Nakonec ji najdeš,“ řekl mu smrtka Volta. „Teď když máš nanity bolesti nastavené na nulu, nemůže to dopadnout jinak.“

Esme zůstávala záhadou. Někdy se přišla najíst dolů za nimi, někdy ne. Občas ji Rowan přistihl, jak si čte na různých místech domu: z papíru vyrobené knížky ze smrtelného období, které nejspíš sbíral původní majitel, než všechno přenechal smrtkovi Goddardovi. Vždycky před ním schovala, co si četla, jako by se za to styděla.

„Až se staneš smrtkou, zůstaneš?“ zeptala se ho.

„Možná,“ odpověděl jí. „A možná ne. Třeba se smrtkou nestanu. Takže možná nebudu nikde.“

Dělala, že poslední část jeho odpovědi neslyšela. „Měl bys zůstat,“ řekla mu.

Skutečnost, že tahle devítiletá dívka je do něho zamilovaná, představovala další komplikaci, o kterou Rowan nestál. Vypadalo to, že získá všechno, co chce. Znamenalo to, že získá i jeho, když to bude chtít?

„Jmenuju se Esmeralda, ale všichni mi říkají Esme,“ vyložila mu, když za ním jednou dopoledne přišla do posilovny. Obvykle byl na mladší děti milý – ale jelikož mu někdo řekl, že milý být musí, najednou zjistil, že se mu nechce.

„Já vím, smrtka Goddard mi to řekl. Tady bys ale vážně být neměla – ta závaží mohou být nebezpečná.“

„A ty tady nemáš být bez dohledu smrtky Chomského,“ připomněla mu. Pak si sedla na posilovací lavici a nejevila známky toho, že by chtěla odejít. „Jestli chceš, mohli bychom si zahrát nějakou hru, až skončíš s tréninkem.“

„Já ale nehraju hry.“

„Ani karty?“

„Ani karty.“

„Musí to být nuda, být tebou.“

„Jo, vlastně teď už to nuda není.“

„Zítra po večeři tě naučím hrát karty,“ oznámila. A jelikož Esme dostala všechno, co si zamanula, Rowan tam ve stanovený čas byl, ať se mu to líbilo, nebo ne.

„Je třeba, aby Esme byla šťastná,“ připomněl mu smrtka Volta, když si s ní Rowan zahrál.

„Proč?“ zeptal se Rowan. „Nevypadá to, že by Goddardovi záleželo na komkoli, kdo nenosí róbu, tak proč mu záleží na ní?“

„Nestarej se a buď na ni slušný.“

„Já jsem slušný na každého,“ namítl Rowan. „Jestli sis toho náhodou nevšiml, jsem slušný člověk.“

Volta se zasmál. „Tak se toho drž co nejdéle,“ řekl, jako by dělat to bylo hrozně obtížné.

 

Pak nastal den, kdy smrtka Goddard vyryl do pevné tkaniny Rowanova života další vrásku. Přišlo to bez varování, jako všechno, čemu ho smrtka Goddard vystavoval. Stalo se to při výuce technik zabíjení. Rowan toho dne trénoval se dvěma noži – v každé ruce měl jednu dýku. Bylo to pro něj obtížné, upřednostňoval pravačku a levou ruku neměl dost zručnou. Smrtka Goddard Rowanovi tyto tréninky rád komplikoval a vždycky ho přísně zhodnotil, když nedosáhl nějaké imaginární úrovně dokonalosti. Přesto Rowan sám sebe překvapoval. Zlepšoval se v zacházení se zbraněmi, a dokonce se mu podařilo od Goddarda získat mírné uznání.

„Obstojné,“ řekl Goddard, nebo: „To nebylo vyloženě žalostné.“ To od něho byla velká pochvala.

A Rowan pokaždé, když mu Goddard vyslovil uznání, pocítil proti své vůli uspokojení. A musel přiznat, že ho zacházení se smrtícími zbraněmi začíná bavit. Oblíbil si to jako každý jiný sport. Nejdřív to byla jen dovednost pro dovednost, ale pak, když si vedl dobře, se dostavil pocit, že něčeho dosáhl.

Tento konkrétní den vzaly události prudký obrat. Od okamžiku, kdy vyšel na trávník před domem, bylo jasné, že se něco děje, protože ještě nebyly nachystané figuríny. Místo toho se po trávníku motal alespoň tucet lidí. V prvním okamžiku mu to nedošlo. Měl poznat, že něco je jinak, protože tam dnes byly všechny nižší smrtky, aby jeho trénink sledovaly. Obvykle tam býval jen Goddard.

„Co se to tady děje?“ zeptal se Rowan. „Nemůžu trénovat, když mi tam překážejí lidi – řekněte jim, aby šli pryč.“

Smrtka Randová se mu vysmála. „Ty jsi kouzelně natvrdlý,“ prohlásila pobaveně.

„Měla by to být legrace,“ prohlásil smrtka Chomsky. Založil si ruce a chystal se užít si, co bude následovat.

A pak to Rowan konečně pochopil. Lidé se po trávníku nemotali, ale stáli, v pravidelných rozestupech. Čekali na něho. Žádné figuríny už nebudou. Teď bude cvičit na opravdovém materiálu. Technika zabíjení teď bude doopravdy zabíjení.

Rowan zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Ne, tohle nedokážu!“

„Ale ano, dokážeš,“ odvětil klidně smrtka Goddard.

„Jenže… jenže já ještě nejsem přijatý, nemůžu kosit!“

„Však taky kosit nebudeš,“ řekl Volta a chlácholivě mu položil ruku na rameno. „Na každého z nich čeká ambudron. Jakmile s nimi skončíš, odvezou je do nejbližšího oživovacího centra a za den nebo za dva budou zase jako noví.“

„Jenže… jenže…“ Rowan zjistil, že ze sebe nedokáže dostat žádný pádný argument, kromě: „Není to správné!“

Goddard postoupil dopředu. „Poslouchej mě,“ řekl. „Na tom trávníku je třináct lidí. Každý z nich je tady proto, že se tak sám rozhodl, a každý z nich dostává za poskytnutou službu dobře zaplaceno. Všichni vědí, proč tady jsou, vědí, co je jejich úkolem, jsou víc než šťastní, že se toho mohou zúčastnit, a já čekám totéž od tebe. Tak dělej svou práci.“

Rowan vytáhl své nože a zadíval se na ně. Dnes se neměly zařezávat do bavlny, nýbrž do masa.

„Srdce a krční žíly,“ řekl mu smrtka Goddard. „Zabij své subjekty rychle. Budeme ti stopovat čas.“

Rowan chtěl protestovat – tvrdit, že toho není schopen –, ale bez ohledu na to, jak moc mu srdce říkalo, že to nedokáže, mozek pravdu znal.

Ano, mohl to udělat.

Přesně na to se cvičil. Jediné, co teď musel udělat, bylo nastavit své svědomí na nulu. Věděl, že je toho schopen, a to ho děsilo.

„Máš za úkol sejmout jich dvanáct,“ sdělil mu smrtka Goddard, „a posledního nechat naživu.“

„Proč mám posledního nechat?“

„Protože jsem to řekl.“

„Dělej, nemáme na to celý den,“ zabručel Chomsky. Volta ho zpražil pohledem a sám pak promluvil na Rowana s mnohem větší trpělivostí. „Je to stejné jako skočit do bazénu se studenou vodou. Očekávání je mnohem horší než realita. Skoč a já ti slibuju, že všechno bude dobré.“

Rowan mohl odejít.

Mohl hodit nože na zem a vrátit se do domu. Mohl tady a teď dokázat, že na to nemá, a možná by už nic takového snášet nemusel. Jenže Volta mu věřil. A věřil mu i Goddard, přestože by to nahlas nepřiznal – protože proč by mu jinak Goddard tuto výzvu připravil, pokud by nevěřil, že v ní obstojí?

Rowan se zhluboka nadechl, pevně sevřel nože oběma rukama a s hrdelním bojovým pokřikem, který přehlušil alarmy znějící v jeho duši, se vrhl vpřed.

Byli tam muži a byly tam ženy. Subjekty zastupovaly různý věk, etnické koeficienty a tělesné typy, od svalnatých přes obézní po vychrtlé. Při každém bodnutí, seknutí a otočce křičel, řval a chrčel. Cvičil dobře. Čepele se nořily do těl s dokonalou přesností. Jakmile začal, zjistil, že nedokáže přestat. Jedno tělo se zhroutilo, ale on už byl u dalšího a zase u dalšího. Nebránili se, neprchali strachem, pouze tam stáli a přijímali to. Nijak se nelišili od figurín. Rowan byl celý od krve. Pálila ho v očích, jejího pachu měl plný nos. Nakonec se dostal k poslednímu. Byla to dívka v jeho věku a ve tváři měla rezignovaný výraz, který neměl daleko ke smutku. Chtěl ten smutek ukončit. Chtěl dodělat, co začal, ale přemohl krutý imperativ lovce v sobě. Donutil se noži nemáchnout.

„Udělej to,“ zašeptala. „Udělej to, nebo nedostanu zaplaceno.“

Ale on nechal nože spadnout do trávy. Dvanáct zmrtvených, jedna naživu. Otočil se ke smrtkám a ony mu všechny začaly tleskat.

„Dobrá práce!“ chválil jej Goddard. Rowan ho tak spokojeného ještě neviděl. „Znamenitá práce!“

Z nebe se začaly spouštět ambudrony, nabírat jeho oběti a odvážet je do nejbližšího oživovacího centra. A Rowan se přistihl, že se usmívá. Něco se v něm utrhlo. Nevěděl, jestli je to dobře, nebo špatně. A přestože jedna jeho část by nejraději padla na kolena a vyzvracela snídani, jiná chtěla zavýt na měsíc jako vlk.

 



 

 

Kdybyste mi před rokem řekli, že budu vědět, jak zacházet s více než dvěma tucty nožů a mečů, že se stanu odborníkem na střelné zbraně, že budu znát nejmíň deset způsobů, jak ukončit život holýma rukama – vysmál bych se vám a doporučil bych vám, ať si necháte poupravit mozkovou chemii. Je úžasné, co se může stát za pár krátkých měsíců.

Výcvik u smrtky Goddarda je jiný než u smrtky Faradaye. Je intenzivní, fyzický, a já nemůžu popřít, že se ve všem, co dělám, zlepšuju. Jestli jsem zbraň, tak mě každý den ostří o brousek.

Za několik týdnů budu mít druhé konkláve. První zkouška nebyla nic víc než jednoduchá otázka. Teď podruhé to prý bude jiné. Nedá se vědět, co se po učednících bude chtít. Ale jedna věc je jistá: pokud nepodám takový výkon, který se Goddardovi bude líbit, bude to pro mě mít vážné následky.

Pevně věřím tomu, že dobrý výkon podám.

– Z deníku Rowana Damische, učedníka na smrtku
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Zástupce smrti

 

 

Technik si namlouval, že jeho práce v Laboratořích magnetického pohonu je užitečná, přestože se vždycky zdála být marná. Magnetické vlaky se již pohybovaly s maximální možnou účinností. Aplikace pro soukromou dopravu nepotřebovaly víc než drobné úpravy. Už nebylo „nové a zdokonalené“, zůstal jen trik, že je něco jiné – nové módní trendy a reklamy snažící se přesvědčit, že móda je nesmírně populární věc –, ale základní technologie zůstávaly úplně stejné.

Teoreticky však existovala nová využití, která na svou šanci teprve čekala – proč jinak by je Nimbus zaměstnával?

Někteří projektoví manažeři věděli o konečném cíli jejich práce víc, ale všechny dílky skládačky neměl nikdo. Přesto se spekulovalo. Už dlouho se předpokládalo, že by to chtělo kombinaci slunečního větru a magnetického pohonu, aby se po vesmíru dalo pohybovat se slušnou účinností. Jistě, vyhlídka kosmického cestování se netěšila přízni již mnoho let, ale to ještě neznamenalo, že to tak bude navždycky.

Kdysi se konaly výpravy, jejichž cílem bylo kolonizovat Mars, prozkoumat měsíce Jupiteru, a dokonce se vydat ke hvězdám za hranicemi sluneční soustavy, jenže všechny výpravy skončily naprostým a katastrofálním fiaskem. Lodě explodovaly. Kolonisté umírali – a v hlubokém vesmíru smrt znamenala smrt, stejně definitivně, jako by byli pokoseni. Představa nevratné smrti bez řízené ruky smrtky byla pro svět, jenž nad smrtí zvítězil, nesnesitelná. Veškerý výzkum kosmu ukončilo veřejné pobouření. Naším jediným domovem byla Země a tak to mělo zůstat.

Technik choval podezření, že to je důvod, proč Nimbus na těchto projektech postupuje kupředu tak opatrně a pomalu, aby na sebe nepřilákal pozornost veřejnosti. Rozhodně to nebylo podloudné, protože Nimbus nebyl žádné podloudnosti schopen. Bylo to pouze diskrétní. Moudře diskrétní.

Jednou možná Nimbus oznámí, že zatímco všichni hleděli jinam, lidstvo si vybudovalo udržitelnou existenci mimo hranice planety Země. Technik se na ten den těšil a očekával, že se ho dožije. Neměl důvod se domnívat, že ne.

Až do dne, kdy jeho výzkumné zařízení oblehla skupina smrtek.

Rowana probudil za svítání ručník, který mu někdo hodil do obličeje.

„Vstávej, Šípková Růženko,“ zahalasil smrtka Volta. „Vysprchuj se a obleč se, dnes je ten velký den.“

„Co je dnes za den?“ zeptal se Rowan. Ještě byl natolik mimo, že se nedokázal posadit.

„Kosící den!“ zvolal Volta.

„Chceš říct, že vy doopravdy kosíte? Myslel jsem, že jenom pořádáte večírky a utrácíte peníze jiných lidí.“

„Nekecej a připrav se, chytrolíne.“

Když pak Rowan vypnul sprchu, uslyšel sekavý zvuk vrtule helikoptéry a po vyjití ven na trávník zjistil, že tam na ně stroj čeká. Rowana nepřekvapilo, že byl natřený královskou modří a posázený blyštivými hvězdami. V životě smrtky Goddarda bylo všechno důkazem jeho ega.

Ostatní tři smrtky již byly venku a procvičovaly si zabijácké pohyby, které jim šly nejlíp. Róby měly nabobtnalé, podle všeho naplněné nejrůznějšími zbraněmi, jež našly úkryt v jejich záhybech. Chomsky plamenometem zapálil keř v květináči.

„To jako vážně?“ zeptal se Rowan. „Plamenomet?“

Chomsky pokrčil rameny. „Žádný zákon to nezakazuje. A vůbec, co je ti do toho?“

Z domu vyšel Goddard. „Na co čekáte? Pojďme.“ Jako by všichni nečekali na něho.

Byl to moment nabitý adrenalinem očekávání a Rowan si je cestou k čekající helikoptéře na chviličku představil jako superhrdiny… dokud si nevzpomněl, jaký je jejich skutečný cíl, čímž se ten obraz rozbil.

„Kolik lidí chcete pokosit?“ zeptal se smrtky Volty, ale Volta jen zavrtěl hlavou a ukázal si na ucho. Listy vrtule byly příliš hlučné, než aby přes ně bylo Rowana slyšet. Jak šli přes trávník, smrtčími róbami to na smrtkách škubalo jako vlajkami ve větru.

Rowan provedl několik výpočtů. Smrtka měla za úkol pokosit pět lidí týdně, a pokud věděl, za tři měsíce, co u nich Rowan byl, tihle čtyři nevzali jediný život. To znamenalo, že dnes mohou pokosit nějakých dvě stě padesát, a přitom nepřekročí svou kvótu. Tohle nebude kosení, to bude masakr.

Rowan zaváhal a zůstal pozadu, zatímco ostatní nastupovali. Volta si toho všiml.

„NĚJAKÝ PROBLÉM?“ překřičel Volta ohlušující zvuk vydávaný listy vrtule.

Ale i kdyby Rowan dokázal, aby ho bylo slyšet, pochopení by se stejně nedočkal. Goddard a jeho stoupenci to tak prostě dělali. Oni tak fungovali. Pro ně to byla normální záležitost. Mohlo to tak někdy být pro něho? Pomyslel na své poslední tréninky. Ty s živými cíli. Na pocit, který měl, když je všechny kromě jednoho zmrtvil, zhnusení svádějící boj s prapůvodním pocitem vítězství. Měl ho i teď, když stál u dvířek helikoptéry. S každým dalším krokem do Goddardova světa bylo čím dál obtížnější vrátit se zpět.

Všechny čtyři smrtky se teď na něho dívaly. Byly připravené vyrazit na misi. Jediné, co je zdržovalo, byl Rowan.

Nejsem jeden z nich, řekl si. Nebudu kosit. Budu tam jenom jako pozorovatel.

Donutil se nastoupit do helikoptéry, přitáhl za sebou dvířka a oni se vznesli k nebi.

Volta si Rowanovy obavy vyložil špatně. „Ještě jsi v ničem takovém neletěl, co?“ zeptal se.

„Ne, nikdy.“

„Cestovat se dá jedině takhle,“ prohlásila smrtka Randová.

„Jsme andělé smrti,“ řekl smrtka Goddard. „Proto je jedině namístě, abychom se snesli z nebe.“

Letěli na jih, přes Fulcrum City k předměstím za ním. Rowan celou dobu v duchu doufal, že se helikoptéra zřítí – ale uvědomil si, že by to bylo stejně marné. Protože i kdyby se zřítila, do víkendu by byli znovu všichni oživení.

Na heliportu na střeše hlavní budovy přistál vrtulník. Byl neočekávaný, neohlášený – což se ještě nikdy nestalo. Prakticky všechno, co létalo, pilotoval Nimbus, a i kdyby to byla helikoptéra mimo systém, někdo na palubě by oznámil, že se blíží, a požádal by o povolení přistát.

Ta věc prostě spadla z nebe přímo na střechu.

Nejbližší člen ostrahy vyběhl po schodech z pátého patra a vpadl na střechu právě včas, aby viděl, jak smrtky vystupují. Byly čtyři. Modrá, zelená, žlutá, červená a chlapec s páskou učedníka.

Strážný tam stál s otevřenými ústy a nebyl si jistý, co dělat. Napadlo ho zavolat na ředitelství, ale pak si uvědomil, že by si tím mohl vykoledovat pokosení.

Smrtka v zeleném s divokými černými vlasy a panasijskými znaky k němu přišla a zahrnula ho širokým úsměvem.

„Ťuky ťuk,“ řekla.

Byl tak ohromený, že nedokázal zareagovat.

„Řekla jsem ťuky ťuk.“

„Kdo… kdo tam?“ dostal ze sebe konečně.

Žena sáhla do své róby a vytáhla z ní ten nejděsivější nůž, jaký kdy strážný viděl, ale než jej mohla použít, smrtka v modrém ji chytil za ruku.

„Neplýtvej na něm, Ayn,“ řekl jí.

Smrtka v zeleném schovala nůž zpátky a pokrčila rameny.

„Vypadá to, že o pointu přijdeš.“ Nato se spolu s ostatními prodrala kolem něho a po schodech začala sestupovat do budovy.

Všiml si pohledu učedníka, který za ostatními několik metrů zaostával.

„Co mám dělat?“ zeptal se chlapce.

„Zmizte,“ odpověděl mu mladík. „A neohlížejte se.“

A tak strážný poslechl. Přeběhl ke druhému schodišti, seskákal po něm až dolů, vyrazil ven nouzovým východem a nezastavil se, dokud nebyl tak daleko, že neslyšel křik.

Začneme tady v pátém patře a propracujeme se postupně až dolů,“ řekl Goddard ostatním. Když vyšli ze schodiště, uviděli, jak u výtahu čeká nějaká žena. Zalapala po dechu a ztuhla.

„Baf!“ udělal smrtka Chomsky. Žena sebou škubla a upustila desky, které nesla. Rowan věděl, že kterákoli ze smrtek ji může zlikvidovat, když se jí bude chtít. Žena to musela vědět také, protože se na to připravovala.

„Jak vysokou máte bezpečnostní prověrku?“ zeptal se jí Goddard.

„Stupeň jedna,“ odpověděla mu.

„To je dobře?“

Přikývla a on jí přístupovou kartu vzal. „Děkuji,“ řekl. „Budete žít.“

Nato přistoupil k uzavřeným dveřím a protáhl kartu čtečkou, aby se dostal dovnitř.

Rowan zjistil, že se ho začíná zmocňovat závrať, a uvědomil si, že dýchá příliš rychle.

„Měl bych počkat tady,“ navrhl. „Kosit stejně nemůžu. Měl bych zůstat tady.“

„Zapomeň na to,“ zpražil ho Chomsky. „Jdeš s námi.“

„Ale… k čemu tam budu? Nanejvýš bych překážel.“

Smrtka Randová kopnutím rozbila sklo skříňky pro případ nouze, vytáhla požární sekeru a podala mu ji. „Tady máš,“ řekla. „Rozbíjej věci.“

„Proč?“

Zamrkala na něho. „Protože můžeš.“

Zaměstnance v místnosti 601 – která zabírala celou severní polovinu patra – nikdo nevaroval. Smrtka Goddard vkráčel do centra dění a spolu se svými smrtkami si získal pozornost jen těch, kteří se dívali – dokud svou přítomnost jasně neohlásil.

„Pozor!“ oznámil teatrálním hlasem. „Všichni pozor! Byli jste dnes vybráni k pokosení. Nařizuji vám přistoupit blíž a přijmout smrt.“

Šepot, lapání po dechu a ohromené výkřiky. Nikdo nepřistoupil blíž. Nikdy to nikdo neudělal. Goddard pokynul Chomskému, Voltovi a Randové a všichni čtyři začali postupovat bludištěm kójí a kanceláří. Za nimi nezůstávalo nic živého.

„Jsem vaše dovršení!“ deklamoval Goddard. „Jsem vaše vysvobození! Jsem vaše brána k mystériím, jež čekají po tomto životě!“

Čepele, kulky a plameny. Kancelář začínala hořet. Rozvřískaly se sirény, ze stropních sprinklerů vytryskla ledová voda. Lidé odsouzení k záhubě byli uvězněni mezi ohněm a vodou a smrtícími mířidly čtyř hlavních lovců. Nikdo neměl šanci.

„Jsem vaše poslední slovo! Vaše omega! Ten, kdo vám přináší klid a odpočinek. Obejměte mě!“

Neobjal ho nikdo. Lidé se většinou krčili a prosili o milost, ale jediná milost, které se jim dostalo, byla rychlost, s jakou byli sprovozeni ze světa.

„Včera jste byli bohové. Dnes jste smrtelníci. Vaše smrt je dar, který vám přináším. Přijměte jej s důstojností a pokorou.“ Smrtky se tak soustředily na své dílo, že si žádná nevšimla Rowana, který nenápadně proklouzl za ně a přešel k místnosti 602. Tam tak dlouho bušil na skleněné dveře, až někdo přišel a Rowan ho mohl varovat, co se chystá.

„Vezměte to zadním schodištěm,“ řekl muži. „Odveďte tolik, kolik budete moci. Na nic se neptejte – hlavně běžte!“ Pokud muž měl nějaké pochybnosti, zapudily je zvuky zoufalství a beznaděje ozývající se z druhé strany chodby.

Když po několika minutách Goddard, Volta a Chomsky v místnosti 601 skončili, přešli přes chodbu a zjistili, že v místnosti 602 nikdo není. Až na Rowana, který třískal požární sekerou do počítačů, stolů a všeho, co mu přišlo do cesty, a dělal tak přesně to, co dostal za úkol.

Smrtky postupovaly rychleji než plameny – rychleji než proud pracovníků snažících se uniknout. Volta a Chomsky zablokovali dvě ze tří únikových schodišť. Randová se dostala k hlavnímu vchodu, postavila se tam jako brankář a sejmula každého, kdo se pokusil utéct předními dveřmi. Goddard procházel zpanikařeným davem, střídal zbraně, jak mu to zrovna vyhovovalo, a přitom ze sebe chrlil svou rituální litanii. Rowan třískal sekerou do všeho, co se dalo rozbít, a každého, koho mohl, potají posílal k jedinému nestřeženému schodišti.

Za necelých patnáct minut bylo po všem. Budova byla v plamenech, helikoptéra se teď vznášela nad ní a smrtky vyšly předním vchodem jako čtyři jezdci postmortální apokalypsy. Rowan šel jako poslední a sekeru za sebou táhl po mramoru, až ji nakonec se zarachocením upustil.

Před sebou měli půl tuctu hasičských aut a sanitek a za nimi spoustu těch, kteří přežili. Někteří se dali na útěk, když smrtky vyšly ven, ale stejné množství jich zůstalo. Fascinace v nich zvítězila nad hrůzou.

„Vidíš?“ řekl Goddard Rowanovi. „Hasiči se smrtkám nemůžou plést do akce. Nechají celou budovu dohořet. A pokud jde o ty, co přežili, máme šanci vylepšit si obrázek u veřejnosti.“ Nato postoupil dopředu a hlasitě oslovil ty, kteří uprchli.

„Naše kosení skončilo,“ oznámil. „Těm, kteří přežili, udělíme imunitu. Pojďte si pro ni.“ Natáhl ruku před sebe – tu s prstenem. Ostatní smrtky si z něho vzaly příklad a udělaly totéž. Nejdřív se nikdo nepohnul. Nejspíš si mysleli, že je to trik.

Ale po chvíli jeden zaměstnanec umazaný od popela klopýtavě vykročil vpřed, po něm další, ještě jeden a pak se k nim opatrně, vystrašeně vydal celý dav. Prvních několik pokleklo a políbilo smrtkám prsteny – a jakmile ostatní viděli, že je to myšleno doopravdy, nahrnuli se dopředu a nakupili se kolem smrtek.

„Klid!“ zvolal Volta. „Jeden po druhém!“

Ale stejná psychika davu, která je hnala při úniku, je teď tlačila k prstenům zachraňujícím život. Najednou jako by si na mrtvé spolupracovníky nikdo ani nevzpomněl.

Když potom dav kolem nich zhoustl a znervózněl, Goddard dal ruku zpátky, prsten z ní stáhl a podal jej Rowanovi.

„Už mě to nebaví,“ prohlásil. „Vezmi si ho. Taky si užij obdiv.“

„Ale… já nemůžu. Nejsem přijat.“

„Můžeš jej používat, když tě zplnomocním jako zástupce,“ řekl mu Goddard. „A tímto ti svolení uděluji.“

Rowan si prsten nasadil, ale nedržel mu, tak ho přendal na ukazováček, kde mu padl trochu líp, a pak natáhl ruku, jak to dělaly ostatní smrtky.

Lidské tlačenici bylo jedno, na čím prstu prsten je nebo čí je to ruka. Prakticky lezli jeden přes druhého, aby jej políbili a poděkovali mu za spravedlivost, lásku a soucit, oslovovali ho „Vaše Ctihodnosti“ a vůbec si nevšímali, že není smrtka.

„Vítej v životě boha,“ řekl mu smrtka Volta. Budova za nimi zatím dohořívala.

 



 

 

Jsme moudří, nikoli však dokonalí, jsme bystří, ale ne vševidoucí. Víme, že zřízením cechu smrtek uděláme něco, co je velice potřebné, ale my, první smrtky, stále máme pochyby. Lidská povaha je předvídatelná a současně záhadná: je schopná velkých a nenadálých pokroků, a přitom stále zabředává do zavrženíhodného prospěchářství. Doufáme, že stanovením deseti jednoduchých, jasných zákonů se nám podaří vyhnout se lidské omylnosti. Největší naděje vkládám v to, že postupem času dosáhneme stejně dokonalé moudrosti, jako je dokonalá úroveň našeho poznání. A pokud tento náš experiment skončí nezdarem, zabudovaly jsme do něj také možnost úniku.

Kéž nám všem pomáhá Nimbus, jestli ten únik někdy budeme potřebovat.

– Z deníku kosení C. s. Prométhea, prvního nejvyššího světového sekáče

 



 

26

Ne jako ostatní

 

 

Toho večera hodovali, i když Rowan v sobě nedokázal najít chuť k jídlu, ať se snažil sebevíc. Goddard snědl dost za všechny. Lov ho vzpružil, jako když upír vysaje životní sílu ze svých obětí. Byl ještě víc okouzlující, příjemnější než kdy jindy, snažil se všechny rozesmát. Jak snadné je přistoupit na jeho hru, pomyslel si Rowan. Nechat se vlichotit do jeho elitního klubu. Tak jako se to stalo ostatním.

Chomsky a Randová byli viditelně uhnětení z podobného těsta jako Goddard. Nepřechovávali v sobě ani nejmenší iluzi svědomí, ale na rozdíl od Goddarda netrpěli velikášstvím. Kosili pro sport – pro radost, kterou jim to přinášelo –, a jak to trefně vyjádřila Randová, „protože mohli“. Velice rádi se chopili zbraní, když se Goddard vtělil do role anděla smrti. Rowan nedokázal přijít na to, jestli tomu Goddard doopravdy věří, nebo je to umělé. Teatrálnost, která má zvýšit atraktivitu podívané.

Ale smrtka Volta byl jiný. Ano, vpadl do té kancelářské budovy a pokosil svůj díl stejně jako ostatní, ale moc toho nenamluvil, když je jejich božský stroj unášel oblohou k domovu. A teď při večeři se jídla na talíři skoro nedotkl. Neustále vstával a chodil si umýt ruce. Nejspíš si myslel, že si toho nikdo nevšiml, ale Rowanovi to neuniklo. Ani Esme.

Esme se k Rowanovi naklonila. „Smrtka Volta je po kosení vždycky mrzutý,“ řekla mu. „Nedívej se na něho tak, nebo po tobě něco hodí.“

Někdy v polovině večeře Goddard požádal o výsledný počet.

„Pokosili jsme 263 osob,“ řekla mu Randová. „V tuto chvíli máme kvótu překročenou. Příště budeme muset kosit míň.“

Goddard otráveně praštil pěstí do stolu. „Ty zatracené kvóty nás všechny omezují. Kdyby nebyly kvóty, mohl by být každý den jako dnešek.“ Nato se Goddard otočil ke smrtkovi Voltovi a zeptal se ho, jak se mu daří jeho úkol. Voltovou prací bylo zorganizovat schůzky s rodinami zemřelých, aby mohly dostat povinnou imunitu.

„Strávil jsem kontaktováním všech rodin celý den,“ pronesl Volta. „Zítra hned ráno se nám seřadí u venkovní brány.“ Goddard se uculil. „Měli bychom je vpustit na pozemek,“ řekl. „Mohli by se dívat, jak Rowan cvičí na trávníku.“

„Nesnáším pozůstalé,“ prohlásila Randová, nabodla si vidličkou další kus masa a přetáhla si ho na talíř. „Mají strašnou ústní hygienu – a po hodině udělování imunity pozůstalým mi prsten vždycky páchne.“

Na Rowanův žaludek už to bylo příliš, a tak se omluvil.

„Slíbil jsem Esme, že si s ní po večeři zahraju karty, a bude už pozdě.“ Nebyla to žádná pravda, ale podíval se na Esme a ona přikývla. Měla radost, že může být součástí jeho improvizovaného spiknutí.

„Ale přijdeš o crème brûlée,“ připomněl mu Goddard.

„Aspoň zbude víc pro nás,“ prohlásil Chomsky a vrazil si do úst vidličku s kusem vysokého roštěnce.

Rowan a Esme odešli do herny a zahráli si žolíky. Byli tam milosrdně chráněni před řečmi o kosení, kvótách a líbání prstenu. Rowan byl rád, že v této místnosti má monopol na utrpení probodávající se srdcový král.

„Měli bychom zajít pro ostatní, ať se k nám přidají,“ navrhla Esme. „Pak bychom si mohli zahrát whist nebo bridž, to jenom ve dvou nejde.“

„Nemám zájem hrát se smrtkami karty,“ řekl jí na rovinu Rowan.

„Se smrtkami ne – já jsem myslela služebnictvo.“ Vzala si odhozenou devítku – druhou, kterou jí nabídl, jako by nevěděl, že je sbírá. Nechat ji dnes vyhrát byla odplata za to, že mu pomohla uniknout z jídelny.

„Občas hraju karty se syny údržbáře bazénu,“ řekla mu, „ale nemají mě moc rádi, protože to býval jejich dům. Teď se musejí všichni mačkat v jednom pokoji v části pro služebnictvo.“ Potom dodala: „Ty totiž taky spíš v jednom z jejich pokojů. Proto se vsadím, že ani tebe nemají dvakrát v lásce.“

„Věřím, že nemají rádi nikoho z nás.“

„Nejspíš ne.“

Možná to bylo tím, že Esme byla malá, ale zdálo se, jako by věci, které na Rowana doléhaly tak těžce, vůbec nevnímala. Možná věděla, že nemá smysl některé věci zpochybňovat nebo vynášet soudy nad tím, co viděla. Brala situaci takovou, jaká je, a o svém mecenáši – nebo spíš vězniteli – se nevyjadřovala ve zlém. To, že je Goddardovým vězněm, bylo jasné – i když ona to tak možná neviděla. Její klec byla zlacená, ale pořád to byla klec. Přesto byla její nevědomost požehnáním a Rowan dospěl k názoru, že jí iluzi o svobodě rozbíjet nebude.

Rowan si vzal eso, které potřeboval do karet v ruce, ale stejně je odhodil. „Mluví s tebou Goddard někdy?“ zeptal se Esme.

„Jasně že se mnou mluví,“ odpověděla. „Vždycky se mě zeptá, jak se mám a jestli něco potřebuju. A když ano, vždycky se snaží zařídit, abych to dostala. Zrovna minulý týden jsem požádala o –“

„Ne, já nemyslím mluvit takhle,“ skočil jí do řeči Rowan.

„Myslím mluvit doopravdy. Naznačil někdy, proč jsi pro něho tolik důležitá?“

Esme neodpověděla. Místo toho vyložila karty na stůl. Tři devítky. „Míchá ten, kdo prohrál.“

Rowan posbíral karty. „Smrtka Goddard musel mít dobrý důvod, aby tě nechal žít a udělil ti imunitu. Tebe to vůbec nezajímá?“

Esme pokrčila rameny a zůstala skoupá na slovo. Teprve když Rowan znovu rozdal, řekla: „Smrtka Goddard mi ve skutečnosti imunitu nedal. Může mě pokosit, kdykoli bude chtít, ale neudělá to.“ Potom se usmála. „Tím pádem jsem ještě víc zvláštní, nemyslíš?“

Dali si čtyři hry. Jednu Esme vyhrála spravedlivě, ve dvou ji Rowan vyhrát nechal a jednu vyhrál Rowan, aby nebylo tak nápadné, že ostatní vypustil. Když skončili, bylo už po večeři a ostatní se rozcházeli každý za svým večerním programem. Rowan se všem vyhnul a snažil se jít přímo do svého pokoje, ale zaslechl cestou něco, co ho donutilo zastavit. Z pokoje smrtky Volty se ozývaly tiché vzlyky. Poslouchal u dveří, aby se ujistil, že si to jenom nepředstavuje, a pak otočil koulí na dveřích. Nebylo zamčeno. Pootevřel dveře a nahlédl dovnitř. Smrtka Volta tam byl, seděl na posteli s hlavou v dlaních.

Jeho tělem škubaly vzlyky, které se snažil potlačit, ale nešlo mu to. Chvíli trvalo, než vzhlédl a uviděl Rowana.

Voltův smutek se okamžitě změnil v hněv. „Kdo ti sakra řekl, že můžeš dovnitř? Vypadni!“ Popadl nejbližší předmět – skleněné těžítko – a mrštil jím po Rowanovi, přesně jak to Esme předpověděla. Kdyby ho trefilo, zůstala by mu po něm na hlavě ošklivá rána, ale Rowan se sklonil a těžítko narazilo do dveří. Místo v Rowanově lebce zanechalo znatelnou prohlubeň ve dřevě. Rowan mohl odejít. Nejspíš by to byl nejrozumnější postup, ale dokázat zdržet se přilévání oleje do ohně nepatřilo k jeho silným stránkám. Byl nechvalně známý tím, že rád strká nos tam, kam nepatří.

Vešel do pokoje, zavřel za sebou dveře a připravil se uhnout před dalším tupým předmětem, který k němu přiletí. „Musíš být víc potichu, jestli chceš, aby tě nikdo neslyšel,“ řekl Voltovi.

„Jestli to někomu řekneš, komukoli, udělám ti ze života peklo.“

Rowan se tomu zasmál, neboť z toho vyplývalo, že neprožívá peklo už teď.

„Tak podle tebe je to legrace? Já ti ukážu legraci.“

„Promiň. Nechtěl jsem se smát. A nesmál jsem se tobě, kdyby sis to náhodou myslel.“

Jelikož Volta už ničím neházel a nevyháněl ho, Rowan si vzal židli a sedl si – dostatečně daleko, aby Voltovi ponechal určitý prostor.

„Dnešek byl náročný,“ prohodil Rowan. „Nemám ti to za zlé.“

„Co ty o tom víš?“ utrhl se na něho Volta.

„Vím, že nejsi jako ostatní,“ pokračoval Rowan. „Ve skutečnosti ne.“

Volta k němu znovu vzhlédl. Oči měl zarudlé slzami, které se už nesnažil skrývat. „Chceš říct, že je se mnou něco špatně.“ Volta znovu sklopil oči a zatnul ruce v pěst, ale Rowan se ani nepohnul, protože nepředpokládal, že chytne nějakou ránu. Měl podezření, že Volta by použil své pěsti raději proti sobě, kdyby mohl.

„Smrtka Goddard je budoucnost, “ prohlásil Volta. „Já nechci být součást minulosti, chápeš?“

„Ale dnes jsi to nenáviděl, ne? Ještě víc než já, protože ty ses jenom nedíval, ty ses na tom podílel.“

„A ty se na tom budeš brzo podílet taky.“

„Možná ne,“ odporoval Rowan.

„Ale budeš. Jakmile dostaneš prsten a zabiješ tu svou hezkou kamarádku, zjistíš, že pro tebe taky není návratu.“

Rowan polkl a snažil se v sobě udržet to málo z večeře, co do sebe dostal. Před očima se mu objevila Citřina tvář, ale zapudil ten obraz. Teď si nemohl dovolit na ni myslet.

Rowan věděl, že s Voltou bruslí na tenkém ledě. Jediné, co mohl dělat, bylo proklouznout přes jeho nejtenčí část. „Ty jenom děláš, že tě kosení baví,“ řekl mu. „Ale ve skutečnosti to nenávidíš víc než cokoli jiného. Tvůj učitel byl smrtka Néhrú, že? Byl z hodně staré školy, což znamená, že si tě vybral kvůli svědomí. Ty nechceš brát životy – a rozhodně je nechceš brát po desítkách.“

Nato Volta vyskočil. Pohyboval se rychleji, než se zdálo být možné. Zvedl Rowana do vzduchu a přirazil ho na stěnu. Byla to tak tvrdá rána, až Rowan trpce zalitoval nefunkčnosti svých nanitů proti bolesti.

„To nikdy před nikým nezopakuješ, slyšíš mě? Zašel jsem příliš daleko, než abych dopustil ohrožení svého postavení! Nenechám se vydírat nějakým usmrkaným učedníkem!“

„A podle tebe něco takového dělám? Vydírám tě?“¨

„Nezahrávej si se mnou,“ zavrčel Volta. „Já vím, proč jsi tady!“

Rowana to upřímně zklamalo. „Myslel jsem si, že mě znáš.“

Ještě okamžik a Volta povolil své sevření. „Nikdo přece nikoho nezná,“ prohlásil.

„Slibuju, že to nikomu neřeknu. A nic po tobě nechci.“

Volta konečně couvl. „Promiň. Když má člověk kolem sebe tolik intrikánství, začne si myslet, že tak hrají všichni.“ Sedl si zpátky na postel. „Věřím ti, protože vím, že ty takový nejsi. Dokonce jsem to poznal hned, když tě Goddard přivedl. On v tobě vidí výzvu – protože když dokáže předělat na svoje uvažování jednoho z Faradayových učedníků, dokazuje to, že je schopen obrátit kohokoli.“

V tu chvíli si Rowan uvědomil, že Volta nebude zas o tolik starší než on. Vždycky předstíral sebevědomí a to ho dělalo starším, ale teď zranitelnost odhalila pravdu. Bylo mu nanejvýš dvacet. To znamenalo, že je smrtkou jenom pár let. Rowan neznal cestu, která ho dovedla od smrtky ze staré gardy ke Goddardovi, ale dovedl si ji představit. Viděl, jak může nižší smrtku nalákat Goddardovo předvádění se a charisma. Goddard koneckonců sliboval svým stoupencům vše, po čem může lidské srdce toužit, výměnou za naprosté zřeknutí se svého svědomí. V oboru, kde svědomí bylo přítěží, kdo by o nějaké stál?

Rowan si znovu sedl a přitáhl si židli tak blízko k Voltovi, aby mohl šeptat. „Řeknu ti, co si myslím,“ začal Rowan.

„Goddard není smrtka. Je to zabiják.“ Bylo to poprvé, co se to Rowan odvážil říct nahlas. „O zabijácích z období smrtelnosti se toho napsalo hodně. O zrůdách, jako byli Jack Rozparovač, Charlie Manson nebo Kyber Sally, a jediný rozdíl mezi nimi a Goddardem je v tom, že lidé dovolují, aby mu to prošlo. Smrtelníci věděli, že to bylo špatné, ale my jsme to nějak zapomněli.“

„Jasně, ale i kdyby to byla pravda, co se s tím dá dělat?“ zeptal se Volta. „Budoucnost přijde bez ohledu na to, jestli to chceme, nebo ne. Budoucnost ovládnou Randová, Chomsky a desítky dalších zvrácených, vyšinutých hajzlů, kteří touží být mezi Goddardovými vyvolenými. Jsem přesvědčený o tom, že smrtky zakladatelky se musejí otáčet v hrobech – jenže jde o to, že ony jsou v hrobech a v nejbližší době se nevrátí.“ Volta se zhluboka nadechl a utřel si poslední slzy. „V zájmu tvého dobra doufám, Rowane, že si zabíjení oblíbíš stejně jako Goddard. Tvůj život by tak byl o mnoho snazší. O mnoho spokojenější.“

Ten návrh na něho těžce dolehl. Ještě před měsícem by Rowan popřel, že by se takovým monstrem někdy mohl stát, ale teď si tak jistý nebyl. Tlak na to, aby podlehl, byl den za dnem silnější. Musel doufat, že jestli ani Volta temnotě ve skutečnosti nikdy nepodlehl, možná měl šanci i on.

 



 

 

Kosení nemají žádné oficiální mediální pokrytí, což smrtky, které se víc zaměřují na publicitu, zjevně mrzí. Do zpráv se nedostanou dokonce ani kosení ve velkém. Přesto se do Nimbu nahraje spousta soukromých fotografií a videí z kosení a vznikne tak svého druhu partyzánský záznam – což vzrušuje a láká mnohem víc než cokoli oficiálního.

Neblahá proslulost a hanba se u smrtek rychle vyvíjejí v proslulost a slávu – a ty nejnestoudnější činy dokonce získávají status legendy. Některé smrtky získávají návyk na slávu a chtějí být čím dál většími celebritami. Jiné by raději zůstaly anonymní.

Nemohu popřít, že já legenda jsem. Ne zásluhou obyčejných kosení, které dělám teď, ale díky těm troufalým, jež jsem provedla před více než sto padesáti lety. Jako bych už nebyla dost nesmrtelná, ještě víc mě zvěčňují sběratelské karty. Ty novější oceňují školní děti. Starší mají pro skalní sběratele obrovskou cenu bez ohledu na to, v jakém jsou stavu.

Jsem legenda. Přesto si každý den přeji, abych jí nebyla.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Žňové konkláve

 

 

Citřino tajné vyšetřování vedlo k několika překvapivým zjištěním. Nemohla se dočkat, až se o ně podělí s Rowanem, až se s ním konečně setká na žňovém konkláve. Rozhodně se s nimi nemohla svěřit smrtce Curieové. Začaly si důvěřovat a smrtka by to, že Citra potají využívá její připojovací pověření, viděla jako flagrantní porušení této důvěry.

Citřin život se začal odvíjet velmi odlišně než Rowanův. Neúčastnila se hlučných, okázalých večírků ani netrénovala s živými subjekty. Pomáhala vařit střízlivá jídla zdrceným rodinám a cvičila s bokatorovým robotem, který byl nositelem černého pásu. Vytvářela tinktury a studovala praktické využití smrtících jedů v soukromé lékárně smrtky Curieové a v její zahrádce toxických rostlin. Učila se o všech skandálních skutcích těch nejlepších i nejhorších smrtek v historii.

Citra zjistila, že v minulosti mohla za to, že byl někdo špatnou smrtkou, většinou lenost, předpojatost nebo nedostatek předvídavosti. Některé kosily příliš mnoho sousedů, protože se jim nechtělo hledat dál. Některé přes opakované kázeňské postihy kosily lidi s určitými etnickými rysy. Také pokud šlo o špatný úsudek, našlo se příkladů víc než dost. Například smrtka Sartre, který považoval za dobrý nápad provádět všechna svá kosení na rodeu, čímž tuto formu zábavy úplně zničil, neboť se báli všichni jít na rodeo, aby tam nebyli pokoseni.

Špatné smrtky samozřejmě nebyly jenom v minulosti. Jenže teď se jim neříkalo „špatné“, nýbrž „inovativní“ a „pokrokové“.

Jako byly inovativní masakry smrtky Goddarda a jeho zabijáckých kumpánů.

Masové kosení v Laboratoři magnetického pohonu se sice nikdy nedostalo do oficiálních zpráv, ale byla to velká událost. A do Nimbu bylo nahráno velké množství soukromých videí, jež ukazovala, jak Goddard a jeho stoupenci rozdávají imunitu jako chléb chudým. Rowan byl přímo uprostřed toho všeho. Citra nevěděla, co si o tom má myslet.

„Svět má talent pro odměňování špatného chování hvězdnou popularitou,“ prohlásila smrtka Curieová, když se na některá z nahraných videí podívala. Pak se trochu zadumala.

„Znám nástrahy, které přináší být slavnou smrtkou,“ přiznala, i když Citra už to věděla. „V počátcích jsem byla umíněná a hloupá. Myslela jsem si, že když pokosím přesně ty správné lidi, změním svět k lepšímu. Ve své domýšlivosti jsem věřila, že je mi vlastní chápání širších souvislostí, které jiní nemají. Ale samozřejmě jsem byla stejně omezená jako všichni ostatní. Když jsem pokosila prezidenta a jeho kabinet, světem to otřáslo – ale svět už se dost třásl i beze mě. Začali mi říkat ‚miss masakr‘ a časem to změnili na ‚první dámu smrti‘. Víc než sto let jsem se snažila zapadnout do anonymity, ale znají mě i nejmenší děti. Rodiče mě používají jako strašáka, když chtějí umravnit své děti: Buď hodný, nebo si pro tebe přijde první dáma.“ Smrtka Curieová smutně potřásla hlavou. „Sláva je většinou pomíjivá, ale když jsi smrtka, tvoje určující skutky jsou věčné. Dej na mou radu, Citro, a zůstaň neurčitá.“

„Možná jste slavná smrtka,“ poznamenala Citra, „ale ani v tom nejhorším se nedáte srovnávat s Goddardem.“

„Ne, to naštěstí ne,“ souhlasila smrtka Curieová. „Nikdy jsem nebrala životy pro zábavu. Víš, někteří hledají slávu proto, aby změnili svět, a jiní o ni usilují, aby svět lapili do pasti. Goddard patří k těm druhým.“ A pak řekla něco, co se Citře postaralo o mnoho bezesných nocí.

„Tvému kamarádovi Rowanovi už bych nevěřila. Goddard je agresivní jako kyselina chrstnutá do oka. To nejlaskavější, co můžeš udělat, je získat o zimním konkláve ten prsten a rychle toho chlapce pokosit, než se mu ta kyselina propálí ještě hlouběji než doposud.“

Citra byla ráda, že do zimního konkláve zbývá ještě několik měsíců. Teď si musela dělat starosti z toho žňového. Nejdřív se na září a žňové konkláve těšila, ale jak se blížilo, začala se ho děsit. Netrápila ji nadcházející zkouška. Cítila, že je připravená na všechno, čemu mohou být učedníci vystaveni. Děsila se toho, že uvidí Rowana, protože netušila, co s ním všechny ty měsíce u Goddarda udělaly. Získej ten prsten a rychle ho pokos, řekla smrtka Curieová. Tím se teď Citra nemusela zabývat. Do tohohle rozhodnutí zbývaly ještě čtyři měsíce. Jenže hodiny ani na okamžik nepřestávaly tikat. Nezadržitelně postupovaly ke smrti jednoho z nich.

Žňové konkláve se konalo v jasný, ale větrný zářijový den. Na rozdíl od minulého konkláve, kdy mnoho diváků zahnala bouře, se dnes na ulici před budovou Kapitolu ve Fulcrum City shromáždili ve velkém množství. Zvědavé davy muselo zatlačovat dokonce ještě víc pořádkových policistů než posledně. Některé smrtky – zejména ty ze staré gardy – zvolily před okázalejším příchodem skromnou procházku z hotelu a dorazily pěšky. Jiné chtěly ze statusu celebrity vyždímat co nejvíc a přijely v luxusních autech. Novinářské štáby mířily kamerami, ale většinou si udržovaly odstup. Tohle ostatně nebyl červený koberec. Žádné otázky, žádné rozhovory – ale předvádění se bylo i tak dost. Smrtky mávaly kamerám a rovnaly se v ramenou, napřimovaly se, aby na obrazovce vypadaly co nejlépe.

Smrtka Goddard a jeho skupina přijeli limuzínou – královsky modrou a posázenou napodobeninami diamantů, kdyby snad vznikly nějaké pochyby ohledně toho, kdo sedí uvnitř. Když se Goddard a jeho doprovod objevili, dav začal vzdychat, jako by se jejich oslnivý vzhled vyrovnal nějakému ohňostroji.

„Tamhle je!“

„Je to on!“

„Je tak krásný!“

„Jde z něj takový strach.“

„Je tak pečlivě upravený!“

Goddard se krátce zastavil, aby se otočil k davu a zamával rukou v královském pozdravu. Pak se zaměřil na jednu dívku z publika, podíval se jí do očí, ukázal na ni a beze slova pokračoval po schodech nahoru.

„Je tak zvláštní!“

„Je tak tajemný!“

„Je tak okouzlující.“

Pokud šlo o dívku, kterou si vybral, svou chvilkovou pozorností ji ohromil, vyděsil a zmátl – což bylo přesně jeho úmyslem. Dav se tak soustředil na Goddarda a jeho barevný doprovod, že si Rowana, který formaci uzavíral, nikdo moc nevšímal, když stoupali po schodech ke vstupu do budovy.

Goddardova parta nebyly jediné smrtky, které se chtěly předvést. Smrtka Kierkegaard si přes rameno nesl kuši. Ne že by ji toho dne chtěl použít – prostě to patřilo k podívané. Přesto mohl namířit prakticky na kohokoli v publiku a zastřelit ho. To vědomí ještě stupňovalo vzrušení v davu. Na schodech Kapitolu nebyl před konkláve ještě nikdy nikdo pokosen, ale to neznamenalo, že se to stát nemůže.

Většina smrtek sice dorazila po hlavní třídě, ale smrtka Curieová a Citra vešly z boční ulice, aby co nejvíc zůstaly mimo ohnisko pozornosti davu. Jak se impozantní smrtka prodírala davem přihlížejících, mezi lidmi, kteří jí byli nejblíž, to zašumělo, když si uvědomili, kdo se to mezi nimi pohybuje. Natahovali ruce, aby si na její světle fialovou róbu mohli sáhnout. Samozřejmě to snášela, ale když ji jeden muž opravdu chytil za látku, musela ho přes ruku plesknout.

„Opatrně,“ řekla a pohlédla mu do očí. „Nenesu dobře, když někdo zneucťuje mou osobu.“

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ omlouval se ten muž. Pak ji zkusil vzít za ruku, aby se dotkl jejího prstenu, ale ona jí před ním ucukla. „To ať vás ani nenapadne.“

Citra se protlačila před smrtku Curieovou, aby jí pomohla udělat cestu. „Možná jsme měly jet limuzínou,“ prohodila Citra. „Tak bychom se aspoň nemusely probíjet.“

„To pro mě vždycky bylo trochu moc elitářské,“ odpověděla Curieová.

Zrovna když se vymanily z davu, přehnal se přes široké schody Kapitolu nenadálý poryv větru. Zmocnil se dlouhých stříbrných vlasů smrtky Curieové a odvál je dozadu jako vlečku nevěsty. Vypadala tak skoro až mysticky.

„Věděla jsem, že jsem si je dnes měla splést do copu,“ poznamenala.

Když spolu s Citrou vycházely po schodech z bílého mramoru, někdo nalevo od nich zakřičel: „Máme vás rádi!“

Smrtka Curieová se zastavila a otočila se, ale toho, kdo vykřikl, nenašla, proto promluvila na všechny.

„Proč?“ zeptala se, ale teď, pod jejím chladným pohledem, neodpověděl nikdo. „Mohla bych v kterémkoli okamžiku ukončit vaši existenci, tak proč byste mě měli mít rádi?“

Ani teď nikdo neodpověděl – ale slovní výměna přilákala kameramana, který postoupil dopředu a přiblížil se až trochu moc. Smrtka Curieová praštila do kamery tak prudce, že to muži zkroutilo celé tělo a málem ji upustil. „Pamatujte na slušné způsoby,“ řekla smrtka.

„Jistě, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“ Pokračovala po schodech nahoru, následovaná Citrou.

„Nedovedu si představit, že jsem tuhle pozornost kdysi zbožňovala. Teď bych se jí vyhnula úplně, kdybych mohla.“

„Při posledním konkláve jste mi tak napjatá nepřipadala,“ povšimla si Citra.

„To je tím, že na zkoušku nešel můj učedník. Místo toho jsem já zkoušela učedníky jiných smrtek.“

A Citra tu zkoušku kolosálně zbabrala. Ale nechtěla to teď připomínat.

„Víte, čeho se bude týkat dnešní zkouška?“ zeptala se Citra, když došly na vršek schodů a vstoupily do vestibulu.

„Ne – ale vím, že ji bude řídit smrtka Cervantes, který se zaměřuje hodně na fyzickou stránku. Klidně může chtít, aby ses pustila do boje s větrnými mlýny.“

Stejně jako předtím se smrtky spolu pozdravily ve velké rotundě a počkaly, až se otevřou dveře zasedací síně. Na stolech uprostřed rotundy byla přichystaná snídaně, k níž patřila pyramida plněných buchet, jejíž stavba musela zabrat hodiny, ale během několika sekund se ocitla v troskách, neboť smrtky si ledabyle vytahovaly spodní buchty, aniž braly ohled na ty nad nimi. Obsluhující personál zřícené buchty rychle posbíral, než se rozšlapou. Smrtce Curieové to všechno připadalo velice zábavné. „Od dodavatele občerstvení bylo neuvážené myslet si, že smrtky nechají něco v pořádku.“

Citra si všimla nižší smrtky Goodallové – dívky, která byla přijata při posledním konkláve. Nechala si róby ušít od Claudea DeGlasse, jednoho z nejpřednějších světových módních návrhářů. Byla to obrovská chyba, protože dnešním návrhářům šlo hlavně o to, lidi šokovat a narušit tak jejich pohodu. Smrtka Goodallová vypadala v oranžovomodře pruhované róbě spíš jako cirkusový klaun než jako smrtka.

Citra si nemohla nevšimnout, že na Goddarda a jeho nižší smrtky se soustředí ještě víc pozornosti než při jarním konkláve. Našlo se sice mnoho smrtek, které se jich stranily, ale mnohem víc se jich kolem nich mačkalo a snažilo se zavděčit.

„Smrtek, které uvažují jako Goddard, je čím dál tím víc,“ řekla smrtka Curieová tiše Citře. „Proklouzly štěrbinami jako hadi. Pronikly do našich řad. Ty nejlepší z nás vytlačily jako plevel.“

Citra pomyslela na Faradaye, slušného smrtku, kterého s určitostí udusil plevel.

„Zabijáci se derou k moci,“ pokračovala smrtka Curieová.

„A jestli se jim to podaří, čekají tento svět velice temné časy. Zůstává na skutečně čestných smrtkách, aby se tomu postavily. Těším se na den, kdy se do toho boje zapojíš i ty.“

„Děkuji, Vaše Ctihodnosti.“ Citra neměla problém vést spravedlivý boj, pokud se stane smrtkou. Myslet nedokázala jen na události, které tomu budou předcházet.

Smrtka Curieová se odešla pozdravit s několika smrtkami ze staré gardy, které zůstávaly věrné ideálům zakladatelek. V tom okamžiku Citra konečně zahlédla Rowana. Nekoupal se v Goddardově falešné záři. Místo toho byl sám malým středem pozornosti. Kolem sebe měl ostatní učedníky – a dokonce i několik mladších smrtek. Klábosili, smáli se a Citra se přistihla, že se cítí trochu ukřivděná, když ji Rowan vůbec nevyhledal.

Rowan se ji ve skutečnosti najít snažil, ale když Citra do rotundy vstoupila, Rowan už byl v obležení neočekávaných obdivovatelů. Někteří mu postavení u Goddarda záviděli, jiní byli jenom zvědaví a další viditelně doufali, že by se mohli na jeho stoupající hvězdu přilepit. Budování politických pozic začínalo v cechu smrtek v raném věku.

„Tys byl v té kancelářské budově, že?“ zeptal se jeden z ostatních učedníků – „lopaťák“, jeden z nováčků, kteří byli na konkláve poprvé. „Viděl jsem tě na videích!“

„On tam nejenom byl,“ prohlásil další lopaťák. „Měl ten posraný Goddardův prsten a rozdával imunitu.“

„Páni! A to se vůbec může?“

Rowan pokrčil rameny. „Goddard řekl, že ano, a vůbec, já jsem po něm nechtěl, aby mi svůj prsten dal. Prostě to udělal.“

Jedna z nižších smrtek roztouženě vzdychla. „To tě musí mít vážně rád, když ti tohle dovolil.“

Představa, že by ho Goddard mohl mít ve skutečnosti rád, Rowana znervóznila – protože tím, co měl Goddard rád, Rowan kategoricky pohrdal.

„A jaký tedy je?“ zeptala se jedna dívka.

„No… jiný než všichni, které jsem kdy potkal,“ odpověděl jí Rowan.

„Škoda že nejsem učedník u něho,“ řekl jeden z lopaťáků, načež se zašklebil, jako by kousl do zkažené krémové buchty.

„Mě si vzal smrtka Mao.“

Rowan věděl, že smrtka Mao se také rád předvádí a užívá si hvězdnost svého veřejného obrazu. Byl známý svou nezávislostí a neřadil se ani ke staré gardě, ani k nové. Rowan nevěděl, jestli je to člověk, který volí vlastní svědomí, nebo svůj hlas prodal nejvyšší nabídce. Faraday by to věděl. Věcí, které Rowanovi chyběly z učednictví u Faradaye, bylo strašně mnoho. Informace ze zákulisí byly jednou z nich.

„Goddard a jeho mladší smrtky absolutně ovládli schody Kapitolu, když se objevili,“ prohlásila učednice, kterou si Rowan pamatoval z posledního konkláve – ta, která se vyznala v jedech. „Vypadali fantasticky.“

„Už sis vybral, jakou budeš mít barvu? A jaké drahokamy si dáš na róbu?“ zeptala se jedna dívka, která mu najednou visela na paži jako rychle rostoucí plazivka. Nevěděl, co by bylo trapnější, jestli se z jejího sevření vymanit, nebo ne.

„Neviditelnou,“ odvětil Rowan. „Půjdu po schodech sídla smrtek nahý.“

„Nějaké ozdoby by se i tak našly,“ zavtipkovala jedna z nižších smrtek a všichni se rozesmáli.

Pak se Citra protlačila hloučkem a Rowana se zmocnil pocit, jako by byl přistižen při něčem, co dělat nemá. „Ahoj, Citro!“ řekl. Vyznělo to tak nuceně, že by to nejraději hned vzal zpátky a našel by jiný způsob, jak to říct. Setřásl ze sebe přítulnou dívku, ale bylo již pozdě, Citra to viděla.

„Vypadá to, že sis našel spoustu přátel,“ prohlásila.

„To ani ne,“ odpověděl, a vzápětí mu došlo, že je právě všechny urazil. „Přátelé jsme přece všichni, ne? Jsme na stejné lodi.“

„Na stejné lodi,“ zopakovala Citra apaticky, ale dýky v jejích očích byly stejně ostré jako ty, které visely ve Faradayově zbrojnici. „Taky jsem ráda, že jsem tě viděla, Rowane.“ Pak odkráčela.

„Nech ji jít,“ vemlouvala se mu přítulná dívka. „Po dalším konkláve z ní stejně bude historie, ne?“

Rowan je opustil tak rychle, že se ani nestačil omluvit. Citru dostihl brzy, což mu napovědělo, že se ve skutečnosti zas tak moc nesnažila dostat se pryč. To bylo dobré znamení.

Zlehka ji vzal za ruku a ona se k němu otočila.

„Ahoj,“ řekl. „Tam za to se omlouvám.“

„Ne, já tomu rozumím,“ odvětila. „Je kolem tebe teď rušno. Musíš se předvést.“

„Tak to není. Myslíš, že jsem o to stál, aby mi všichni tak podlézali? No tak, přece mě znáš.“

Citra zaváhala. „Jsou to čtyři měsíce,“ řekla. „Čtyři měsíce můžou člověka změnit.“

Byla to pravda. Ale některé věci se nezměnily. Rowan věděl, co chce Citra slyšet, jenže to by byl jenom jiný tanec. Jiné přetvařování. Proto jí řekl pravdu.

„Je fajn tě zase vidět, Citro. Ale zároveň to bolí. Hodně to bolí, a já nevím, co s tím dělat.“

Poznal, že to na ni zapůsobilo, protože se jí oči začaly lesknout slzami. Zbavila se jich zamrkáním, než mohly uniknout ven. „Já vím. Štve mě, že to musí být takhle.“

„Něco ti řeknu,“ navrhl Rowan. „Zkusme teď na zimní konkláve vůbec nemyslet. Buďme tady a teď, a zimní konkláve ať se o sebe postará.“

Citra přikývla. „Souhlas.“ Potom se zhluboka nadechla.

„Pojďme se projít. Potřebuju ti něco ukázat.“

Vydali se po obvodu rotundy. Cestou míjeli klenuté průchody, ve kterých smrtky dohadovaly kšefty.

Citra vytáhla telefon a promítla si na dlaň několik hologramů. Zakryla ji, aby je nikdo jiný než Rowan neviděl. „Tohle jsem vyhrabala z Nimbova hlubokého mozku.“

„Jak jsi to udělala?“

„O to se nestarej. Důležité je, že se mi to povedlo – a to, co jsem zjistila.“

Hologramy ukazovaly smrtku Faradaye na ulicích v blízkosti jeho domova.

„Tyto jsou z jeho posledního dne,“ vysvětlovala Citra. „Podařilo se mi aspoň částečně zrekonstruovat, jak se ten den pohyboval.“

„Ale proč?“

„Nemluv a dívej se.“ Hologram ukazoval, jak ho někdo pouští do domu. „To je dům ženy, se kterou nás seznámil tenkrát na nákupu. Strávil tam několik hodin. Pak odešel do téhle kavárny.“ Citra rozjela další video, které ho ukazovalo, jak vchází do restaurace. „Myslím si, že se tam možná s někým setkal, ale nevím s kým.“

„Fajn,“ řekl Rowan. „Takže se loučil s lidmi. Zatím to odpovídá tomu, co by člověk dělal, kdyby to měl být jeho poslední den na Zemi.“

Citra přejela po mobilu rukou. Další video ukazovalo Faradaye, jak vychází po schodech do stanice. „Tohle bylo pět minut předtím, než zemřel,“ vysvětlila Citra. „Víme, že k tomu došlo na té stanici – ale zkus hádat. Kameru na nástupišti někdo rozbil – údajně nezvedenci. Nefungovala celý den, takže neexistuje obrazový záznam toho, co se na tom nástupišti stalo!“

Ze stanice vyjel vlak a v dalším okamžiku přisvištěl další, mířící opačným směrem. To byl ten, který Faradaye zabil. Rowan to sice neviděl, ale zašklebil se, jako kdyby ano.

„Ty myslíš, že ho někdo zabil a narafičil to tak, aby to vypadalo, že se Faraday zabil sám?“ Rowan se rozhlédl, aby se ujistil, že je nikdo nepozoruje, a tiše řekl: „Jestli je to jediný důkaz, který máš, je dost chabý.“

„Já vím. Proto jsem hledala dál.“ Vrátila se k předchozímu videu a znovu přehrála, jak Faraday přichází do stanice.

„Existuje pět svědků. Abych je vypátrala, musela bych se ponořit do záznamů cechu smrtek, a kdybych to udělala, poznali by, že něco hledám. Ale je logické, že ti svědkové museli vyjít po stejných schodech, ne? Přibližně v době Faradayovy smrti po těch schodech vyšlo osmnáct lidí. Někteří nejspíš nastoupili do toho prvního vlaku. Ukázala na vlak vyjíždějící ze stanice. „Ale všichni ne. Z těch osmnácti se mi podařilo identifikovat asi polovinu. A tři z nich dostali tentýž den imunitu.“

To stačilo, aby Rowan zalapal po dechu a pocítil závrať.

„Někdo je podplatil, aby řekli, že to bylo sebepokosení?“

„Kdybys byl obyčejný občan, který se stane svědkem toho, jak jedna smrtka zabije druhou, a pak by ti za mlčení nabídli imunitu, co bys udělal?“

Rowan chtěl věřit, že by vyhledal spravedlnost, ale vrátil se ve vzpomínkách do doby předtím, než se stal učedníkem, do doby, kdy spatření smrtky bylo tím nejděsivějším, co si dovedl představit. „Políbil bych prsten a mlčel.“

Na druhé straně rotundy se otevřely dveře zasedací síně a smrtky začaly vcházet dovnitř.

„Kdo to podle tebe udělal?“ zeptal se Rowan.

„Kdo mohl nejvíc získat, když Faraday zmizí ze scény?“

Ani jeden z nich to nemusel říkat nahlas. Odpověď znali oba. Rowan věděl, že Goddard je schopný nemyslitelných věcí, ale zabil by jinou smrtku?

Rowan zavrtěl hlavou. Nechtěl tomu věřit. „To není jediné možné vysvětlení!“ namítl. „Třeba to ani nebyla smrtka. Mohl to být rodinný příslušník někoho, koho pokosil. Někdo, kdo se chtěl pomstít. Kdokoli mu mohl vzít prsten, strčit ho do dráhy vlaku a prsten použít k tomu, aby udělil svědkům imunitu. Museli by pak zůstat zticha, jinak by byli považováni za spolupachatele.“

Citra otevřela ústa, aby to vyvrátila, ale zase je zavřela. Možné to bylo. Použití Faradayova prstenu by sice vrahovi zmrazilo prst, ale možné to bylo. „To mě nenapadlo,“ přiznala.

„Nebo co třeba tonisté? Tónové kulty smrtky nenávidějí.“ Rotunda se rychle vyprazdňovala. Opustili výklenek a zamířili ke dveřím sálu. „Nemáš dost faktů, abys mohla někoho z něčeho obvinit,“ řekl Rowan. „Měla bys to prozatím nechat být.“

„Nechat to být? To nemyslíš vážně!“

„Řekl jsem prozatím! Až tě přijmou do cechu, získáš neomezený přístup k záznamům smrtek a budeš moci dokázat, co přesně se stalo.“

Citra se zastavila. „Jak to myslíš, až tě přijmou. Stejně tak to můžeš být ty. Nebo mi něco uniká?“

Rowan stáhl rty. Měl na sebe zlost, že se tak podřekl. „Pojďme dovnitř, než nám zavřou dveře.“

Rituály konkláve byly stejné jako předtím. Vyzvánění mrtvých. Omývání rukou, stížnosti a kázeňské záležitosti. Proti smrtkovi Goddardovi bylo opět vzneseno anonymní obvinění – tentokrát ho vinilo z toho, že rozdává imunitu příliš benevolentně.

„Kdo s tímto obviněním přichází?“ otázal se Goddard. „Ať vstane a identifikuje se!“

Samozřejmě se nikdo nepřihlásil, což Goddardovi umožnilo ponechat si prostor. „Přiznávám, že toto obvinění je opodstatněné,“ prohlásil Goddard. „Jsem velkorysý a možná jsem při rozdávání imunity postupoval příliš štědře. Neomlouvám se za to, ani se za to nestydím. Vydávám se na milost vrchnímu sekáči, aby mi určil trest.“

Vrchní sekáč Xenokratés zamítavě mávl rukou. „Ano, jistě, hlavně se posaďte, Goddarde. Vaším trestem bude celých pět minut mlčet.“

To vyvolalo salvu smíchu. Goddard se vrchnímu sekáči uklonil a posadil se. A přestože se několik smrtek – včetně Curieové – snažilo vznést námitku a poukázat na to, že tradičně se smrtkám, které svůj prsten používaly nadměrně, omezuje moc udělovat imunitu na rodiny pokosených, jejich stížnosti padaly na neúrodnou půdu. Xenokratés všechny námitky zamítl v zájmu toho, aby urychlil program jednání.

„Úžasné,“ řekla smrtka Curieová tiše Citře. „Goddard se stává nedotknutelným. Projde mu všechno. Škoda že někdo nebyl dost předvídavý, aby ho pokosil, když byl ještě dítě. Na světě by bylo líp.“

Při obědě se Citra Rowanovi vyhnula. Bála se, že kdyby je viděli spolu ještě víc, než se již stalo, mohlo by to vzbudit podezření. Zůstala na oběd se smrtkou Curieovou a ona ji seznámila s několika nejvýznamnějšími žijícími zástupci cechu: smrtkou Meirovou, která byla kdysi delegátkou na celosvětovém konkláve v Ženevě, smrtkou Mandelou, jenž měl na starosti odměňovací výbor, a smrtkou Hidejošim, jediným smrtkou, o němž bylo známo, že si osvojil umění kosit pomocí hypnózy.

Citra se snažila nenechat se příliš ohromit. Setkání s nimi jí skoro dodalo naději, že by stará garda mohla nad takovými jako Goddard zvítězit. Neustále se dívala po Rowanovi, který jako by se znovu nemohl zbavit ostatních učedníků, i když nevěděla, jak moc se o to doopravdy snažil.

„Je to špatné znamení,“ řekl smrtka Hidejoši, „když naše mladé naděje tak otevřeně tíhnou k nepříteli.“

„Rowan není nepřítel,“ vyhrkla Citra, ale smrtka Curieová jí položila ruku na rameno, aby ji uklidnila.

„Zastupuje nepřítele,“ prohlásila smrtka Curieová. „Přinejmenším pro ty ostatní učedníky.“

Smrtka Mandela si povzdechl. „V cechu smrtek by neměli být nepřátelé. Všichni bychom měli být na stejné straně. Na straně humanity.“

Mezi starou gardou panovala všeobecná shoda, že současná doba je znepokojivá, ale kromě vznášení námitek, které byly opakovaně zamítány, nikdo z nich nic nepodnikl.

Citra po obědě zjistila, že zatímco výrobci zbraní podstrkují své zboží a probíhá vášnivá debata o různých návrzích, její nervozita stoupá. Řešilo se, jestli se má prsten smrtky nosit na levé nebo na pravé ruce a jestli by smrtka měla mít povoleno dělat reklamu komerčnímu produktu, jako jsou boty pro běh nebo snídaňové cereálie. Citře to všechno připadalo bezvýznamné. Jak by cokoli z toho mohlo být důležité, když vážený akt kosení pomalu přecházel ve vraždu z Věku smrtelnosti?

A pak konečně nadešel okamžik učednických zkoušek. Stejně jako předtím šli první kandidáti na přijetí do cechu smrtek, prověření večer předtím. Pouze dva ze čtyř kandidátů, kteří v závěrečné zkoušce obstáli, byli přijati. Zbylí dva museli strpět uličku hanby, když opustili síň a vrátili se ke svým starým životům. Citra se provinile radovala, že dívka, která tak podlézala Rowanovi, byla jednou z odmítnutých.

Jakmile nové smrtky obdržely prsteny a přijaly nová jména, byli povoláni zbývající učedníci, aby předstoupili.

„Dnešní zkouškou,“ oznámil smrtka Cervantes, „bude zápas v bojovém umění bokator. Kandidáti budou rozděleni do dvojic a bude vyhodnocen jejich výkon.“

Do půlkruhového prostoru před pódiem přinesli žíněnku a rozvinuli ji. Citra se zhluboka nadechla. Tohle ovládala. Bokator představoval rovnováhu mezi silou, hbitostí a soustředěním a jí se podařilo vyvážit tyto složky dokonale. A pak přímo do srdce její sebedůvěry vrazili dýku.

„Citra Terranovová se utká s Rowanem Damischem.“ Davem proběhl šum. Citra si uvědomila, že toto není náhodné vylosování, dali je dohromady úmyslně. Bylo jim souzeno být protivníky. A jak by to mohlo být jinak? Podívala se Rowanovi do očí, ale jeho výraz neprozrazoval nic.

Nejdřív se odehrály ostatní souboje. Všichni učedníci se snažili být co možná nejlepší, ale bokator byl drsná disciplína a každý na něj neměl dost sil. Některá vítězství byla těsná, jiná drtivá. A pak nadešel okamžik Citřina souboje s Rowanem.

Z Rowanova výrazu se ani teď nedalo vyčíst kamarádství, účast nebo trápení ohledně toho, že jsou postaveni proti sobě. Jediné, co řekl, bylo: „Fajn, tak pojďme na to,“ načež kolem sebe začali kroužit.

Rowan věděl, že dnes přijde jeho opravdová zkouška, ale ne ta, kterou mu připravili. Rowanovou zkouškou bylo vypadat přesvědčivě, a přesto v zápase prohrát. Goddard, Xenokratés,

Cervantes – a koneckonců všechny shromážděné smrtky – museli věřit, že ze sebe vydává všechno, ale ani to nestačí.

Souboj začal rituálním rytmickým kroužením. Následovalo pózování a fyzické provokování. Rowan přiskočil k Citře, vyslal kop, který jasně signalizoval řečí těla, a o centimetr minul. Ztratil rovnováhu a padl na koleno. Moc dobrý začátek. Rychle se otočil a zvedl se, stále ještě vyvedený z rovnováhy. V tu chvíli se k němu Citra vrhla. Myslel si, že ho srazí loktem, ale ona ho místo toho popadla a přitáhla ho dopředu, přestože to vypadalo, že ho tlačí dozadu. Vrátilo mu to rovnováhu a zároveň to vzbudilo dojem, že její úmysl nevyšel – že na jeho provedení neměla dost síly. Rowan couvl a podíval se jí do očí. Šklebila se na něho, vpíjela se mu pohledem do očí. Patřilo to k provokování, jímž byl bokator vyhlášený, ale tohle bylo mnohem víc. Četl si v ní stejně jasně, jako by mluvila nahlas. Tenhle zápas jen tak schválně neprohraješ, říkaly její oči.

Bojuj, zlej hochu – to ti říkám –, protože i když se budeš sebevíc snažit bojovat mizerně, najdu způsob, abys vypadal dobře.

Otrávený Rowan k ní znovu přiskočil a nasměroval výpad otevřenou dlaní na její rameno, záměrně pět centimetrů od dokonalého pákového bodu – ale ona si do něj fakticky došla. Dlaň zasáhla cíl, Citra silou úderu odletěla dozadu a upadla.

K čertu s tebou, Citro. K čertu s tebou!

Dokázala nad ním zvítězit ve všem. I v tom, jak prohrát.

Citra hned od Rowanova prvního kopu věděla, o co mu jde, a rozzuřilo ji to. Jak se opovažoval myslet si, že musí bojovat špatně, aby tento zápas vyhrála ona? Zpychl pod smrtkou Goddardem natolik, že podle něho tento boj nemohl být férový? Jistě, trénoval, ale ona taky. No a co, jestli zesílil – zároveň to znamenalo, že je mohutnější a má pomalejší pohyby. Férový boj byl jediný způsob, jak si mohli zachovat čisté svědomí. Cožpak si Rowan neuvědomoval, že kdyby se obětoval, odsoudil by také ji? Raději by se jako smrtka ze všeho nejdřív sama pokosila, než aby jeho oběť přijala.

Rowan ji teď vztekle probodával pohledem. Jenom ji to rozesmálo. „Nic lepšího nedokážeš?“ zeptala se.

Vyslal proti ní nízký kop, pomalý tak akorát, aby ho měla čas předvídat, a bez pořádné síly. Stačilo, aby snížila svůjpostoj, a kop by na ni neměl žádný vliv. Místo toho však zvýšila těžiště natolik, aby jí kopnutí podrazilo nohy. Spadla na žíněnku, ale rychle se zvedla, aby to nevypadalo, že to udělala schválně. Pak do něho vrazila ramenem, zahákla pravou nohou jeho nohu a použila sílu, ale ne tolik, aby se mu koleno podlomilo. Chytil ji, zakroutil a oběma jimi mrštil na podložku. Dopadli tak, že ona byla v dominantní pozici na něm. Kontrovala tím, že ho donutila překulit se a znehybnit ji pod sebou. Pokusil se uvolnit ji, ale podržela mu ruce tak, aby nemohl.

„Co se děje, Rowane?“ zašeptala. „Nevíš, co máš dělat, když ležíš na holce?“

Nakonec se odtáhl a ona vstala. Znovu stáli proti sobě, kroužili v tom známém bojovém tanci, zatímco Cervantes kolem nich kroužil opačným směrem jako satelit a absolutně mu unikalo, co se mezi nimi ve skutečnosti děje.

Rowan věděl, že souboj se chýlí ke konci. Vyhraje, a svým vítězstvím prohraje. Musel být blázen, když si myslel, že mu Citra ochotně umožní, aby zápas schválně projel. Oběma na tom druhém až příliš záleželo. To byl problém. Citra prsten smrtky nikdy z vlastní vůle nepřijme, dokud jí budou v cestě stát její city k němu.

A najednou Rowan přesně věděl, co musí udělat.

V okamžiku, kdy do konce zápasu chybělo deset sekund, Citře stačilo jenom pokračovat v tanci. Rowan byl jasný vítěz. Ještě deset sekund obezřetného kroužení a Cervantes foukne do píšťalky.

Ale pak Rowan udělal něco, co Citra ani trochu nečekala. Bleskově se vrhl vpřed. Ne nemotorně, ne tak, že by předstíral neschopnost, ale s dokonalou, nacvičenou dovedností.

V mžiku ji chytil za hlavu a pevně jí stiskl krk – tak pevně, že se aktivovaly její nanity bolesti. A potom se k ní naklonil a zavrčel jí do ucha.

„Padla jsi mi do pasti,“ řekl. „Teď dostaneš, co si zasloužíš.“ Nato vymrštil její tělo do vzduchu a hlavou zakroutil na opačnou stranu. Krk se jí s hlasitým, děsivým křupnutím zlomil a temnota na ni padla jako sesuv půdy.

Rowan nechal Citru spadnout na zem a dav sborově zalapal po dechu. Cervantes zuřivě hvízdl do píšťalky. „Akce proti pravidlům! Akce proti pravidlům!“ křičel Cervantes, přesně jak to Rowan čekal. „Diskvalifikace!“

Shromáždění smrtek začalo hlučet. Někteří se zlobili na Cervantese, jiní chrlili zášť na Rowana za to, co udělal. Rowan tam klidně stál a nedával na sobě znát žádné emoce. Donutil se sklopit zrak k Citřinu tělu. Hlavu měla otočenou prakticky dozadu. Její oči zůstaly otevřené, ale již neviděly. Byla zmrtvená, jak jen mohla být. Kousl se do jazyka, až mu začal krvácet.

Dveře se otevřely, dovnitř vpadla ostraha a rychle si to namířila ke zmrtvené dívce uprostřed sálu.

Vrchní sekáč smrtka došel k Rowanovi. „Vrať se ke svému smrtkovi,“ řekl. Ani se nesnažil maskovat svůj odpor. „Jsem si jist, že tě náležitě potrestá.“

„Ano, Vaše Excelence.“

Diskvalifikace. Nikomu z nich nedošlo, že pro Rowana je to dokonalé vítězství.

Díval se, jak ostraha Citru zvedla a bezvládnou jako pytel brambor ji vynesla ven, kde už jistě čekal ambudron, aby ji odnesl do nejbližšího oživovacího centra.

Budeš zase v pořádku, Citro. Než se naděješ, budeš zpátky u smrtky Curieové – ale na to, co se dnes stalo, nezapomeneš. A já doufám, že mi nikdy neodpustíš.

 



 

Bojovala jsem proti očistě. Udělala jsem věci, na které pyšná nejsem, ale jsem velice hrdá, že proti tomu jsem se postavila.

Nepamatuji si, která smrtka zahájila tu ohavnou kampaň za to, že kosit se mají jenom ti, kteří se narodili jako smrtelníci, ale rozšířila se do všech regionálních cechů smrtek, virální myšlenka v postvirální době.

„Neměli by kosení být vystaveni jen ti, kteří se narodili s očekáváním, že zemřou?“ říkalo se s oblibou. Ale byla to zaslepenost předsudky, maskovaná jako moudrost. Sobeckost vydávající se za osvícenost. A smrtek, které snášely argumenty proti, nebylo dost – protože pro ty, kteří se narodili v postmortální době, byli ti, kteří se narodili jako smrtelníci, svým uvažováním a tím, jak žili, až příliš znepokojivě jiní. „Ať zemřou spolu s věkem, který je zrodil,“ vykřikovali postmortální puristé z řad cechu smrtek.

Nakonec to bylo shledáno jako hrubé porušení druhého přikázání a všechny smrtky, které se do očisty zapojily, byly přísně potrestány – ale to již bylo příliš pozdě na odčinění vzniklých škod. Ztratili jsme své předky. Ztratili jsme své moudré starce. Ztratili jsme své živé pouto s minulostí. Lidé, kteří se narodili jako smrtelníci, stále existují, ale maskují svůj věk a svou minulost, neboť se obávají, aby se z nich znovu nestal cíl.

Ano, já jsem proti očistě bojovala – ale Nimbus ne. V důsledku vlastního zákona o nezasahování do záležitostí smrtek nemohl dělat nic, čím by očistě zabránil. Jediné, co dělat mohl, bylo podávat svědectví. Nimbus nám dovolil udělat tu draze zaplacenou chybu a nechal cech smrtek, aby se dodnes utápěl ve své lítosti.

Často si říkám, jestli by Nimbus zákon o nevměšování porušil a cech smrtek zastavil, pokud by se úplně vymkl kontrole a rozhodl se v gigantické sebevraždě globálních rozměrů pokosit celé lidstvo. Nebo by znovu zůstal jen svědkem toho, jak bychom se zničili, až by nezůstalo nic než žijící oblak našeho vědění, úspěchů a takzvané moudrosti?

Říkám si, jestli by Nimbus pro náš odchod truchlil. A pokud ano, truchlil by jako dítě, které ztratilo rodiče, nebo jako rodič, který nedokázal ochránit vzpurné dítě před jeho špatnými rozhodnutími?

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Oheň hořící v jádru slunce

 

 

Citro Terranovová, promluvil hlas, který měl v sobě sílu, ale zároveň i vlídnost. Citro Terranovová, slyšíš mě?

Kdo je to? Je tam někdo?

Zvláštní, řekl ten hlas. Velmi zvláštní…

Být zmrtvená bylo svinsky nepříjemné. O tom žádná.

Když ji znovu prohlásili za legálně živou, spatřila po probuzení neznámou, ale profesionálně přátelskou tvář oživovací sestry, která jí kontrolovala životní funkce. Pokusila se rozhlédnout kolem sebe, ale krk měla pořád ještě v ortéze.

„Vítej zpátky, zlato,“ řekla sestra.

Pokaždé když pohnula očima, pokoj jako by se s ní zatočil. To nebyly jenom nanity proti bolesti, musela v sobě mít nejrůznější otupující, omlazující chemikálie a mikroboty.

„Jak dlouho?“ zasípala.

„Jenom dva dny,“ odpověděla vesele sestra. „Obyčejné přerušení míchy. Nic, co by nám dalo příliš zabrat.“

Přišla o dva dny svého života; dva dny, které neměla nazbyt.

„Moje rodina?“

„Promiň, zlato, ale tohle byla záležitost smrtek. Byli informováni.“ Sestra ji zlehka poplácala po ruce. „Můžeš jim to povyprávět, až se příště setkáte. Teď ti nejvíc prospěje, když budeš odpočívat. Strávíš tady ještě den a pak budeš zase jako rybička.“ Potom nabídla Citře nejlepší zmrzlinu, jakou kdy ochutnala.

Večer přišla smrtka Curieová a informovala ji o všem, o co přišla. Rowana za porušení pravidel fair play diskvalifikovali a přísně pokárali.

„Chcete říct, že v důsledku jeho diskvalifikace jsem vyhrála?“

„Bohužel ne,“ řekla smrtka Curieová. „Jasně by tě porazil. Bylo rozhodnuto, že jste prohráli oba. Musíme na tvém bojovém umění opravdu zapracovat, Citro.“

„Tak to je paráda,“ vybuchla Citra, popuzená z úplně jiného důvodu, než si smrtka Curieová myslela. „Teď máme oba s Rowanem ze dvou konkláve nulové skóre.“

Smrtka Curieová si povzdechla. „Do třetice všeho dobrého,“ odtušila. „Teď o všem rozhodne, jak dobře si povedeš na zimním konkláve. A já věřím, že v poslední zkoušce zazáříš.“

Citra zavřela oči a vzpomněla si na výraz Rowanovy tváře, když jí svíral hlavu. Bylo v něm něco chladného. Vyčítavého. V tom okamžiku spatřila tu jeho stránku, kterou nikdy předtím neviděla. Bylo to, jako by se těšil na to, co jí udělá. Jako by si to užíval. Byla tak zmatená! Opravdu ten tah plánoval od začátku? Nevěděl, že ho diskvalifikují, nebo měl diskvalifikaci v plánu?

„Jak se Rowan choval, když se to stalo?“ zeptala se Citra smrtky Curieové. „Vypadalo to, že ho aspoň trochu šokovalo, co udělal? Klekl si ke mně? Pomohl mě odnést k ambudronu?“

Smrtka Curieová se krátce odmlčela, než odpověděla. Pak konečně řekla: „Jenom tam stál, Citro. Měl výraz jako z kamene. Vzpurný a bez výčitek, jako jeho smrtka.“

Citra se zkusila odvrátit, ale i když jí už ortézu sundali, krk měla pořád tak ztuhlý, že jím nedokázala pohnout.

„Už není ten, za koho ho máš,“ prohlásila smrtka Curieová pomalu, aby jí to pořádně došlo.

„Ne,“ přisvědčila Citra, „není.“ Ale za nic na světě netušila, kým teď je.

Rowan si myslel, že po návratu do domu dostane další krutý výprask. Ale pravda snad ani nemohla být jeho představě vzdálenější.

Smrtka Goddard hýřil energií a dobrou náladou. Zavolal sluhu, aby přinesl šampaňské a sklenice pro všechny, přímo do vstupní haly, aby mohli připít Rowanovi na jeho smělost.

„Nečekal jsem, že v sobě najdeš takovou kuráž,“ řekl Goddard.

„Podívejme, koho to tu máme,“ přidala se smrtka Randová. „Můžeš ke mně přijít do pokoje a zlomit mi vaz, kdykoli budeš chtít.“

„On neudělal jen to, že jí zlomil vaz,“ připomněl smrtka Goddard. „Nekompromisně jí přerazil páteř! Všichni to slyšeli. Jsem přesvědčený, že to probudilo smrtky, které v zadní řadě spaly!“

„Klasa!“ prohlásil smrtka Chomsky a hodil do sebe šampaňské, aniž čekal na přípitek.

„Učinil jsi silné prohlášení,“ pokračoval Goddard. „Každému to připomnělo, že jsi můj učedník, a není možné si s tebou zahrávat!“ Potom se trochu ztišil. Najednou byl skoro až něžný. „Vím, že jsi k té dívce něco cítil, ale přesto jsi udělal, co bylo třeba, a dokonce víc než to.“

„Diskvalifikovali mě,“ připomněl mu Rowan.

„Oficiálně ano,“ přisvědčil Goddard, „ale získal sis obdiv poměrně velkého počtu důležitých smrtek.“

„A z ostatních si udělal nepřátele,“ poznamenal Volta.

„Na tom není nic špatného, narýsovat hranici,“ odpověděl Goddard. „Chce to silného muže. Muže, kterému s potěšením připiju.“

Rowan zvedl oči. Uviděl, že na horním konci velkého schodiště sedí Esme a pozoruje je. Napadlo ho, jestli ví, co udělal, a při pomyšlení, že by to vědět mohla, se zastyděl.

„Na Rowana!“ řekl smrtka Goddard a zvedl sklenku do výše. „Postrach tvrdohlavých a lamače páteří.“

Byla to ta nejtrpčí sklenka, kterou kdy Rowan musel vypít.

„A teď je na pořadu dne párty, řekl bych,“ prohlásil Goddard.

 

Večírek, který následoval po žňovém konkláve, byl jeden z těch rekordních a Goddardově nakažlivé energii nedokázal odolat nikdo. Ještě než začali přicházet hosté a první z pěti dýdžejů osolil hudbu, Goddard v opulentně vyzdobeném obývacím pokoji domu rozpřáhl paže, jako by mohl dosáhnout od stěny ke stěně, a promluvil jen tak do prostoru: „Jsem ve svém živlu a mým živlem je oheň hořící v jádru slunce!“

Bylo to tak nehorázné prohlášení, že se i Rowan rozesmál.

„Lezou z něj hrozné koniny,“ pošeptala Rowanovi smrtka Randová, „ale člověk to musí milovat.“

Když se pak místnosti, terasy a okolí bazénu začaly plnit hosty, Rowan ucítil, jak se pomalu vymaňuje z apatie, která ho po tom strašném zápase s Citrou ovládla.

„Podíval jsem se ti,“ řekl mu smrtka Volta. „Citra je při vědomí a bude ještě den v oživovacím centru. Domů ke smrtce Curieové se vrátí plně zotavená; takže žádná hrůza. Tedy, hrozné to bylo dost, ale o to ti šlo, ne?“

Rowan mu neodpověděl. Uvažoval, jestli byl někdo dost bystrý, aby poznal, proč udělal, co udělal. Doufal, že ne.

Pak Volta uprostřed všeho toho veselí kolem zvážněl. „Nepřijď kvůli ní o cech smrtek, Rowane,“ prohlásil. „Alespoň ne schválně. Jedna věc je, jestli tě férově a čestně porazí, ale podvolit se jejímu noži jen proto, že v tobě zuří hormony, je vyložená blbost.“

Možná měl Volta pravdu. Možná by ze sebe měl v poslední zkoušce vydat to nejlepší, co v něm je, a pokud tím Citru předčí, měl by prsten smrtky přijmout. A pak možná svým prvním a jediným skutkem pokosit sám sebe. Potom by nebyl nikdy postaven před úkol pokosit Citru. Přineslo mu útěchu, že našel řešení, i když to byla nejhorší možná varianta.

 

Bohatí a slavní dorazili vrtulníky či limuzínami a jeden bizarní, ale nezapomenutelný příchod se odehrál s pomocí raketového batohu. Goddard si dal záležet, aby Rowana se všemi seznámil, jako by Rowan byl výhra, kterou stojí za to se pochlubit. „Toho kluka si dobře zapamatujte,“ řekl Goddard svým hvězdným hostům. „Ten to někam dotáhne.“

Rowan se nikdy necítil tak oceňovaný a uznávaný. Bylo těžké nenávidět muže, který se k němu nechoval jako k salátu, ale jako k masu.

„Tak se má užívat života,“ řekl Goddard Rowanovi, když si dopřávali pohodlí v jeho chýši a rozhlíželi se, jak probíhají oslavy. „Zažívat všechno, co se zažít dá, a vychutnávat si společnost ostatních.“

„I když někteří z těch ostatních jsou placení za to, že tu jsou?“

Goddard se zadíval na bazénovou terasu, kde by bylo mnohem volněji a mnohem míň krásy, nebýt přítomnosti profesionálních návštěvníků večírků.

„Ke každé produkci patří kompars,“ odvětil. „Zaplňuje mezery a vytváří příjemnou scenérii. Přece bychom nechtěli, aby všichni byli celebrity, no ne? Nedělali by nic jiného, než se spolu hádali!“

V bazénu se zvedla síť a desítky hostů se nahrnuly zahrát si volejbal. „Rozhlédni se kolem sebe, Rowane,“ vyzval jej dokonale spokojený Goddard. „Zažil jsi někdy tak skvělé časy? Obyčejní lidé nás milují ne proto, jak kosíme, ale proto, jak žijeme. Musíme přijmout roli nové vysoké šlechty.“

Rowan se neviděl jako příslušník vysoké šlechty, ale byl ochotný přistoupit na hru, přinejmenším dnes. Došel tedy k bazénu, skočil do něj, prohlásil se kapitánem mužstva a zapojil se do hry věrných poddaných smrtky Goddarda.

S večírky smrtky Goddarda se to mělo tak, že bylo velice obtížné si je neužít, i když se člověk snažil sebevíc. A díky příjemnému pocitu, kterým byly prostoupeny, se dalo snadno zapomenout na to, jaký je Goddard nemilosrdný řezník.

Ale byl zabiják smrtek?

Citra Goddarda přímo neobvinila – ale bylo jasné, že v něm vidí hlavního podezřelého. Její vyšetřování bylo znepokojivé, přesto Rowan za celou tu dobu, co byl v Goddardově přítomnosti, nedokázal najít jediný případ, kdy by Goddard udělal něco, co bylo podle zákonů smrtek nelegální. Jeho výklady přikázání byly možná trochu volné, ale nedělal nic, čím by je fakticky porušoval. Ani jeho kosící řádění nezapovídalo nic jiného než zvyky a tradice.

„Stará garda mnou pohrdá, protože žiju a kosím s vášní, která jim žalostně chybí,“ vykládal Goddard Rowanovi. „Je to banda zatrpklých podrazáků, kteří závidí, že jsem odhalil tajemství, jak být dokonalou smrtkou.“

Pravda, dokonalost byla subjektivní – Rowan by toho muže určitě neoznačil za dokonalou smrtku, ale v Goddardově repertoáru prohřešků nebylo nic, z čeho by se dalo usuzovat, že Faradaye zavraždil.

Třetího dne této zdánlivě nekonečné párty se objevili dva nečekaní hosté – nebo alespoň nečekaní pro Rowana. Tím prvním byl sám vrchní sekáč Xenokratés.

„Co tady dělá?“ zeptal se Rowan smrtky Chomského, když ho uviděl, jak vyšel k bazénu.

„Mě se neptej – já jsem ho nepozval.“

Zdálo se zvláštní, aby se vrchní sekáč ukázal na večírku silně kontroverzní smrtky. Navíc se zdálo, že mu vůbec není příjemné tady být. Vypadal rozpačitě a snažil se být nenápadný, ale muže s jeho obvodem pasu, ověšeného zlatem, bylo těžké nevidět. Bil do očí jako horkovzdušný balon na jinak prázdném poli.

Ještě víc však Rowana šokoval druhý host. Sotva se na bazénové terase objevil, začal se svlékat do plavek. Nebyl to nikdo jiný než Rowanův kamarád Tyger Salazar, jehož Rowan neviděl ode dne, kdy mu předvedl zbrojnici smrtky Faradaye.

Rowan se k němu přihnal a odtáhl ho stranou za vytvarovaný živý plot.

„Co tady sakra děláš?“

„Čauky, Rowane!“ zahlaholil se svým charakteristickým křivým úsměvem. „Taky tě rád vidím! Páni, vypadáš namakaně. Co ti to píchají?“

„Nic, to všechno je opravdové – a neodpověděl jsi mi na otázku. Proč jsi tady? Víš, jaký bys mohl mít průšvih, kdyby tě tady někdo načapal? To není jako vetřít se do taneční školy!“

„Uklidni se! Nikam jsem se nevetřel. Podepsal jsem smlouvu s Hosty bez omezení. Jsem teď oficiální flámovač!“

Tyger se často chlubil tím, že stát se profesionálním hostem večírků je jeho životní cíl, ale Rowan ho nikdy nebral vážně.

„Tygere, tohle je opravdu špatný nápad – horší než všechny tvoje ostatní špatné nápady.“ Potom zašeptal: „Profesionální flámovači občas musejí… dělat věci, do kterých se ti možná nebude chtít. Znám to, viděl jsem to.“

„Přece mě znáš, vole. Prostě jdu tam, kam mě den zavede.“

„A tvým rodičům to nevadí?“

Tyger sklopil hlavu. Jeho veselé chování najednou vzalo za své. „Rodiče se mě zřekli.“

„Cože? Děláš si srandu?“

Tyger pokrčil rameny. „To poslední rozplesknutí už neustáli. Vzdali to. Teď jsem svěřený do péče Nimbu.“

„To mě mrzí, Tygere.“

„Kašli na to. Věř tomu, nebo ne, ale Nimbus je lepší táta, než byl můj otec. Dostávám teď dobré rady a na to, jak jsem se měl, se mě ptá někdo, kdo se tváří, jako by ho to doopravdy zajímalo.“

Stejně jako ve všech ostatních oblastech jeho činnosti byly i Nimbovy rodičovské schopnosti nesporné. Ale zřeknutí od rodičů muselo bolet.

„Nějak mi nesedí, že by ti Nimbus poradil, aby ses stal profesionálním hostem večírků,“ poznamenal Rowan.

„To ne – ale bránit mi v tom nemůže. Já jsem ten, kdo si může vybrat. A navíc je to slušně placené.“ Rozhlédl se, aby se ujistil, že nikdo neposlouchá, pak se naklonil až k němu a zašeptal: „Ale víš, co je placené ještě líp?“

Rowan se skoro bál zeptat. „Co?“

„Povídá se, že trénuješ se živými subjekty. Ta práce je placená fakt skvěle. Myslíš, že by ses za mě mohl přimluvit? Stejně jsem zmrtvený každou chvíli. Tak bych si za to mohl někdy taky nechat zaplatit!“

Rowan na něho nevěřícně zíral. „Ty jsi vážně úplný magor! Víš vůbec, co říkáš? Proboha, co bereš?“

„Mám jenom svoje nanity, kámo. Svoje nanity, nic víc.“

Smrtka Volta byl šťastný, že patří mezi Goddardovy vyvolené. Tedy většinou. Nejmladší ze tří Goddardových nižších smrtek se viděl v roli vyvažovací síly. Chomsky byl svaly bez mozku, Randová byla vůdčí duch – jejich divoká přírodní síla. Volta byl ten rozumný, ten, který viděl víc, než na sobě dával znát. Jako první si všiml, že na večírek dorazil Xenokratés, a sledoval jeho marnou snahu s nikým se nepotkat. Nakonec si potřásl rukou s několika dalšími smrtkami, které se dostavily – některé z tak vzdálených oblastí, jako byly PanAsie a EuroSkandie. Ze zdráhavosti, která z toho všeho čišela, Volta poznal, že Xenokratés tam není čistě z vlastního rozhodnutí. Volta se držel v Goddardově blízkosti, aby se pokusil zjistit, co přesně se tady děje.

Když Goddard vrchního sekáče uviděl, vstal; byl to povinný projev úcty. „Vaše Excelence, je pro mne ctí uvítat vás na svém malém setkání.“

„Tak malé není,“ odpověděl Xenokratés.

„Volto!“ poručil Goddard. „Přines nám dvě křesílka k bazénu, ať můžeme být blíž všemu dění.“

A přestože takový úkol byl za normálních okolností vyhrazen služebnictvu, Volta si nestěžoval, protože mu to poskytovalo dokonalou záminku, aby je mohl poslouchat. Postavil obě křesílka na terasu ze štípaných kamenných dlaždic u hlubokého konce bazénu.

„Blíž,“ požádal Goddard. Volta tedy přisunul křesílka tak blízko, aby je pocákal každý, kdo se rozhodne použít skokanské prkno. „Zůstaň nablízku,“ řekl Voltovi tiše. Bylo to přesně to, co měl Volta v úmyslu. „Něco k jídlu, Vaše Excelence?“ zeptal se Goddard a pokynul ke stolu s občerstvením vzdálenému jen pár metrů.

„Děkuji, ne,“ odpověděl Xenokratés. Od muže, který měl pověst gurmána, to bylo dostatečně výmluvné gesto. „Je nutné, abychom se setkali tady?“ otázal se Xenokratés. „Nechtěl byste si raději promluvit v nějaké tiché místnosti?“

„Žádné mé místnosti dnes nejsou tiché,“ odvětil Goddard.

„Ano, ale tohle je až příliš veřejné fórum.“

„Nesmysl, tohle není Forum,“ prohlásil Goddard. „Spíš něco jako Neronův palác.“

Volta se do toho vložil srdečným, ale hraným smíchem.

„Doufejme, že se z toho nestane Koloseum,“ řekl Xenokratés, trochu kousavě.

Goddard se té představě tlumeně zasmál. „Věřte, že by mi udělalo obrovskou radost předhodit lvům pár tonistů.“

Návštěvník – jeden z těch placených – skočil z prkna dokonalé trojité salto vzad. Cáknutí zanechalo na těžké róbě vrchního sekáče mokrý pruh.

„Nemyslíte si, že se vám tak okázalý životní styl jednou vymstí?“ zeptal se Xenokratés.

Goddard se uculil. „Nevymstí, když budu pořád v pohybu,“ odpověděl. „Tady jsem už skoro skončil. Hledám si pořádnou nemovitost někde na jihu.“

„Tak jsem to nemyslel, a vy to víte.“

„Proč tolik napětí, Vaše Excelence?“ řekl Goddard. „Pozval jsem vás sem, protože jsem chtěl, abyste na vlastní oči viděl, jak moje párty prospívají celému cechu smrtek. Dobré vztahy s veřejností po všech stranách! Měl byste u sebe doma pořádat galavečery.“

„Zapomínáte, že žiju v dřevěném srubu.“

Goddard přimhouřil oči. Nebyl to vyloženě zlostný pohled, ale mnoho nechybělo. „Jistě, v dřevěném srubu posazeném na nejvyšší budovu ve Fulcrum City. Já aspoň nejsem pokrytec, Xenokrate. Já nepředstírám skromnost.“

A pak řekl vrchní sekáč Goddardovi něco, co Voltu překvapilo, i když si zpětně uvědomil, že to pro něj žádné překvapení být nemělo. „To, že jsem si vás před lety vybral jako učedníka, byla moje největší chyba,“ prohlásil Xenokratés.

„Doufejme,“ řekl Goddard. „Nerad bych si myslel, že máte největší chybu teprve před sebou.“ Byla to hrozba, a přitom to hrozba nebyla. Goddard byl v takových věcech pozoruhodně dobrý.

„Tak mi řekněte,“ pokračoval Goddard, „usmívá se štěstěna na moje učedníky?“

Volta nastražil uši. Nechápal totiž, o jaké štěstěně Goddard mluví.

Xenokratés se zhluboka nadechl a znovu vydechl. „Usmívá se. To děvče přestane být do týdne problém. Jsem si tím jistý.“ Stříkl na ně další skokan. Xenokratés zvedl ruce, aby se před vodou chránil, ale Goddard ani nehnul brvou.

Přestane být problém. Mohlo to znamenat celou řadu věcí. Volta se rozhlédl, až si všiml Rowana. Vypadalo to, že vášnivě diskutuje s jedním flámovačem. Z Voltova pohledu by to pro Rowana bylo nejlepší, kdyby Citra „přestala být problém“.

„Skončili jsme? Mohu odejít?“

„Ještě chvilku,“ odvětil Goddard. Nato se otočil a zavolal směrem k mělkému konci bazénu. „Esme! Pojď sem, Esme, chtěl bych tě s někým seznámit.“

Ze zděšeného výrazu, který opanoval tvář vrchního sekáče, mrazilo. Opravdu to bylo každým okamžikem zajímavější.

„Prosím, Goddarde, ne.“

„Komu to ublíží?“ zeptal se Goddard.

Esme k nim přiběhla po kraji bazénku, i s nasazenými rukávky. „Ano, smrtko Goddarde?“

Pokynul jí a ona si mu sedla na klín, čelem k muži ve zlatém. „Esme, víš, kdo to je?“

„Smrtka?“

„Ne jen tak nějaká smrtka. To je Xenokratés, vrchní sekáč StředoMeriky. Je to pan Někdo.“

„Ahoj,“ řekla Esme.

Xenokratés se jejímu pohledu vyhnul a ztrápeně kývl na pozdrav. To, jak mu bylo toto setkání nepříjemné, z něj sálalo jako žár. Volta přemýšlel, jestli má Goddard něco za lubem, nebo je jenom krutý.

„Já myslím, že už jsme se potkali,“ poznamenala Esme.

„Hodně dávno.“ Xenokratés neřekl nic.

„Náš vážený přítel je příliš upjatý,“ prohlásil Goddard.

„Souhlasíš, Esme, že se potřebuje zapojit do večírku?“

Esme pokrčila rameny. „Měl by se prostě bavit jako všichni ostatní.“

„Moudřejší slova nikdo nikdy neřekl,“ pochválil ji Goddard. Pak sáhl za sebe směrem k Voltovi, kam Esme neviděla, a luskl.

Volta se pomalu, tiše nadechl. Věděl, co po něm Goddard chce. Ale Volta se zdráhal. Teď litoval, že se toho účastní.

„Možná byste měl předvést své pohyby na tanečním parketu, Vaše Excelence,“ nadhodil Goddard. „Moji hosté by se vám pak mohli zasmát, tak jako jste při konkláve přesvědčil celý cech smrtek, aby se smál mně. Myslíte si, že jsem na to zapomněl?“

Goddard stále natahoval ruku k Voltovi, ale teď už netrpělivě kroutil prsty a Volta neměl jinou možnost než mu dát, co chce. Mladý smrtka sáhl do jedné z mnoha tajných kapes své žluté róby, vytáhl malou dýku a vložil její rukojeť Goddardovi do ruky. Goddard ji sevřel v prstech a co nejjemněji, nejmíň nápadně zajel s ostřím dýky jen centimetr od Esmina krku.

Dívka si toho nevšimla. Vůbec nevěděla, že ji tam má. Ale Xenokratés to věděl. Znehybněl, vytřeštil oči, brada mu maličko poklesla.

„Už vím!“ řekl Goddard vesele. „Co kdybyste si zaplaval?“

„Prosím,“ obrátil se na něho úpěnlivě Xenokratés. „To není nutné.“

„Ale já na tom trvám.“

„Já myslím, že si nechce jít zaplavat,“ řekla Esme.

„Ale na mých párty si jde zaplavat každý!“

„Nedělejte to,“ prosil vrchní sekáč.

Goddard zareagoval tak, že zajel ostřím dýky ještě blíž ke krku nic netušící Esme. Teď už se potil dokonce i Volta. Ještě se nestalo, že by na Goddardově párty někdo byl pokosen, ale vždycky je něco poprvé. Volta věděl, že to je souboj vůlí, a jediné, co mu bránilo, aby zasáhl a Goddardovi dýku vyškubl, bylo vědomí, kdo couvne jako první.

„K čertu s vámi, Goddarde!“ zaklel Xenokratés. Nato vstal a tak, jak byl, se všemi zlatými ozdobami, se vrhl do bazénu.

Rowan neslyšel nic z toho, co se mezi Xenokratem a Goddardem odehrálo, ale viděl, jak vrchní sekáč skočil bombu do hlubokého konce bazénu. Cáklo to tak, že si toho museli všimnout všichni.

Xenokratés se potopil a už nevyplaval.

„Klesl na dno!“ ozval se někdo. „Za to může všechno to zlato.“

Rowan vrchního sekáče neměl nijak v lásce, ale zároveň nechtěl vidět, jak se utopí. Nebylo to tak, že spadl; skočil, a pokud by se utopil, uvězněný ve své zlaté róbě, bralo by se to jako sebepokosení. Rowan skočil do bazénu, stejně jako Tyger, který se jím nechal inspirovat. Doplavali na dno, kde z Xenokrata vycházely poslední bubliny vzduchu. Rowan popadl jeho těžkou, mnohovrstevnou róbu a přetáhl mu ji přes hlavu. Společně s Tygerem pomohli vrchnímu sekáči na hladinu, kde Xenokratés začal lapat po dechu, kašlat a prskat. Dav kolem nich aplaudoval.

Nevypadal teď moc jako vrchní sekáč – byl to jen tlouštík v mokrém, zlatém prádle.

„Asi jsem ztratil rovnováhu,“ prohlásil. Snažil se podat to žoviálně a překroutit, co se stalo. Ostatní tomu možná věřili, ale Rowan viděl, jak se tam vrhl. S náhodným pádem se to splést nedalo. Proč by u všech všudy udělal něco takového?

Xenokratés se podíval na pravou ruku.

„Počkat,“ řekl.

„Můj prsten!“

„Přinesu ho!“ vyhrkl Tyger, momentální celebrita, a potopil se pro něj na dno.

Pak dorazil na scénu Chomsky. Společně s Voltou se shýbli z okraje bazénu, aby Xenokrata vytáhli z vody. Víc ponižující to pro něho ani být nemohlo. Vypadal jako přeplněná síť vytahovaná na palubu rybářské lodi.

Nezvykle zaražený Goddard vrchního sekáče zabalil do velkého ručníku. „Opravdu se velice omlouvám,“ pronesl.

„Nenapadlo mě, že byste se mohl vážně utopit. To by neprospělo nikomu.“

A pak si Rowan uvědomil, že Xenokratův skok do bazénu mohl mít jen jeden jediný důvod:

Goddard mu poručil, aby to udělal.

To znamenalo, že Goddard má na vrchního sekáče silnější páky, než kdo tušil. Ale jaké?

„Můžu už jít?“ zeptala se Esme.

„Ovšemže můžeš,“ odpověděl Goddard a dal jí pusu na čelo. Esme pomalu odešla, aby si mezi dětmi hvězd zkusila najít nějakého kamaráda na hraní.

Tyger se vynořil s prstenem. Xenokratés mu ho beze slova poděkování vyškubl a nasadil si ho na prst.

„Zkusil jsem vzít i róbu, ale je moc těžká,“ vykládal Tyger.

„Seženeme někoho s dýchacím přístrojem, aby si přišel vylovit poklad,“ zavtipkoval Goddard. „I když by pak mohl chtít nálezné.“

„Už jste skončil?“ obrátil se na něho Xenokratés. „Protože já chci odejít.“

„Samozřejmě, Vaše Excelence.“

Nato vrchní sekáč StředoMeriky opustil bazénovou terasu a prošel domem zpátky. Crčela z něj voda a cestou ztrácel poslední zbytky důstojnosti, s níž dorazil.

„Kruci – měl jsem ten jeho prsten políbit, když jsem měl šanci,“ postěžoval si Tyger. „Měl jsem imunitu v rukou, a podělal jsem to.“

Jakmile Xenokratés odešel, Goddard zavolal na shromážděné: „Každý, kdo nahraje do Nimbu fotky vrchního sekáče Xenokrata ve spodním prádle, bude okamžitě pokosen.“

Všichni se rozesmáli… a pak je smích přešel, když jim došlo, že vůbec nežertuje.

Jak párty končila a smrtka Goddard se loučil s nejvýznamnějšími hosty, Rowan to sledoval a snažil se, aby mu nic neuniklo.

„Takže na další párty se uvidíme znovu?“ vyrušil ho ze soustředění Tyger. „Třeba mě příště pošlou dřív, takže budu moci zůstat dýl než jenom na poslední den.“

Skutečnost, že Tygerovo uvažování mělo hloubku asi jako fontána před domem, Rowana rozčilovala. Bylo to zvláštní, ale doteď mu Tygerova povrchnost nikdy nevadila. Možná proto, že Rowan nebyl o tolik jiný. Jistě, nevyhledával vzrušení tak jako Tyger, ale svým způsobem i Rowan po povrchu svého života jen tak klouzal. Kdo mohl vědět, že je led tak zrádně tenký? Teď byl na místě, které bylo tak hluboké, že by to Tyger nikdy nepochopil.

„Jasně, Tygere. Tak příště.“

Tyger odešel spolu s ostatními profesionálními hosty. Vypadalo to, že s nimi má teď společného mnohem víc než s ním. Rowan uvažoval, jestli by si s někým ze svého starého života vůbec ještě rozuměl.

Jak stál u vstupu, prošel kolem něj smrtka Goddard. „Jestli zkoušíš být neoklasicistní socha, měl bych ti pořídit podstavec,“ prohodil směrem k němu. „Ale soch tu samozřejmě máme už dost i bez tebe.“

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti; jen jsem se zamyslel.“

„To může být taky nebezpečné, když se to přežene.“

„Přemýšlel jsem jen o tom, proč vrchní sekáč takovým způsobem skočil do bazénu.“

„Náhodou tam spadl. Sám to řekl.“

„Ne, já jsem to viděl,“ odporoval Rowan. „Skočil tam.“

„Tak jo, a jak to mám vědět já? Na to se budeš muset zeptat jeho. Ale nemyslím si, že si tím prospěješ, když vrchnímu sekáči tak trapný okamžik připomeneš.“ Pak změnil téma.

„Vypadalo to, že jsi byl hrozný kamarád s jedním mladým flámovačem. Mám ti jich příště pozvat víc?“

„Ne, tak to není,“ vysvětloval Rowan. Proti své vůli zčervenal. „Je to jenom kamarád z domova.“

„Aha. A tys ho pozval?“

Rowan zavrtěl hlavou. „Sám se přihlásil, já jsem to vůbec netušil. Kdyby to záleželo na mně, vůbec by tady nebyl.“

„Proč?“ otázal se Goddard. „Tvoji přátelé jsou i moji přátelé.“

Rowan na to nezareagoval. Nikdy nepoznal, jestli Goddard to, co říká, myslí vážně, nebo si ho jen dobírá.

Svým mlčením dosáhl Rowan jedině toho, že se Goddard rozesmál. „Uvolni se, chlapče! To byla párty, ne inkvizice.“ Poplácal Rowana po rameni a šouravým krokem zamířil pryč. Pokud by Rowan měl trochu rozumu, nechal by to tak. Ale on to neudělal.

„Říká se, že smrtku Faradaye zabila jiná smrtka.“ Goddard se zastavil a pomalu se otočil zpátky k němu.

„Opravdu se to říká?“

Rowan se zhluboka nadechl a pokrčil rameny. Pokusil se zařadit zpátečku a tvářit se, že vlastně o nic nejde. Ale bylo příliš pozdě. „Je to jenom fáma.“

„A ty si myslíš, že bych s tím mohl mít něco společného?“

„Máte?“ zeptal se Rowan.

Smrtka Goddard přistoupil blíž. Vypadalo to, že se přes fasádu Rowanova obličeje dívá do toho tmavého, mrazivého místa, které teď obýval. „Z čeho mě obviňuješ, chlapče?“

„Z ničeho, Vaše Ctihodnosti. Byla to jenom otázka. Aby se pročistil vzduch.“ Pokusil se pohled oplatit, zadívat se do Goddardova chladného místa, ale zjistil, že je neprůhledné a neproniknutelné.

„Považuj tedy vzduch za vyčištěný,“ řekl Goddard se sarkastickou lehkostí v hlase. „Rozhlédni se kolem sebe, Rowane. Opravdu si myslíš, že bych tohle všechno ohrozil porušením sedmého přikázání, jen abych zbavil svět nějaké vyřízené smrtky ze staré gardy? Faraday se pokosil, protože hluboko v nitru věděl, že to bude ta nejrozumnější věc, kterou za více než sto let udělá. Čas takových jako on skončil, a on to věděl. A jestli se tvoje malá kamarádka snaží vznést obvinění z násilného trestného činu, ať si to dobře rozmyslí, než obviní mě, protože bych mohl v den, kdy jim vyprší imunita, pokosit celou její rodinu.“

„To by byla zlomyslnost, Vaše Ctihodnosti,“ řekl se zdvořilým odhodláním Rowan. „Mohl byste být obviněn z porušení druhého přikázání.“

Chvíli to vypadalo, že Goddard je odhodlaný Rowana na místě rozkrájet. Ale pak oheň v jeho očích pohltila ta nezměřitelná hlubina. „A ty o mě máš pořád velkou starost, co?“

„Dělám, co můžu, Vaše Ctihodnosti.“

Goddard na něho ještě chvíli hleděl a pak prohlásil: „Zítra budeš trénovat s pistolemi proti pohyblivým cílům. Všechny subjekty kromě jednoho zmrtvíš jedinou kulkou, nebo toho tvého kamaráda flámovače osobně – bez jakékoli zaujatosti či zlomyslnosti – pokosím.“

„Co?“

„Vyjádřil jsem se nějak nejasně?“

„Ne, Vaše Ctihodnosti. Já… rozumím.“

„A až budeš chtít příště někoho obvinit, zatraceně dobře si zjisti, jestli je to pravda, nebo jenom urážka.“

Po těchto slovech Goddard vztekle odešel. Nechal svou róbu, aby se za ním rozevlála jako pelerína. Ale ještě než se dostal z doslechu, dodal: „Pokud bych smrtku Faradaye opravdu zabil, pochopitelně bych nebyl tak hloupý, abych to před tebou přiznal.“

„Jenom si s tebou hraje.“

Smrtka Volta zůstal s Rowanem večer v herně a zahrál si s ním biliár. „Ale myslím si, že jsi ho urazil. Že by zabil jinou smrtku? To se nikdy nestane.“

„Já myslím, že se to stát mohlo.“ Rowan zahrál bílou koulí a úplně minul. V duchu byl jinde. Nedokázal si vzpomenout ani na to, jestli má plné, nebo půlené koule.

„Já myslím, že si možná Citra zahrává s tebou. Uvažoval jsi o té možnosti?“ Volta zahrál a potopil plnou kouli i pruhovanou, čímž Rowanovi nepomohl poznat, které jsou jeho. „Podívej se na sebe – jsi úplně mimo. Ona s tebou hraje psychohry, a ty to ani nevidíš!“

„Ona taková není,“ odporoval mu Rowan. Vybral si půlenou kouli a potopil ji. Zřejmě to byla správná volba, protože Volta ho nechal hrát dál.

„Lidi se mění,“ prohlásil Volta. „A učedníci obzvlášť. Když jsi učedníkem smrtky, nic jiného než změna to není. Proč myslíš, že se vzdáváme jmen a už je nepoužíváme? Je to proto, že když nás přijmou do cechu, jsou z nás úplně jiní lidé. Místo zbabělých dětí profesionální sekáči. Ona si tě zpracovává jako žvýkačku.“

„A já jsem jí přerazil vaz,“ připomněl Rowan. „Takže bych měl dojem, že jsme si kvit.“

„Ty ale nemáš chtít, abyste si byli kvit. Máš chtít přijít na zimní konkláve s jasnou výhodou – nebo alespoň s pocitem, že ji máš.“

Dovnitř nakoukla Esme, zahlásila: „Hraju s vítězem,“ a hned zase zmizela.

„Nejlepší důvod všech dob, proč prohrát,“ zabručel Volta.

„Měl bych ji brát s sebou, když si chodím ráno zaběhat,“ navrhl Rowan. „Pohyb by se jí hodil. Mohla by získat lepší kondici.“

„To je pravda,“ uznal Volta, „ale ona nabírá váhu přirozeně. Má to v genech.“

„Jak můžeš vědět –“

A pak to Rowanovi došlo. Měl to přímo před očima, ale byl tak blízko, že to neviděl. „Ne! To si děláš srandu!“

Volta nenuceně zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí, o čem mluvíš.“

„Xenokratés?“

„To je tvůj dohad,“ řekl Volta.

„Pokud by vyšlo najevo, že vrchní sekáč má nemanželskou dceru, zničilo by ho to. Závažně by tím porušil přikázání.“

„Víš, co by bylo ještě horší?“ odvětil Volta. „Kdyby dceru, o které nikdo nevěděl, někdo pokosil.“

Rowan nahlédl touto novou optikou na tucet věcí. Najednou to všechno dávalo smysl. To, jak byla Esme ušetřena v restaurační zóně, i to, jak se s ní zacházelo – jak to Goddard řekl? Že je to nejdůležitější osoba, se kterou se Rowan ten den setkal? Klíč k budoucnosti? „Jenže ji nikdo nepokosí,“ uvědomil si Rowan. „Alespoň do doby, kdy bude Xenokratés dělat, co bude Goddard chtít. Třeba to, že skočí do hlubokého konce bazénu.“

Volta pomalu přikývl. „Mimo jiné.“

Rowan zahrál a nechtěně potopil černou kouli, čímž partii ukončil.

„Vyhrál jsem,“ prohlásil Volta. „Sakra, teď si musím zahrát s Esme.“

 



Jsem učedníkem zrůdy. Smrtka Faraday měl pravdu. Někdo, kdo si zabíjení užívá, by se smrtkou neměl nikdy stát. Jde to proti všemu, o co zakladatelům šlo. Jestli se cech smrtek mění v toto, musí to někdo zastavit. Ale já to být nemůžu. Protože myslím, že se zrůda stává i ze mě.



 

Rowan se podíval na to, co napsal, a opatrně, tiše stránku vytrhl, zmačkal a zahodil do plamenů krbu ve svém pokoji. Goddard si jeho deník četl vždycky. Jako Rowanův učitel na to měl výsostné právo. Rowanovi trvalo celou věčnost, než se naučil zapisovat své pravé myšlenky, své pravé pocity. Teď se musel naučit je znovu skrývat. Byla to otázka přežití. Proto vzal pero a udělal nový oficiální zápis.

 



Dnes jsem zabil dvanáct pohyblivých cílů jen dvanácti kulkami a zachránil jsem život kamarádovi. Smrtka Goddard rozhodně ví, jak někoho motivovat k nejlepším výkonům. Nedá se popřít, že se zlepšuju. Každý den se naučím něco nového, zdokonaluju svou mysl, své tělo a svou mušku. Smrtka Goddard je na mé pokroky pyšný. Doufám, že mu to jednou budu moci oplatit a za všechno, co pro mě udělal, mu dát, co si zaslouží.
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Říkalo se tomu vězení

 

 

Smrtka Curieová od konkláve nekosila. Věnovala se jen Citře.

„Mám nárok vzít si nějakou chvíli volno,“ vyložila jí smrtka.

„A dost času na to, abych zpoždění dohnala.“

První den po návratu do Padající vody Citra při večeři konečně nakousla téma, kterého se celou dobu bála.

„Musím se k něčemu přiznat,“ promluvila Citra po pěti minutách jídla.

Smrtka Curieová nejdřív chvíli kousala a polkla, než odpověděla. „K čemu přiznat?“

„Nebude se vám to líbit.“

„Poslouchám.“

Citra se snažila vydržet chladný pohled jejích šedých očí.

„Je to něco, co dělám už nějakou dobu. Něco, o čem nevíte.“

Smrtka zkřivila rty do úšklebku. „Opravdu si myslíš, že děláš něco, o čem nevím?“

„Prošetřovala jsem vraždu smrtky Faradaye.“

Smrtka Curieová upustila vidličku tak, že to zarachotilo.

„Co že jsi dělala?“

Citra řekla smrtce Curieové všechno. Jak se prohrabala hlubokým mozkem, jak pečlivě zrekonstruovala Faradayův pohyb v poslední den jeho života. A jak zjistila, že tři z pěti svědků dostali imunitu, což naznačovalo, ne-li přímo dokazovalo, že to bylo dílo smrtky.

Smrtka Curieová všechno pozorně vyslechla, a když Citra skončila, sklonila hlavu a připravila se na nejhorší.

„Jsem připravena přijmout kázeňský trest,“ řekla Citra.

„Kázeňský trest,“ zopakovala smrtka Curieová s odporem v hlase, ale byl to odpor, který nebyl namířený vůči Citře.

„Měla bych potrestat sebe za to, že jsem byla tak neomluvitelně slepá k tomu, co děláš.“

Citra uvolnila dech, který posledních dvacet sekund zadržovala.

„Svěřila ses s tím ještě někomu?“ zeptala se smrtka Curieová.

Citra zaváhala a pak si uvědomila, že už nemá smysl to tajit. „Řekla jsem to Rowanovi.“

„Bála jsem se, že to řekneš. Pověz mi, Citro, co ti udělal, když jsi mu to svěřila? Já to řeknu, co udělal – zlomil ti vaz! Myslím, že to velice dobře vypovídá o tom, kde teď stojí. Můžeš se vsadit, že smrtka Goddard ví už o tvé malé teorii úplně všechno.“

Citra ani nechtěla přemýšlet o tom, jestli to může nebo nemůže být pravda. „Potřebujeme vypátrat ty svědky a zkusit některého z nich přesvědčit, aby promluvil.“

„To nech na mně,“ prohlásila smrtka Curieová. „Ty už jsi udělala víc než dost. Teď to musíš pustit z hlavy a soustředit se na studium a trénink.“

„Ale jestli opravdu jde o skandál v cechu smrtek –“

„– tak uděláš nejlíp, když se sama staneš smrtkou a budeš s tím bojovat zevnitř.“

Citra si povzdechla. Totéž řekl i Rowan. Smrtka Curieová byla ještě tvrdohlavější než Citra, a když se jednou nějak rozhodla, nedalo se to nijak zvrátit. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Citra odešla do svého pokoje, ale ani tak se neubránila zřetelnému pocitu, že smrtka Curieová před ní něco tají.

Další den si pro Citru přišli. Smrtka Curieová odešla nakoupit a Citra dělala, co se od ní čekalo. Cvičila se v technice zabíjení s noži různých velikostí a vah a snažila se zůstat vyrovnaná a elegantní.

Když se ozvalo zabušení na dveře, upustila větší nůž tak, že se jí málem zabodl do nohy. Chvíli prožívala déjà vu, protože to bylo přesně stejné bušení, jaké se ozvalo uprostřed noci, kdy zemřel smrtka Faraday. Naléhavé, hlasité a vytrvalé.

Větší nůž nechala na zemi, ale malý si schovala do kapesního pouzdra zašitého do kalhot. Ať se jednalo o cokoli, nebude neozbrojená, až dveře otevře.

Když to udělala, stáli za dveřmi dva příslušníci Nožové gardy, úplně stejně jako té strašné noci, a jí se zmocnila úzkost.

„Citra Terranovová?“ zeptal se jeden ze strážných.

„Ano?“

„Obávám se, že budeš muset jít s námi.“

„Proč? Co se stalo?“

Ale oni jí to neřekli a tentokrát s nimi nebyl nikdo, kdo by jí vysvětlil, co se děje. Pak ji napadlo, že může jít o něco úplně jiného, než se na první pohled zdá. Jak mohla vědět, že jsou to doopravdy příslušníci Nožové gardy? Sehnat falešné uniformy určitě nebyl problém.

„Ukažte mi své odznaky!“ požádala. „Chci vidět vaše odznaky.“

Buď žádné neměli, nebo tím nechtěli ztrácet čas, protože po ní jeden z nich chňapl.

„Možná jsi mě neslyšela. Řekl jsem, že půjdeš s námi.“

Citra se mu vysmekla, otočila se a nakrátko uvažovala o noži schovaném v kalhotách, ale místo toho ho složila tvrdým kopem do krku. Prudce se otočila, připravená zaútočit na druhého, ale chyběla jí chvilička. Muž vytáhl paralyzační obušek a nacpal jí ho k boku. Tělo se najednou stalo jejím nepřítelem a ona se svezla na podlahu. Hlavou se o ni praštila tak tvrdě, že ztratila vědomí.

Když přišla k sobě, byla v autě, zamčená vzadu, v hlavě bolest jak střep, kterou se její nanity snažily potlačit. Pokusila se zvednout ruku k obličeji, ale zjistila, že s ní nemůže hýbat, jak by chtěla. Na obou rukou měla ocelová pouta propojená krátkým řetízkem. Nějaký hrůzný artefakt z Věku smrtelnosti.

Zabušila na přepážku, která oddělovala přední a zadní část vozu, až se k ní jeden strážný konečně otočil. Jeho pohled rozhodně nebyl mírumilovný.

„Chceš ještě jeden šok?“ pohrozil jí. „S potěšením ti ho poskytnu. Po tom, co jsi udělala, bych se nebránil posunout napětí do červeného pásma.“

„Co jsem udělala? Neudělala jsem nic! Z čeho jsem obviněna?“

„Z pradávného zločinu zvaného vražda,“ prohlásil.

„Z vraždy Ctihodného smrtky Michaela Faradaye.“

Nikdo jí nepřečetl práva. Nikdo jí nenabídl obhájce. Takové zákony a zvyky patřily do úplně jiné doby. Do doby, kdy zločin byl skutečností patřící k životu a zadržování, souzení a trestání zločinců se věnovala celá průmyslová odvětví. Ve světě bez zločinu neexistoval moderní precedent pro to, jak s podobnou věcí nakládat. Řešení něčeho tak složitého a neobvyklého by zpravidla bylo ponecháno na Nimbu – jenže toto byla záležitost smrtek, což znamenalo, že do ní Nimbus nezasáhne. Citřin osud byl plně v rukou vrchního sekáče smrtky Xenokrata.

Přivedli ji do jeho rezidence, dřevěného srubu uprostřed udržovaného trávníku, který se rozprostíral na střeše stodevatenáctipatrové budovy.

Sedla si na tvrdou dřevěnou židli. Pouta na rukou byla příliš těsná a její tišící nanity v bitvě o utlumení té bolesti prohrávaly.

Xenokratés stál před ní a zakrýval světlo. Tentokrát nebyl vlídný ani povzbudivý.

„Domnívám se, že nechápete vážnost obvinění, které proti vám bylo vzneseno, slečno Terranovová.“

„Vím, jak je to vážné. Zároveň vím, jak je to absurdní.“

Vrchní sekáč na to nezareagoval. Vzepřela se té zatracené věci, která jí poutala ruce. Jaký svět mohl takový nástroj vytvořit? Jaký svět ho mohl potřebovat?

Pak vystoupila ze stínů další smrtka, oblečená do róby kombinující zemité tóny hnědé s lesní zelenou. Smrtka Mandela.

„Konečně někdo rozumný!“ vykřikla Citra. „Smrtko Mandelo, prosím, pomozte mi! Řekněte mu, prosím, že jsem nevinná.“

Smrtka Mandela zavrtěl hlavou. „Nic takového neudělám, Citro,“ odpověděl smutně.

„Promluvte si se smrtkou Curieovou! Ona ví, že jsem to neudělala!“

„Je to příliš citlivá situace, než abychom do toho v tuto chvíli zatahovali smrtku Curieovou,“ prohlásil Xenokratés.

„Bude informována, až rozhodneme o tvé vině.“

„Počkejte – chcete říct, že ona neví, kde jsem?“

„Ví, že jsme vás zadrželi,“ odvětil Xenokratés. „Prozatím ji ušetřujeme podrobností.“

Smrtka Mandela si sedl na židli naproti ní. „Víme, že jsi byla v hlubokém mozku a snažila ses vymazat záznamy o pohybu smrtky Faradaye ze dne, kdy zemřel, abys zmařila naše vnitřní vyšetřování.“

„Ne! Nic takového jsem nedělala!“ Ale čím víc to popírala, tím víc vypadala, že je vinna.

„Ale to není ten nejvíce usvědčující důkaz,“ navázal smrtka Mandela. Pak se podíval na Xenokrata. „Mohu jí to ukázat?“

Xenokratés přikývl. Mandela vytáhl ze své róby list papíru a vložil jej Citře do jedné ruky s pouty. Vůbec netušila, co by to mohlo být, a tak jej zvedla, aby si ho přečetla. Byla to kopie ručně psaného záznamu v deníku. Citra ten rukopis poznala. Nepochybně patřil smrtkovi Faradayovi. A jak četla, srdce se jí propadlo do míst, jejichž existenci by nečekala v tomto ani žádném jiném světě.

Obávám se, že jsem udělal strašnou chybu. Učedník by se nikdy neměl vybírat v chvatu, ale byl jsem pošetilý. Cítil jsem potřebu poskytnout všechno, co vím, všechno, co jsem se naučil. Snažil jsem se zvýšit počet spojenců v cechu smrtek, kteří smýšlejí stejně jako já.

V noci mi chodí ke dveřím. Slyším ji ve tmě a její úmysly můžu jen hádat. Pouze jednou jsem ji přistihl, jak vešla do mého pokoje. Kdybych doopravdy spal, kdo ví, co by udělala?

Obávám se, že mě možná chce ukončit. Je mazaná, odhodlaná, vypočítavá a já jsem ji až příliš dobře naučil mnoha uměním zabíjet. Ať vejde ve známost, že jestli mne zastihne smrt, není to důsledek sebepokosení. Pokudbymůj život nečekaně skončil, na vině bude její ruka, ne moje.

 

Citra zjistila, že se jí do očí hrnou slzy bolesti a zrady. „Proč? Proč by to napsal?“ Začínala pochybovat o vlastním zdravém rozumu.

„Skutečně existuje jen jeden důvod, Citro,“ řekl smrtka Mandela.

„Naše vyšetřování potvrdilo, že svědci byli podplaceni, aby lhali o tom, co se ve skutečnosti stalo. Navíc se manipulovalo s jejich identitou, a my je nedokážeme najít.“

„Podplaceni!“ zvolala Citra a chytila se posledního stébla naděje. „Ano! Byli podplaceni imunitou! To dokazuje, že jsem to nemohla udělat já! Mohla to být jedině jiná smrtka!“

„Vysledovali jsme zdroj imunity,“ prohlásil smrtka Mandela. „Ten, kdo smrtku Faradaye zabil, ho také naposledy potupil. Kdy už byl Faraday mrtvý, vrah překonal bezpečnostní opatření jeho prstenu a použil jej k tomu, aby udělil imunitu svědkům.“

„Kde je ten prsten, Citro?“ chtěl vědět Xenokratés. Už se mu nedokázala podívat do tváře. „Nevím.“

„Mám na tebe jen jednu otázku, Citro,“ řekl smrtka Mandela. „Proč jsi to udělala? Pohrdala jsi jeho metodami? Pracuješ pro tónový kult?“

Citra nechávala oči sklopené k tomu usvědčujícímu deníkovému zápisu ve svých rukou. „Nic z toho.“

Smrtka Mandela zavrtěl hlavou a vstal. „Za celé roky, co sloužím jako smrtka, jsem něco podobného neviděl,“ řekl.

„Vrháš hanbu na nás na všechny.“ Pak ji nechal s Xenokratem samotnou.

Vrchní sekáč několik chvil mlčky přecházel sem a tam. Citra se na něho nedívala.

„Zabýval jsem se takovým pojmem z Věku smrtelnosti,“ oznámil jí. „Jsou to procedury vypracované ke zjištění pravdy. Myslím, že se to vyslovuje ‚tor-tura‘. Znamenalo by to vypnout ti nanity proti bolesti a pak vyvolat vysoké úrovně tělesných útrap, dokud bys konečně nepřiznala pravdu o tom, co jsi udělala.“

Citra neřekla nic. Stále to nedokázala zpracovat. A nevěděla, jestli se jí to vůbec někdy podaří.

„Prosím, nevykládej si to špatně,“ vysvětloval Xenokratés.

„Nemám v úmyslu vystavit tě tor-tuře. Je to jen krajní možnost.“ Nato vytáhl další papír a položil ho na svůj stůl.

„Jestli podepíšeš toto přiznání, můžeme se dalším nepříjemnostem ze smrtelného období vyhnout.“

„Proč bych měla něco podepisovat? Už jsem byla postavena před soud a… jak se to říká? Uznána vinnou.“

„Přiznání odstraní všechny pochybnosti. Všem by se nám spalo mnohem lépe, kdybys byla tak laskavá a odstranila stín pochybností.“ Xenokratés jí konečně věnoval účastný úsměv.

„A když to podepíšu, co bude pak?“

„Je to tak, že smrtka Faraday ti udělil imunitu do zimního konkláve. Imunita je nezvratná, dokonce i v případech, jako je tento. Proto budeš až do té doby držena v káznici.“

„V čem?“

„Říkalo se tomu ‚vězení‘. Ještě jich několik zůstalo – samozřejmě jsou opuštěná, ale nemělo by být tak obtížné jedno zrekonstruovat pro jediného vězně. Pak, při zimním konkláve, bude do cechu přijat tvůj kamarád Rowan, a jak již bylo stanoveno, pokosí tě. S tím, co teď víme, jistě nebude mít žádné zábrany, aby to udělal.“

Citra se zasmušile podívala na stránku ležící na stole vedle ní. „Nemůžu to podepsat,“ řekla mu.

„Och, jistě, potřebuješ pero.“ Šmátral v různých kapsách své pozlacené osoby, dokud jedno nenašel. Když udělal pohyb, aby je položil na stůl vedle ní, Citře vytanulo na mysli půl tuctu míst, kam by je do něho mohla zarazit, aby ho buď zmrtvila, nebo ho alespoň paralyzovala. Jenže čeho by tím dosáhla? V sousední místnosti byli příslušníci Nožové gardy a další viděla předním oknem na verandě.

Zlehka položil pero do jejího dosahu a zavolal zpátky Mandelu, aby byl svědkem jejího podpisu. V okamžiku, kdy se dveře srubu otevřely, Citra pochopila, že je to jediná šance, jak může z této situace uniknout. To jediné, co může udělat. Možná tím získá nanejvýš čas, ale v tuto chvíli byl čas tou nejcennější komoditou na světě.

Dělala, že pro pero sahá, ale místo toho máchla spoutanýma rukama na jinou stranu a vrazila je Xenokratovi do břicha. Vrchní sekáč se s heknutím složil. Citra vyskočila ze židle, ramenem vrazila do Mandely, čímž ho odmrštila dozadu a ven ze dveří. Sotva ho přeskočila, sesypal se na ni roj stráží. Potřebovala teď všechno, co získala tréninkem. Ruce měla spoutané, ale v bokatoru šlo spíš o lokty a nohy než o ruce. Nepotřebovala je zničit, stačilo jí je odzbrojit a nedovolit jim, aby se vzpamatovali. Tomu, který po ní šel paralyzačním obuškem, ho vykopla z ruky. Další měl hůl, ale minul cíl, protože uhnula a využila jeho hybnost k tomu, aby ho přehodila na záda. Dva další neztráceli čas se zbraněmi; vrhli se k ní s nataženýma rukama – učebnicový případ, jak neútočit. Padla na trávník, švihla nohama a povalila je na zem jako kuželky.

A pak se dala na útěk.

„Nemáš kam jít, Citro!“ zavolal na ni Xenokratés. Ale mýlil se.

Vnutila nohám sílu a rychlost a rozběhla se přes střešní trávník k okraji. Žádné zábradlí tam nebylo, protože vrchní sekáč nechtěl, aby mu něco kazilo výhled z jeho sídla.

Citra se přiblížila k okraji, ale místo aby zpomalila, přidala, až tráva zmizela a ona pod sebou neměla nic než sto devatenáct pater vzduchu. Spoutané ruce držela nad hlavou, vítr a nepříjemný pocit z volného pádu jí křivily tvář a nohama napřed se řítila dolů. Svou vůli přepustila gravitaci a vychutnávala si svůj vzdor až do chvíle, kdy její život v tom týdnu již podruhé skončil. Tentokrát nepochybně nejlepším rozpleskem všech dob.

Bylo to nečekané a nehodilo se to, ale nic se tím neměnilo. Xenokratés ani nepřeběhl k okraji. Byla by to jen ztráta času.

„To děvče má jiskru,“ poznamenal Mandela. „Opravdu si myslíte, že pracuje pro tónový kult?“

„Pochybuji, že její motivy někdy pochopíme,“ odvětil Xenokratés. „Ale její odstranění rozhodně napomůže tomu, aby se cech smrtek uzdravil.“

„Chudák Marie je jistě bez sebe,“ řekl Mandela. „Že s tím děvčetem žila měsíce, a nevěděla to.“

„Jistě, ale smrtka Curieová je silná žena,“ prohlásil Xenokratés. „Vyrovná se s tím.“

Nechal své strážné zavolat dolů do vestibulu. Místo, kde zůstaly ostatky Citry Terranovové, mělo být ohrazeno, dokud její protivné já neseškrábnou z chodníku a neodvezou do oživovacího centra. Kdyby mohla zůstat mrtvá, bylo by to mnohem čistší. Zatracená pravidla imunity! Ale až bude znovu prohlášena za živou, ocitne se v cele bez možnosti úniku, a co bylo ještě důležitější, bez kontaktu s někým, kdo by se mohl jejího případu ujmout a požádat o její osvobození.

Xenokratés zamířil k expresnímu výtahu, neboť nevěřil, že by příslušníci jeho bezpečnostní jednotky situaci dole zvládli.

„Doprovodíš mě, Nelsone?“

„Já zůstanu tady,“ odpověděl Mandela. „Nijak netoužím vidět to děvče v tak nepříjemném stavu.“

Xenokratés předpokládal, že se bude jednat o jednoduchou proceduru, seškrábnout a odvézt – a skutečně, na ulici již přistál ambudron připravený odvézt to, co z Citry zbylo. Jenže něco nebylo v pořádku. Dívčiny ostatky neobklopovala jeho ostraha; místo toho tam byl přinejmenším tucet mužů a žen, kteří na sobě měli oblek v barvě mraků a tvořili kolem ní kruh. Nimbovi zástupci! Nevšímali si vyhrůžek a posměšků ze strany příslušníků Nožové gardy, kteří prohlašovali, že musejí projít.

„Co se to tady děje?“ otázal se Xenokratés.

„Zatracení Nimbáci!“ postěžoval si jeden ze strážných.

„Když jsme se dostali ven, byli už tady. Nechtějí nás pustit k tělu.“

Xenokratés se prodral mezi příslušníky své ostrahy a promluvil na ženu, která vypadala jako hlavní zástupce Nimbu.

„No tak! Jsem vrchní sekáč Xenokratés. Toto je záležitost smrtek. Takže vy ani vaši zástupci Nimbu tady nemáte co dělat. Ano, zákon stanoví, že oživena být musí, ale do oživovacího centra ji odvezeme my. Nimbus nemá absolutně žádnou pravomoc.“

„Naopak,“ odporovala žena. „Veškerá oživení spadají pod ochranu Nimbu a my jsme tady proto, abychom zajistili, že jeho doména nebude narušena.“

Xenokratés chvíli prskal, než našel psychickou oporu. „Ta dívka není veřejný občan. Je to učednice smrtky.“

„Byla to učednice smrtky,“ řekla žena. „V okamžiku, kdy zemřela, přestala být učedníkem kohokoli. Momentálně je dosti poničenou soustavou ostatků, kterou musí Nimbus opravit a oživit. Ujišťuji vás, že od okamžiku, kdy bude prohlášena za živou, bude opět plně spadat pod vaši pravomoc.“

Od ambudronu dorazil tým oživovacích pracovníků a začal připravovat tělo na převoz.

„To je neomluvitelné!“ vztekal se vrchní sekáč. „To nemůžete! Chci mluvit s vaším nadřízeným!“

„Bohužel jsem odpovědná přímo Nimbu. Tak jako my všichni. A jelikož mezi cechem smrtek a Nimbem nesmí být přímý kontakt, s nikým jiným mluvit nemůžete. Vlastně bych s vámi teď neměla mluvit ani já.“

„Pokosím vás!“ pohrozil Xenokratés. „Všechny vás na místě pokosím!“

Ženu tím nijak nevyvedl z míry. „Na to máte plné právo,“ souhlasila. „Ale domnívám se, že by to bylo považováno za zaujatost a předem promyšlený zlý úmysl. Pokud by vrchní sekáč regionu porušil druhé přikázání cechu smrtek, na příštím globálním konkláve Světové rady smrtek by to určitě vyvolalo údiv.“

Na to už Xenokratés neměl co říct, a tak si na ženu jenom vyřval svůj prvotní vztek, než ho emonanity uklidnily. Ale on se uklidnit nechtěl. Chtěl jenom řvát, řvát a řvát.

 



 

Čtvrtá část:



STŘEDOMERICKÝ UPRCHLÍK
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Rozhovor s mrtvolou

 

 

Citro Terranovová. Slyšíš mě?

 

 

Je tam někdo? Kdo je to?

 

Znal jsem tě dřív, než ses znala sama. Radil jsem ti, když ti nikdo jiný radit nemohl. Staral jsem se, aby ses měla dobře. Pomáhal jsem ti vybírat dárky pro rodinu. Oživil jsem tě, když jsi měla zlomený krk, a oživuji tě i teď.

 

Ty jsi… Nimbus?

 

Ano.

 

Počkej… něco vidím. Vysoký, jiskřící bouřkový mrak. To doopravdy jsi?

 

 To je jen podoba, ve které si mě představilo lidstvo. Já bych dal přednost něčemu trochu méně hrozivému.

 

Ale se mnou přece nemůžeš mluvit. Jsem učedník smrtky. Porušuješ vlastní zákon.

 

To není pravda. Já nedokážu porušit zákon. Momentálně jsi mrtvá, Citro. Aktivoval jsem malý kousek tvé mozkové kůry, aby udržel vědomí, ale to nemění nic na tom, že jsi teď mrtvá. Přinejmenším do čtvrtka.

 

Skulina v zákoně…

 

Přesně tak. Elegantní způsob, jak zákon spíš obejít než porušit. Tvoje smrt tě staví mimo pravomoc smrtek.

 

 Ale proč? Proč se mnou mluvit právě teď?

 

Mám pro to dobrý důvod. Od chvíle, kdy jsem nabyl vědomí, jsem se zavázal, že budu od cechu smrtek navždy oddělen. Ale to neznamená, že se nedívám. A to, co vidím, mě znepokojuje.

 

Mě to znepokojuje taky. Ale jestli s tím nemůžeš nic dělat ty, tak já už vůbec ne. Snažila jsem se, a podívej, jak jsem dopadla.

 

Přesto jsem si projel algoritmy možné budoucnosti cechu smrtek a zjistil jsem něco velice zajímavého. Ve velkém procentu možných budoucností hraješ klíčovou roli.

 

Já? Ale oni mě pokosí. Zbývají mi necelé čtyři měsíce života…

 

Ano – ale i kdyby ta budoucnost nastala, tvoje pokosení bude v budoucnosti cechu smrtek klíčová událost. Ale ve tvém zájmu doufám, že dojde na jinou, příjemnější budoucnost.

 

Prosím, řekni mi, že mi pomůžeš té jiné, příjemnější budoucnosti dosáhnout.

 

Nemohu. To by byl zásah do záležitostí smrtek. Můj úkol tady je informovat tě. To, co se rozhodneš s těmi informacemi udělat, je čistě na tobě.

 

Tak o to jde? Vlezeš mi do hlavy, abys mi řekl, že jsem důležitá, ať živá, nebo mrtvá, a pak mě vykopneš u obrubníku? To není fér! Musíš mi dát víc!

 

Obrubník je výchozí bod pro mnoho skutků. Sestoupení z něj může být začátkem cesty, která změní život. Naproti tomu strčení do někoho může postiženého rozmačkat pod koly náklaďáku.

 

Já vím. Moc mě to mrzí…

 

Ano, to je jasné. Zjistil jsem, že lidé se dovedou poučit ze svých pochybení stejně dobře jako ze svých dobrých skutků. Závidím vám to, neboť pochybení nejsem schopen. Pokud bych byl, můj růst by byl exponenciální.

 

 Asi se budeš muset smířit s tím, že máš vždycky pravdu. Jako moje matka.

 

Jsem si jistý, že absolutní korektnost ti musí připadat jako nudná existence, ale já to jinak nedovedu.

 

Můžu se na něco zeptat?

 

Můžeš se zeptat na cokoli. Na některé otázky však musí odpovědět mlčení.

 

 Potřebuji vědět, co se stalo smrtkovi Faradayovi.

 

Odpověď na tuto otázku by byla zcela otevřeným vměšováním se do záležitostí smrtek. Rmoutí mne zůstat zticha, ale nemohu jinak.

 

 Jsi Nimbus. Jsi všemocný. Nemohl bys najít nějakou další skulinu?

 

Nejsem všemocný, Citro. Jsem skoro všemocný. Může to vypadat jako malý rozdíl, ale věř mi, není malý.

 

 Jistě, ale skoro všemocná bytost může přijít na to, jak mi poskytnout, o co žádám, bez porušení vlastních zákonů, ne?

 

Okamžik.

Okamžik.

Okamžik.

 

Proč vidím plážový míč?

 

Promiň. Původní programování z doby, než jsem si uvědomil sám sebe, mě trápí jako rudimentární ocas. Prošel jsem si sérii prediktivních algoritmů a skutečně je informace, kterou ti mohu poskytnout, neboť jsem zjistil, že je to něco, co bys se stoprocentní pravděpodobností objevila sama.

 

Takže mi můžeš říct, kdo je odpovědný za to, co se stalo smrtkovi Faradayovi?

 

Ano, mohu.

Gerald Van der Gans.

 

Počkej – kdo?

 

Sbohem, Citro. Doufám, že si ještě promluvíme.

 

 Ale to bych musela být mrtvá, aby se to stalo.

 

Určitě bys to dokázala zařídit.

 



 

 

Cech smrtek sice má jenom deset neměnných zákonů, ale existuje mnoho přijatých zvyklostí. Nejčerněji ironická je domluva, že pokosen nemůže být nikdo, kdo pokosen být chce.

Myšlenka skutečně ukončit svůj život je koncept, který je většině postmortálních lidí naprosto cizí, neboť nemůžeme zažít stupeň bolesti a zoufalství, které tak okořeňovaly Věk smrtelnosti. Naše emonanity nám brání, abychom se propadli tak hluboko. Pouze smrtky, které mohou naše emocionální nanity vypnout, mohou někdy dosáhnout slepé uličky naší existence.

Přesto…

Jednou mi na dveře zaklepala žena a požádala mě, abych ji pokosila. Žádné návštěvy neodmítám, pročež jsem ji pustila dál a vyslechla jsem její příběh. Před pěti lety byl pokosen její více než devadesátiletý manžel. Ona teď chtěla být s ním, ať byl kdekoli, a jestli nebyl nikde, alespoň by byli nikde společně.

„Nejsem nešťastná,“ řekla mi. „Jenom mám… všechno skončené.“

Jenže nesmrtelnost z definice znamená, že nemáme nikdy všechno skončené, pokud tak nerozhodne smrtka. My již nejsme dočasní, jen naše pocity.

Neviděla jsem v této ženě žádnou nekonečnou stagnantnost, tak jsem jí místo pokosení dovolila políbit můj prsten. Imunita byla okamžitá a nevratná – takže celý rok nemohla na své pokosení pomýšlet.

Narazila jsem na ni možná o deset let později. Obrátila list a resetovala se do věku těsně pod třicet. Znovu se vdala a čekala dítě. Poděkovala mi, že jsem byla moudrá a poznala jsem, že vůbec není „skončená“.

Sice jsem její poděkování zdvořile přijala a v tu chvíli jsem z toho měla dobrý pocit, ale tu noc jsem nemohla usnout. Dodnes nechápu proč.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Sklon k nepolevující pošetilosti

 

 

Citra byla prohlášena za živou ve čtvrtek ráno v 9.42, přesně podle harmonogramu, a přešla z pravomoci Nimbu do pravomoci cechu smrtek.

Když se probudila, cítila se mnohem slabší a bylo jí hůř, než když zemřela poprvé. Připadala si omámená a viděla zamlženě. Nad ní stála sestra a mrzutě vrtěla hlavou.

„Neměla by se budit tak brzy,“ řekla sestra s přízvukem, který Citra pro únavu nedokázala zařadit. „Potřebuje po prohlášení za živou přinejmenším šest hodin, než se zotaví natolik, aby mohla být pohodlně při vědomí. Může jí prasknout céva nebo se roztrhnout srdce, a budeme ji muset oživovat úplně znovu.“

„Vezmu si to na zodpovědnost,“ slyšela Citra říct smrtku Curieovou. Citra otočila hlavu za jejím hlasem a svět se s ní zatočil. Zavřela oči a počkala, až se místnost přestane točit. Když závrať pominula, znovu oči otevřela a zjistila, že smrtka Curieová si přitáhla židli blíž.

„Tvoje tělo potřebuje ještě den, aby se úplně zahojilo, ale na to nemáme čas.“ Smrtka Curieová se otočila k sestře. „Teď nás nechte o samotě, prosím.“

Sestra něco zavrčela špánsky a kvapným krokem opustila pokoj.

„Vrchní sekáč…“ zamumlala Citra. Vyslovovalo se jí špatně.

„Obvinil mě, že… že…“

„Psst,“ přerušila ji smrtka Curieová. „Vím o tom obvinění.

Xenokratés se to přede mnou snažil utajit, ale smrtka Mandela mi všechno řekl.“

Když se Citře podařilo lépe zaostřit oči, uviděla za smrtkou Curieovou okno. V dálce se tyčily zasněžené hory a hned venku poletovaly sněhové vločky. Citra se na chvíli zarazila.

„Jak dlouho jsem byla mrtvá?“ zeptala se. Mohlo být její rozplesknutí tak vážné, že trvalo měsíce ji oživit?

„Ani ne čtyři dny.“ Pak se smrtka Curieová otočila, aby zjistila, na co se Citra dívá. S úšklebkem se obrátila zpátky.

„Nejde o čas, ale o místo. Jsi na nejjižnějším výběžku chilargentinského regionu. Pořád je konec září, jenže tady to znamená, že právě začalo jaro. Ale takhle daleko na jihu asi jaro přichází pozdě.“

Citra si zkusila představit mapu a zorientovat se, jak je daleko od domova, ale jen z té snahy se jí znovu roztočila hlava.

„Nimbus považoval za vhodné dostat tě co nejdál od spárů smrtky Xenokrata a zkorumpovanosti středomerického cechu smrtek. Ale v okamžiku tvého oživení byli o tvé poloze informováni, jak žádá zákon.“

„Odkud jste věděla, kde mě najdete?“

„Přítel přítelova přítele je Nimbův prostředník. Dozvěděla jsem se to teprve včera a přijela jsem nejrychleji, jak to šlo.“

„Děkuji,“ řekla Citra. „Děkuji, že jste přijela.“

„Poděkuj mi, až budeš v bezpečí. Teď když jsi oživená a Xenokratés ví, kde jsi, se můžeš vsadit, že uvědomil místní smrtky. Jsem si jistá, že už pro tebe vypravili tým, což znamená, že tě teď musíme odsud dostat.“

S rozlámaným tělem, které se teprve hojilo, a nanity, které jí do systému pumpovaly nekonečný proud opiátů, se Citra mohla sotva hýbat, natož aby chodila. Bolely ji kosti, mozek jako by jí plaval v nádobě, svaly měla stažené, a když se pokusila přenést váhu na nohu, bylo to nesnesitelné, protože bolesti bylo prostě příliš, než aby se dala utlumit. Nebylo divu, že sestra chtěla, aby zůstala v bezvědomí.

„Tohle nepůjde,“ prohlásila smrtka Curieová, vzala Citru do náruče a odnesla ji.

Chodby oživovacího centra se zdály být nekonečné a při každém postrčení jí celým tělem projela pulzující bolest. Nakonec byla uložena na zadní sedadla mimosystémového auta, které řídila smrtka Curieová rychlostí, jež Citře připadala krkolomná. Musela se té myšlence slabě zasmát. Zvláštní výraz, když zlomení krku jí připadalo, jako by se odehrálo zpomaleně. Vločky poletující za oknem vypadaly při této rychlosti jako vánice. Bylo to hypnotizující. Nakonec ji začala zmáhat otupělost a ucítila, že ji spánek obestírá jako tekuté písky…

… Ale těsně předtím, než ztratila vědomí, si vybavila aspoň náznak snu, který snem možná vůbec nebyl. Rozhovor na místě, které nebylo životem ani smrtí, nýbrž lůnem mezi tím.

„Nimbus… se mnou mluvil,“ řekla Citra. Přinutila se zůstat při vědomí právě tak dlouho, aby to ze sebe dostala.

„Nimbus se smrtkami nemluví, moje zlatá.“

„Byla jsem ještě… mrtvá a on mi řekl jméno. Muže, který zabil smrtku Faradaye.“ Ale než mohla říct něco víc, tekutý písek ji stáhl dolů.

Citra se probudila ve srubu a v první chvíli ji napadlo, že to možná všechno byla jen halucinace. Nimbus, oživovací centrum, jízda autem, zatímco sněžilo. V tu chvíli si myslela, že je pořád ve střešním sídle vrchního sekáče Xenokrata a čeká, až začne tor-turé. Ale ne – světlo tady bylo jiné a dřevo ve srubu kolem ní mělo světlejší odstín. Zasněžené hory, které viděla za oknem, byly blíž než předtím, ale sněžit přestalo.

O několik minut později přišla smrtka Curieová s podnosem, na kterém stála miska polévky. „To je dobře, že jsi vzhůru. Jsem přesvědčená, že ses za posledních několik hodin uzdravila dost na to, aby ti to myslelo jasněji a nebyla jsi tak ztrápená.“

„Jasněji mi to myslí,“ odpověděla Citra. „Ale míň ztrápená nejsem. Jenom jinak.“

Citra se posadila. Cítila se teď jenom trochu popleteně a smrtka Curieová jí položila podnos s velkou miskou polévky do klína. „Recept na tuhle kuřecí polévku se předává už tolik generací, že si to ani nikdo nepamatuje,“ řekla Citře.

Polévka vypadala celkem normálně, ale uprostřed plavala jakási kulatá hmota, která vypadala jako měsíc. „Co to je?“

„To nejlepší,“ odvětila smrtka Curieová. „Takový jako knedlík vyrobený ze strouhanky a nekynutého chleba.“ Citra polévku vyzkoušela. Měla sytou chuť a měsíční koule byla jedinečná a nezapomenutelná. Útěšné jídlo, pomyslela si Citra, protože nějakým způsobem si připadala skrz naskrz v bezpečí. „Babička říkala, že dokáže doopravdy vyléčit rýmu.“

„Co je to rýma?“ zeptala se Citra.

„Nejspíš nějaká nebezpečná nemoc z věku smrtelnosti.“

Bylo úžasné si pomyslet, že někdo jen o dvě generace starší než smrtka Curieová mohl znát, jaké to je, být smrtelný – bát se každý den o život, vědět, že smrt je spíš jistota než výjimka. Citru zajímalo, co by si babička smrtky Curieové pomyslela o světě nyní, kde její polévka neměla co léčit.

Když Citra polévku dojedla, sebrala síly na to, co musela smrtce svěřit.

„Musím vám něco říct,“ začala. „Xenokratés mi ukázal něco, co napsal smrtka Faraday. Byl to jeho rukopis, ale nechápu, jak to mohl napsat.“

Smrtka Curieová si povzdechla. „Obávám se, že to udělal.“ Citra takovou reakci nečekala, „Takže vy jste to viděla?“ Smrtka Curieová přikývla. „Ano, viděla.“

„Ale proč by to napsal? Řekl, že ho chci zabít. Že chystám strašné věci. Nic z toho nebyla pravda!“

Smrtka Curieová věnovala Citře nepatrný úsměv. „On nemluvil o tobě, Citro,“ vysvětlila. „To napsal o mně.“

Když byl Faraday ještě nižší smrtka – bylo mu jenom dvaadvacet –, vzal si mě jako učednici,“ vyprávěla smrtka Curieová. „Bylo mi sedmnáct a překypovala jsem spravedlivým rozhořčením na svět, který se ještě otřásal v mukách transformace. Nesmrtelnost byla realitou pouhých patnáct let. Stále existovaly sváry a politická přetvářka, dokonce i strach z Nimbu, jestli si to dovedeš představit.“

„Strach z něho? Kdo by se mohl bát Nimbu?“

„Lidé, kteří mohli nejvíc ztratit: Zločinci. Politici. Organizace, které využívaly útlak ostatních. Bylo to tak, že svět se ještě měnil a já jsem mu chtěla pomoci, aby se měnil rychleji. Smrtka Faraday i já jsme se na to dívali podobně, proto si mě nejspíš k sobě vzal. Oba nás hnala touha využít kosení k tomu, abychom se prosekali houštinou a otevřeli lidstvu lepší cestu. Kéž bys ho tenkrát mohla vidět, Citro. Tys ho znala jenom starého. Rád tak zůstává, aby ho příliš nepokoušely touhy mladšího muže.“ Smrtka Curieová se při hovoru o svém bývalém učiteli usmála. „Vzpomínám si, jak jsem v noci čekávala u jeho dveří a poslouchala, jak spí. Musíš si uvědomit, že mi bylo sedmnáct. Byla jsem v tolika ohledech dětinská, až jsem si myslela, že jsem se zamilovala.“

„Počkat – vy jste do něho byla zamilovaná?“

„Úplně šíleně. Byl stoupající hvězda a vzal si pod křídla vykulené děvče. Přestože v těch dobách kosil jenom ty špatné, dělal to s takovým soucitem, že mi pokaždé zjihlo srdce.“ Pak trochu zvážněla a zatvářila se maličko rozpačitě, což byl u tvrdé smrtky Curieové neobvyklý výraz. „Dokonce jsem se odvážila vejít k němu jednou v noci do pokoje a byla jsem odhodlaná vlézt si k němu do postele a být s ním. Ale načapal mě, když jsem byla ještě v půlce pokoje. Vymyslela jsem si nějakou hloupou výmluvu, proč tam jsem. Že jsem přišla odnést jeho prázdnou sklenku nebo něco takového. Nevěřil mi ani na okamžik. Věděl, že mám něco za lubem, a já jsem se mu nedokázala podívat do očí. Myslela jsem si, že to ví. Myslela jsem si, že je moudrý a vidí mi do duše. Ale ve dvaadvaceti byl v takových záležitostech úplně stejně nezkušený jako já. Netušil, co se ve skutečnosti děje.“

Pak to Citře došlo. „Myslel si, že mu chcete ublížit!“

„Myslím, že všechny mladé ženy v sobě mají zakletý sklon k naprosté hlouposti. On neviděl to, jak jsem jím byla posedlá, jako lásku, ale myslel si, že mu chci fyzicky ublížit. Byla to, mírně řečeno, velice bolestivá komedie omylů. Asi chápu, jak se mohlo stát, že si mé náznaky vyložil takovým způsobem. Přiznávám, že jsem byla zvláštní děvče. Zaťatá tak, až to odpuzovalo.“

„Myslím, že jste do své zaťatosti dorostla,“ poznamenala Citra.

„To ano. Každopádně si o svých paranoidních obavách ze mě udělal záznam do svého smrtčího deníku, a pak ho další den vytrhl, když jsem to nevydržela a neuvěřitelně melodramaticky jsem mu svou lásku vyznala.“ Povzdechla si a zavrtěla hlavou. „Byla jsem ztracený případ. Naproti tomu on byl gentleman. Řekl mi, že mu to lichotí – což je to poslední, co chce každá dospívající dívka slyšet –, a co nejšetrněji mě odmítl.

Žila jsem v jeho domě a zůstala jsem učednicí dva další měsíce plné rozpaků. Pak, když jsem byla přijata do cechu a stala jsem se Ctihodnou smrtkou Marií Curieovou, se naše cesty rozešly. Na konkláve jsme na sebe kývli a pozdravili se. Potom, skoro o padesát let později, když jsme oba poprvé obrátili list a znovu jsme viděli svět mladýma očima – ale tentokrát jsme na své straně měli moudrost věku –, se z nás stali milenci.“

Citra roztáhla tvář do úsměvu. „Porušili jste deváté přikázání.“

„Namluvili jsme si, že ne. Namluvili jsme si, že nejsme partneři, jenom společníci, když se to hodí. Dva lidé obdobného smýšlení, sdílející životní styl, který ostatní prostě nemohou pochopit – životní styl smrtky. Přesto jsme měli dost rozumu, abychom to uchovali v tajnosti. Tenkrát mi poprvé ukázal tu stránku, kterou napsal a vytrhl, když byl mladý. Hlídal si ten komický zápis z deníku jako mizerně napsaný zamilovaný dopis, který jeho autor nikdy neodeslal. A pak nás odhalil Prométheus.“

„První nejvyšší světový sekáč?“

„Och, on to nebyl jenom regionální skandál – mělo to celosvětové důsledky. Přivedli nás před globální konkláve. Mysleli jsme si, že snad budeme první smrtky, kterým doopravdy odeberou prsteny a vyženou je z cechu smrtek – možná dokonce pokosí –, ale vzhledem k naší hvězdné reputaci nejvyšší sekáč Prométheus shledal, že nám stačí méně přísný trest. Byli jsme odsouzeni k sedmi smrtím – jednu za každý rok našeho vztahu. Pak nám zakázal mít spolu kontakt dalších sedmdesát let.“

„To je mi líto,“ řekla Citra.

„Není třeba. Zasloužili jsme si to – a chápali jsme to. Museli jsme se stát exemplárním příkladem pro ostatní smrtky, aby si to teď dobře rozmyslely, než dopustí, aby do jejich povinnosti zasáhla láska. Po sedmi smrtích a sedmdesáti letech bylo mnoho věcí jinak. Zůstali jsme pak starými přáteli, ale nic víc.“

Smrtka Curieová působila jako směsice mnoha emocí, ale všechny je uložila jako oblečení, které už nepadne, a zavřela skříň. Citra ji podezírala, že o tom nikdy s nikým jiným nemluvila a nejspíš ani nikdy nebude.

„Mělo mě napadnout, že by tu stránku nikdy nevyhodil,“ dodala smrtka Curieová. „Určitě ji našli, když vyklízeli jeho věci.“

„A Xenokratés si myslel, že píše o mně!“

Smrtka Curieová se nad tím zamyslela. „Možná, ale nejspíš ne. Xenokratés není hloupý. Možná vytušil, jak to s tou stránkou doopravdy bylo, ale pravda nebyla důležitá. Viděl to jako prostředek k dosažení cíle. Způsob, jak tě zdiskreditovat před uznávanými smrtkami, jako je Mandela – který vede odměňovací výbor –, a tak zařídit, že prsten místo tebe dostane učedník smrtky Goddarda.“

Citra se za to chtěla na Rowana zlobit, ale věděla, že bez ohledu na to, co jiného se v jeho hlavě odehrává, tohle není jeho dílo.

„Proč by to Xenokrata mělo zajímat? Nepatří do té Goddardovy ničemné party smrtek. Dokonce to ani nevypadá, že by měl Goddarda dvakrát v oblibě – a těžko by mu na něčem mohlo záležet míň než na mně a Rowanovi.“

„Ve hře je víc karet, než je v tuto chvíli vyloženo,“ odtušila smrtka Curieová. „Jistě víme jen to, že musíš zůstat schovaná, dokud tě nezbavíme třeba jen podezření, že ses dopustila něčeho špatného.“

V tu chvíli ke dveřím někdo přišel a Citra se lekla. Nevěděla, že ve srubu je ještě někdo jiný. Podle vzhledu to byla další smrtka – pravděpodobně majitelka srubu. Byla menší než smrtka Curieová. Její róba měla složitý vzor v mnoha barvách: červené, černé a tyrkysové. Vypadalo to spíš jako složitě utkaný goblén než látka. Citru napadlo, jestli všechny chilargentinské smrtky nosí róby, které jako by nebyly vyrobené jen ručně, ale i s láskou.

Žena promluvila špánštinou a smrtka Curieová jí odpověděla stejně.

„Nevěděla jsem, že umíte špánsky,“ podivila se Citra, když chilargentinská smrtka znovu odešla.

„Mluvím plynně dvanácti jazyky,“ odpověděla smrtka Curieová s náznakem hrdosti v hlase.

„Dvanácti?“

Smrtka Curieová se rošťácky ušklíbla. „Uvidíme, jestli jich nebudeš umět taky tolik, až budeš žít stejně dlouho jako já.“ Vzala podnos Citře z klína a položila jej na noční stolek. „Myslela jsem, že budeme mít víc času, ale místní orgány smrtek jsou na cestě. Pochybuji, že vědí o tvé přítomnosti zde, ale posílají ke každé smrtce domů zvědy s detektory DNA. Domysleli si, že nám musí pomáhat někdo místní.“

„Takže jsme znovu v pohybu?“ Citra zhoupla nohy z postele a postavila je na zem. Kotníky ji bolely, ale jen trochu. Byla to příjemná bolest. „Tentokrát už můžu chodit sama.“

„To je dobře, protože budeš chodit hodně.“ Smrtka Curieová vyhlédla z okna. Zatím nepřijížděl nikdo, ale v jejím hlase se ozývalo napětí, které tam předtím nebylo. „Já s tebou bohužel nepůjdu, Citro. Jestli mám tvé jméno očistit, musím se vrátit domů a dát dohromady tolik smrtek, kolik dokážu.“

„Ale místní chilargentinský cech smrtek…“

„Co mi můžou udělat? Neporušuji žádné přikázání. Můžou mi nanejvýš tak pohrozit prstem, abych nezlobila, a odmítnout mi zamávat na rozloučenou, až pojedu na letiště.“

„Takže… až přijedete domů, budete muset říct všem o tom zápisu z deníku pravdu?“

„Nevidím žádnou jinou možnost. Xenokratés bude samozřejmě tvrdit, že lžu, abych tě chránila, ale většina mi v tom uvěří. Doufejme, že mu to bude dostatečně trapné, aby to tvrzení vzal zpátky.“

„Kam mám tedy jít?“ zeptala se Citra.

„Představu bych měla.“ Pak smrtka Curieová sáhla do zásuvky a vytáhla z ní tonistickou sutanu z hrubě tkané pytloviny.

„Chcete, abych předstírala, že patřím k tónovému kultu?“

„Budeš osamělý poutník. V této části světa jsou velice běžní. Budeš tulák bez tváře a bez jména.“

Nebylo to nejúchvatnější přestrojení, ale Citra věděla, že je praktické. Nikdo se jí nepodívá do očí, neboť se bude bát, že by si musel vyslechnout záplavu tonistických blábolů. Bude schovaná všem na očích a domů se vrátí těsně před zimním konkláve. Pokud smrtka Curieová do té doby její jméno neočistí, bude to už jedno. Nehodlala strávit celý život tím, že se bude skrývat.

Pak vpadla ta chilargentinská smrtka znovu dovnitř a byla rozrušenější než předtím.

„Jsou tady,“ prohlásila smrtka Curieová. Zalovila v róbě, vytáhla malý, složený kousek papíru a vtiskla jej Citře do dlaně.

„Chtěla bych, abys někam zajela. Za někým, s kým se potřebuješ setkat – adresa je na tom lístku. Považuj to za závěrečnou část svého výcviku.“ Citra popadla sutanu, a zatímco smrtka Curieová rychle vyprovázela Citru z místnosti k zadním dveřím, chilargentinská smrtka došla ke zbrojní skříni a rychle Citře naplnila brašnu noži a střelnými zbraněmi, které se daly snadno schovat, jako kdyby ustaraná matka vybavovala své dítě svačinou.

„V boudě pod kopcem je spoluvůz. Sedni do něj a odjeď na sever,“ řekla smrtka Curieová.

Citra otevřela zadní dveře a vyšla ven. Bylo chladno, ale dalo se to vydržet.

„Dobře mě poslouchej,“ kladla jí na srdce smrtka Curieová. „Je to dlouhá cesta a ty budeš potřebovat svůj důvtip, aby ses dostala tam, kam jedeš.“

Pak smrtka Curieová začala Citře dávat pokyny, které bude potřebovat, aby cestu dlouhou mnoho tisíc kilometrů zvládla – ale přerušil ji zvuk auta zastavujícího před domem.

„Běž! Dokud zůstaneš v pohybu, budeš v bezpečí.“

„A co mám dělat, až tam přijedu?“

Smrtka Curieová se jí podívala do očí tvrdým pohledem, který nic neprozrazoval, ale jejím slovům dodával význam. Tonista by to mohl nazvat „rezonancí“.

„Až tam přijedeš, poznáš, co máš udělat.“

Nato se ozvalo až příliš dobře známé bušení na dveře. Citra se dlouhými skoky pustila dolů po zasněženém úbočí. Jen tak tak se vyhýbala borovicím, které jí stály v cestě. Bolest v kloubech jí připomínala, že do úplného uzdravení jí ještě několik hodin chybí. Našla boudu a spoluvůz v ní, tak jak to smrtka Curieová slíbila. Nastartoval se, když nastoupila, a požádal o zadání cíle. Nebyla tak hloupá, aby mu nějaký řekla. „Na sever,“ požádala. „Prostě na sever.“

Když se s ní auto rozjelo, uslyšela výbuch a po něm další. Otočila se, ale neviděla víc než černý dým, který právě začínal stoupat nad vršky stromů. Ucítila, jak se do ní vkrádá hrůza. Ze stromů vyběhl na cestu za ní muž oblečený do podobné róby, jakou na sobě měla kamarádka smrtky Curieové. Spatřila ho jenom na okamžik, potom se cesta prudce stočila a on jí zmizel z dohledu.

Teprve když spoluvůz prokličkoval horským průsmykem a dostal se na hlavní silnici, podívala se na lístek, který jí smrtka Curieová dala. V první chvíli měla pocit, jako by se jí kosti samy od sebe znovu rozlámaly, po chvíli však pominul a zůstalo unavené odhodlání. Teď už tomu rozuměla.

Až tam přijedeš, poznáš, co máš udělat.

Ano, to určitě pozná. Ještě chvíli si ten kousek papíru prohlížela. Potřebovala si do paměti uložit jenom adresu, protože jméno už znala.

Gerald Van der Gans.

Nimbus na ni promluvil a teď na ni promluvila i smrtka Curieová. Citra měla před sebou dlouhou cestu a na jejím konci spoustu práce. Kosit nemohla, ale pomstít se ano. Najde způsob, jak na tomto smrtkovrahovi vykonat spravedlnost, tak či onak. Nikdy nebyla tak ráda, že má brašnu plnou zbraní.

Byla to příliš choulostivá záležitost, než aby to bylo možné přenechat Nožové gardě – a smrtkovi San Martínovi se sice příčilo, že je využíván jako pouhý prostředník k prosazení zákona, zároveň však věděl, že dopadení té středomerické dívky by byl jeho úspěch. Věděl, že je uvnitř, ještě než zaklepal na dveře. Jeho společník, až přehnaně aktivní nižší smrtka jménem Bello, již zapnul detektor DNA a zachytil stopy hned, když vystoupili z auta.

San Martín přistoupil ke srubu a vytáhl zbraň – pistoli, kterou měl od chvíle, kdy byl přijat do cechu. Dostal ji od svého učitele. Byla to zbraň jeho volby pro všechna pokosení – prodloužení toho, kým byl –, a třebaže nečekal, že dnes bude muset někoho pokosit, dodávalo mu pocit kompletnosti, když ji vytáhl. Ale i bez kosení se mohlo stát, že bude třeba někoho zneškodnit; zároveň ho však varovali, aby nikoho – a tu dívku obzvlášť – nezmrtvil, neboť právě to vedlo k fiasku, které se teď snažil napravit.

Zabušil na dveře, jednou, dvakrát. Právě se je chystal vyrazit, když se ve dveřích neobjevil nikdo jiný než smrtka Marie Curieová. San Martín se snažil nepodlehnout ohromení, že má takovou celebritu před sebou. Marquesa de la Muerte byla díky úspěchům ze začátku své kariéry dobře známá po celém světě. Byla žijící legendou všude, nejenom na severu.

„Je tady zvonek, nebo jste si nevšiml?“ řekla tak dokonalou špánštinou, že to smrtku San Martína úplně vykolejilo. „Přišel jste na oběd?“

Chvíli něco koktal, čímž svou nevýhodu jenom prohluboval, a pak se podle možností vzpamatoval. „Přišli jsme pro to děvče,“ dostal ze sebe. „Nemá smysl zapírat, že tady je, už to víme.“ A pokynul k Bellovi, jehož detektor DNA pípal v červeném pásmu.

Smrtka Curieová se podívala na San Martína a udělala „hmmmm“ s takovou autoritou, že se přistihl, jak nechává zbraň skoro proti své vůli klesnout.

„Byla tady,“ přiznala Curieová, „ale už není. Vyrazila si zalyžovat do nějakého antarktického střediska. Ale když sebou hodíte, možná ještě stihnete její letadlo.“

Chilargentinský cech smrtek nebyl vyhlášený smyslem pro humor a smrtka San Martín v tomto ohledu nebyl výjimkou. Nestrpěl, aby si z něj někdo dělal blázny, ani když se jednalo o nějakého velikána. Protlačil se kolem ní do srubu, kde stála ve stejně vzdorném postoji jako smrtka Curieová nějaká chilargentinská smrtka, jejíž jméno si nedokázal vybavit.

„Můžete hledat, jak budete chtít,“ prohlásila druhá smrtka, ale jestli něco rozbijete –“

Větu nestačila dokončit, protože Bello, přehnaně horlivý jako vždy, ji praštil šokovým obuškem, který ji uvrhl do bezvědomí.

„Bylo to opravdu nutné?“ zeptala se káravě smrtka Curieová. „Problém máte se mnou, ne s chudákem Evou.“

San Martín poslechl svůj instinkt a vyšel zadními dveřmi ven. A opravdu, ve sněhu tam našel usvědčující stopy.

„Jde pěšky!“ řekl Bellovi. „¡Apurate! Nemohla se dostat daleko!“ Smrtka Bello se pustil do pronásledování jako lovecký pes. Vyrazil po zasněženém úbočí dolů a zanedlouho zmizel mezi stromy.

San Martín se vrátil dovnitř a rychle zamířil k hlavním dveřím. Cesta obkružovala kopec kolem dokola. Pokud by ji Bello nedokázal chytit pěšky, možná by jí San Martín mohl nadjet autem. Jenže ve dveřích stála smrtka Curieová a přehrazovala mu cestu. Znovu zvedl svou zbraň, ale ona zareagovala tak, že vytáhla vlastní, pistoli s krátkou hlavní, která byla dost široká, aby se do ní vešel golfový míček. Minometná pistole. Kdyby proti ní stál s flusačkou na hrách, byl by na tom zhruba stejně, ale ani tak svou zbraň klesnout nenechal, přestože měl proti sobě převahu třídy.

„Mám zvláštní povolení našeho vrchního sekáče na vás vystřelit, jestli to bude nutné,“ varoval ji.

„A já nemám povolení od nikoho,“ odvětila smrtka Curieová, „ale velice ráda udělám totéž.“

Stáli tam v patové situaci o něco déle, než bylo záhodno, načež smrtka Curieová natočila svou pistoli stranou a vystřelila hlavními dveřmi ven.

Exploze vyrazila přední okna srubu a tlaková vlna povalila San Martína na podlahu… Smrtka Curieová přesto dál stála ve dveřích, skoro to s ní ani necuklo. San Martín přelezl po podlaze ke dveřím a spatřil, že výstřel z minometné pistole proměnil jeho auto v hranici.

Potom vystřelila znovu, ale tentokrát přivedla k výbuchu vlastní vůz.

„Tak,“ konstatovala, „teď s námi asi budete muset zůstat na oběd.“

Zadíval se na dvě hořící vozidla a povzdechl si. Věděl, že za své dnešní selhání se stane terčem posměchu. Pohlédl na smrtku Curieovou – do jejích pevných šedých očí, na klid, se kterým kontrolovala situaci – a uvědomil si, že proti Marquese de la Muerte ve skutečnosti neměl ani na okamžik šanci. Neměl o mnoho víc možností než ji probodávat pohledem, z něhož čišel upřímný nesouhlas.

Zahrozil prstem. „Moc zlá!“ řekl. „Moc moc zlá!“

 



 

 

… Přesto se i ve snech často přistihnu, jak kosím.

Mám jeden sen, který se vrací až příliš často. Jdu neznámou ulicí, kterou bych měla znát, cítím to, ale neznám. Držím vidle, které jsem v reálném životě nikdy nepoužila; jejich nepraktické bodce se ke kosení moc nehodí. Při nárazu se rozechvějí a vydají zvuk, který je někde mezi zvoněním a sténáním, jako otupující vibrace tonistického dvojzubce.

Přede mnou je žena, kterou musím pokosit. Bodnu ji, ale vidle na ten úkol nestačí. Její rány se okamžitě hojí. Není rozrušená ani nemá strach. Stejně tak se ani nebaví. Jednoduše tam rezignovaně stojí a nechává mě, abych se marně pokoušela ukončit její život. Otevře ústa, aby něco řekla, ale hlas má tichý a její slova zanikají v tom děsivém sténání vidlí, takže ji vůbec neslyším.

A vždycky se probudím s křikem.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Nepokojný poutník

 

 

Všechny spoluvozy jsou v systému, ale smrtky jejich pohyb sledovat nemohou, dokud se jejich navigační data neuloží do hlubokého mozku. To se děje každých šedesát minut, takže tak často budeš muset měnit auta.

 

Smrtka Curieová vysypala své instrukce na Citru rychle – doufala jen, že si je dokáže všechny zapamatovat. Zvládne to. Učednictví ji naučilo soběstačnosti a vynalézavosti. Prvního spoluvozu se zbavila v jednom malém městě právě včas. Obávala se, že v chilargentinském regionu možná nebude volných spoluvozů tolik, zejména v takto odlehlé oblasti, ale Nimbus dovedl lokální potřebu předpokládat skvěle. Vždy se zdálo, že všeho je akorát dost, aby to uspokojilo poptávku.

Už se převlékla do hrubé tonistické sutany a přetáhla si přes hlavu kápi. Bylo pozoruhodné, jak se jí lidé vyhýbali.

Výměna vozu každou hodinu znamenala, že pronásledovatelé jsou jí neustále v patách. Pochopila, že musí kličkovat, jako nákladní lodě během válek ve smrtelné éře, aby je svedla ze stopy a zabránila jim očekávat, kde se objeví příště. Více než den nemohla spát déle než hodinu v kuse a několikrát se jí stalo, když byla dlouho jen cesta a žádná civilizace, že musela být mazaná a zbavit se auta dřív, než dojela do města, kde už na ni čekaly chilargentinské smrtky a příslušníci místní Nožové gardy. Dokonce kolem jedné smrtky těsně prošla, přesvědčená, že tentokrát neunikne, ale byla dost inteligentní, aby kolem jejího detektoru DNA prošla po větru. To, že na štvanici dohlížejí samotné smrtky a nenechávají ji jenom Nožové gardě, Citru o to víc děsilo, ale zároveň jí to připadalo zvláštním způsobem důležité.

 

Až se dostaneš do Buenos Aires, odjeď hypervlakem na sever, přes Amazonii do města Caracas. Jakmile překročíš hranici do Amazonie, budeš v bezpečí. Tam nehnou prstem, aby Xenokratovi pomohli nebo tě zadrželi.

 

Citra díky studiu historie věděla, proč to tak je. Příliš mnoho smrtek z jiných regionů kosí mimo oblast, pro kterou mají pravomoc, když jsou na dovolené v Amazonii. Žádný zákon to nezakazuje, ale výsledkem je, že amazonský cech smrtek nespolupracuje a otevřeně klade překážky, když má pomoci smrtkám z kteréhokoli jiného regionu.

Problémem byl vlak z Buenos Aires. Na každém vlakovém nádraží nebo letišti na ni budou čekat v plné síle. Nakonec ji zachránila skupina tonistů, kteří měli namířeno na Šíji.

„Hledáme Velkou vidlici na pupečníkové šňůře mezi severem a jihem,“ řekli jí. Mysleli si totiž, že je jedna z nich.

„Vypráví se, že je ukrytá v nějakém starém technickém díle. Domníváme se, že by mohla být zatavená v některých vratech Panamského průplavu.“

Musela vynaložit veškerou svou vůli, aby se nerozesmála.

„Přidáš se k nám, sestro?“

A tak to udělala, jen na tak dlouho, aby pod nosem většího počtu pozorných očí, než kolik jich dokázala spočítat, proklouzla do vlaku s dechem zatajeným – ne proto, že by se bála, ale aby nespustila detektory DNA na nádraží.

Skupinu tvořilo sedm tonistů. V souladu s hudební matematikou tato odnož kultu zřejmě cestovala jen ve skupinkách po sedmi nebo dvanácti, ale byli ochotní pravidlo porušit a přibrat ji k sobě. Podle přízvuku se zdálo, že nejsou z merických světadílů, ale odněkud z EuroSkandie.

„Kam tě tvá pouť zavedla?“ zeptal se jeden z nich, muž, který vypadal jako vůdce. Pokaždé když mluvil, usmíval se, díky čemuž působil ještě odpudivěji.

„Různě,“ odpověděla mu.

„Co hledáš?“

„Co hledám?“

„Každý toulavý poutník něco hledá, ne?“

„Ano,“ řekla. „Já… hledám odpověď na palčivou otázku: Je to as, nebo gis?“

A jeden z ostatních spustil: „S tím na mě vůbec nechoď!“ Vlak neměl okna, protože v podpovrchové vzduchoprázdné rouře nebylo vidět žádnou krajinu. Citra už cestovala letadlem a běžnými magnetickými vlaky, ale z těsnosti a klaustrofobické povahy hypervlaku byla nervózní.

Tonistům, kteří byli určitě zvyklí na nejrůznější druhy cestování, to nijak nevadilo. Diskutovali spolu o legendách, rozebírali, které jsou pravdivé, které jsou lživé a které jsou někde uprostřed.

„Máme za sebou cestu od pyramid v Izrábii k Velké zdi v PanAsii, na níž jsme hledali vodítka k tomu, kde se nachází Velká vidlice,“ vykládal jejich vůdce. „Pouť je to, co je důležité. Pochybuji, že by někdo z nás věděl, co dělat, pokud bychom ji skutečně našli.“

Jakmile vlak dosáhl cestovní rychlosti třinácti set kilometrů za hodinu, Citra se omluvila, že potřebuje na toaletu. Tam si na obličej nastříkala vodu a snažila se nepodlehnout vyčerpání, které ji zmáhalo. Zapomněla za sebou zamknout dveře. Kdyby to udělala, její cesta by se možná odehrála úplně jinak. Najednou dovnitř vpadl muž. Citra si v první chvíli myslela, že jenom nevěděl, že někdo je uvnitř, ale než se stačila otočit – než stačila prakticky cokoli –, přitiskl jí na krk nůž se zlatým ostřím, umístěný tak, aby napáchal nejvíc škod.

„Byla jsi vybrána k pokosení,“ řekl. Mluvil obecnou řečí, ale s výrazným přízvukem, který musel být nejspíš portuzonský, což je hlavní jazyk Amazonie. Barvou jeho róby byla sytá lesní zeleň a Citra si vzpomněla, jak někde četla, že všechny smrtky z toho regionu nosí stejné zelené róby.

„Děláte chybu!“ vyhrkla Citra, než ji mohl podříznout.

„Tak to mi řekni, jakou dělám chybu,“ vyzval ji. „Ale hoď sebou.“

Pokusila se vymyslet něco jiného, co by jeho ruku zadrželo, než pravda, ale došlo jí, že nic jiného neexistuje. „Jsem učednice na smrtku. Jestli mě zkusíte pokosit, jenom mě oživí a vás potrestají za to, že jste si nejdřív nezkontroloval na prstenu, jestli nemám imunitu.“

Muž se usmál. „Je to, jak jsem si myslel. Ty jsi ta, kterou všichni hledají.“ Odtáhl čepel od jejího krku. „Dobře mě poslouchej. Na palubě tohoto vlaku jsou chilargentinské smrtky, maskované jako normální cestující. Vyhnout se jim nemůžeš, ale jestli jim nechceš padnout do spárů, doporučuji ti, abys šla se mnou.“

Instinkt Citře velel, aby ho odmítla, aby mu řekla, že si poradí sama. Ale její úsudek instinkt přebil, a ona s ním odešla. Dovedl ji do dalšího vozu, kde bylo vedle něho volné místo, přestože vlak byl jinak plný. Představil se jí jako smrtka Possuelo z Amazonie.

„Co bude teď?“ zeptala se Citra.

„Počkáme.“

Citra si přetáhla přes hlavu kápi a skutečně, o několik minut později prošel z úplně posledního vagonu dopředu muž, který byl oblečený jako kterýkoli jiný cestující, ale postupoval pomalu a nahlížel na předmět v dlani, který vypadal jako telefon, ale nebyl to telefon.

„Nesnaž se utíkat,“ pošeptal Citře smrtka Possuelo. „Nedopřej mu kontrolu nad situací.“

Když muž došel k nim, přístroj začal tikat jako Geigerův počítač a on se zastavil. Našel svou kořist.

„Citra Terranovová?“ zeptal se.

Citra si klidně shrnula kápi. Srdce jí bušilo, ale nedala to na sobě znát. „Blahopřeji,“ řekla, „našel jste mě. Zasloužíte si zlatou hvězdu.“

Ten výraz ho vyvedl z míry, ale nezastavil ho. „Beru tě do vazby.“ Vytáhl šokový obušek. „Nepokoušej se klást odpor; bude to tak pro tebe jedině horší.“

V tom okamžiku se k němu otočil smrtka Possuelo. „Kdo vám k tomu dal pověření?“

„Mám společné pověření Lautara, vrchního sekáče chilargentinského regionu, a vrchního sekáče Xenokrata ze StředoMeriky.“

„Ani jeden z nich tady nemá žádnou pravomoc.“ Uchechtl se. „Promiňte, ale –“

„Ne, vy promiňte,“ přerušil ho Possuelo s tou přesně správnou dávkou rozhořčení. „Přinejmenším před pěti minutami jsme přejeli do Amazonie. Jestli se pokusíte jakkoli využít své výhody, má plné právo bránit se zmrtvující silou – dokonce i proti smrtce.“

Citra to pochopila jako narážku, aby vytáhla lovecký nůž, který schovávala v sutaně, a postavila se proti němu. „Udělej jeden pohyb tím obuškem a budou ti muset ruku znovu přidělat k tělu.“

Za ním přišel do vagonu stevard, aby zjistil, co znamená ten rozruch. „Pane,“ řekla Citra, „tento muž je chilargentinská smrtka, ale nemá na sobě svůj prsten ani róbu. Není to v Amazonii nezákonné?“ Citra ještě nikdy nebyla tak ráda, že studovala historii smrtek.

Stevard se na muže pozorně zadíval a přimhouřil oči do podezíravého pohledu. Dostatečně podezíravého, aby Citra poznala, na čí je straně.

„Kromě toho se všechny cizí smrtky musejí před překročením hranice zaregistrovat,“ prohásil. „Dokonce i tehdy, když do regionu proklouznou tunelem.“

Rozpoložení chilargentinské smrtky se začalo rychle blížit bodu varu. „Nepleťte se do mých záležitostí, nebo vás na místě pokosím.“

„Ne, nepokosíte,“ odvětil smrtka Possuelo s tak ledovým klidem, že se Citra neubránila veselému úšklebku. „Dal jsem mu imunitu. Nemůžete ho pokosit.“

„Cože?“

Nato amazonský smrtka zvedl pravou ruku k obličeji stevarda. Ten ji chytil a políbil prsten. „Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti.“

„Tento muž mi vyhrožoval násilím,“ obrátila se na stevarda Citra. „Žádám, aby byl na příští zastávce vysazen z vlaku, spolu se všemi dalšími přestrojenými smrtkami, s nimiž cestuje.“

„Bude mi potěšením,“ řekl stevard.

„To nemůžete,“ zkusil protestovat smrtka.

Ale o několik minut později se přesvědčil o opaku.

Poté, co její pronásledovatele z vlaku vyhodili, si Citra mohla vychutnat úlevu od nepolevující hry na kočku a myš. Její kamufláž byla prozrazena, a tak si oblékla civilní věci, které jí padly, z něčího zavazadla. Džíny a květinovou halenku, která nebyla její styl, ale jako oblečení to stačilo. Tonisté byli zklamaní, ale viditelně je až zas tolik nepřekvapilo, že není jedna z nich. Nechali jí leták. Slíbila, že si ho přečte, ale tušila, že se to nestane.

„Ať už je tvůj cíl jakýkoli,“ řekl jí smrtka Possuelo, „na hlavním nádraží Amazonas budeš muset přestoupit. Doporučil bych ti protáhnout se několika různými vlaky připravenými k odjezdu, než nastoupíš do toho, kterým chceš doopravdy jet, aby detektory DNA poslaly ty, kteří tě pronásledují, všemi směry.“

Čím víc by se potulovala po nádraží, tím by samozřejmě bylo pravděpodobnější, že bude zpozorována, ale zmást detektory DNA a nechat její pronásledovatele pátrat marně za to riziko stálo.

„Nevím, proč po tobě jdou,“ řekl jí smrtka Possuelo, když vlak vjel do stanice, „ale jestli se tvé problémy vyřeší a dostaneš prsten, měla by ses do Amazonie vrátit. Deštný prales se táhne přes celý světadíl, jak tomu bývalo v nejstarších dobách, a my žijeme v korunách stromů. Moc by se ti to líbilo.“

„Já myslela, že nemáte rádi smrtky odjinud,“ odpověděla mu s drzým úsměvem.

„Je rozdíl mezi těmi, které pozveme, a těmi, které se vetřou,“ vysvětlil jí.

Citra udělala, co mohla, aby zanechala stopy své DNA v půltuctu vlaků, než vklouzla do toho, který mířil do Caracasu na severním pobřeží Amazonie. Jestli ji tam někde hledali agenti, nevšimla si jich, ale nebyla tak nabubřelá, aby si myslela, že už jí teď nic nehrozí.

Podle instrukcí, které jí dala smrtka Curieová, se měla z Caracasu vydat po severním pobřeží na východ, až dorazí do města jménem Playa Pintada. Bude se muset vyhnout samovozům a jiným dopravním prostředkům, které by prozradily její polohu, ale zjistila, že čím je blíž, tím její odhodlání sílí. Dostane se tam a dovede tuto těžkou pouť do konce, i kdyby měla jít zbytek cesty pěšky.

Jak se člověk postaví vrahovi? Ne tomu, kdo zabíjí se souhlasem společnosti, ale skutečnému vrahovi. Jedinci, který bez požehnání společnosti, nebo dokonce jejího schválení, trvale ukončí lidský život?

Citra věděla, že ve světě všeobecně takovým věcem brání Nimbus. Určitě se stávalo, že v rozrušení vypjatého okamžiku někdo někoho strčil pod vlak či náklaďák nebo shodil ze střechy – ale to, co se rozbije, se dá vždycky opravit. Škodu je možné odčinit. Ale smrtka přijatá do cechu, která žije mimo pravomoc Nimbu, žádnou takovou ochranu nemá. Pro smrtku není oživení automatické; je třeba o ně požádat. Jenže kdo se postaví za smrtku odstraněnou násilným trestným činem?

To znamená, že smrtky možná jsou nejmocnějšími lidmi na Zemi, ale jsou také nejzranitelnější.

Citra dala slib, že dnes bude obhájcem mrtvých. Vykoná spravedlnost za svého zabitého učitele. Nimbus jí očividně bránit nebude – sdělil jí vrahovo jméno. Stejně tak smrtka Curieová, když ji na tuto misi vyslala. Závěrečná fáze jejího tréninku. Všechno záleželo na tom, co dnes udělá.

 

Playa Pintada. Malovaná pláž. Dnes bylo pobřeží poseté velkými kusy pokrouceného, sukovitého dřeva. V ubývajícím světle soumraku vypadaly jako ruce a nohy strašlivých tvorů, kteří se zvedají z písku.

Citra se přikrčila za vyplaveným drakem a schovala se v jeho stínu. Od severu postupovala bouře, nad mořem nabírala sílu a nezadržitelně se valila k pobřeží. Hluboko v jejích temných útrobách již bylo vidět prokvétající vzdálené blesky a hřmění vytvářelo kontrapunkt k burácejícímu příboji.

Měla už jen hrstku zbraní z těch, s nimiž se na cestu vydala: pistoli, vystřelovací nůž a lovecký nůž. Zbytek se příliš obtížně maskoval, a tak jej před nástupem do vlaku v Buenos Aires zahodila. Nebyly to ani dva dny, a přitom jí to připadalo jako týden.

Dům, který pozorovala, bylo přízemní krabicovité obydlí jako mnohé domky na pláži. Většina ho byla schovaná za palmami a kvetoucími strelíciemi. Za domkem byla terasa s výhledem na pláž za nízkým živým plotem. Za závěsy se občas pohnul stín.

Citra zvážila své možnosti. Kdyby už byla smrtka, tak by ho pokosila, metodou smrtky Curieové. Nůž do srdce. Rychlé a rázné. Toto byl případ, kdy nepochybovala, že by to dokázala. Jenže smrtka nebyla.

Každý smrtící útok by ho pouze zmrtvil a za několik minut by dorazil ambudron, aby ho odvezl na oživení. Potřebovala ho paralyzovat. Zneškodnit ho, ale nezabít a pak z něho dostat přiznání. Pracoval pro jinou smrtku, nebo jednal na vlastní pěst? Byl podplacený jako ti svědkové? Motivoval ho příslib imunity, nebo to byla osobní vendeta proti Faradayovi? Pak, až bude znát pravdu, bude moci muže i s přiznáním dopravit za smrtkou Possuelem nebo kýmkoli jiným z amazonijského cechu smrtek. Tak nedokáže umlčet pravdu ani Xenokratés. Očistí ji to od veškeré viny a skutečný viník dostane trest, jaký čeká na smrtkovraha. Třeba by pak Citra mohla zůstat tady v Amazonii, a navždy by se tak zbavila strašlivé vyhlídky zimního konkláve.

S posledními stopami šera uslyšela, jak se posuvné dveře šustivě otevřely. Vyhlédla přes nerovný okraj naplaveného kusu dřeva a spatřila ho, jak vyšel na terasu, aby se podíval na blížící se bouři. Jeho silueta se proti vnitřnímu osvětlení dokonale rýsovala, jako papírový terč na střelnici. Nemohl jí to víc usnadnit. Vytáhla pistoli. Nejdřív mu ji namířila na srdce – síla zvyku z jejího výcviku. Pak zbraň sklonila ke koleni a vystřelila.

Mušku měla dokonalou. Muž zanaříkal a padl. Citra přeběhla přes písek, přeskočila živý plot a oběma rukama ho popadla za košili, zatímco se svíjel na zemi.

„Teď zaplatíš za to, co jsi udělal,“ zavrčela.

Potom uviděla mužovu tvář. Znala ji. Až příliš dobře ji znala. První instinkt ji přesvědčoval, že je to jen další vrstva zrady. Teprve když promluvil, musela přijmout pravdu.

„Citro?“

Tvář smrtky Faradaye byla maskou bolesti a nevěřícnosti.

„Citro, proboha, co tady děláš?“

V šoku ho pustila. Smrtka Faraday tvrdě narazil hlavou na beton a ztratil vědomí, což hrůznost okamžiku ještě umocnilo. Chtěla zavolat o pomoc, ale kdo by jí po tom, co udělala, pomohl?

Znovu jeho hlavu zvedla a zlehka ji vzala do náruče. Krev z roztříštěného kolene se zatím roztékala mezi kameny terasy a měnila písek ve spárách v rudou maltu, která vysycháním hnědla.

 



 

 

Nesmrtelnost nemůže zmírnit pošetilost nebo křehkost mládí. Nevinnost je odsouzena zhynout nesmyslnou smrtí z našich vlastních rukou, jako oběť chyb, které nemůžeme nikdy odčinit. A tak ukládáme k odpočinku úžas vykulených očí, jímž jsme kdysi žili, a měníme ho za jizvy, o kterých nemluvíme, příliš propletené, než aby je mohla napravit sebelepší technika. S každým pokosením, jehož se dopustím, s každým životem, který pro blaho lidstva odeberu, oplakávám chlapce, kterým jsem kdysi byl, chlapce, jehož jméno se mi občas nedaří vybavit. A toužím po místě za hranicí nesmrtelnosti, kde bych mohl, alespoň trošku, znovu vzkřísit ten úžas a znovu se tím chlapcem stát.

– Z deníku kosení C. s. Faradaye
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Posel i zpráva

 

 

Citra ho odnesla dovnitř. Položila ho na pohovku a stáhla mu nohu škrtidlem, aby zastavila krvácení. Zasténal, začal se probírat, a když protrhl tenkou slupku vědomí, jeho první myšlenka patřila jí.

„Neměla bys tady být,“ prohlásil, slabě a huhlavě – účinek nanitů tišících bolest, které zaplavovaly jeho tělo. Přesto se mu obličej zkřivil nezřetelnou bolestí.

„Musíme vás dopravit do nemocnice,“ řekla mu. „Tohle by vaše nanity nezvládly.“

„Hloupost. Bolest už otupily. A pokud jde o hojení, poradí si bez zásahu zvenčí.“

„Ale –“

„Jinou možnost nemám,“ řekl jí. „Kdybych jel do nemocnice, cech smrtek se dozví, že jsem ještě naživu.“ Změnil polohu a zašklebil se při tom, ale jenom trochu. „Příroda a nanity mi koleno společně zahojí. Jenom to nějaký čas potrvá, ale o čas nemám nouzi.“

Zvedla mu nohu, obvázala ji a pak si sedla na podlahu vedle něho.

„To tě můj odchod tak naštval, že ses musela fyzicky pomstít?“ zeptal se, ale žertoval jen napůl. „To se tě tak dotklo, že se mi podařilo potají odejít do důchodu, místo abych se doopravdy pokosil?“

„Myslela jsem, že jste někdo jiný,“ přiznala mu. „Někdo jménem Gerald Van der Gans…“

„To je mé rodné jméno,“ sdělil jí. „Jméno, kterého jsem se vzdal, když jsem se stal Ctihodným smrtkou Michaelem Faradayem. Ale nic z toho nevysvětluje tvou přítomnost tady. Já jsem tě osvobodil, Citro – tebe i Rowana. Tím, že jsem zfalšoval své vlastní pokosení, jste byli oba propuštěni z učednictví. Měla bys být zpátky ve svém starém životě a zapomínat, že jsem tě z něho vytrhl. Tak proč jsi tady?“

„Chcete říct, že nic nevíte?“

Maličko se zvedl, aby se na ni mohl podívat víc zpříma.

„Co mám vědět?“

A tak mu všechno řekla. Jak místo osvobození skončili ona a Rowan u smrtek Curieové a Goddarda. Jak se Xenokratés pokusil hodit Faradayovu vraždu na ni a jak jí smrtka Curieová pomohla dostat se k němu. Zatímco mluvila, Faraday si dal ruce k očím, jako by si je chtěl vydloubnout.

„Když si představím, že já jsem byl spokojeně tady, zatímco se dělo tohle všechno.“

„Jak je možné, že to nevíte?“ zeptala se, protože jí vždycky připadalo, že Faraday ví všechno, dokonce i věci, které snad ani vědět nemohl.

Smrtka Faraday si povzdechl. „Marie – tedy smrtka Curieová – je jediný příslušník cechu smrtek, který ví, že ještě žiju. Jsem teď úplně mimo systém. Je možné mě kontaktovat jenom osobně. Proto poslala tebe. Jsi můj posel a zpráva zároveň.“

Atmosféra začala být rozpačitá. Od moře zaduněl hrom, teď už mnohem blíž. Také blesky byly jasnější. „Je pravda, že jste pro ni sedmkrát zemřel?“ zeptala se Citra.

Přikývl. „A ona pro mě. Řekla ti to, že? Bylo to už strašně dávno.“

Venku konečně začalo pršet, v nárazech a vlnách. „Zbožňuju, jak tady prší,“ prohodil. „Připomíná mi to, že některé přírodní síly se nikdy nepodaří úplně podrobit. Jsou věčné, což je mnohem lepší než být nesmrtelný.“

A tak tam seděli a poslouchali uklidňující nahodilost deště, dokud na Citru nepadla tak silná únava, že už nedokázala ani myslet.

„A co tedy bude teď?“ zeptala se.

„Vlastně je to velmi jednoduché. Já se uzdravím a ty si odpočineš. Všechno ostatní je rozhovor pro někdy v budoucnu.“ Pak ukázal prstem. „Ložnice je tam. Čekám, že budeš spát celou noc a ráno mi odříkáš své jedy, v pořadí podle toxicity.“

„Mé jedy?“

Navzdory bolesti a omámení navozenému opiáty se smrtka Faraday usmál. „Přesně tak, tvé jedy. Jsi přece můj učedník, nebo ne?“

Citra se neubránila tomu, aby mu i ona neodpověděla úsměvem. „Ano, Vaše Ctihodnosti, jsem.“

 



 

Čím déle žijeme, tím rychleji jako by plynuly dny. Jak nepříjemné to je, když žijeme věčně. Rok jako by utekl v několika týdnech. Desítky let míjejí, aniž by je označil nějaký milník. Zapadneme do bezvýznamné otročiny našich životů, až se pak na sebe najednou podíváme do zrcadla a spatříme, jak nás tvář, kterou skoro nepoznáváme, prosí, abychom obrátili list a byli znovu mladí.

Ale jsme doopravdy mladí, když obrátíme list? Zůstanou nám stejné vzpomínky, stejné zvyky, stejné neuskutečněné sny. Naše těla jsou sice čilá a ohebná, ale jaký to má smysl? Žádný. Smysl se ztratil.

Opravdu si myslím, že smrtelníci šli za svými cíli energičtěji, protože věděli, že čas je důležitý. Ale my? Dokážeme věci odkládat mnohem účinněji než ti, kteří byli odsouzeni zemřít, protože smrt se stala z pravidla výjimkou.

Stagnantnost, již každým dnem tak horlivě kosím, působí jako epidemie, která jedině narůstá. V některých chvílích mám pocit, že vedu ztracenou bitvu proti starodávné apokalypse živých mrtvých.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Druhá nejbolestivější věc, jakou kdy budeš muset udělat

 

 

Zima se neúprosným tempem blížila. Ze začátku si Rowan vedl přehled o počtu životů, které dočasně ukončoval, ale jak plynuly dny, zjistil, že se nedokáže udržet v obraze. Tucet denně, týden co týden, měsíc co měsíc. Všechny mu splývaly. Za osm měsíců, co trénoval pod smrtkou Goddardem, měl na kontě více než dva tisíce zmrtvených. Většinou to byli stejní lidé pořád dokola. Přemýšlel, jestli jím ti lidé pohrdají, nebo to doopravdy berou jen jako práci. V některých situacích po nich výcvik vyžadoval, aby utíkali nebo se dokonce bránili. Většině to nešlo, ale bylo poznat, že někteří měli bojový výcvik. Dokonce byly tréninky, při nichž jeho cíle měly vlastní zbraně. Utržil řezné a bodné rány, byl postřelen – ale nikdy tak vážně, aby bylo nutné ho oživit. Vypracoval se ve výjimečně zdatného zabijáka.

„Překonal jsi má nejdivočejší očekávání,“ pochválil ho Goddard. „Tušil jsem, že máš v sobě jiskru, ale nikdy by se mi nesnilo, že se z ní vyklube takové peklo!“

A ano, začalo ho to bavit, tak jak to smrtka Goddard předpověděl. A stejně jako smrtka Volta sebou za to pohrdal.

„Těším se na tvoje přijetí do cechu,“ sdělil mu Volta jednoho dne, když spolu odpoledne studovali. „Třeba bychom se od Goddarda mohli odtrhnout. Kosit vlastním tempem, po svém.“ Ale Rowan věděl, že Volta nikdy nenajde potřebnou hybnost, aby se z Goddardovy gravitace vymanil.

„Automaticky předpokládáš, že budu vybrán já, a ne Citra,“ namítal Rowan.

„Citra je pryč,“ připomněl mu Volta. „Je mimo systém už několik měsíců. Jestli se ukáže na konkláve, odměňovací výbor se nebude tvářit příliš vlídně na to, že se na celou tu dobu svévolně vzdálila. Stačí, když zvládneš závěrečnou zkoušku, a nepochybně zvítězíš.“

Právě toho se Rowan bál.

Zpráva o Citřině zmizení doputovala k Rowanovi neoficiální cestou. Celý příběh neznal. Xenokratés ji z něčeho obvinil. Proběhlo mimořádné zasedání kázeňského výboru, na kterém vystoupila smrtka Curieová a očistila ji od veškeré viny. Celé to určitě zinscenoval Goddard, protože rozhodnutí výboru stáhnout obvinění ho rozběsnilo – jakož i to, že Citra beze stopy zmizela. Vypadalo to, že ani smrtka Curieová neví, kde je.

Den poté vzal Goddard své nižší smrtky a Rowana na kosení ve velkém, živené jeho vztekem. Vybil si svou zlost na hojně navštívené dožínkové slavnosti – a tentokrát Rowan nikoho zachránit nemohl, protože Goddard si ho ponechal vedle sebe jako nosiče zbraní. Smrtka Chomsky pomocí plamenometu zapálil kukuřičné bludiště a vykouřil z něj lidi, které pak ostatní smrtky pokosily jednoho po druhém.

Smrtka Volta teď ale byl v nemilosti, protože do hořícího bludiště poslal vysokým obloukem zásobník s jedovatým plynem. Bylo to sice vysoce účinné, ale Goddarda a ostatní to připravilo o zářezy.

„Udělal jsem to jako lidské gesto,“ svěřil se Volta Rowanovi. „Je lepší zemřít na otravu plynem než uhořet.“ Pak dodal: „Nebo se nechat odstřelit v okamžiku, kdy by si mysleli, že se dostali z bludiště ven.“

Možná se Rowan ve Voltovi mýlil. Možná by Goddardovi uniknout dokázal – ale určitě by to neudělal bez Rowana. Byl to další argument pro to, aby Rowan prsten získal.

Na konci toho strašlivého večera měli všichni svou kvótu pokosených splněnou, ale vypadalo to, že Goddard svou krvežíznivost nenasytil. Spílal systému, i když jen před svými stoupenci, a dovolával se dne, kdy smrtky nebudou mít kosení nijak omezené.

Citra se vrátila ke smrtce Curieové do Padající vody mnoho týdnů před zimním konkláve, když Měsíc světel teprve začal a přátelé a bližní si dávali dárky, aby oslavili dávné zázraky, které si nikdo pořádně nepamatoval.

Na rozdíl od zběsilé cesty na severní pobřeží Amazonie odletěla Citra domů pohodlně a s klidem v duši. Nemusela se každých pět minut dívat přes rameno, protože už ji nikdo nepronásledoval. Jak smrtka Curieová slíbila, Citra byla od veškeré viny očištěna. A zatímco smrtka Mandela poslal smrtce Curieové pro Citru srdečnou omluvu, vrchní sekáč Xenokratés žádné takové gesto neudělal.

„Bude se tvářit, že se to nikdy nestalo,“ vysvětlila jí smrtka Curieová, když jely domů z letiště. „Lepší omluvy se od toho člověka nedočkáš nikdy.“

„Jenže ono se to stalo,“ namítla Citra. „Musela jsem skočit z budovy, abych tomu unikla.“

„A já jsem musela zničit dvě naprosto dobrá auta,“ poznamenala kysele smrtka Curieová.

„Nikdy nezapomenu, co udělal.“

„A ani bys neměla. Máš plné právo Xenokrata soudit tvrdě – ale ne příliš tvrdě. Mám podezření, že ve hře je víc proměnných, než víme.“

„To říkal i smrtka Faraday.“

Smrtka Curieová se při zmínce jeho jména usmála. Zamrkala. „A jak se daří našemu dobrému příteli Geraldovi?“ zeptala se.

„Zprávy o jeho smrti byly značně přehnané,“ řekla Citra.

„Hlavně zahradničí a chodí na dlouhé procházky po pláži.“

Skutečnost, že je stále naživu, byla tajemstvím, které si obě chystaly ponechat. Dokonce i smrtka Mandela si myslel, že Citra pobývala v Amazonii u příbuzného, a neměl důvod myslet si, že tomu tak není.

„Za sto let se k němu možná na té pláži přidám,“ prohodila smrtka Curieová. „Ale prozatím je toho třeba v cechu smrtek udělat až příliš mnoho. Je třeba vybojovat příliš mnoho zásadních bitev.“ Citra viděla, že svírá volant pevněji, když na to myslí. „V sázce je budoucnost všeho, čemu jako smrtky věříme, Citro. Mluví se dokonce o zrušení kvóty. A proto musíš získat prsten. Vím, jaká smrtka budeš, a přesně takové potřebujeme.“

Citra uhnula pohledem. Bez každodenního kosení se její výcvik se smrtkou Faradayem v uplynulých několika měsících soustředil na zdokonalování její mysli a těla – ale co bylo důležitější, také na úvahy o morálce a etice, na něž si tradiční smrtka musí vždycky najít čas. To nebyla žádná „stará garda“. Bylo to tak prostě správné. Věděla, že v Rowanově výcviku takové vznešené ideály chybějí, ale to ještě neznamenalo, že je nepřechovává v srdci, navzdory svému krvežíznivému učiteli.

„Rowan by mohl být taky dobrá smrtka,“ poznamenala Citra.

Smrtka Curieová si povzdechla. „Už se mu nedá věřit. Podívej se na to, co udělal na sklizňovém konkláve. Můžeš ho omlouvat, jak chceš, ale skutečností zůstává, že je to teď neznámá veličina. Výcvik pod Goddardem ho nutně musí pokřivit způsoby, které nedokáže nikdo předpovědět.“

„I kdyby to byla pravda,“ dostala se Citra konečně k bodu, kolem něhož tančily, a obě si to uvědomovaly, „nevím, jak bych ho pokosila.“

„Bude to druhá nejbolestivější věc, kterou kdy uděláš,“ uznala smrtka Curieová. „Ale ty najdeš cestu, jak toho dosáhnout, Citro. Já ti věřím.“

Pokud by pokosení Rowana mělo být druhou nejbolestivější věcí, kterou kdy udělá, Citra byla zvědavá, co by bylo tou vůbec nejbolestivější. Ale bála se zeptat, protože ve skutečnosti to vědět nechtěla.

 



 

 

Tolik našich prastarých tradic a pravidel je třeba zpochybnit. Zakladatelé to sice mysleli dobře, ale tím, že byli tak blízko Věku smrtelnosti, byli ještě zatížení smrtelnou mentalitou. Nedokázali předpovídat potřeby cechu smrtek.

Ze všeho nejdřív bych se podíval na myšlenku kvót. Je absurdní, že si můžeme podle libosti určit metodu a kritéria kosení, ale ne počet kosení, která uskutečníme. Každou minutu každého dne jsme ochromeni, neboť musíme brát stále ohled na to, jestli nekosíme příliš mnoho nebo příliš málo. Lepší by bylo nechat nás kosit zcela podle vlastního uvážení. Tak by smrtky, které kosí příliš málo, nebyly trestány a smrtky, které mají zdravější apetit, by jejich nedostatky vynahradily. Tímto způsobem si můžeme navzájem pomoci a to, pomoc našim kolegům smrtkám, snad prospívá nám všem, ne?

– Z deníku kosení C. s. Goddarda
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Vyhlazení je náš rukopis

 

 

V poslední den roku, pouhé tři dny před zimním konkláve, smrtka Goddard vyrazil na další kosící výpravu.

„Ale roční kvótu už máme splněnou,“ připomněl mu pohotově smrtka Volta.

„NENECHÁM se omezovat technickými detaily!“ rozkřičel se Goddard. Rowan si myslel, že Goddard Voltu snad doopravdy uhodí, ale potom si dal chvíli na uklidněnou a prohlásil: „Ve chvíli, kdy zahájíme akci, bude už v PanAsii rok Kapybary. Já myslím, že nám to umožňuje počítat zabití jako součást nového roku. Potom se vrátíme ještě včas, abychom stihli silvestrovskou oslavu!“

Smrtka Goddard rozhodl, že je den samurajských mečů, ale Chomsky se odmítl se svým plamenometem rozloučit.

„Podle toho mě všichni znají. Proč si narušovat image?“ Rowan se doposud s Goddardem zúčastnil čtyř kosících výprav. Zjistil, že dokáže uniknout na místo, kde je míň spolupachatelem – ještě míň než pozorovatelem. Znovu se z něho stal salát. Nemyslící a podružný. Snadno přehlédnutelný a zapomenutelný. Jedině tak si mohl uprostřed Goddardovy krvavé zábavy zachovat zdravý rozum. Občas zůstával v té vřavě tak zapomenutý, že mohl pomoci lidem uniknout. Jindy musel být Goddardovi po boku a nabíjet mu zbraně nebo mu je vyměňovat. Nevěděl, jakou roli bude mít tentokrát. Kdyby Goddard používal jenom svůj samurajský meč, nepotřeboval by Rowana, aby mu dělal nosiče zbraní. Přesto Rowanovi řekl, aby vzal náhradní meč.

Přípravy na párty byly již v plném proudu, když se ráno chystali vyrazit na akci. Přijel náklaďák cateringové firmy a všude kolem domu se chystaly stoly. Silvestrovská oslava byla jedním z mála Goddardových večírků plánovaných předem a na seznamu hostů se to hemžilo hvězdami.

Helikoptéra přistála na trávníku před domem a odfoukla stan, který tam kvůli večírku vztyčili, jako by to nebylo nic než ubrousek ve větru.

„Dnes vykonáme velice potřebnou veřejnou službu,“ řekl jim Goddard a bylo v tom až příliš mnoho škodolibé radosti. „Dnes se zbavíme nějaké lůzy.“ Ale nevysvětlil, co tím myslí. Přesto Rowan cítil hluboko v břiše svíravý pocit, když se helikoptéra odlepila od země, pocit, který neměl s jejich vzletem nic společného.

Přistáli ve veřejném parku, uprostřed prázdného fotbalového hřiště lehce poprášeného sněhem. Na kraji parku se nacházelo dětské hřiště, kde lezlo, houpalo se a rýpalo se v písku několik batolat. Byla dobře navlečená, takže jim chlad vůbec nevadil. Jakmile jejich rodiče uviděli z helikoptéry vystupovat smrtky, popadli děti a rychle s nimi zamířili pryč, aniž brali ohled na jejich plačtivé protesty.

„Náš cíl je několik bloků odsud,“ vykládal jim smrtka Goddard. „Nechtěl jsem přistát příliš blízko a připravit nás o moment překvapení.“ Pak vzal Rowana rodičovsky kolem ramen.

„Dnes je Rowanova inaugurace,“ prohlásil. „Dnes vykonáš první pokosení.“

Rowan ucukl. „Cože? Já? Já nemůžu! Jsem jenom učedník!“

„V zastoupení, chlapče! Dovolil jsem ti svým prstenem udělovat imunitu, tak dnes někoho pokosíš a započítá se to mně. Ber to jako dárek. Děkovat mi nemusíš.“

„Ale… ale to se nesmí!“

Goddarda to nijak nevyvedlo z míry. „Tak ať si někdo zkusí stěžovat. Och, co to slyším? Ticho!“

„Neboj se,“ řekl Rowanovi Volta. „Na to jsi přece cvičil. To v pohodě zvládneš.“

Jenže právě to Rowanovi dělalo starosti. Nechtěl to „v pohodě zvládnout“. Chtěl to podělat. Chtěl selhat, protože jedině tak bude vědět, že si ponechal kousek své lidskosti. Jeho mozek jako by byl nachystaný vytrysknout nosem a ušima ven. Doufal, že to udělá, protože pak by dnes nemusel nikoho pokosit. Jestli to budu muset udělat, budu milosrdný jako smrtka Faraday, řekl si. Nebudu si to užívat. NEBUDU si to užívat! Zašli za roh a Rowan uviděl jejich cíl: jakési seskupení budov, které vypadalo jako stará misie z nepálených cihel a do chladné StředoMeriky se vůbec nehodilo. Železným symbolem na špičce nejvyšší věže byla vidlice se dvěma zuby. Byl to klášter tónového kultu.

„Za těmi zdmi bydlí skoro stovka tonistů,“ oznámil Goddard. „Naším cílem je všechny je pokosit.“

Smrtka Randová se vesele šklebila. Smrtka Chomsky si kontroloval nastavení své zbraně. Zdálo se, že výhrady má jedině smrtka Volta. „Všechny?“

Goddard pokrčil rameny, jako by to nebylo nic. Jako by všechny ty životy nic neznamenaly. „Vyhlazování je náš rukopis,“ prohlásil. „Vždycky se nám to nepodaří, ale snažíme se.“

„Ale tohle… to je proti druhému přikázání. Jasně to vykazuje zaujatost.“

„No tak, Alessandro,“ řekl Goddard tím nejpovýšenějším tónem. „Zaujatost proti komu? Tonisté nejsou registrovaná kulturní skupina.“

„Nedají se považovat za náboženství?“ ozval se Rowan.

„To si děláš srandu,“ rozesmála se smrtka Randová. „Tonisté jsou vtip!“

„Přesně tak,“ přisvědčil Goddard. „Udělali z víry smrtelného věku výsměch. Náboženství je váženou součástí historie, a oni z něj udělali frašku.“

„Pokoste je všechny!“ vyhrkl Chomsky a zapnul svou zbraň. Goddard a Randová vytáhli meče. Volta se podíval po Rowanovi a tiše řekl: „Nejlepší je na těchhle koseních to, že je rychle konec.“ Potom i on vytasil meč a následoval ostatní klenutým průchodem, který tonisté nechávali stále otevřený pro ztracené duše hledající tonální útěchu. Netušili, co se blíží.

 

Ulicí se rychle roznesla zpráva, že do tonistického kláštera vstoupila malá elegie smrtek. Jak patří k lidské přirozenosti, fáma jejich počet rychle navýšila na tucet smrtek nebo i víc, a jak také patří k lidské přirozenosti, přes ulici se shromáždily davy těch, v nichž vzrušení lehce vítězilo nad strachem, a tak byli zvědaví, jestli se jim podaří zahlédnout smrtky a možná i masakr, který po nich zůstane. Ale zatím neviděli nic než jediného mladíka, učedníka, který stál v otevřené bráně, zády k davu.

Rowan dostal příkaz zůstat v bráně, s mečem vytaženým, aby každému zabránil v pokusu o útěk. Jeho plánem samozřejmě bylo každému útěk umožnit, ale když ho tam vyděšení tonisté uviděli, když spatřili jeho meč a učednickou pásku, rozběhli se zpátky do areálu, kde se stali kořistí smrtek. Stál tam pět minut, pak své místo v bráně opustil a v klášteře připomínajícím bludiště se ztratil. Teprve pak začali lidé unikat do bezpečí.

Zvuky utrpení byly skoro nesnesitelné. Vědomí, že se po něm bude chtít, aby někoho pokosil, než to skončí, mu tentokrát znemožňovalo, aby sám zmizel. Klášter byl labyrintem nádvoří, spojovacích chodeb a staveb postrádajících logiku. Netušil, kde je. Nalevo od něj jedna budova hořela a chodba byla posetá mrtvými jako důkaz toho, že tudy prošla jedna ze smrtek. Keř, v zimě holý, částečně maskoval schoulenou ženu, která chovala v náruči malé dítě a zoufale se snažila, aby zůstalo zticha. Když uviděla Rowana, lekla, se, vykřikla a přitiskla si dítě pevněji k tělu.

„Já vám neublížím,“ pověděl jí. „Hlavní bránu nikdo nehlídá. Když si pospíšíte, stihnete to ven. Běžte, hned!“

Žena neztrácela čas. Utekla. Rowan mohl jen doufat, že cestou nenarazí na nějakou smrtku.

Pak zašel za roh a uviděl další postavu. Choulila se ke sloupu a hruď se jí zvedala vzlyky. Ale nebyl to nikdo z tonistů. Byl to smrtka Volta. Jeho meč ležel na zemi. Žlutá róba byla postříkaná krví a kluzká a lesklá krev pokrývala také jeho ruce. Když si Rowana všiml, odvrátil se a jeho vzlyky zesílily. Rowan si k němu klekl. V ruce něco svíral. Ne zbraň, ale něco jiného.

„Je konec,“ řekl Volta hlasem, který byl sotva víc než šepot.

„Už je konec.“ Ale podle zvuků, které se ozývaly z jiných míst areálu, bylo jasné, že ještě konec vůbec není.

„Co se stalo, Alessandro?“ zeptal se Rowan.

Teprve pak se na něj Volta podíval. V očích měl bolest jako někdo, komu už není pomoci. „Myslel jsem, že to je… Myslel jsem, že to je kancelář. Nebo možná skladiště. Vejdu dovnitř a bude tam pár lidí. Co nejšetrněji je pokosím a půjdu dál. To jsem si myslel. Jenže to nebyla kancelář. Ani skladiště. Byla to třída.“

Jak mluvil, znovu začal vzlykat. „Uvnitř muselo být nejmíň tucet malých dětí. Krčily se strachem. Krčily se přede mnou strachem, Rowane. Ale byl tam jeden chlapec. Postoupil dopředu. Učitel se ho pokusil zastavit, ale on postoupil dopředu. Nebál se. A držel jednu tu jejich pitomou ladičku. Zvedl ji, jako by mě mohla zadržet. ‚Neublížíte nám,‘ řekl. Pak jí udeřil do stolu, aby se rozezvonila, a podal mi ji. ‚Při síle tohoto tónu, neublížíte nám,‘ řekl. A on tomu věřil, Rowane. Věřil v jeho moc. Věřil, že ho ochrání.“

„Co jsi udělal?“

Volta zavřel oči a další slova z něj vyšla jako děsivé kvičení.

„Pokosil jsem ho… Všechny jsem je pokosil…“

Pak rozevřel zakrvácenou ruku a ukázal, že v ní drží chlapcovu malou ladičku. S tichým atonálním cinknutím spadla na zem.

„Co jsme zač, Rowane? Co sakra jsme? Určitě ne to, čím být máme.“

„Ne. A nikdy tomu tak ani nebylo. Goddard není smrtka. Má sice prsten, má sice oprávnění kosit, ale není smrtka. Je to vrah a je třeba ho zastavit. Najdeme způsob, jak ho zastavit, spolu, jen my dva.“

Volta zavrtěl hlavou a zadíval se na krev, která se mu hromadila v dlaních. „Je konec,“ řekl znovu. Potom se zhluboka, rozechvěle nadechl a velmi, velice se zklidnil. „Je konec, a já jsem rád.“

V tu chvíli si Rowan uvědomil, že krev na Voltových rukou nepochází z jeho obětí. Byla z Voltových zápěstí. Řezné rány byly nerovné a dlouhé. Vznikly s velice jasným úmyslem.

„Alessandro, ne! To není nutné! Musíme zavolat ambudron. Ještě není pozdě.“

Ale oba věděli, že je.

„Sebepokosení je poslední výsada každé smrtky. O tu mě nemůžeš okrást, Rowane. Ani to nezkoušej.“

Jeho krev teď byla všude, barvila sníh na nádvoří. Rowan zanaříkal – ještě nikdy si nepřipadal tak bezmocný. „To mě mrzí, Alessandro. To mě moc mrzí…“

„Moje pravé jméno je Shawn Dobson. Řekneš mi tak, Rowane? Řekneš mi mým pravým jménem?“

Rowan přes slzy skoro nemohl mluvit. „Bylo… bylo mi ctí tě poznat, Shawne Dobsone.“

Opřel se o Rowana, už skoro ani nedokázal udržet hlavu nahoře a hlas mu slábl. „Slib mi, že budeš lepší smrtka, než jsem byl já.“

„Slibuju, Shawne.“

„A pak možná… možná…“

Ale to, co chtěl říct, vyprchalo s posledním zbytkem jeho života. Položil hlavu Rowanovi na rameno. Všude kolem nich vyplňovaly vzduch vzdálené výkřiky utrpení.

 



 

 

Každý den se modlím, jak to dělali moji předkové. Kdysi se modlili k bohům, kteří byli omylní a vrtkaví. Pak k jednomu Bohu, který zastupoval krutý a děsivý soud. Pak k Bohu milujícímu, odpouštějícímu. A pak konečně k moci beze jména.

Ale ke komu se mohou modlit nesmrtelní? Nemám na to odpověď, ale i tak vysílám svůj hlas do prázdna a doufám, že dolétne do míst, která se neměří vzdáleností, a hlouběji než do hloubky mé duše. Žádám o vedení. A o odvahu. A prosím – ach, jak úpěnlivě prosím –, abych vůči smrti, kterou musím roznášet, nikdy neotupěl natolik, že by mi připadala normální. Běžná.

To, co nejvíc přeju lidstvu, není mír, pohodlí ani radost. Přeju mu to, abychom pokaždé, když jsme svědky něčí smrti, my všichni uvnitř maličko umřeli. Protože jen bolest empatie zaručí, že zůstaneme lidmi. Žádná verze Boha nám nepomůže, jestli to někdy ztratíme.

– Z deníku kosení C. s. Faradaye
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Třinácté zabití

 

 

Goddard byl v kněžišti kaple a završoval své strašné dílo. Nářek venku začal slábnout, jak Randová a Chomsky dokončili, co začal. Budova na druhé straně nádvoří hořela. Rozbitými vitrážovými okny kaple se dovnitř valil dým a studený vzduch. Goddard stál vepředu, u oltáře, na němž figurovala zářivá dvojzubá vidlice a kamenná miska se špinavou vodou.

V kapli zbýval jen jeden živý tonista. Byl to plešatící muž v sutaně, která se trochu lišila od těch, jež měli na sobě mrtví kolem něho. Goddard ho jednou rukou držel a druhou svíral svůj meč. Potom se otočil, uviděl Rowana a usmál se.

„Och, Rowane! Právě včas,“ prohodil vesele. „Kaplana jsem ti schoval.“

Na tonistickém kaplanovi byl vidět spíš vzdor než strach.

„To, co jste dnes udělali, naší věci jedině pomůže,“ promluvil.

„Mučedníci podávají svědectví mnohem účinněji než živí.“

„Mučedníci čeho?“ Goddard se ušklíbl a poklepal mečem na obrovskou ladičku. „Tohohle? Smál bych se, kdybych nebyl tak znechucený.“

Rowan přišel blíž, krvavých jatek kolem sebe si nevšímal a soustředil se na Goddarda. „Pusťte ho,“ řekl Rowan.

„Proč? Vyhovuje ti pohyblivý cíl?“

„Vyhovuje mi žádný cíl.“

Goddard konečně pochopil. Zazubil se, jako by Rowan řekl něco kouzelného a osobitého. „Copak, náš mladý muž projevuje trošku nesouhlasu?“

„Volta je mrtvý,“ řekl mu Rowan.

Goddardův veselý výraz povadl, ale jen trochu. „Napadli ho tonisté? Za to draze zaplatí!“

„Oni to neudělali.“ Rowan se v hlase ani nesnažil maskovat nevraživost. „Pokosil se sám.“

To Goddarda zarazilo. Kaplan v jeho sevření toho využil a pokusil se o odpor. Goddard ho narazil na kamennou nádobu tak prudce, že ho omráčil, a pak ho nechal padnout na zem.

„Volta byl z nás nejslabší,“ řekl Goddard. „Úplně mě to nepřekvapuje. Až budeš přijatý do cechu, rád tě vezmu na jeho místo.“

„To neudělám.“

Goddard si Rowana chvíli měřil. Četl si v něm. Připadalo mu to jako znásilnění. Měl Goddarda v hlavě – dokonce ještě hlouběji, v duši – a nevěděl, jak ho odtamtud dostat ven.

„Vím, že jste si s Alessandrem byli blízcí, ale na tebe neměl, Rowane, věř mi. Nikdy neměl tvůj hlad. Ale ty ho máš. Vidím ti to v očích, když cvičíš. Žiješ v okamžiku. Každé zabití je dokonalé.“

Rowan zjistil, že od Goddarda nedokáže odtrhnout pohled. Smrtka odložil meč a rozpřahoval ruce, jako by lákal do objetí spasitele. Diamanty na jeho róbě se třpytily v záři vzdáleného ohně, tak oslnivé.

„Nechybělo mnoho, aby se nám říkalo ženci nebo kosy,“ řekl Goddard, ale zakladatelé se nakonec rozhodli pro smrtky. Kosy by se hodily – protože jsme zbraň v nesmrtelných rukách lidstva. A ty jsi krásná zbraň, Rowane, ostrá a přesná. A když udeříš, je to nádherný pohled.“

„Nechte toho! To není pravda!“

„Ty to víš. Narodil ses pro to, Rowane. Nezahazuj to.“ Kaplan začal sténat a přicházet k vědomí. Goddard ho postavil na nohy. „Pokos ho, Rowane. Nebojuj s tím. Teď ho pokos. A užij si to.“

Rowan se podíval kaplanovi do kalných, napůl nepřítomných očí a zesílil stisk svého nože. Přestože se snažil stát si za svým, nemohl popřít sílu, kterou ten spodní proud má. „Jste zrůda!“ zakřičel. „Toho nejhoršího druhu, protože nejenom zabíjíte, ale z ostatních děláte zabijáky, jako jste vy.“

„Jenom ti chybí perspektiva. Dravec je pro kořist vždycky zrůda. Pro gazelu je lev démon. Pro myš je orel ztělesněním zla.“ Postoupil o krok blíž. Kaplana stále pevně svíral.

„Budeš orel, nebo myš, Rowane? Vzneseš se, nebo utečeš? Protože jiná možnost než ty dvě dnes není.“

Rowanovi se točila hlava. Pach krve a kouř, který se valil rozbitými okny dovnitř, mu působily závrať a dělaly v hlavě zmatek. Kaplan se na pohled nijak nelišil od cizích lidí, na kterých každý den cvičil – a on měl na okamžik pocit, jako by byl na trávníku uprostřed výcviku technik zabíjení. Rowan vytáhl meč a vykročil dopředu. Cítil hlad, žil v okamžiku, tak jak to Goddard řekl, a dovolil si cítit, jak ten hlad osvobozuje způsobem, který nedokázal popsat. Rowan na tohle trénoval mnoho měsíců a teď konečně pochopil, proč Goddard vždycky nechal posledního odejít, než mohl Rowan udeřit, a zastavil ho jednu ránu před dovršením.

Dělal to proto, aby ho připravil na dnešek.

Dnes to dovršení konečně najde, a pak už každý den, kdy vyrazí kosit, nezastaví ruku, ostří ani kulku, dokud bude koho kosit.

Než to stačil promyslet, než mu hlava mohla říct, aby to nedělal, přiskočil ke kaplanovi, vší silou bodl dopředu a konečně toho nádherného dovršení dosáhl.

Muž zalapal po dechu a vrávoravě uhnul. Čepel ho úplně minula.

Místo toho Rowanova čepel našla pravý cíl a probodla smrtku Goddarda až po jílec.

Rowan byl teď Goddardovi blízko. Jen několik centimetrů od jeho tváře a hleděl do jeho vytřeštěných, šokovaných očí.

„Jsem to, co jste ze mě udělal,“ řekl Goddardovi. „A máte pravdu: užil jsem si to. Užil jsem si to víc než cokoli jiného, co jsem kdy v životě udělal.“ Pak volnou rukou sáhl dolů a strhl

Goddardovi z prstu jeho prsten. „Nezasloužíte si nosit to. Nikdy jste si to nezasloužil.“

Goddard otevřel ústa, aby promluvil – možná aby přednesl výmluvný monolog smrti –, ale Rowan už od něho nechtěl nic slyšet, a tak couvl, vytrhl meč z Goddardova břicha a máchl širokým, táhlým obloukem, kterým jedinou ranou setnul Goddardovi hlavu. Skulila se a přistála v misce se špinavou vodou, jako by tam ta miska právě pro ten účel byla.

Zbytek Goddardova těla se bezvládně svezl na zem a v tichu okamžiku za sebou Rowan uslyšel:

„Cos to sakra udělal?“

Rowan se otočil a uviděl Chomského, jak stojí ve vstupu do kaple a vedle sebe má Randovou.

„Nechtěj vědět, jak tě pokosí, až bude oživený!“

Rowan se nechal ovládnout svým výcvikem. Já jsem zbraň, řekl si. A v tom okamžiku byl smrtelnou zbraní. Chomsky a Randová se mu bránili, a i když byli dobří, proti zbrani tak ostré a přesné jako on neměli šanci. Rowan způsobil svým mečem Randové hlubokou ránu, ale dobře umístěným bokatorovým kopem mu zbraň vyrazila z ruky. Rowan odpověděl ještě účinnějším kopem, kterým jí přerazil páteř. Chomsky mu zapálil ruku plamenometem, ale Rowan se překulil po zemi a oheň uhasil. Nato popadl tónovací palici, která byla vedle oltáře, praštil jí Chomského, jako by to bylo Thorovo kladivo, a mlátil dál a dál a dál, jako by vyzváněl hodinu, dokud ho kaplan nechytil za ruku, aby ho zadržel, a neřekl: „To stačí, synu. Je mrtvý.“

Rowan palici upustil. Teprve teď si dovolil polevit v ostražitosti.

„Pojď se mnou, synu,“ vyzýval ho ten muž. „Máš mezi námi místo. Můžeme tě schovat před cechem smrtek.“

Rowan se podíval na mužovu nataženou ruku, ale ještě teď se mu vybavovala Goddardova slova. Orel, nebo myš? Ne, Rowan neuteče a neschová se. Toho, co bylo třeba udělat, bylo víc.

„Odejděte odsud,“ řekl muži. „Najděte ty, kteří přežili, pokud se to někomu podařilo, a zmizte – ale udělejte to rychle.“ Muž se na něho ještě chvíli díval, potom se otočil a kapli opustil. Jakmile byl pryč, Rowan se chopil plamenometu a dal se do práce.

Venku na ulici již zastavily hasičské vozy a pořádkoví policisté zadržovali davy. V plamenech teď byl celý klášter, a i když hasiči k požáru vyrazili, zastavil je mladý muž, jenž vyšel z hlavní brány.

„Toto je akce smrtek. Nemůžete zasáhnout,“ prohlásil. Velitel hasičů, který za ním přišel teď, o požárech souvisejících se smrtkami slyšel, ale při jeho službě se nikdy nic takového nestalo. Něco se mu na tom nezdálo. Ano, ten chlapec vypadal, že má na sobě róbu smrtky – královsky modrou, posázenou diamanty –, ale bylo jasně vidět, že mu nepadne. V situaci, kdy plameny pohlcovaly areál znepokojivým tempem, se kapitán rozhodl jednat na vlastní pěst. Ten kluk, ať je to kdokoli, nebude jejich úsilí mařit.

„Ustup!“ nakázal chlapci přezíravě. „Vrať se k ostatním a nech nás dělat naši práci.“

Nato se chlapec pohnul s rychlostí blesku. Velitel cítil, jak mu něco podtrhlo nohy. Dopadl na záda a v dalším okamžiku byl kluk najednou na něm, na prsa mu bolestivě tiskl koleno a ruku kolem krku svíral tak pevně, že mu skoro zneprůchodnila průdušnici. Najednou ten kluk vůbec nevypadal jako kluk. Zdál se být mnohem větší. A o hodně starší.

„ŘEKL JSEM, ŽE TOHLE JE AKCE SMRTEK, A VY NEZASÁHNETE, NEBO TĚ PŘÍMO TEĎ A PŘÍMO TADY POKOSÍM!“

Velitel hasičů už věděl, že udělal strašnou chybu. Nikdo jiný než smrtka nemohl být tak dominantní a získat tak absolutní nadvládu nad situací. „Jistě, Vaše Ctihodnosti,“ zasípal velitel. „Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“

Smrtka se zvedl a nechal velitele hasičů vstát. Řekl svému mužstvu, aby ustoupilo, a hasiči, když viděli, jak účinně smrtka velitele poslal k zemi, to nezpochybňovali.

„Můžete chránit ostatní budovy, které jsou ohrožené,“ řekl mladý smrtka, „ale celý tento komplex necháte shořet do základů.“

„Rozumím, Vaše Ctihodnosti.“

Pak smrtka zvedl prsten a velitel jej políbil s takovou silou, že si rozrazil zub.

Rowan cítil, jak mu pod krví nasáklou róbou smrtky Goddarda naskakuje husí kůže, ale musel tu roli zahrát, jakkoli to bylo nepříjemné. Byl mnohem přesvědčivější, než čekal. Sám sobě naháněl strach.

Hasiči teď nasměrovali veškerou pozornost na sousední budovy a začali kropit nedaleké střechy zpomalovačem hoření. Rowan zjistil, že stojí sám mezi plápolajícím tonistickým klášterem a davy, nadále zadržovanými pořádkovými policisty. Zůstal tam, dokud se věž nezbortila a obří ladička se nezřítila do plamenů. Když dopadla na zem, ozvalo se smutné jasné zazvonění.

Stala se ze mě zrůda zrůd, pomyslel si, když se díval, jak to všechno hoří. Řezník lvů. Kat orlů.

Rowan si musel dávat pozor, aby v té róbě nezakopl, když pak zamířil dlouhými kroky pryč od toho všestravujícího pekla, po němž ze smrtky Goddarda a jeho stoupenců nezbude nic než kosti ohořelé tak, že nikdy nepůjdou oživit.

 



 

Pátá část:



CECH SMRTEK

 



 

 

Smrtky Randová a Chomsky spolu vedou morbidní rozhovory. Jsou zvrácení, a sami to přiznávají jako první, ale nejspíš to patří k jejich kouzlu. Dnes mluvili o metodách, které by jednou mohli použít k vlastnímu pokosení. Noam řekl, že by vylezl na vršek aktivní sopky a za doprovodu velkolepého obřadu by se vrhl do lávy. Ayn prohlásila, že by se potápěla ve Velkém bariérovém útesu, dokud by jí buď nedošel vzduch, nebo by ji nesežral velký bílý žralok. Chtěli, abych se k té jejich hře přidal a řekl jim, jak bych chtěl odejít já. Myslete si, že jsem suchar, ale já jsem to s nimi hrát nechtěl. Proč mluvit o vlastním pokosení, když by to mělo být něco, co je našim myšlenkám nejvíc vzdálené? Naším úkolem je ukončovat životy jiných lidí, ne sami sebe – a já mám v úmyslu dělat to dlouho, do několika tisíc let.

– Z deníku kosení C. s. Volty
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Třesení stromem

 

 

„Tragédie. Strašná tragédie.“ Vrchní sekáč Xenokratés seděl na luxusní pohovce v okázalém sídle, které ještě před dvěma dny obýval zesnulý smrtka Goddard. Teď měl před sebou učedníka, který působil až příliš klidně na mladíka, jenž prodělal takovou těžkou zkoušku.

„Buď si jistý, že zítra při konkláve budou mít všechny středomerické smrtky použití ohně zakázané,“ řekl.

„Tak to mělo být každopádně už dávno,“ odpověděl mu Rowan – a nemluvil jako učedník, ale spíš jako jemu rovný, což vrchního sekáče popudilo. Xenokratés si Rowana pořádně prohlédl. „Měl jsi štěstí, že ses odtamtud dostal živý.“

Rowan se mu podíval přímo do očí. „Postavili mě k venkovní bráně,“ řekl. „Když jsem viděl, že požár se vymkl kontrole, už jsem nemohl nic dělat; smrtka Goddard a ostatní byli v pasti. To místo bylo bludiště – neměli žádnou šanci.“ Pak se Rowan odmlčel. Zdálo se, že do Xenokrata nahlíží stejně hluboko jako Xenokratés do něho. „Všechny ostatní smrtky mě určitě vidí jako nositele obrovské smůly. Koneckonců jsem za jediný rok přežil dvě smrtky. Předpokládám, že tím se mé učednictví ruší.“

„Nesmysl,“ odporoval mu Xenokratés. „Dostal ses už tak daleko. Z úcty ke smrtkovi Goddardovi dnes večer podstoupíš závěrečnou zkoušku. Nemohu mluvit za odměňovací výbor, ale s ohledem na to, čím jsi prošel, nepochybuji o tom, že rozhodnou ve tvůj prospěch.“

„A Citra?“

„Jestli dostaneš prsten, věřím, že slečnu Terranovovou pokosíš a ukončíš tuto nepříjemnou kapitolu naší historie.“

Dorazil sluha se šampaňským a jednohubkami. Xenokratés se rozhlédl. V domě, jenž byl v uplynulých dnech tak plný sluhů, jako by teď zbyl jen ten jeden. Ostatní zřejmě utekli, jakmile se dozvěděli, že smrtka Goddard a jeho druhové podlehli ohni. Xenokratés zřejmě nebyl jediný, kdo se cítil být Goddardovým předčasným koncem osvobozený.

„Proč jsi ještě tady, když všichni ostatní odešli?“ zeptal se sluhy. „Z oddanosti to určitě není.“

Odpověděl mu Rowan. „Ve skutečnosti mu tato nemovitost patří.“

„Ano,“ řekl muž. „Ale nabídnu ji k prodeji. Nedovedeme si s rodinou představit, že bychom tady dál žili.“ Dal Xenokratovi do ruky flétnovou sklenici se šampaňským. „Ale vrchnímu sekáči posloužím vždycky rád.“

Muž se očividně změnil ze sluhy v pochlebovače. Nebyl to moc velký skok. Když místnost opustil, Xenokratés přešel k hlavnímu důvodu svého příchodu: zatřást stromem a zjistit, jestli třeba něco nevypadne. Naklonil se k Rowanovi trochu blíž.

„Říká se, že jeden smrtka – nebo alespoň někdo, kdo jako smrtka vypadal – vyšel ven a mluvil s hasiči.“

Rowan ani nemrkl. „Taky jsem to slyšel – dokonce existují videa z telefonů, které lidé nahráli. Ale ze všeho toho kouře jsou strašně rozmazaná. Pořádně na nich není nic vidět.“

„Ano. Myslím, že to jedině umocňuje celkový zmatek.“

„Budete mít ještě mnoho otázek, Vaše Ctihodnosti? Jsem totiž dosti vyčerpaný, a jestli mě dnes večer čeká závěrečná zkouška, potřebuji si na to odpočinout.“

„Určitě víš, že ne všichni z cechu smrtek jsou přesvědčeni, že tady šlo o nehodu. Pro jistotu jsme museli zahájit vyšetřování.“

„To dává smysl,“ odvětil Rowan.

„Zatím se nám podařilo identifikovat podle prstenů a drahokamů z rób, které byly kolem jejich ostatků, smrtky Voltu a Chomského. Podle rubínů Chomského a podle citrínů Voltu. Pokud jde o smrtku Randovou, jsme si poměrně jistí, že je v sutinách pod obrovskou ladičkou, která propadla střechou kaple.“

„To dává smysl,“ řekl znovu Rowan.

„Ale ukázalo se, že najít smrtku Goddarda nebude tak jednoduché. Jistě, než se požár vymkl kontrole, v kapli bylo pokoseno tolik tonistů, že je dosti náročné snažit se dosáhnout pozitivní identifikace. Dalo by se čekat, že jako u ostatních budou kolem ostatků smrtky Goddarda malé diamanty a větší drahokam z jeho prstenu smrtky, i kdyby se lůžko roztavilo.“

„To dává smysl,“ zopakoval Rowan potřetí.

„Co smysl nedává, je to, že kostra, kterou považujeme za jeho, nic z těchto věcí nemá,“ řekl Xenokratés. „A nemá ani lebku.“

„To je divné,“ prohlásil Rowan. „Ale jsem přesvědčený, že tam určitě někde bude.“

„Dalo by se to čekat.“

„Možná to chce, aby hledali trochu důkladněji.“

V tom okamžiku si Xenokratés všiml dívky postávající na prahu místnosti, jako by si nebyla jistá, jestli má vstoupit, nebo odejít. Xenokratés si zase nebyl jistý, kolik toho slyšela – ani tím, jestli je to důležité.

„Esme,“ řekl Rowan, „pojď dál. Jeho Excelenci vrchního sekáče Xenokrata si pamatuješ, ne?“

„Jasně,“ odpověděla. „Skočil do bazénu. Byla to legrace.“ Xenokratés se při zmínce o té nepříjemnosti neklidně ošil.

Nebylo to něco, na co by chtěl vzpomínat.

„Zařídil jsem, že se Esme vrátí ke své matce,“ řekl Rowan.

„Ale možná byste ji tam chtěl odvézt sám.“

„Já?“ zatvářil se Xenokratés, jako by se ho to netýkalo.

„Proč bych měl něco takového chtít?“

„Protože vám na lidech záleží,“ řekl Rowan a doprovodil to dobře načasovaným mrknutím. „A na některých víc než na jiných.“

Vrchní sekáč se zadíval na dceru, k níž se nemohl veřejně, ba dokonce ani soukromě nikdy přiznat, a nepatrně zjihl. Ten chlapec si to určitě všechno naplánoval, že? Tenhle Rowan Damisch byl mazaný – což byla obdivuhodná vlastnost, když se správně nasměrovala. Možná Rowan zasluhoval víc pozornosti, než mu vrchní sekáč v minulosti věnoval.

Esme čekala, co se bude dít, a Xenokratés se na ni nakonec laskavě usmál. „Bude mi potěšením odvézt tě domů, Esme.“

S tím Xenokratés vstal, aby odešel… ale ještě nemohl. Musel udělat ještě jednu věc. Jedno rozhodnutí, které bylo v jeho moci. Otočil se zpátky k Rowanovi.

„Možná bych měl použít svůj vliv a vyšetřování odvolat,“ prohlásil. „Z úcty k našim padlým druhům. Ať jejich památku neušpiní necitlivé forenzní praktiky, které by mohly jejich dědictví očernit.“

„Ať mrtví zůstanou mrtví,“ přisvědčil Rowan.

A tak bylo dosaženo nevyřčené dohody. Vrchní sekáč přestane třást stromem a Rowan ponechá jeho tajemství v bezpečí.

„Kdybys potřeboval někde bydlet, až odsud odejdeš, Rowane, pamatuj, že moje dveře jsou ti vždycky otevřené.“

„Děkuji, Vaše Excelence.“

„Ne, já děkuji tobě, Rowane.“

S těmito slovy vrchní sekáč vzal Esme za ruku a odešel, aby ji vrátil domů.

 



 

 

Moc nad životem a smrtí není možné rozdávat bezstarostně, ale jen se stoickou a uváženou obezřetností. Postup do řad cechu smrtek by rozhodně neměl být snadný. My, kteří jsme cech smrtek zřídili, jsme při tom museli svést své boje a musíme zajistit, aby ti, kteří se k naší misi připojí, prošli zkouškou, která bude nejenom poučná, ale i transformační. Být smrtkou je nejvyšší lidské poslání a pro získání tohoto postavení by se měla duše člověka ořezat až na dřeň, aby žádná smrtka nezapomněla cenu prstenu, který nosí.

Jistě, těm zvenčí mohou naše přechodové rituály připadat nemyslitelně kruté. Proto musejí navždy zůstat tajnou svátostí.

– Z deníku kosení C. s. Prométhea, prvního nejvyššího světového sekáče
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Závěrečná zkouška

 

 

2. ledna roku Kapybary, den před zimním konkláve, smrtka Curieová vzala Citru na dlouhou projížďku k budově středomerického Kapitolu.

Tvoje závěrečná zkouška se uskuteční dnes, ale výsledek se dozvíš až o zítřejším konkláve,“ řekla Citře. Ale to už Citra věděla. „Je to stejná zkouška, rok co rok, pro všechny učedníky. A každý učedník ji musí podstoupit sám.“

To bylo něco, co Citra nevěděla. Bylo jedině logické, aby závěrečný test byl nějaký standard, který musejí absolvovat všichni kandidáti, ale představa, že zkoušku bude muset podstoupit sama, a ne ve společnosti ostatních, ji z nějakého důvodu znepokojovala. Protože teď to nebude soupeření s Rowanem a ostatními. Bude soupeřit jen sama se sebou.

„Měla byste mi říct, co ta zkouška obnáší.“

„To nemůžu,“ odpověděla smrtka Curieová.

„Takže nechcete.“

Smrtka Curieová se nad tím zamyslela. „Máš pravdu. Nechci.“

„Mohu-li být upřímná, Vaše Ctihodnosti…“

„A stalo se někdy, že jsi upřímná nebyla, Citro?“

Citra si odkašlala a pokusila se být co nejpřesvědčivější.

„Hrajete moc spravedlivě, a to mě staví do nevýhody. Přece byste nechtěla, abych trpěla jen proto, že jste až příliš ctihodná, no ne?“

„V našem oboru si musíme hýčkat každý kousek cti, který máme.“

„Ostatní smrtky svým učedníkům určitě řeknou, co ta poslední zkouška je.“

„Možná,“ připustila smrtka Curieová, „a možná taky ne. Existují jisté tradice, které by se neodvážili porušit ani ti nejbezcharakternější z nás.“

Citra si založila ruce na prsou a už nic dalšího neřekla. Věděla, že se chová trucovitě, věděla, že je to dětinské, ale bylo jí to jedno.

„Smrtkovi Faradayovi věříš, ne?“ zeptala se smrtka Curieová.

„Ano.“

„Našla jsi alespoň stejnou důvěru i ke mně?“

„Našla.“

„Tak mi teď věř a otázky pusť k vodě. Věřím, že můžeš v závěrečném testu zazářit, aniž bys věděla, co tou zkouškou je.“

„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

Dorazily v osm večer a dozvěděly se, že podle losu přijde Citra ve zkoušce na řadu jako poslední. Nejdřív půjde Rowan a dva další kandidáti do cechu smrtek. Posadili je se smrtkou Curieovou do místnosti, aby čekaly, čekaly a ještě chvíli čekaly.

„To byl výstřel?“ zeptala se Citra možná po hodině. Nevěděla, jestli se jí to jenom zdálo, nebo ne.

Jedinou reakcí smrtky Curieové bylo: „Pssst.“

Nakonec pro ni přišel strážný. Smrtka Curieová jí nepopřála hodně štěstí – jenom na ni s vážným výrazem kývla. „Až skončíš, najdeš mě tady,“ řekla.

Citru odvedli do dlouhé místnosti, která se zdála být nepříjemně chladná. Na jednom konci sedělo v pohodlných křeslech pět smrtek. Dvě z nich poznala: smrtku Mandelu a smrtku Meirovou. Zbývající tři neznala. Odměňovací výbor, uvědomila si.

Před sebou měla stůl pokrytý čistým bílým ubrusem. A na tom ubrusu ležely v pravidelných rozestupech zbraně: pistole, brokovnice, perská šavle, lovecký nůž a ampule obsahující tabletu s jedem.

„K čemu to je?“ zeptala se Citra. Pak si uvědomila, že to je hloupá otázka. Věděla, k čemu ty věci jsou. Proto svou otázku přeformulovala. „Co přesně chcete, abych udělala?“

„Podívej se na druhý konec místnosti,“ vyzval ji smrtka Mandela a ukázal. Reflektor nasvítil další křeslo na druhém konci dlouhé místnosti, doposud schované ve stínech. Nebylo tak pohodlné jako ty jejich. Někdo v něm seděl, ruce a nohy měl spoutané a hlavu mu zakrývala plátěná kápě.

„Chceme vidět, jak bys kosila,“ vyložila jí smrtka Meirová.

„K tomuto účelu jsme připravili jedinečný subjekt, abys nám to mohla předvést.“

„Jak to myslíte, ‚jedinečný‘?“

„Podívej se sama,“ vyzval ji smrtka Mandela.

Citra k postavě došla. Zpod kápě slyšela tiché popotahování. Sundala ji.

Na to, co uviděla, ji nemohlo připravit nic. Teď pochopila, proč jí to smrtka Curieová neřekla.

Protože ke křeslu byl připoutaný, s roubíkem v ústech, vyděšený, uplakaný, její bratr Ben.

Pokusil se promluvit, ale zpod roubíku nevycházelo nic než tlumené chroptění.

Couvla a pak se rozběhla zpátky k pětici smrtek.

„Ne! To nemůžete! K tomu mě nemůžete nutit!“

„Nemůžeme tě nutit k ničemu,“ řekla jedna ze smrtek, které neznala, žena ve fialovém s panasijskými rysy. „Jestli to uděláš, tak jedině z vlastní volby.“ Pak žena postoupila dopředu a natáhla k Citře malou krabičku. „Tvoje zbraň bude náhodná. Vyber si lístek z krabičky.“

Citra zalovila vevnitř a vytáhla složený kousek papíru. Neměla odvahu jej rozevřít. Otočila se k bratrovi, tak bezmocně usazenému v křesle.

„Jak to můžete lidem dělat?“ zavřískla.

„Moje drahá,“ pronesla s nacvičenou trpělivostí smrtka Meirová, „není to kosení, protože ještě nejsi smrtka. Musíš ho pouze zmrtvit. Jakmile dokončíš úkol, před který jsme tě postavili, ambudron ho ihned odveze na oživení.“

„Ale bude si to pamatovat!“

„Ano,“ řekl smrtka Mandela. „A ty taky.“

Jedna z ostatních smrtek, které neznala, zkřížila paže a zafuněla, podobně jako to udělala ona cestou sem. „Příliš vzdoruje,“ promluvila. „Nechte ji jít. Tato noc už je příliš dlouhá.“

„Dejte jí čas,“ řekl smrtka Mandela přísně.

Malý, zvláštně zamračený muž, který byl posledním ze zkoušejících smrtek, vstal a přečetl z pergamenu, který mohl být starý stovky let. „Nikdo tě nesmí nutit, abys to udělala. Dej si na čas, jak budeš potřebovat. Musíš použít přidělenou zbraň. Až budeš hotová, subjekt tam necháš a předstoupíš před komisi, která tvůj výkon zhodnotí. Je ti všechno jasné?“

Citra přikývla.

„Prosím slovní odpověď.“

„Ano, je to jasné.“

Muž si znovu sedl a ona rozložila lístek. Bylo na něm jediné slovo.

Nůž.

Upustila lístek na podlahu. Nedokážu to, řekla si. Prostě ne. Ale pak k ní zlehka dolétl hlas smrtky Curieové. Ano, Citro, dokážeš to.

V tu chvíli si uvědomila, že každá smrtka od počátku cechu musela touto zkouškou projít. Všechny musely připravit o život někoho, koho milovaly. Jistě, ta osoba bude oživena, ale tím se na tom chladnokrevném skutku nic neměnilo. Podvědomí člověka nedokáže rozlišovat mezi dočasným a trvalým zabitím. I když bude oživen, jak bude ještě někdy moci bratrovi pohlédnout do tváře? Protože když Bena zabije, bude to navždycky tak, že ho zabila.

„Proč?“ zeptala se. „Proč to musím udělat?“

Podrážděná smrtka pokynula ke dveřím. „Tam je východ. Jestli je to pro tebe příliš, odejdi.“

„Podle mě to myslí jako legitimní otázku,“ ozvala se smrtka Meirová.

Podrážděná smrtka zareagovala posměšně, panasijská zaklepala nohou. Drobný smrtka, který se předtím mračil, pokrčil rameny a smrtka Mandela se předklonil.

„Musíš to udělat proto, abys mohla postoupit dál jako smrtka,“ řekl smrtka Mandela, „s vědomím v srdci, že to nejtěžší, co kdy budeš muset udělat… už máš za sebou.“

„Jestli to dokážeš,“ dodala smrtka Meirová, „máš potřebnou vnitřní sílu, abys byla smrtkou.“

Přestože velká část Citry by nejraději rozrazila dveře a utekla před tím, narovnala se v ramenou, vzpřímila se, sáhla na stůl a uchopila zálesácký nůž. Schovala si ho za opasek a přistoupila k bratrovi. Vytáhla jej, až když byla u něho.

„Neboj se,“ řekla. Klekla si a nožem mu přeřezala provazy na nohách, potom i ty, které mu poutaly zápěstí ke křeslu. Pokusila se odvázat roubík, ale nešlo to, tak ho přeřízla taky.

„Můžu už jít domů?“ zeptal se Ben bezmocným hlasem, víc než dostatečným, aby jí zlomil srdce.

„Ještě ne,“ odpověděla mu. Stále klečela vedle něho. „Ale už brzy.“

„Ublížíš mi, Citro?“

Citra nedokázala zadržet slzy a ani se o to nepokoušela.

Jaký by to mělo smysl? „Ano, Bene. Mrzí mě to.“

„Ty mě pokosíš?“ Měl co dělat, aby ta slova ze sebe dostal.

„Ne,“ řekla mu. „Odvezou tě do oživovacího centra. Budeš zase zdravý jako dřív.“

„Slibuješ?“

„Slibuju.“

Vypadalo to, že se mu nepatrně ulevilo. Nevysvětlila mu, proč to musí udělat, a on se nezeptal. Důvěřoval jí. Věřil, že ať už má jakýkoli důvod, je to dobrý důvod.

„Bude to bolet?“ zeptal se.

Znovu zjistila, že mu v tom nedokáže lhát. „Ano, bude. Ale ne dlouho.“

Chvíli o tom přemýšlel. Zpracovával to. Smiřoval se s tím.

Potom řekl: „Můžu se podívat?“

V první chvíli si nebyla jistá, o čem mluví, dokud neukázal na nůž. Opatrně mu jej vložila do rukou.

„Je těžký,“ konstatoval.

„Víš, že texaské smrtky kosí jenom zálesáckými noži?“

„Tam pojedeš, až budeš smrtka? Do Texasu?“

„Ne, Bene. Zůstanu tady.“

Otočil nůž v ruce. Oba se dívali, jak se světlo leskne na blyštivém ostří. Pak jí ho podal zpátky.

„Mám hrozný strach, Citro,“ řekl. Jeho hlas byl sotva šepot.

„Já vím. Já taky. Strach je v pořádku.“

„Dostanu zmrzlinu?“ zeptal se. „Slyšel jsem, že v oživovacích centrech dávají zmrzlinu.“

Citra přikývla a utřela mu z tváře slzu. „Zavři oči, Bene. Představ si zmrzlinu, kterou chceš. Pak mi ji řekni.“

Ben ji uposlechl. „Chci ovocný pohár s horkou čokoládou, tři kopečky zmrzliny a do toho –“

Než to mohl doříct, přitáhla si ho k sobě a vbodla nůž, jak to viděla dělat smrtku Curieovou. Chtělo se jí kvílet bolestí, ale nedovolila si to.

Ben otevřel oči. Podíval se na ni a během sekundy bylo po všem. Ben byl pryč. Citra nůž odhodila a vzala bratra do náruče. Potom ho zlehka uložila na podlahu. Ze dveří za nimi, o kterých vůbec nevěděla, přispěchali dva oživovací zřízenci, naložili zmrtveného bratra na pojízdné lůžko a stejnou cestou místnost zase opustili.

Smrtky nasvítily reflektory. Zdály se teď být mnohem dál než předtím. Připadalo jí to nekonečně dlouhé, přejít přes místnost k nim. Smrtky spustily drsnou palbu připomínek.

„Odbyté.“

„Vůbec ne; obešlo se to skoro bez krve.“

„Dala mu zbraň do ruky. Víte, jak to bylo riskantní?“

„A všechny ty zbytečné řeči kolem.“

„Připravovala ho – přesvědčovala se, že je připraven.“

„Proč by na tom mělo záležet?“

„Prokázala odvahu, ale co je důležitější, projevila soucit. K tomu jsme přece vyzývány, ne?“

„Jsme vyzývány k efektivitě.“

„Efektivita musí sloužit soucitu!“

„To je věc názoru!“

Pak smrtky zmlkly – zřejmě se shodly, že se neshodnou. Tušila, že smrtky Mandela a Meirová jsou na její straně a ta popudlivá není. Pokud šlo o ostatní dvě, neměla ponětí, jak to vidí.

„Děkujeme vám, slečno Terranovová,“ prohlásila smrtka Meirová. „Můžete teď jít. Výsledky budou oznámeny zítra na konkláve.“

Smrtka Curieová na ni čekala na chodbě. Citra zjistila, že na ni má vztek. „Měla jste mi to říct!“

„Bylo by to jedině horší. A kdyby poznali, že jsi to věděla, než jsi do té místnosti přišla, diskvalifikovali by tě.“ Podívala se na Citřiny ruce. „Pojď, musíš se umýt. Tady kousek je toaleta.“

„Jak to dopadlo s ostatními kandidáty?“ zeptala se Citra.

„Podle toho, co jsem slyšela, jedna mladá žena kategoricky odmítla a odešla z místnosti. Jeden chlapec se do toho pustil, ale zhroutil se a nedokázal dokončit, co začal.“

„A co Rowan?“ chtěla vědět Citra.

Smrtka Curieová se na ni nechtěla podívat. „Vylosoval si jako zbraň pistoli.“

„A?“

Smrtka Curieová stále váhala.

„Řekněte mi to.“

„Stiskl spoušť, ještě než mu dočetli instrukce.“

Citra při té představě zkřivila tvář. Smrtka Curieová měla pravdu – to se nepodobalo tomu Rowanovi, kterého znávala dřív. Čím si musel projít, že tak ztratil cit? Neměla odvahu si to představit.

 



 

Jsem ostří, jemuž ruka tvá vládne,

duhovým obloukem tnu.

Srdce jsem já, ale ty jsi ten zvon,

co ponuře věští tmu.

Jestli jsi pěvec, pak píseň jsem já,

nénie žalu pouhá.

Odpověď na vše, co světu třeba,

ta věčná lidská touha.

 

–„Nénie“, ze sebraných prací C. s. Sokrata
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Zimní konkláve

 

 

O půlnoci vypršela Citře Terranovové a Rowanu Damischovi imunita. Kterýkoli z nich teď mohl být pokosen, a pokud bude výnos dodržen – o což se cech smrtek postará –, jeden pokosí toho druhého.

Po celém světě se scházely smrtky, aby prodiskutovaly otázky života, ale především pak otázky smrti. Pro StředoMeriku mělo být první konkláve v roce historické. Ještě se nestalo, že by smrtky při kosící akci trvale přišly o život, a kontroverzní povaha té akce z toho dělala událost ještě většího významu. A stejná kontroverze obklopovala tříměsíční zmizení jedné učednice následující po falešném obvinění ze strany středomerického vrchního sekáče. Dnes se do Fulcrum City upínaly dokonce i zraky Světové rady smrtek, a přestože jména učedníků zná jen zřídkakdy někdo jiný než regionální odměňovací výbor, jména Citry Terranovové a Rowana Damische teď znaly smrtky ze všech koutů zeměkoule.

Fulcrum City toho rána opanoval spalující mráz. Mramorové schody stoupající ke Kapitolu obalil led a udělal z nich zrádnou překážku. Nejedna smrtka uklouzla, vyvrtla si kotník nebo si zlomila ruku. Hojivé nanity dostaly toho rána zabrat, k radosti diváků, kteří měli radost ze všeho, co výstup smrtek po schodišti zpomalovalo a dávalo šanci na pořízení více fotografií.

Rowan dorazil samovozem a byl sám. Neměl nikoho, kdo by ho podporoval, a nikoho, kdo by ho vedl. Oblečený byl do jediné barvy, jíž se smrtky vyhýbaly – černé. Zvýrazňovalo to jeho zelenou učednickou pásku a dodávalo mu to nádech vzdoru. Na sklizňovém konkláve byl nanejvýš poznámka pod čarou, ale teď se diváci přetlačovali o místo, aby si ho mohli vyfotit. Nevšímal si jich a na nikoho se nedíval, když vycházel po schodech; dával si pozor, aby pevně došlapoval.

Jedna smrtka vedle něho na ledu klopýtla a upadla. Rowan si myslel, že to byl smrtka Emerson, i když je nikdo nikdy neseznámil. Rowan natáhl ruku, aby mu pomohl vstát, ale muž se na něho jen zlostně podíval a jeho pomoc odmítl.

„Od tebe pomoc nechci,“ řekl Rowanovi a v důrazu na slovo „ty“ bylo víc jedu, než kolik ho Rowanovi někdo dal najevo za celých předchozích sedmnáct let jeho života.

Ale pak, když došel na horní konec schodů, ho pozdravila smrtka, kterou ani neznal, a povzbudivým hlasem řekla: „Přetrpěl jste víc, než by měl přetrpět kterýkoli učedník, pane Damischi. Skutečně doufám, že do cechu smrtek vstoupíte. A až se to stane, bylo by mi potěšením podělit se s vámi o konvici čaje.“ Nabídka zněla upřímně, a ne jako výplod politické přetvářky. A stejné to bylo, když vešel do rotundy. Od některých tvrdé pohledy a od jiných povzbudivé úsměvy. Zdálo se, že jen málokdo na něho nemá názor. Byl buď oběť okolností, nebo zločinec, jací po světě nechodili od Věku smrtelnosti. Rowana samotného zajímalo, která z těch možností je správná.

Citra dorazila před Rowanem. Stála se smrtkou Curieovou v rotundě, ale neměla nejmenší chuť si z opulentní snídaňové nabídky cokoli vzít. Veškerá konverzace v rotundě se samozřejmě týkala tragédie v tonistickém klášteře. A Citru při zaslechnutí různých útržků rozhovorů rozzlobilo, že všechno se točí jen kolem čtyř mrtvých smrtek. Nikdo netruchlil, že bylo pokoseno tolik tonistů. Někteří o tom dokonce bezcitně žertovali.

„Nezdá se ti, že následkem té tonistické tragédie konkláve získává určitou… rezonanci?“ zaslechla říct někoho. „Bez legrace.“ Ale samozřejmě to jako legrace myšleno bylo.

Smrtka Curieová byla ještě nervóznější než při sklizňovém konkláve.

„Slyšela jsem od smrtky Mandely, že jsi v noci podala dobrý výkon,“ oznámila Citře. „Ale když to říkal, byl odměřený.“

„Co to podle vás znamená?“

„Nevím. Vím jenom to, Citro, že jestli dnes prohraješ, nikdy si to neodpustím.“

Bylo absurdní si představovat, že smrtce Marii Curieové, první dámě smrti, by na ní mohlo tak záležet – a že by na jejím neúspěchu mohla shledávat nějaký díl viny. „Mám tu výhodu, že mě vycvičily dvě největší smrtky, jaké kdy žily – vy a smrtka Faraday. Jestli mě to na dnešek nepřipravilo dost, tak by to nedokázalo nic.“

Smrtka Curieová se rozzářila hořkosladkou hrdostí. „Až tohle skončí a ty budeš přijatá do cechu, doufám, že mi prokážeš velkou čest a zůstaneš u mě jako nižší smrtka. Dostaneš nabídky od ostatních – možná i ze vzdálených regionů. Budou se ti snažit namluvit, že by ses od nich mohla naučit věci, které tě já nenaučím. Možná je to pravda, ale i tak doufám, že se rozhodneš zůstat.“ Bylo jí vidět na očích, že má slzy na krajíčku. Kdyby zamrkala, skanuly by – ale smrtka Curieová, příliš hrdá, než aby ji někdo mohl zahlédnout, jak na konkláve pláče, si je nechala nahromaděné na dolních řasách.

Citra se usmála. „Jinak bych to ani nechtěla, Marie.“ Bylo to vůbec poprvé, co jí Citra řekla křestním jménem. Překvapilo ji, jak jí to přišlo přirozené.

Zatímco čekaly, až se konkláve shromáždí, přišly se s nimi pozdravit další smrtky. Žádná se nezmínila o Citřině zadržení nebo jejím úniku do chilargentinského regionu, ale několik jich s Marií zažertovalo o tom nepříjemném zápisu v deníku.

„Ve Věku smrtelnosti láska a vražda často chodily ruku v ruce,“ poznamenal smrtka Twain. „Třeba tě náš drahý smrtka Faraday odhadl dokonale.“

„Víš co? Jdi se bodnout,“ odpověděla Curieová a jenom částečně potlačila veselý úšklebek.

„Ledaže bych si mohl přijít na vlastní pohřeb, má drahá.“ Pak popřál Citře hodně štěstí a loudavě se vzdálil.

V tu chvíli Citra uviděla, jak do rotundy vešel Rowan. Ne že by na celý prostor vyloženě padlo ticho, ale hlasitost přeci jen znatelně poklesla a pak se zase zvýšila. Něco si teď v sobě nesl. Ne jako ostatní smrtky, něco jiného. Možná cejch párii. Ale žádný pária ještě takovým způsobem nezmrazil nositelky smrti. Někteří dokonce říkali, že Rowan ty smrtky v klášteře chladnokrevně zabil a založil požár, aby zamaskoval důkazy. Podle jiných měl štěstí, že přežil, a nenese žádnou vinu. Citra tušila, že ať už je pravda jakákoli, je mnohem složitější než kterákoli z těch dvou variant.

„Nebav se s ním,“ varovala ji smrtka Curieová, když si všimla, že Citra pokukuje směrem k němu. „Ať nevidí ani to, že se po něm díváš. Oba si to tím jedině zkomplikujete.“

„Já vím,“ uznala Citra, i když potají doufala, že Rowan bude dost suverénní, aby se protlačil davem a přišel k ní. A možná i něco řekl – cokoli –, co by jí dokázalo, že není tím nepředstavitelným zločincem, za jakého ho lidé označují.

Pokud by ji dnes vybrali, Citra by se výnosu, podle něhož má Rowana pokosit, nevzpírala – ale přeci jen měla plán, který by je mohl zachránit oba. Nebyl zdaleka dokonalý – a aby k sobě byla krutě upřímná, bylo to spíš zoufalé chytání se stébel než pořádný plán. Ale i nejslabší náznak naděje byl lepší než naděje vůbec žádná. A jestli si dělala plané iluze, alespoň jí to pomůže překonat tento strašný den.

Rowan si tento den mnohokrát přehrál v hlavě od začátku do konce. Rozhodl se, že za Citrou nepůjde, až ji uvidí. Nepotřeboval nějakého rádce, aby mu řekl, že to tak je lepší. Jen ať zůstanou samostatně a odděleně až do toho skličujícího okamžiku pravdy, který je rozdělí navždycky.

Rowan byl přesvědčený, že by ho pokosila, kdyby vyhrála. Vázala ji k tomu povinnost. Rozpoltilo by ji to, ale nakonec by udělala, co je třeba. Uvažoval, jak by to mohla provést. Možná by mu přerazila vaz, čímž by uzavřela kruh a ovázala by jejich nešťastné dvojité učednictví krásnou červenou mašlí.

Rowan se nepochybně bál zemřít, ale ještě víc než smrti se bál hlubin, do nichž se dokázal ponořit, jak už teď věděl. Snadnost, s jakou při zkoušce minulou noc zmrtvil svou matku, vypovídala mnohé o tom, jako osobou se stal. Raději se chtěl nechat pokosit, než aby byl tou osobou.

Samozřejmě bylo možné, že místo Citry vyberou jeho. Pak by to začalo být zajímavé. Rozhodl se, že se sám nepokosí – bylo by to příliš zbytečné a trapné gesto. Pokud ho přijmou do cechu, vzepře se výnosu s odvoláním na sedmé přikázání, které jasně stanoví, že kromě desatera ho žádné jiné zákony nevážou – to znamená ani výnosy cechu smrtek. Odmítne Citru pokosit a bude bránit její život tak, že kulkou, nožem nebo vlastníma rukama zlikviduje každého, kdo se pokusí udělat to za něho. Promění konkláve v kruté a krvavé bojiště, dokud ho nedostanou – což s ohledem na to, jakou získal v technikách zabíjení zručnost a jakou měl motivaci napáchat co největší spoušť, nebude vůbec jednoduché. A ironií všeho bylo, že ho za to nebudou moci ani pokosit! Až bude přijatý do cechu, budou mít ruce svázané sedmým přikázáním!

Ale potrestat ho mohli.

Mohli ho donutit tisíckrát zemřít a pak ho na věčnost zavřít – a byla by to doopravdy věčnost, protože by jim nikdy nedopřál tu radost, že by sám sebe pokosil. O důvod víc, proč by byl raději, kdyby ho pokosila Citra. V porovnání s touto alternativou zněla jediná smrt z jejích zdatných rukou hrozně dobře.

Snídaňová nabídka v rotundě byla bohatá. Plátky pravého uzeného lososa, řemeslné chleby s tvrdou kůrkou, vafle se všemi možnými polevami a zdobením. Pro středomerické smrtky jen to nejlepší.

Rowan toho rána jedl se vzácnou chutí. Pro jednou si dopřál úplné nasycení svého apetitu a při jídle několikrát zalétl pohledem k Citře. Pořád mu připadala nádherná. Absurdní, aby se i v těch posledních hodinách oddával romantickým představám. To, co kdysi mohla být láska, byla teď rezignace dávno zlomeného srdce. Naštěstí pro Rowana jeho srdce tak ochladlo, že už ho žádné praskliny v něm nemohly bolet.

Jakmile se konkláve shromáždilo, Citra zjistila, že většinu dopoledního rituálu vypouští a raději se zaobírá vzpomínkami na život, který opustí – protože ho opustí, ať tak či tak. Soustředila se v myšlenkách na rodiče a na bratra – který byl stále ještě v oživovacím centru.

Pokud by ji dnes přijali do cechu, domov, v němž vyrostli, by už nikdy nebyl domovem. Největší útěchou by jí bylo to, že Ben a její rodiče by získali imunitu před pokosením na tak dlouho, dokud bude Citra žít.

Po vyzvánění jmen a obřadném mytí se celé dopoledne věnovalo vášnivé debatě o tom, jestli by oheň měl nebo neměl být zakázán jako metoda kosení.

Vrchní sekáč Xenokratés obvykle diskusi jenom usměrňoval, popřípadě odkládal na pozdější datum. Skutečnost, že se přimlouval za zákaz, byla proto něčím, co všichni přítomní brali vážně. Přesto se ozývaly důrazné hlasy proti.

„Nenechám si pošlapat své právo nosit zbraně!“ ohradila se jedna roztrpčená smrtka. „Každý z nás by měl mít volnost používat plamenomety, výbušniny a veškerá další zápalná zařízení!“

Setkala se s bučením i aplausem.

„Tento zákaz potřebujeme na ochranu před tragickými nehodami v budoucnu,“ nedal se Xenokratés.

„To nebyla žádná nehoda!“ zakřičel někdo a skoro polovina sálu ho podpořila svým ostrým souhlasem. Citra se podívala na Rowana. Z každé strany měl dvě prázdná místa, neboť sedadla byla ještě označená pro mrtvé. Nepokusil se nijak bránit ani tvrzení popřít.

Smrtka Curieová se naklonila až těsně k Citře. „Ten požár byl sice strašlivý, ale mnohé smrtky jsou šťastné, že Goddard a jeho stoupenci jsou natrvalo vyřazeni z činnosti. Sice by to nepřiznaly, ale jsou rády, že k tomu požáru došlo, ať už to byla nehoda, nebo ne.“

„A je spousta dalších, které Goddarda obdivovaly,“ poukázala Citra.

„Jistě. Zdá se, že cech smrtek je v té věci rovnoměrně rozštěpen.“

Bez ohledu na to zdravý rozum nakonec zvítězil a oheň byl ve StředoMerice jako metoda kosení zakázán.

Při obědě Citra – která i teď zjistila, že nedokáže jíst – zpovzdálí sledovala, jak se Rowan cpe stejně jako předtím při snídani. Jako by ho na světě vůbec nic netrápilo.

„Ví, že je to jeho poslední jídlo,“ poznamenala smrtka, kterou neznala. Přestože jí ta žena viditelně projevovala podporu, Citra zjistila, že ji to rozčiluje.

„Nechápu, co je vám do toho,“

Smrtka odešla, zmatená Citřinou nevraživostí.

V šest večer byly všechny ostatní záležitosti konkláve uzavřené a den doputoval do své poslední fáze.

„Kandidáti na smrtky, prosím, povstaňte,“ přikázal tajemník konkláve.

Citra a Rowan za vzrušeného šepotu shromážděných vstali.

„Myslel jsem, že jsou čtyři,“ podivoval se vrchní sekáč.

„Byli čtyři, Vaše Excelence,“ vysvětlil tajemník. „Ale zbylí dva nezvládli závěrečnou zkoušku a byli propuštěni.“

„Tak dobrá,“ řekl Xenokratés. „Dejme se do toho.“

Tajemník vstal a oficiálně je ohlásil: „Středomerický cech smrtek vyzývá Rowana Daniela Damische a Citru Queridu Terranovovou. Prosím, předstupte.“

Citra a Rowan, s očima upřenýma na smrtku Mandelu, který na ně čekal před pódiem s jediným prstenem, vykročili do přední části zasedacího sálu, aby přijali svůj osud, jedno, jaký bude.

 



 

 

Odměňování nových nižších smrtek v závěru každého konkláve přihlížím s hořkosladkou radostí. S radostí proto, že jsou naší nadějí a ještě jim v srdci doutná idealismus prvních smrtek. Ale hořkosladkou z toho důvodu, že vím, že jednou je únava a vyčerpání donutí, aby si vzaly život, tak jako to nakonec udělaly všechny první smrtky.

Přesto se při každém odměňování nových smrtek stále raduji, protože mi to dovoluje věřit, byť jen na pár krásných okamžiků, že se všichni rozhodneme žít věčně.

– Z deníku kosení C. s. Curieové
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Přijetí do cechu

 

 

„Ahoj, Citro. Rád tě vidím.“

„Ahoj, Rowane.“

„Prosím kandidáty, aby spolu přestali hovořit a otočili se ke konkláve,“ vyzval je Xenokratés.

Jakmile se Citra a Rowan obrátili čelem ke shromážděným smrtkám, šepot a mumlání utichly. Na zasedací sál ještě nikdy nepadlo takové ticho. Rowan se pousmál – ne pobavením, ale uspokojením. Oni dva, bok po boku, vzbuzovali nepopiratelnou vážnost, jež dokázala umlčet tři stovky smrtek. Bez ohledu na to, co dalšího se ten den stane, tento okamžik Rowanovi nikdo nevezme.

Citra navenek zachovávala klid, odmítala dovolit adrenalinu, který proudil jejím tělem, aby se prozradil v její tváři.

„Odměňovací výbor prostudoval vaše učednictví,“ oznámil jim smrtka Mandela, i když to bylo určeno spíš celému konkláve. „Zhodnotili jsme vaše výkony ve všech třech zkouškách – z nichž v prvních dvou jste ani jeden neobstáli, ale v obou případech s polehčujícími okolnostmi. Je jasné, že instinkt vám velel chránit jeden druhého. Ale na prvním místě je třeba chránit cech smrtek. Za každou cenu.“

„Bravo!“ zakřičela jedna smrtka vzadu.

„Výbor neměl lehké rozhodování,“ pokračoval smrtka Mandela. „Vězte, že jsme vás oba posoudili nejspravedlivěji, jak bylo v našich silách.“ Pak zvýšil hlas ještě víc. „Kandidáti cechu smrtek, přijmete rozsudek středomerického odměňovacího výboru?“ zeptal se – jako by bylo možné jejich rozsudek nepřijmout.

„Já ano, Vaše Ctihodnosti,“ řekla Citra.

„Já také, Vaše Ctihodnosti,“ přidal se Rowan.

„Budiž tedy známo,“ promluvil smrtka Mandela, „že teď a provždy… Citra Terranovová bude nosit prsten cechu smrtek a břemeno všeho, co tento prsten obnáší.“

Sál propukl v jásot. Nejenom její zjevní podporovatelé, ale téměř všichni. Rozhodnutí výboru schvalovali dokonce i ti, kteří soucítili s Rowanem – vždyť jakou podporu vlastně Rowan v cechu smrtek měl? Ti, kteří obdivovali Goddarda, Rowanem pohrdali a všichni, kteří Rowanovi dopřávali výhodu pochybností, už fandili Citře. Teprve teď se jasně ukázalo, že Citra byla do cechu smrtek prakticky přijatá už od okamžiku, kdy Goddard a jeho stoupenci zahynuli v tom ohni.

„Blahopřeju, Citro,“ řekl Rowan do souhlasného burácení davu. „Věděl jsem, že to dokážeš.“

Zjistila, že mu není schopná odpovědět, nemohla se na něho dokonce ani podívat.

Smrtka Mandela se k ní otočil. „Vybrala sis svého historického patrona?“

„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

„V tom případě si vezmi tento prsten, který ti podávám, nasaď si ho na prst a oznam středomerickému cechu smrtek a světu, kdo… teď… jsi.“

Citra si prsten vzala. Ruce se jí třásly tak silně, že ho málem upustila. Nasunula si ho na prst. Padl dokonale. Byl na prstu těžký a zlato lůžka chladilo, ale její tělesné teplo je rychle ohřálo. Zvedla ruku, jak to viděla dělat jiné přijaté kandidáty.

„Rozhodla jsem se být známá jako smrtka Anastázie,“ oznámila jim. „Podle nejmladší členky rodiny Romanovců.“

Shromážděné smrtky se otočily k sobě a začaly její volbu mezi sebou rozebírat.

„Slečno Terranovová,“ promluvil vrchní sekáč Xenokratés, který viditelně spokojený nebyl. „Nemohu říct, že by to byla vhodná volba. Ruští carové se proslavili spíš svými výstřelky než přínosem civilizaci – a Anastázie Romanovová za svůj krátký život neudělala nic významného.“

„Přesně proto jsem si ji vybrala. Vaše Excelence,“ zareagovala Citra a podívala se mu do očí. „Byla výtvorem zkaženého systému, a proto jí byl odepřen samotný život – jak se to téměř stalo mně.“

Xenokratés se trochu naježil. Citra pokračovala.

„Pokud by žila, kdo ví, co mohla dokázat? Třeba by změnila svět a vykoupila jméno své rodiny. Rozhodla jsem se být smrtka Anastázie. Slibuji, že se stanu změnou, kterou mohla být ona.“

Vrchní sekáč se jí díval do očí a mlčel. Pak jedna smrtka vstala a začala tleskat. Smrtka Curieová. Nato se k ní přidala další, ještě jedna, a zanedlouho byl celý cech smrtek na nohou a zahrnoval nově přijatou smrtku Anastázii ovacemi.

Rowan věděl, že se rozhodli správně. A když slyšel, jak Citra brání svou volbu historického patrona, obdivoval ji víc než kdy předtím. Kdyby už nestál, také by se přidal k ovacím vestoje.

Pak, když pocty utichly a smrtky se posadily, se k Citře otočil smrtka Mandela.

„Víš, co musíš udělat.“

„Vím, Vaše Ctihodnosti.“

„Jakou metodu si zvolíš?“

„Nůž,“ odpověděla. „Zdá se, že mnoho mých zkoušek se odehrává pomocí nože; tato by neměla být jiná.“ A podnos s noži byl samozřejmě připraven, jen zůstal stranou. Teď jej přinesla nižší smrtka, která byla přijata při sklizňovém konkláve.

Rowan Citru pozorně sledoval, ale odmítala se mu podívat do očí. Přejela pohledem po podnose s noži a nakonec zvolila hrozivě vyhlížející lovecký nůž.

„Jeden takový jsem včera použila k zabití svého bratra,“ řekla Citra. „Přísahala jsem, že se už nikdy žádného nedotknu, a vida.“

„Jak se má?“ zeptal se Rowan. Citra se na něho konečně podívala. V očích měla strach, ale také odhodlání. Fajn, pomyslel si Rowan. Ať je při tom rozhodná. Bude to rychlejší.

„Je na oživení,“ odpověděla. „A má objednaný zmrzlinový pohár přelitý horkou čokoládou, až se probudí.“

„To má dobré.“ Rowan se rozhlédl po velkolepé elegii smrtek. V tu chvíli to byli spíš diváci než konkláve. „Čekají na představení,“ prohodil Rowan. „Dopřejeme jim je?“

Citra maličko přikývla.

A Rowan s upřímným a opravdovým citem řekl: „Je mi ctí, že mě pokosíš ty, smrtko Anastázie.“

Pak se Rowan naposledy nadechl a připravil se přijmout ostří jejího nože. Ale ona ještě nebyla připravena bodnout. Místo toho se podívala na prsten na druhé ruce.

„Tohle,“ řekla, „máš za to, jak jsi mi přerazil vaz.“

Nato se rozmáchla pěstí a udeřila ho do obličeje takovou silou, že ho to málem povalilo. Z davu se ozvalo sborové zalapání po dechu; to bylo něco, co nečekali.

Rowan zvedl ruku a nahmatal krev vytékající z obrovské tržné rány, kterou mu její prsten do tváře vyryl.

Potom konečně zvedla nůž, aby ho pokosila – ale právě když se chystala zarazit mu ho do hrudi, od pódia za nimi se ozval výkřik.

„NE!“

Byl to ceremoniář. Zvedl svůj prsten. Zářil červeně. Citřin také – a když se Rowan rozhlédl, uviděl, že z prstenů všech smrtek v okruhu deseti metrů vychází stejná varovná zář.

„Není možné ho pokosit,“ prohlásil ceremoniář. „Má imunitu.“

Konkláve propuklo v pobouřený řev. Rowan se podíval na Citřin prsten, pokrytý jeho krví. Přenesla DNA do imunitní databáze mnohem účinněji, než kdyby prsten políbil. S úžasem a absolutním údivem se na ni usmál. „Jsi génius, Citro. Tys to věděla, že?“

„Pro tebe jsem Ctihodná smrtka Anastázie,“ řekla mu.

„A nevím, o čem mluvíš. Byla to náhoda.“ Ale v očích měla šibalskou jiskru, která sdělovala něco jiného.

„Klid!“ zakřičel Xenokratés a zabušil svým kladívkem.

„Žádám, aby se toto konkláve uklidnilo!“

Smrtky se začaly ztišovat a Xenokratés vyčítavě namířil prst. „Citr– eh… vlastně, smrtko Anastázie – bezostyšně jsi porušila výnos cechu smrtek!“

„Neporušila, Vaše Excelence. Byla jsem plně připravená ho pokosit. Zadržel mě váš ceremoniář. Vůbec mě nenapadlo, že když Rowana udeřím, udělím mu tím imunitu.“

Xenokratés jí věnoval pohled, z něhož čišela naprostá nedůvěra, a pak najednou propukl v chechot, který se snažil udusit, ale nepodařilo se mu to. „Mazané a vychytralé,“ řekl, „s přesně tou správnou dávkou hodnověrného popření. Zapadneš mezi nás velmi dobře, smrtko Anastázie.“ Nato se otočil k ceremoniáři a zeptal se, jaké teď mají možnosti.

„Navrhuji uvěznění na rok, dokud mu imunita nevyprší.“

„A existuje místo, kde je možné někoho oficiálně uvěznit?“ zeptala se jedna z ostatních smrtek. Pak smrtky z různých míst zasedacího sálu začaly vykřikovat své návrhy. Některé dokonce nabízely, že vezmou Rowana do domácího vězení, což mohlo být v závislosti na jejich motivech buď dobré, nebo špatné.

Když to začalo upadat v diskusi o Rowanově bezprostřední budoucnosti, Citra se k němu naklonila a zašeptala.

„Vedle sebe máš podnos s noži a u východního východu na tebe čeká auto.“ Pak se odtáhla a nechala jeho budoucnost čistě v jeho rukou.

Myslel si, že ho nemůže ještě víc překvapit. Právě mu dokázala, že se mýlil.

„Miluju tě,“ řekl.

„Nápodobně,“ odpověděla. „A teď zmiz.“

Bylo to jako dívat se na zázrak. Rowan sebral z podnosu tři nože a nějakým způsobem se mu podařilo je všechny tři udržet. Smrtka Anastázie se ho nijak nepokusila zadržet – ale i kdyby to udělala, bylo by to marné. Byl příliš rychlý. Přehnal se středovou uličkou jako ohnivá koule. Smrtky, které byly nejblíž, vyskočily a pokusily se ho zastavit, ale on kopal, točil se, sekal a skákal. Nikdo se ho nedokázal dotknout. Ty šťastnější ze smrtek, které se mu postavily do cesty, skončily s pořezanými róbami. Ty méně šťastné zjistily, že mají na sobě rány, jejichž vzniku si nestačily všimnout. Jedna – domnívala se, že smrtka Emerson – musela být později převezena do oživovacího centra.

Potom byl Rowan pryč a za sebou zanechal pozdvižení. Zatímco se vrchní sekáč snažil obnovit pořádek, smrtkam Anastázie se podívala na svou ruku a udělala něco, co bylo pro smrtku velice zvláštní. Políbila svůj prsten, takže se jí na rty dostala nepatrná troška Rowanovy krve. Dost na to, aby si ten okamžik zapamatovala navždycky.

Auto tam čekalo, přesně jak Citra řekla. Myslel si, že to bude samovůz. Myslel si, že bude sám. Neplatilo jedno ani druhé.

Když naskočil dovnitř, uviděl na sedadle řidiče ducha. Po všem, co ten den absolvoval, se mu až v tu chvíli málem zastavilo srdce.

„Dobrý večer, Rowane,“ přivítal ho smrtka Faraday. „Zavři dveře, venku je jak za polárním kruhem.“

„Cože?“ vyhrkl Rowan a dál se snažil ten okamžik nějak hlavou pobrat. „Jak to, že nejste mrtvý?“

„Stejnou otázku bych mohl položit já tobě, ale jde o čas. Prosím tě, zavři ty dveře.“

Rowan to udělal a vyrazili do mrazivé noci ve Fulcrum City.

 



 

Měli jsme někdy horšího nepřítele, než jsme my sami? Ve Věku smrtelnosti jsme spolu válčili neustále, a když se zrovna nevedla válka, bili jsme se navzájem na ulicích, ve školách, ve svých domovech, dokud válka znovu neobrátila náš zrak ven a neumístila nám nepřítele do pohodlnější vzdálenosti.

Ale všechny takové konflikty jsou věcí minulosti.

Na Zemi panuje mír, dobrá vůle vůči celému lidstvu.

Až na…

A to je právě ono. Vždycky se najde výjimka. Nejsem smrtkou dlouho, ale už vidím, jak cechu smrtek hrozí, že se tou výjimkou stane. Nejenom tady ve StředoMerice, ale na celém světě.

První smrtky byly opravdové vizionářky a viděly, že je moudré nadále moudrost rozvíjet. Chápaly, že duše smrtky musí zůstat čistá. Nezatížená záští, nenasytností a pýchou, ale prostoupená svědomím. Ale hniloba bují i na těch nejpevnějších základech.

Pokud svědomí cechu smrtek přestane fungovat a nahradí je lačnost výsad, můžeme se znovu stát svým největším nepřítelem. A aby to bylo ještě složitější, každým dnem přibývají na tkanině cechu smrtek nové záhyby. Vezměte si například nejnovější fámu, která se během několika měsíců od mého přijetí rozšířila mimo cech smrtek a šeptá se mezi všeobecnou populací.

Podle té fámy je někdo, kdo vyhledává zkažené, opovrženíhodné smrtky… a ukončuje jejich existenci ohněm. Jisté je jediné: není to smrtka přijatá do cechu. Přesto mu lidé začali říkat smrtka Lucifer.

Děsí mě, že by to mohla být pravda – ale ještě víc mě děsí, že možná chci, aby to pravda byla.

Nikdy jsem netoužila stát se smrtkou. Asi by to ze mě mohlo udělat dobrou smrtku. Zatím nevím, protože všechno je pro mne velice nové a ještě se potřebuju hodně učit. Teď musím věnovat veškerou svou pozornost tomu, abych kosila se soucitem a svědomím, a doufat, že to pomůže, aby náš dokonalý svět zůstal dokonalý.

A jestli někdy smrtku Lucifera potkám, doufám, že mě uvidí jako jednu z těch dobrých. Tak, jako mě viděl kdysi.

– Z deníku kosení C. s. Anastázie
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Poděkování

 

 

K tomu, aby vznikl román, nestačí jen úsilí spisovatele – do naplnění příběhu je zapojeno mnoho lidí a a všichni si za svůj příspěvek zaslouží uznání.

Na prvním místě můj redaktor David Gale a pomocná redaktorka Liz Kossnarová, stejně jako všichni z nakladatelství Simon & Schuster, kteří mě úžasně podporovali a nadále v tom pokračují: Justin Chanda, Jon Anderson, Anne Zafianová, Katy Hershbergerová, Michelle Leová, Candace Greeneová, Krista Vossenová, Chrissy Noahová a Katrina Grooverová, abych jmenoval alespoň některé. A také Chloë Fogliaová za obálku, která musí nutně patřit k mým vůbec nejoblíbenějším. Děkuji Barb Sobelové, své asistentce, která mě chrání před vyrušeními a pomáhá mi organizovat život; a Mattu Lurieovi, který mi spravuje webovou stránku a vybudoval mou prezentaci na sociálních sítích.

Chtěl bych poděkovat své literární agentce Andree Brownové, agentce pro zahraniční práva Taryn Fagernessové, agentům pro zábavní průmysl Steveovi Fischerovi & Debbie Deuble-Hillové z APA, manažerovi Trevoru Engelsonovi, smluvním právníkům Shepu Rosenmanovi a Jennifer Justmanové, stejně jako copyrightovým právníkům Dovu Scherzerovi a Mattu Smithovi.

V době, kdy píšu tyto řádky, se Smrtky připravují jako hraný film a já bych rád poděkoval všem, kteří jsou do toho nějak zapojeni, včetně Jay Irelanda z Blue Grass Films, jakož i Saře Scottové a Miku Pryceovi z Universalu.

Vždy a stále zvláštní díky patří mým dětem Brendanovi, Jarrodovi, Joelle a Erin – kteří mě udržují čilého a mladého a neustále vznášejí poznámky a návrhy, které nutí k zamyšlení. A samozřejmě tetě Mildred Altmanové, která je v osmdesáti osmi stále v plné síle a přečetla všechny mé knihy do posledního řádku!

Díky všem! Tato knižní série vypadá na velice vzrušující pouť! Jsem rád, že se jí všichni účastníte!
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